
        
            
                
            
        

    




 
„Vlkodlak!“ Výstraha Christiny Bulanchikové práskla v komunikační síti Královnina osobního pluku jako výstřel ze starodávné pistole. To jediné kódové slovo byla ta nejděsivější věc, jakou mohl příslušník mantichorského ochranného oddílu zaslechnout, a poručík Ahmed Griggs na ně okamžitě zareagoval.
Nestál otočený stejným směrem jako Howell a Bulanchiková, a proto mu unikly první rozruchy v zástupu, které je vyburcovaly. Ale po výstraze Bulanchikové vytasil pulzer s hadí mrštností nacvičeného pohybu. Během téhož plynulého pohybu přesunul pojistku a mozek se mu přepnul do ledově chladného nezúčastněného režimu cvičeného bodyguarda, jenž byl současně vysoce vyznamenaným bojovým veteránem. Očima pročesával zástup před sebou, pátral po zdrojích hrozeb, a pulzer hladce spustil, když se prozradil první útočník. Griggs by nedokázal vysvětlit, jak to na tom člověku poznal. Bylo to něco v jeho postoji, na způsobu, jakým se prodíral zástupem, na výrazu jeho očí nebo v napětí jeho ramenou. Bylo to něco, co na poručíkovy vycvičené smysly křičelo pravdu, a jeho pulzer zasykl při přesné tříšipkové dávce, která roztrhala teroristovi hruď na kusy.
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Věnováno Andre Nortonové – Andre, už dávno jsi dokázala, že být obrem nemá nic společného s tělesnou stavbou. Kráčíš obřími kroky a vyučuješ vypravěčskému umění už déle než půl století a my jsme byli mezi těmi – těmi mnoha – kteří měli tu výsadu být tvými studenty. Je na čase, abychom své učitelce poděkovali.
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KAPITOLA PRVNÍ
„Jsem opravdu nervózní, tati,“ zašeptala Berry a téměř pokradmu se rozhlédla po vojácích v honosných uniformách, kteří lemovali celou délku chodby vedoucí ke komnatě, kde královna Alžběta udílela soukromé audience.
„Nemáš důvod,“ zabručel Anton Zilwicki a netečně kráčel dál k velkým dvoukřídlým dveřím na konci chodby. Dveře, stejně jako mnoho jiného nábytku v paláci Mount Royal, byly vyrobeny z ferranu. I na tu ještě značnou dálku Anton snadno rozeznával zřetelné žilky ve dřevě a tradiční vyřezávané ozdoby. Ferran pocházel z vysočin jeho rodné planety Gryfu a Anton se s ním v mládí něco napracoval. To ostatně v některém období života většina gryfských horalů.
V koutku duše – na té racionální, logické straně, která byla tak výrazným rysem jeho osobnosti – ho pohled na to dřevo potěšil. Dřevěné dveře a ještě víc řezby na nich všem nenápadně připomínaly, že si dynastie Wintonů cení svých gryfských poddaných stejně jako poddaných ze samotné Mantichory. Ale neubránil se vzpomínkám na to, jak práci s tímhle materiálem jako chlapec nenáviděl. Pojmenování po železu až příliš přímočaře prozrazovalo jeho nejvýraznější vlastnost vedle nádherné kresby a syté barvy.



Antonovy mohutné pažní svaly byly výsledkem vzpěračské životosprávy v dospělosti; ale už jako chlapec měl svaly tvrdé a silné. Ferran nemohli zpracovávat slaboši. Byl to materiál skoro stejně tvrdý jako železo a dal se ručními nástroji tvarovat zhruba stejně snadno.
Antonovi zaškubalo v koutcích rtů. Totéž – nebo alespoň něco podobného – vyčítali nejednou jemu. Čert aby tě vzal, Zilwicki! Tvrdý jako skála a stejně neústupný!
Naposledy vlastně dnes ráno jeho družka Cathy Montaigneová.
„Myslím, že maminka měla pravdu,“ zašeptala Berry. „Měl sis vzít uniformu.“
„Poslali mě na poloviční plat,“ zabručel Zilwicki. „Mám snad i potom nosit tu pitomou slavnostní uniformu – ten nejnepohodlnější oděv, který mám? Jako pudlík, když prosí o prominutí?“
Berry se teď po strážích v chodbě dívala skutečně kradmo a nervózně, zejména po čtyřech vojácích, kteří šli několik kroků za nimi. Dospívající dívka očividně čekala, že je Královnin osobní pluk snad na místě zatkne za…
Kdo ví, do jakých vzletných frází by právníci zaobalili podstatu: vinni tím, že jsou paličatý neuctivý hrubián Anton Zilwicki a jeho adoptivní dcera.
„Královna tě na břeh neposlala,“ zasykla Berry spěšně, jako by ji ta námitka měla zbavit viny. „Maminka ti to ráno mockrát říkala. Slyšela jsem ji. Mluvila hodně hlasitě.“
Antona maličko zahřálo u srdce, když Berry o Cathy Montaigneové mluvila jako o mamince. To technicky vzato samozřejmě nebyla. Anton Berry a jejího bratra Larse adoptoval, a protože on a Cathy nebyli manželé, mohlo se o Cathy oficiálně mluvit jenom jako o…
Opět mu zaškubalo v koutcích. Nejspíš tátova přítelkyně. Známost, kdybyste to chtěli vyjádřit kulantně. Cathy sama ráda v lepší společnosti používala výraz ,Antonova buchta’. Někdejší hraběnka z Toru mívala dětinské potěšení z pohledu na dotčené výrazy příslušníků společenské smetánky.
Berry a Larsovi, narozeným a vyrůstajícím v pekle Staré čtvrti v hlavním městě Země, Chicagu, byly právní vztahy lhostejné. Ve chvíli, kdy na ně Antonova dcera Helen narazila a zachránila je z katakomb, Berry a Lars našli první rodinu, kterou kdy měli. A Anton byl rád, že si na to tak snadno zvykli.
Ale potěšení si bude muset nechat na pozdější dobu. Teď byla chvíle na kázání přísného otce. Proto Anton potlačil úsměv, prudce se zastavil a trochu se na dceru zaškaredil. Nevšímal si těch čtyř vojáků, kteří byli nečekanou zastávkou tak překvapeni, že do svých svěřenců málem narazili.
„No a co?“ zeptal se. Nijak se nesnažil tlumit svůj bas, aby se nerozléhal chodbou, ačkoliv ve chvíli, kdy slova dolehnou k sluchu majordoma stojícího u vzdálených dveří, budou díky hutnému gryfskému přízvuku nejspíš nesrozumitelná.
„Monarcha stojí v centru věcí, holčičko. Proto má Koruna moji věrnost. Navíc bezpodmínečnou, dokud dynastie respektuje práva poddaných. Ale platí to i naopak. Víš, já nezatracuji Její Veličenstvo za činy Její vlády. Máme konstituční monarchii, a jak se věci v téhle chvíli mají, bylo by to hloupé. Ale ani ji za to nechválím.“
Málem se zasmál, když uviděl, jak Berry polkla. Pro bývalé dítě ulice z chicagského podsvětí platilo, že síla je síla a zákony jsou na nic. Hrůzám, které prožila, nezabránily ani zákony, ani právníci. Na světě, odkud pocházela, jim nebránily i nadále. Jediné, co je ukončilo, byly nezastírané násilné činy Antonovy dcery Helen, mladého havenského zpravodajského důstojníka jménem Victor Cachat a tuctu zabijáků z organizace bývalých otroků Audubonská tančírna, vedené Jeremym X.
Jenže úkolem otce je vychovávat své děti a Anton se téhle povinnosti nevyhýbal o nic víc než ostatním.
Zaslechl, jak si jeden z vojáků stojících za ním významně odkašlal. Královna čeká, ty hlupáku!
Vynikající příležitost pokračovat v lekci, usoudil Anton. Vrhl po vojákovi – seržantovi velícímu té čtyřčlenné eskortě – svůj nejhrozivější pohled.
A ten byl skutečně hrozivý. Anton nebyl vysoký, ale byl tak rozložitý a svalnatý, že vypadal jako trpasličí král z legend. Hranatá hlava a černé oči – v takovýchto chvílích tvrdé jako acháty – dojem jenom podtrhovaly. Vojáci, kteří se na něho dívali, očividně uvažovali, jestli by Anton nedokázal ohnout holýma rukama ocelovou tyč.
Samozřejmě že by to dokázal. A vojáci si nejspíš náhle připomněli, že ten muž s groteskní postavou, jenž se na ně teď mračí, býval v mládí mistrem Hvězdného království v zápase.
Všichni čtyři o půl kroku ustoupili. Seržant dokonce nepatrně trhl pravou rukou ke zbrani v pouzdru u boku.
To stačí. Anton přece nechce vyvolávat žádné incidenty. Odvrátil pohled od vojáků ke své dceři.
„Nejsem žádný mizerný šlechtic, holčičko. Ani ty nejsi. Proto nevyžadujeme žádné dvorské výsady – ani před nikým nepadáme na kolena. Vysadili mě na břeh a královna neřekla ani slovo. Takže se s tím dokáže smířit stejně dobře jako oni nebo já. Proto uniforma zůstala a zůstane ve skříni. Rozumíš?“
Berry byla stále nervózní. „Neměla bych se třeba uklonit, nebo něco podobného?“
Anton zaburácel smíchem. „A víš vůbec, jak se ,klanět‘?“
Berry přikývla. „Maminka mi to ukázala.“
Anton se rázem opět naplno zamračil. Berry spěšně dodala: „Ale ne tak, jak to dělává ona – nebo alespoň dělávala, než se stala prostou občankou.“
Anton zavrtěl hlavou. „Uklánění je pro oficiální příležitosti, holčičko. Tohle je neformální audience. Prostě klidně stůj a buď zdvořilá, to úplně postačí.“ Obrátil se a vydal se dál ke dveřím vedoucím do Královské Přítomnosti. „Kromě toho bych se bál, že to stejně neuděláš správně. Rozhodně se ti to nepovede, jestli ti to Cathy předvedla se všemi těmi dvorskými kudrlinkami a natřásáním.“
Znovu mu zaškubalo v koutcích a vrátilo se mu dobré rozpoložení. „Když má náladu – připouštím, že ji nemívá často – dokáže těmi svými uměleckými poklonami vzbudit bledou závist v kdejaké vévodkyni.“
Než došli ke dveřím a pohoršený majordomus jim je začal otvírat, zdálo se, že Antonova ukázka horalské vzpurnosti Berry trochu uklidnila, když už nic jiného. Nepochybně dospěla k závěru, že Královská Nespokojenost, která se má zanedlouho snést na hlavu jejího otce, se bude tak důkladně soustředit na něj, že ona z toho může vyjít bez škrábnutí.
Královna Hvězdného království je však přivítala se širokým úsměvem, který se dal pokládat téměř za poťouchlý. V kontrastu s mahagonovou pletí Alžbětě jasně zářily bílé zuby. Pokud Anton dokázal odhadnout, ostrými zuby osazená tlamička královnina společníka Ariela vyhlížela ještě veseleji. Anton sice nebyl velký odborník na stromové kočky, nicméně věděl, že se u nich obvykle odrážejí emoce osoby, se kterou navázaly svazek. A pokud snad ten kočku připomínající tvor, pohodlně rozvalený na vrcholu bohatě čalouněného opěradla královnina křesla, byl rozmrzelý nebo rozzlobený, nebylo to na něm nijak znát.
Navzdory svému momentálnímu záchvatu vzpurnosti se Anton nedokázal zdržet vůči královně vřelého pocitu. Byl stále tělem i duší royalista, třebaže se tato jeho kdysi jednoduchá politická filozofie od seznámení s Catherine Montaigneovou notně rozkošatila, a se současnou panovnicí byl spokojen, když sledoval, jak si na trůnu vede.
Znal ji ovšem jenom z dálky. Dosud se s královnou Alžbětou osobně nesetkal, nanejvýš ji zahlédl na několika velkých oficiálních shromážděních.
Postřehl poněkud kradmý pohyb ruky mladé ženy, sedící vedle královny, na ovládacím pultíku na jejím křesle, a když vrhl letmý pohled do strany, objevil ve stěně malé komnaty obrazovku diskrétně ukrytou v mělkém výklenku. Obrazovka byla sice zhasnutá, ovšem Anton nabyl podezření, že královna a její společnice pozorovaly jeho příchod chodbou – a v tom případě vyslechly jeho rozhovor s Berry. Do posledního slova, pokud mikrofony nebyly mnohem horší, než jaké by člověk čekal v trůnním paláci říše s nejvyspělejší elektronikou v galaxii.
Ta představa ho nijak nepopouzela. V dobách, kdy býval dokařskou krysou válečného námořnictva, by ho možná rozčilovala. Ale po mnoha následujících letech ve funkci zpravodajského důstojníka – jímž v podstatě dosud byl, třebaže v soukromé praxi – se naučil mít ke sledování přezíravý přístup. Dokud lidé respektovali jeho soukromí, které definoval jako svůj domov a krb, nestaral se nijak zvlášť o to, kdo ho špicluje na veřejných místech. Bez ohledu na své ostatní chyby nebyl Anton Zilwicki pokrytec a sám za své kariéry dělával totéž.
Kromě toho bylo z královnina úsměvu zřejmé, že se necítí uražena. Když už, tak se tvářila pobaveně. A Anton vycítil, že se Berry ulehčilo, když to poznala také.
Jenže Anton nevěnoval Berry mnoho pozornosti. Zatímco se zvolna blížili ke zdobným křeslům, jež Alžbětě a její společnici sloužila jako neoficiální trůny, Anton se soustředil na mladou ženu sedící vedle královny.
Zprvu měl pocit, že ji nikdy neviděl ani na snímku, ani v holovizi. Když však přistoupil blíž, začal si její rysy spojovat s několika obrázky pořízenými v době, kdy dívka byla podstatně mladší. Brzy její totožnost vydedukoval.
Nejdůležitější stopou byl její věk. Anton sice nebyl žádný expert na odívání, ale i jemu bylo zřejmé, že šaty té mladé ženy jsou nesmírně drahé. Šaty, jaké by nosila aristokratka sloužící jako královnina poradkyně. Jenže ta dívka byla na takovou funkci příliš mladá. Pravda, dlouhověkost odhad věku značně ztěžovala, ale Anton si byl jistý, že tahle žena je prakticky tak mladá, jak vypadá.
To znamená, že je to členka samotné královské rodiny nebo blízká příbuzná, a existovala jen jedna žena, která kritériím vyhovovala. Skutečnost, že dívka má o mnoho světlejší pleť, než bývalo mezi Wintony obvyklé, už představovala jenom šlehačku na dortu.
Tedy Ruth Wintonová, dcera královniny švagrové Judith Wintonové. Ruth byla počata masadským korzárem, ale adoptoval ji královnin mladší bratr Michael, když se s Judith oženil po jejím útěku ze zajetí. Pokud si Anton dobře pamatoval – a on měl fenomenální paměť – narodila se Ruth až po Juditině útěku, takže Michael byl jediný otec, kterého kdy poznala. Dnes jí bude kolem třiadvaceti let.
Vzhledem ke svému skutečnému původu dívka nepatřila mezi oficiální následníky trůnu. Jinak však byla se vším všudy neteří královny Alžběty. Anton se podivil, co tady Ruth dělá, ale nevěnoval tomu problému víc než jen prchavou myšlenku. Ostatně neměl ani tušení, co tady vlastně dělá on, protože mu královnino pozvání přišlo jako naprosté překvapení. Byl si však zcela jistý, že odpověď se dozví brzy.
Došel s Berry k místu, které podle jeho úsudku skýtalo vhodný patřičný odstup od Královské Osoby. Zastavil se a zdvořile se uklonil. Berry vedle něj udělala spěšnou a nervózní verzi téhož.
Spěšnou, to ano – ale na Antonův vkus stále příliš vyumělkovanou. Přestože se Anton od svého odchodu z Gryfu před mnoha lety svých venkovských manýrů většinou zbavil, horalské vzdorné plebejství v něm zůstalo zakořeněno stále v plné míře. Padání na kolena, poklonkování, podlézání a vyumělkované opičárny před královskou rodinou jsou aristokratické neřesti. Anton věnuje Koruně svou věrnost a respekt. A tím to také zatraceně končí.
Asi se trochu zamračil. Královna se zasmála a zvolala: „Ale prosím vás, kapitáne Zilwicki! To děvče se přece uklonilo tak krásně. Možná to ještě nemá úplně zažité, ale poznávám v tom ruku Cathy. Ten styl si nemohu s ničím splést už proto, do jakého průšvihu mě Cathy dostala, když jsme obě svého učitele doháněly k šílenství tím, že jsme místo cvičení prováděly hotový balet. Celé to samozřejmě byl její nápad. Ne že bych se k ní ovšem ochotně nepřidala.“
O tomhle incidentu Anton už náhodou slyšel. Cathy se mu o tom jednou zmínila. Přestože o tom mluvila jen zřídka, byly ona a královna jako malá děvčata hodně blízké přítelkyně, než jejich vztah narušily rozdílné politické názory. Ale ani pak mezi nimi nevznikla žádná osobní nevraživost. A Anton nebyl jediný, kdo si všiml, že po návratu Cathy z exilu měla příležitostná setkání mezi ní a královnou nádech vřelosti.
Pravda, takových příležitostí bylo poměrně málo a dělily je dlouhé časové intervaly, protože královna čelila obtížné politické situaci. Přestože Alžběta byla stejným nepřítelem genetického otroctví jako Cathy – ostatně stejně jako ve svém oficiálním postoji celá mantichorská vláda – plejáda politických nepřátel neopomenula žádnou příležitost otloukat Cathy o hlavu všeobecně známé, třebaže oficiálně popírané spojení s Audubonskou tančírnou. Navzdory postojům Mantichory k otroctví zůstávala Tančírna v Hvězdném království zakázána jakožto ,teroristická’ organizace a jejímu vůdci Jeremymu X se pravidelně spílalo do nejhorších vrahů galaxie.
Cathy i Anton na celou záležitost pohlíželi jinak – stejně jako podle Antonova osobního přesvědčení sama královna – jenže soukromý názor je jedna věc, oficiální politika jiná. Ať už Alžběta s postojem své vlády k Tančírně souhlasila, nebo ne, oficiální postoj byl takový. Bez ohledu na to, jak přátelské byly osobní vztahy mezi ní a Cathy, když se ,náhodou’ potkaly při nějaké společenské události, si tedy královna dávala pozor, aby Cathy neprojevila žádné politické uznání. Třebaže – a to Anton věděl určitě – nikdo nemohl mít větší radost než královna Alžběta, když Cathy ve vedení Liberální strany vystřídala Novokyjevskou.
Alžběta se znovu zasmála. „Ta mě zatáhla do pěkných věcí! Jeden průšvih za druhým. Můj nejoblíbenější kousek – který jí tehdy vynesl zákaz vstupu do paláce na několik měsíců; máti ohromně zuřila – byl, když –“
Zarazila se. Úsměv jí pohasl, ale nezmizel úplně, i když byl téměř napjatý.
„Ano, já vím, kapitáne Zilwicki. Znovu je vykázaná z paláce – alespoň politicky, i když osobně ne – a to na můj rozkaz, ne na rozkaz královny matky. A to je také důvod, proč jsem vás sem pozvala. I když je to trochu složitější.“
Královna drobným posunkem kývla na majordoma. Ten to očividně očekával a nyní spolu s jedním z vojáků stojících na stráži přinesli dvě z řady křesel stojících u zdi a postavili je před královnu a její společnici.
„Posaďte se, prosím, kapitáne. Oba.“
Zajímavé, pomyslel si Anton. Neznal královský protokol z vlastní zkušenosti, ale věděl o něm hodně. Anton věděl hodně o většině věcí, které se nějak dotýkaly jeho záležitostí. Byl si jistý, že nezná všechny jemné odstíny, ale etiketa týkající se sedění byla vcelku přímočará. Když si panovník někoho pozval, dotyčnému buď nabídli křeslo hned, jak vešel do komnaty, nebo celou audienci prostál. Rozlišení to bylo značně ostré a byla to známka buď společenského postavení hosta, nebo přízně panovníka, nebo obojího.
Anton měl podezření, že tenhle nevyhraněný postup je způsob, jakým královna dává najevo, že půjde o nevyhraněnou záležitost. Něco, co by člověk nezatížený břemenem královského protokolu vyjádřil větou: „Co kdybychom se zkusili dohodnout.“
Anton měl mnohem zdrženlivější smysl pro humor než jeho družka Cathy Montaigneová, ale rozhodně mu nechyběl. A proto když se posadil, přistihl se, že potlačuje popud odpovědět: „Vy zamíchejte karty a já budu snímat.“
Když se usadili, Alžběta ukázala na mladou ženu vedle sebe. „To je moje neteř Ruth, jak jste si už zřejmě domyslel.“
Anton přikývl; nejprve směrem ke královně, aby potvrdil její předpoklad, a potom směrem ke královnině neteři.
„Její obrázky bývají k vidění zřídkakdy – za poslední čtyři roky žádný – protože jsme ji od začátku drželi mimo reflektory.“ Trochu upjatě dodala: „Rozhodně to není proto – ať už si novinofaxy spekulují, jak chtějí – že by rodu Wintonů sebeméně vadil původ Ruth, nebo že bychom se za ni dokonce styděli. V prvních letech jsme ji tím chránili před možnou úhonou. Její otec – spíš bych měla říci muž, který znásilnil její matku – uprchl s mnoha masadskými fanatiky poté, co po jejich útoku na Grayson hrabě White Haven dobyl jejich planetu. Od té doby po nich neustále pátráme, ale jak jistě víte lépe než já, neměli jsme velký úspěch.“
Královna se kysele ušklíbla a Zilwicki v duchu přikývl. Tvrdé disciplinované jádro masadské verze Církve nespoutaného lidství se stáhlo hluboko do podzemí a zůstalo tam. Skutečnost, že i po patnácti standardních rocích mantichorské okupace planety zůstávalo neodhaleno, napovídala věci, o kterých žádný zpravodajský profesionál neuvažuje rád. Obzvlášť poté, co se spiknutí s cílem spáchat atentát současně na královnu i na graysonského protektora minulo před čtyřmi roky úspěchem sotva o centimetry.
„Kdo ví, co by tihle maniaci mohli provést,“ pokračovala královna a potvrdila tak, že se směr jejích myšlenek shoduje s jeho. „To bylo samozřejmě dávno a už si s tím příliš starostí neděláme. Ale od té doby…“
Alžběta trochu naklonila hlavu ke straně a maličko se na Ruth usmála. „Od té doby udržujeme tajemství na vlastní žádost Ruth. Jak se ukazuje – celé to je trochu šokující – moje neteř má nanejvýš newintonovské přání sloužit vlasti v jiné oblasti než v obvyklé vojenské, diplomatické či duchovní službě.“
Anton si dívku důkladně prohlížel, převaloval v hlavě všechno, co o ní už věděl, a rozebíral v duchu Alžbětina slova.
Volba nevěsty tehdejšího korunního prince Michaela Wintona vyvolala jisté pobouření, zejména mezi reakčnější aristokracií. Jako dědic trůnu se byl povinen oženit s prostou občankou, pokud se vůbec ožení, ale očekávalo se, že jednoduše počká, až se dědicem trůnu stane jeho synovec, a pak se ožení s někým sobě rovným. Rozhodně nikoho ani nenapadla možnost, že by se oženil s obyčejnou ženou z ciziny. Obzvlášť ne s uprchlicí bez halíře z nějaké takové díry, jako je Grayson. A už vůbec ne s těhotnou obyčejnou ženou, která unikla masadským věznitelům jenom díky spáchání mnohonásobné vraždy a krádeže hvězdoletu.
Michael ovšem byl v plné míře obdařen wintonovskou umíněností. A možná ještě důležitější bylo, že se těšil plné podpoře své sestry. A tak ať se to komu líbilo, nebo ne, oženil se s Judith a adoptoval Ruth.
Neobešlo se to samozřejmě bez zvláštních opatření. Michael nebyl dědicem trůnu a korunním princem od chvíle, kdy jeho synovec Roger dosáhl věku, kdy mohl být prohlášen za dědice své matky, a svatební obřad odložil až na dobu, kdy ho Roger nahradil. Nyní byl vévodou z Wintonu-Serisburgu, což z Judith činilo vévodkyni, třebaže její titul nebyl dědičný a neměl přejít na Ruth. Součástí adopce Juditiny dcery pak byla výslovná klauzule, že Ruth nemá nárok na nástupnictví mantichorského trůnu. Obvykle pro ni používaný titul ,princezna’ byl ryze zdvořilostní, ačkoliv Anton měl silné podezření, že Alžběta má v plánu udělit děvčeti nějaký titul, jakmile na to bude zralá doba.
Bez ohledu na okolnosti svého původu však Ruth Wintonová k Wintonům patřila a rod Wintonů, stejně jako většina schopných a inteligentních královských dynastií v historii, udržoval dlouhou tradici, podle níž se jeho mladé výhonky věnovaly veřejné službě. Nejběžnější kariéru představovala služba diplomatická nebo vojenská; ve druhém zmíněném případě s velkým důrazem na námořnictvo, jež bylo nejstarším druhem mantichorského vojska. Někteří, kteří k tomu měli sklon, si místo toho vybírali duchovní službu. V Hvězdném království nebyla zavedena žádná státní církev, nicméně Wintonové odjakživa patřili ke Druhé reformované katolické církvi a kněžími se za ta staletí stalo mnoho Wintonů. Několik jich dokonce zašlo tak daleko, že přijali celibát, který byl sice pro kněze Druhé reformované katolické církve dobrovolný, ale víceméně se očekával od lidí, jež aspirovali na biskupský stolec.
V Antonově mysli zacvakla spousta věcí do sebe. „Chce se stát špionkou – máte pravdu, Vaše Veličenstvo, je to trochu šokující – a chce, abych ji vycvičil. To poslední je rozumné, i když zbytek hraničí s čirým šílenstvím. Oficiálními cestami by se řemeslo v žádném případě nenaučila pořádně. Akademie námořnictva by z té představy proletěla stropem a Zvláštní informační službu by z toho nejspíš rovnou ranila mrtvice. Mohla byste je k tomu samozřejmě přinutit, ale pak by dělaly takové ciráty s bezpečností, že by z toho měla určitě v hlavě guláš.“
Strnulý výraz královny Alžběty prozrazoval potlačovaný úžas. Ruth jí zašeptala: „Říkala jsem ti přece, že on je nejlepší.“
Anton se nezastavil. „Přesto je to ztřeštěný nápad. Samozřejmě, Vaše Veličenstvo – neberte to jako neúctu – dynastii by se blízký člověk zběhlý ve špionážním řemesle mohl hodit. Ani ne tak proto, že by vyzvídal na vlastní pěst, jako spíš že by vám pomohl vytřídit vatu a bláboly, jichž jsou ,zpravodajské informace’, které po čtyřech letech High Ridgeovy vlády dostáváte na stůl, nejspíš plné. A to jak z rozvědky námořnictva, tak ze ZISky. Nemyslím to neuctivě. Tedy vůči Vašemu Veličenstvu.“
Nakrátko se odmlčel a dodal: „Ale stále nám zůstává otázka bezpečnosti. Pravda, tady na Mantichoře to není velký problém, ale moje práce mě často odvádí mimo planetu. A občas i na místa, kam bych s sebou nerad bral i posledního pobudu, natož princeznu. Vlastně už za několik dní –“
Alžběta ho přerušila. „O vaší nadcházející cestě vím, kapitáne. Vlastně právě ta cesta zapříčinila tohle setkání.“
Antonovi se opět rozběhly myšlenky hlavou o překot a opět mnoho věcí zapadlo na místo. Lidem, kteří ho neznali, připadalo jeho myšlení v takových chvílích až nadlidsky rychlé. Ve skutečnosti byl Anton přesvědčen, že mu to myslí dost pomalu; ani zdaleka neměl takové rtuťovitě bystré myšlení jako jeho milá Cathy. Ale uměl si všechno předem tak metodicky a důkladně promyslet, že jakmile začala přicházet poslední klíčová fakta, byl schopen nalézt souvislosti a smysl ve složitých věcech tak dobře jako málokdo. Včerejší královnino pozvání bylo naprosto neočekávané a Anton na ně reagoval stejně jako vždycky v podobných případech – celé hodiny převaloval v hlavě všechny možné proměnné, které mohly mít se záležitostí něco společného.
Nedokázal se ubránit lehkému spikleneckému úsměvu. „Rozhodla jste se High Ridgeovi vytřít zrak, že? Výborně, Vaše Veličenstvo.“ Koutkem oka zahlédl, jak se na něj majordomus a oba důstojníci v komnatě úkosem podívali. Trochu opožděně si uvědomil, že patrně porušil královský protokol, když jako řadový špion pogratuloval královně k její machiavellistické prohnanosti.
Hm. A nejspíš se dopustil hodně velkého přestupku. Jenže Anton zjistil, že mu to nevadí, a nenapadl ho žádný důvod, proč by neměl ještě pokračovat.
„Pokud smím vyslovit svůj názor, je to vynikající tah, a to nejméně na třech frontách. Připomenete všem, že Wintonové nenávidí otrokářství i neokolonialismus svazového stylu zhruba stejně, trochu vylepšíte nepříznivý mediální obraz Hvězdného království mezi občany Solárního svazu – lidé obvykle zapomínají, že jich jsou už biliony – a nenápadně zaúřadujete ve prospěch volební kampaně Montaigneové, aniž byste ji oficiálně podpořila anebo – ano, to je od vás opravdu prohnané, Vaše Veličenstvo – aniž byste musela oficiálně zrušit její vyloučení z královské přítomnosti a ze sněmovny lordů.“
Další slova zarachotila jako nákladní vlak: „Nemluvě o tom, že vytřít zrak High Ridgeovi je samo o sobě záslužný čin. Neznám sice teologii Druhé reformované do nejmenších detailů, ale podle mé víry vás to samo vynese rovnou do nebe.“
Odkašlal si. „Nevykládejte si to jako neúctu, Vaše Veličenstvo.“
V komnatě se na chvilku rozhostilo mrtvé ticho. Královna i její neteř ztuhle seděly a zíraly na něj. Majordomus se tvářil, jako by se o něj pokoušela mrtvice, a oba důstojníci také. Strážní podle všeho uvažovali, jestli vzápětí nedostanou rozkaz Antona na místě zatknout. Berry se vedle Antona očividně zmítala mezi touhou zalézt pod křeslo a touhou rovnou z komnaty utéci.
A potom Alžběta propukla v smích. Nikoliv však tichý a decentní, ale v nevázaný řehot vhodný spíš do šantánu než do královského paláce.
„Páni, vy jste skvělý!“ zvolala, když zase mohla mluvit. „Mně trvalo dobré dva dny, než jsem tyhle myšlenky vtloukla do hlavy svých… é… svého nejbližšího okolí.“ Láskyplně stiskla své neteři předloktí. „Samozřejmě kromě Ruth.“
Zmínka o Ruth opět Antona přivedla k úvahám o této proměnné a netrvalo mu déle než dvě nebo tři sekundy, než si domyslel zbytek. Alespoň v hrubých obrysech. To, co ho na pozvání do paláce mátlo nejvíc, bylo, jaký asi královna může mít důvod pro žádost, aby přišla i Berry.
„Ale tohle nejspíš není dobrý nápad, Vaše Veličenstvo,“ řekl stroze. „Myslím tu část, která se týká vaší neteře a Berry. Připouštím, že ten nápad má jakožto jeden z nejstarších triků v historii své kouzlo, ale…“
Přiměl se mít na paměti, že oslovuje svou panovnici, a podařilo se mu nezamračit se. „Ale ať to má kouzlo, nebo ne, jestli to může vyjít, nebo ne – a se vší úctou vůči Vašemu Veličenstvu – já s tím v žádném případě souhlasit nebudu. Byl jsem otcem dřív, než jsem se stal zpravodajským důstojníkem, a vždycky mi bylo jasné, co je důležitější.“
Majordomovi a důstojníkům opět ztuhly rysy, ale Alžběta se na Antona jenom dlouze zamyšleně podívala. „To ano,“ řekla. „Někdy mi budete muset vyprávět, co se v Chicagu přesně seběhlo, ale vím o té aféře dost, abych pochopila její podstatu. Dva parchanti vám dali na vybranou mezi rodinou a kariérou a vy jste jim tu volbu omlátil o hlavu.“
Anton si pomyslel, že se normálně považuje za nepatřičné, aby se panovník o svém velvyslanci v nejmocnějším hvězdném státu galaxie a o jednom ze svých vyšších admirálů vyjadřoval jako o ,parchantech’. Nezdálo se ovšem, že by si s tím Alžběta příliš lámala hlavu.
„Zaváhal jste vůbec?“ zeptala se.
„Ani na okamžik.“ Maličko pokrčil mohutnými rameny. „Být přístavním povalečem není zase tak špatné, když to vezmete kolem a kolem.“
„Výborně. Myslím, že člověku, který se nebojí zůstat trčet na břehu, když musí, mohu věřit.“
Anton opět pokrčil rameny. Tentokrát jako by setřásal těžké břemeno. „Buď jak buď, Vaše Veličenstvo, já s tímhle souhlasit nebudu. Možná to nebude tak nebezpečné – vlastně pravděpodobně nebude – ale přece jen tady je řeč o mé dceři. A –“
Dál se nedostal. Anton zapomněl, že i Berry má bystrou hlavu. Scházel jí snad Antonův zvyk systematické analýzy každé situace, ale i ona se divila, proč ji výslovně zahrnuli do pozvání.
„To je blbost!“ Zrudla. „Promiň, tati – a, ehm, opravdu se moc omlouvám, Vaše Veličenstvo. Myslím za ten ošklivý výraz.“
Po její dřívější nervozitě nebylo nyní ani památky. „Ale stejně je to bl– tedy nesmysl. Je to můj život, tati, i když je mi teprve sedmnáct – ale neprodělala jsem kúru dlouhověkosti tak časně jako Ruth – tedy princezna Ruth – takže ve skutečnosti budu vypadat o trochu starší než ona a beztak to nikdo nepozná, když jsi taky nepustil žádný můj obrázek na veřejnost, protože jsi profesionální parano… ehm, extrémně opatrný.“
Anton měl na chvilku pocit, že na něj snad vyplázne jazyk. Občas to dělávala. Ale Berry se podařilo nezapomenout, kde se nachází, vypjala se se vší elegancí, jaké je sedmnáctiletá dívka schopna, a s lehounkým odfrknutím svou tirádu dokončila.
„Myslím, že budu princezně skvělou dvojnicí. Pro mne to bude určitě napínavý zážitek a jí to dovolí podívat se taky jednou do světa.“
Vyměnily si s Ruth obdivné úsměvy. Anton se ohlédl po královně, aby u ní hledal pomoc, ale Alžběta se jen potutelně usmívala.
Zilwickému sklesla ramena. „Zatraceně,“ zabručel.
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Druhého dne byla Berry situací mnohem méně nadšená, když se musela vrátit do paláce Mount Royal a ohlásit se na královské klinice.
 
Anton od začátku trval na tom, že původní královnin nápad použít Berry jako dvojnici Ruth je neproveditelný, nebo přesněji, že by fungoval jenom krátkou dobu a velmi pravděpodobně by mohl vyústit ve značně negativní politické ohlasy, a nakonec se mu o tom podařilo přesvědčit i Alžbětu.
„V moderní době vám to prostě neprojde,“ namítal. „K tomu, aby někdo odhalil záměnu, stačí, aby získal drobeček DNA od jedné nebo druhé z děvčat, a to se dříve nebo později někomu podaří. S moderní technikou na to stačí stopy potu zanechané na klice u dveří. Ano, jistě, Berry se narodila na Zemi, takže její DNA bude stejná směsice jako u většiny lidí v galaxii. Jenže Ruth pochází z graysonsko-masadského plemene a tamní genetické variace mají příliš mnoho výrazných rysů, než aby si toho někdo snadno nevšiml.“
Královna se zamračila. „Myslela jsem, že souhlasíte, kapitáne.“
Anton zavrtěl hlavou. „Přemýšlíte příliš přímočaře. Nepotřebujete skutečného dvojníka, Vaše Veličenstvo. Jediné, co potřebujete, je vzbudit mylný dojem. Nikdo – vy, já ani nikdo jiný přímo zapletený do téhle záležitosti – nikdy neukáže prstem a neřekne: ,Tahle dívka je Ruth Wintonová a tahle je Berry Zilwická.’ Stačí vydat prohlášení, že Ruth Wintonová se připojí ke kapitánovi Antonu Zilwickému a profesorovi W. E. B. Du Havlovi, kteří v zastoupení Ligy proti otrokářství odletí vyjádřit soustrast rodině a spolupracovníkům mučedníka Hieronyma Steina. Poletí s nimi, aby osobně vyslovila soustrast jménem rodu Wintonů. To je všechno. Někdy později – ale ne v oficiálním prohlášení panovnického rodu – se objeví okrajová zmínka, že s nimi poletí i dcera kapitána Zilwického Berry.“
Podíval se napřed na jednu dívku a potom na druhou. „Berry oblečeme do nejhonosnějších šatů, jaké najdeme, a Ruth necháme nosit to nedbalé puberťácké oblečení, jaké obvykle nosí Berry, když se zrovna nesnaží udělat dojem na královskou rodinu. Řekl bych, že jsou to hadry, kdyby mě nestály dvakrát víc peněz než slušné oblečení.“ Tichého ohrazení své dcery si nevšímal. „Potom necháme uniknout informaci o době odletu – právě tak dlouho před ním, aby paparazziové měli čas se ukázat. Až budeme vycházet z brány na nástupní plochu, Berry půjde vedle mne oblečená jako princezna a královská garda se bude chovat, jako by chránila ji. Ruth se bude loudat vzadu a tvářit se nenuceně.“
Alžběta opět rozjasnila obličej. „A, už chápu. My jim – nikomu – neřekneme, že Berry je Ruth, a naopak. Necháme je, aby si chybný závěr vyvodili sami.“
„Přesně tak. To poslouží účelu z bezpečnostního hlediska. Ale současně vám to umožní umýt si později ruce, až se ta záměna nakonec prozradí – a to se stane, o tom ani na chvilku nepochybujte – a lidé začnou mantichorské Koruně vyčítat, že klame veřejnost použitím dvojníka. Vy jenom pokrčíte rameny a prohlásíte, že není vaše chyba, pokud si novináři nejsou schopni řádně zjistit fakta.“
Královna pokývala hlavou. „Souhlasím s vaší logikou, kapitáne, ale uniká vám skutečný politický problém. S obviněními ze lstivosti, mazanosti a prohnanosti mantichorská Koruna žít dokáže. Dokonce bych se v takové pověsti vyžívala. Obvinění, které by mohlo opravdu ublížit, je, že jsme ochotni riskovat život prostého občana, abychom ochránili člena královské rodiny. To je věc, kterou si právě v téhle době nemohu dovolit. Síla Koruny dnes více než kdy jindy závisí na loajalitě lidu.“
Anton maličko sklonil hlavu jako uznání pravdivosti její poznámky.
„Opravdu by mě to zajímalo, kapitáne,“ pokračovala Alžběta. „Ano, vaše varianta mi umožní umýt si ruce, až přijde čas. Ale faktem zůstává, jak oba víme, že vlastně využíváme prostou občanku k ochraně princezny. Vám to nedělá starosti? Myslela bych si, že ano, vzhledem k tomu, že pocházíte z Gryfu. Někteří mantichorští royalisté by to nepochybně udělali s radostí, ale vy horalé jste… vzpurná cháska.“
Anton se ušklíbl. „Opravdu? Těžkou hlavu mi to nedělá, Vaše Veličenstvo, protože si to moje dcera vymohla.“ Znovu se podíval na Ruth. To děvče s její matkou zplodil člověk, který se na své manželky díval jako na movitou věc. „Řekl jsem, že jsem otec, ne prašivý masadský patriarcha. A všechno ostatní mi může být ukradené.“
Zdálo se, že se Ruth maličko začervenala, ačkoliv se její výraz nezměnil. Anton to nepoznamenal s žádným postranním úmyslem, ale v tom okamžiku si uvědomil, že upevnil svou pozici jednoho z princezniných hrdinů, a srdce mu maličko pokleslo. Jiného člověka by myšlenka, že si získal přízeň někoho z královského rodu, potěšila. Anton Zilwicki – ,táta mrzout‘, jak mu občas říkala jeho dcera Helen – viděl jenom problémy a komplikace s tím spojené.
Když si pomyslím, jaký jsem míval jednoduchý život. Nezávislý vdovec a nenápadný zpravodajský důstojník Královského mantichorského námořnictva. A podívejte se na mne teď! Moje družka je nejpověstnější politická postava v Hvězdném království a teď jsem si do toho guláše přihodil i královskou intriku!
 
„Ještě můžeme udělat jednu věc, abychom zvýšili šanci, že se na záměnu přijde co nejpozději,“ dodal. Chvilku si obě dívky prohlížel. „Samozřejmě za předpokladu, že to budou ochotné podstoupit – a bez urážky, Vaše Veličenstvo, že za to budete ochotná zaplatit.“
Královna Alžběta se uchechtla. „Nanotechnická transformace? Vy tedy štědře rozdáváte z královské pokladny, kapitáne Zilwicki!“
Anton odpověděl pouze přívětivým úsměvem. Připadalo mu to jako lepší odpověď než: ovšem, bude to stát malé jmění – ale pro vás je to pár drobných.
Alžběta si obě dívky také prohlížela. Tvářila se trochu nejistě a Anton si byl vcelku jistý, že neváhá kvůli vynaloženým nákladům. Plastická operace by byla lacinější, ale byla – doslova – pouze povrchní, kdežto oni v tomto případě potřebovali něco víc. Přestože Berry a Ruth patřily k velmi podobnému tělesnému typu, když se odhlédne od skutečnosti, že Berry má tmavohnědé vlasy, zatímco Ruth zlaté, nebyly úplně stejně vysoké. A třebaže se žádná z nich nedala popsat jako robustní, Ruth měla značně lehčí kostru. Náhodný pozorovatel by sice žádný nápadný rozdíl neshledal, ale kdyby se někdo rozhodl provést srovnání jejich holografických obrazů, rozdíly by okamžitě vyšly na světlo.
Pokud samozřejmě nebudou rozdíly odstraněny dřív, než dívky vůbec nějaké holokamery nasnímají.
I tento postup měl své vady na kráse a Alžběta o nich očividně věděla. I když ponechají stranou skutečnost, že absolvovat potřebné procedury v tak krátkém čase bude přinejmenším nepohodlné, nanotechnické transformace těla byly nepříjemné i za nejpříznivějších okolností. Přestože změny byly snadno vratné, většině lidí vadilo, že jejich tělo začalo měnit tvar. Tím spíš když šlo o velmi mladé ženy, jejichž tělesný vývoj ještě zpomalila kúra dlouhověkosti a které si teprve zvykaly na tělo, jež mají.
„Rozhodnutí je na tobě, Ruth – a samozřejmě i na tobě, Berry,“ řekla královna. „Varuji vás – nebude to žádná legrace.“
„Samozřejmě to uděláme,“ pípla okamžitě princezna.
 
Berry si všimla, že výraz Ruth Wintonové není zdaleka tak sebevědomý jako slova sama, a sama chvilku váhala. O nanotechnice toho věděla velmi málo, obzvlášť o jejích aplikacích na lidskou fyziologii. Ale princeznin výraz mlčenlivě prosby její pochyby vyřešil.
„Samozřejmě,“ souhlasila a snažila se to říci co nejsebevědoměji. A doufala, že na ní nejsou skutečné pocity vidět tak dobře jako na Ruth.
 
K úlevě Berry se ukázalo, že ,klinika’ je plně vybavená a moderní miniaturní nemocnice. Úlevu však oslabovala skutečnost, že lékařka, která se jí po příchodu ujala, byla sice velmi přátelská, ale znepokojivě mladá. Podle jejího vzhledu by Berry soudila, že není ani tak stará, aby už mohla mít po promoci.
A k jejímu naprostému zklamání lékařce zcela scházely ohledy k pacientům.
„Bude to bolet?“ zeptala se nervózně, když s lékařkou šla chodbou, která vypadala nadmíru sterilně a stroze.
„Pravděpodobně,“ odpověděla dr. Schwartzová žoviálně. Věnovala Berry úsměv, který byl méně soucitný, než by podle Berryina názoru mohl být. „Co jste čekala? Kompletní nanotechnická transformace těla za čtyři dny!“ Schwartzová zakroutila hlavou, jako by se nad takovou bláhovostí pozastavovala. „Přidáváme vám k výšce celý centimetr, jak jistě víte. A princeznu o stejný kousek zmenšujeme.“
Její úsměv rozhodně není tak soucitný, jak by měl být, pomyslela si Berry nazlobeně. Obzvlášť když uslyšela další doktorčina slova.
„Až vám začneme rozebírat a znovu skládat kosti, bude to nutně hodně nepříjemné,“ vykládala Schwartzová. „Změny měkkých tkání nejsou tak zlé, ale změny na kostech jsou něco úplně jiného. Nicméně mám za to, že spoustu času prospíte.“
Pět sekund nato dr. Schwartzová zavedla Berry do zdánlivě nijak pozoruhodného nemocničního pokoje.
Na jednom ze dvou lůžek už ležela Ruth. Tvářila se o něco klidněji, než se Berry cítila, ale ne o mnoho a Berry nejasně uklidnilo, když postřehla, že druhá dívka je stejně nervózní jako ona.
„Nuže, slečno Zilwická,“ prohlásila dr. Schwartzová rázně. „Kdybyste se laskavě převlékla do pyžama a vlezla do postele, mohli bychom začít s přípravami.“
„Ehm, jak moc to bude bolet?“ zeptala se Berry, zatímco to dělala. V duchu si připustila, že na tuhle otázku už je trochu pozdě, ale dr. Schwartzové to podle všeho nevadilo.
„Jak už jsem říkala,“ prohlásila lékařka, „modifikace kostí jsou vždycky spojeny s určitým nepříjemnostmi. Uvědomuji si ovšem, že my doktoři máme sklon trochu pacienty znervózňovat, když kolem sebe trousíme slova jako ,nepříjemnost’, ale ve skutečnosti byste se na to takhle dívat neměla. Bolest je jeden z nejefektivnějších způsobů, jakými s námi naše tělo komunikuje.“
„Jestli vám to nevadí,“ opáčila Berry, „já bych tímhle způsobem nerada komunikovala víc, než je nutné.“
„Také si myslím,“ ozvala se ze svého lůžka Ruth.
„Nu, my samozřejmě uděláme, co bude možné, abychom bolest minimalizovali,“ ujistila je obě dr. Schwartzová. „Procedura sama vlastně není nijak zvlášť obtížná. Hlavní trik spočívá ve správném naprogramování nanobotů, a protože máme kompletní přístup k lékařským záznamům vás obou, bylo to tentokrát vcelku jednoduché. Vzpomínám si, že jsme jednou dělali rychlovku pro ZISku a neměli jsme přístup k lékařským záznamům člověka, ke kterému jsme měli našeho agenta připodobnit. To byl náročný problém! Ale tohle…“
Mávla ledabyle rukou a zamračila se na Berry, která se očividně nesvlékala a nepřevlékala do připraveného pyžama dost rychle na její vkus. Berry narážku pochopila a lékařka se zjevnou spokojeností přikývla, když dívka zrychlila tempo.
„V tomhle případě máme samozřejmě všechny potřebné informace,“ pokračovala Schwartzová. „Největší problém představuje čas. Až u vás obou dokončíme přípravy, doladíme programování nanobotů a vstříkneme vám je. A potom,“ pokračovala s bodrostí, která Berry osobně připadala děsivá, „vás nanoboti začnou rozebírat a zase skládat. Kdybychom měli k dispozici několik týdnů, nebylo by to o nic horší než, řekněme, běžná chřipka. V tom termínu, který musíme dodržet my, to, obávám se, bude poněkud náročnější.“
Pokrčila rameny.
„Jak jsem říkala, očekávám, že v příštích několika dnech strávíte obě hodně času spánkem. Nanotransformace vás bude stát hodně sil. Poskytneme vám nějaké léky proti nepříjemným projevům, ale musíme být schopní monitorovat vaše reakce na prováděné modifikace a nemůžeme si je dovolit zastřít nějakými opravdu silnými přípravky. Obzvlášť když změny provádíme tak rychle. Obávám se tedy, že chvíle, které nestrávíte spánkem, nejspíš nebudou patřit k vašim nejmilejším vzpomínkám.“
Znovu se usmála, opět s tím protivným nedostatkem soucitu, a Berry trudnomyslně vzdychla. Když se o tuhle akci tak vehementně sama hlásila, vypadalo všechno mnohem jednodušeji.
Zapnula si pyžamo a zůstala stát. Nebylo to vlastně váhání. To si řekla docela pevně. Ale bylo to něco váhání nepříjemně podobného a měla z toho pocit, že se jí v žaludku třepetá množství motýlů.
„Á, vidím, že jste hotová! Výborně!“ pochválila ji doktorka Schwartzová s ještě veselejším úsměvem než dřív a motýlí populace v Berryině žaludku narostla exponenciálně. „V tom případě začneme, ne?“
 
Příštích několik dní bylo značně nepříjemnějších, než by mohla nic netušící duše soudit z lékařčina bezstarostného ujišťování. Ale nebylo to zase tak zlé – ani zdaleka tak zlé jako některé z Berryiných dřívějších zkušeností. Navíc právě ty životní zkušenosti udělaly z Berry toho nejopatrnějšího, třebaže přátelsky naladěného člověka, jakého znala. Tedy… kromě princezny Ruth.
Berry v těch dnech poznala členku královské rodiny docela dobře, protože když zrovna nespaly, neměly na práci nic jiného než si povídat. Berry záhy dospěla k závěru, že bude mít Ruth ráda – a to hodně – ale současně ji rozdíl mezi jejich osobnostmi připadal nemálo zábavný.
Některé rozdíly byly patrné na první pohled – Berry byla spíš klidnější, Ruth nevázanější. Ale ještě větší rozdíl, třebaže ne tak bezprostředně nápadný, představoval jejich odlišný pohled na život. Pravda, život Berry neponechal příliš prostoru na dětskou nevinnost, ale přesto stále měla sklon pohlížet na vesmír a jeho obyvatele z té lepší stránky. Naproti tomu Ruth…
,Paranoidní’ není ten správný výraz, usoudila Berry nakonec. To slovo vyvolává představu strachu, starostí, podrážděnosti – zatímco princezna měla tu nejpříjemnější povahu. Kdyby však slovní spojení ,optimistický paranoik’ nebylo směšným protimluvem, vystihovalo by Ruth víceméně přesně. Podle všeho považovala za hotovou věc, že polovina lidstva nestojí za nic, ale nelámala si tím nijak zvlášť hlavu, protože byla stejně pevně přesvědčena, že se dokáže vypořádat s každým mizerou, který by se pokusil zahrávat si s ní.
„Jak se proboha královně dařilo držet tě pod pokličkou třiadvacet let?“ zeptala se Berry nakonec.
Ruth se ušklíbla. „Táhly jsme spolu za jeden provaz. Už když mi bylo šest, přišla jsem na to, že bude lepší držet se mimo záři reflektorů.“ Vyplázla jazyk. „Nemluvě o tom – brrr – že mě to zachránilo před asi tak milionem hodin otravného nehybného vysedávání na oficiálních královských příležitostech a tváření se jako správná princezna – to znamená zhruba stejně inteligentně jako osel.“
„Proto tak dlouho tajili před veřejností všechny podrobnosti útěku tvé matky?“
„Ale kdepak,“ zavrtěla Ruth pevně hlavou. Ruth obvykle všechna gesta prováděla pevně – pokud je zrovna nedělala vehementně. „Tuhle pitomost na mne nesváděj! Kdyby se mě zeptali na názor – neudělali to protože mi bylo jenom pár roků, ale měli to udělat – pověděla bych jim, ať to klidně roztroubí ze všech střech. Takhle se pravda dostala na veřejnost až potom, co se k Mantichorské alianci připojila Jelcinova hvězda, na což mantichorská veřejnost reagovala tím, že z mé matky udělala národní hrdinku. Cha! Totéž by se stalo i předtím, než smlouvu podepsali! Buď si dokonale jistá, že po zveřejnění holé, nepřikrášlené pravdy o brutalitě, se kterou se Masada chovala k ženám, by se už nikdo nemohl dál rozmýšlet, jestli uzavřít spojenectví s Graysonem nebo s Masadou.“ Mocně se zamračila. „Samozřejmě přesně tohle ti pitomci neudělali. ,Státní zájem’. Pche! Pravda je, že dokud se ministerstvo zahraničních věcí jednou provždy nerozhodlo rozvíjet vztahy s Graysonem, byrokrati si museli ,ponechat otevřené dveře’ – tady máš další vyhýbavou frázi – k jednání se zaostalými barbary, kteří vládli Masadě! Takže celou epizodu samozřejmě museli zamést pod koberec.“
Berry se zasmála. „Můj otec říká, že ,státní zájem’ se používá k zakrývání vyložené hlouposti častěji než všechny ostatní zbožné fráze. A kdykoliv se ho maminka – ehm, tedy Cathy Montaigneová – snaží přimět k něčemu, do čeho se mu nechce, okamžitě odpoví, že si chce nechat otevřené dveře.“
„A co na to ona?“
„Ta mu na to říká, že je mizera. A pokaždé po mně – a po Helen, když je doma z akademie – chce, abychom ji podpořily.“
Berry ctnostně dodala: „Já s ní samozřejmě vždycky souhlasím. Táta umí být liška podšitá. Helen se obvykle snaží vykroutit tvrzením, že jí kodex cti akademie zakazuje zaujímat politický postoj, načež jí maminka taky okamžitě řekne, že je mizera.“
Nyní se Berry tvářila doslova svatě. „A já s ní samozřejmě zase vždycky souhlasím.“
Ruth se na ni podívala zvláštním pohledem. „Hele,“ ohradila se Berry, „je to pravda.“
Pak si uvědomila, že význam princeznina pohledu špatně pochopila.
„Budeme kamarádky,“ řekla Ruth znenadání. „Blízké přítelkyně.“
Řekla to pevně, dokonce vehementně. Jenže Berry neunikla hluboká osamělost a nejistota, která za těmi slovy číhala. Byla si nyní jistá, že Ruth ve svém životě příliš blízkého přátelství nepoznala.
Berry se usmála. „Samozřejmě že jsme.“
A myslela to vážně. Berry uměla navazovat přátelství. Obzvlášť blízká.
 
„Pane, řekněte mi, prosím vás, že si děláte legraci,“ žadonila úpěnlivě seržant Laura Hofschulteová z Královnina osobního pluku.
„Kéž bych mohl, Lauro,“ povzdechl si poručík Ahmed Griggs, opřel se a prohrábl si husté nazrzlé vlasy. Seržant Hofschulteová spravovala jeho četu a oba spolu sloužili už téměř dva standardní roky. Za tu dobu se už dobře znali a vyvinul se mezi nimi vztah hlubokého respektu. Což pravděpodobně objasňovalo ten bolestný, nevěřícný pohled – ne snad přímo zrady, ale něčeho velmi podobného – který na něj nyní Hofschulteová vrhla.
„Nevím, čí to byl nápad,“ pokračoval po chvilce Griggs. „Plukovník Reynolds ve mně vzbudil dojem, že to bylo samo Její Veličenstvo, ale mně to připadá spíš jako něco, s čím by mohla přijít princezna.“
„Ta, nebo možná Zilwicki,“ prohlásila Hofschulteová temně. „Ten chlap je profesionální špion, pane. Kdo ví, jakou profesionální deformaci to na jeho myšlení zanechalo.“
„Ne, neřekl bych, že to byl on,“ odporoval Griggs. „Jak říkáte, je to profesionální špion. A otec. Nemyslím, že by člověk s tak ochranitelskými sklony, jak se o něm předpokládá, takhle vystavoval vlastní dceru riziku. Alespoň pokud to byl jeho nápad.
Ne že by ovšem záleželo na tom, kdo s tím přišel,“ dodal už rázněji. „Podstatné je, že my to musíme provést v praxi.“
„Abychom si to tedy ujasnili, pane,“ ozvala se Hofschulteová. „Upalujeme do Erewhonu jako ochranný oddíl princezny, ale máme se tvářit, že chráníme Berry Zilwickou, o které si všichni ostatní budou myslet, že je princezna.“
„Jo.“ Při pohledu na její výraz se Griggs odevzdaně usmál. „A nezapomínejte na to, jak citlivé jsou naše současné vztahy s Erewhoňany. Oni jistě budou spolupracovat, jak potřebujeme, ale jsou na naši vládu tak naštvaní, že ta spolupráce bude hodně neochotná. Ani naše obavy z blízkosti Havenu na ně neudělají dojem, když si polovina jejich voličů myslí, že Hvězdné království je ochotno zahodit celou Alianci čistě pro domácí politické výhody.“
Hofschulteová přikývla, ale tvářila se trochu rozpačitě. Pravda, věrnost Královnina osobního pluku patřila Koruně a ústavě, nikoliv úřadu ministerského předsedy nebo současné vládě. Povinností příslušníků pluku bylo za každou cenu chránit životy panovníka a jeho rodiny a očekávalo se, že budou o okolnostech svých úkolů diskutovat dokonale upřímně a důkladně. Tedy nazývat věci pravým jménem i v případě, kdy hrozí, že hloupá politika stávající vlády hlavní úkol zkomplikuje. Ale přesto…
„Vy vážně myslíte, že se budou stavět na zadní, pane?“ otázala se vážněji a Griggs pokrčil rameny.
„To ani ne,“ řekl. „Očekávám ovšem, že nám nevyjdou příliš vstříc s nabídkou rozšířené spolupráce, jako to udělali, když otec princezny Ruth navštívil Erewhon za války.“ Znovu pokrčil rameny. „Vlastně jim to můžeme těžko vyčítat. I když pomineme, že jim naše vláda poslední tři nebo čtyři standardní roky soustavně šlape na palec, princezna bude mnohem méně pravděpodobný cíl, než byl vévoda, a úroveň hrozeb by měla být mnohem méně extrémní než tehdy.“
Zachmuřeně se na sebe s Hofschulteovou podívali, neboť si vzpomněli na mnoho přátel a kolegů, kteří zahynuli na královské jachtě při pokusu o atentát na královnu při její státní návštěvě na Graysonu.
„No, to je ovšem pravda, pane,“ souhlasila Hofschulteová po chvíli. „Na druhou stranu vévoda nebyl princezna, jestli mi prominete. Hlídat ho bylo daleko jednodušší, než bude nejspíš hlídat ji.“
„Já vím,“ přisvědčil Griggs mrzutě. Ruth se ve skutečnosti u ochranných oddílů královské rodiny obvykle těšila značné popularitě. Všichni ji měli rádi, byla vždycky veselá a jako většina rodilých i adoptovaných Wintonů se nikdy neutrhovala na lidi v uniformě, odpovědné za její přežití. V pluku se však bohužel vědělo všechno o princezniných ambicích věnovat se špionážní kariéře. Přítomnost Antona Zilwického tyto ambice ještě zdůrazňovala a paktování s aktivisty Ligy proti otrokářství v situaci tak politicky složité, jakou patrně bude Steinův pohřeb, bylo něco, na co žádný velitel ochranky při zdravém rozumu nechce ani pomyslet. A co hůř…
„Kolik jste říkal, že je slečně Zilwické roků, pane?“ zeptala se Hofschulteová a Griggs se tomu důkazu, že seržant přemýšlí stejně jako on, kysele uchechtl.
„Sedmnáct,“ prozradil a sledoval, jak sebou Hofschulteová trhla.
„Nádhera… pane,“ zabručela. „Tak nějak jsem doufala, že by mohla mít na princeznu umírňující vliv,“ dodala hodně bezútěšně.
„Bylo by krásné, kdyby ho někdo měl,“ přisvědčil Griggs. Ruth Wintonová byla dokonale milá mladá žena se znamenitým smyslem pro zdvořilost. A díky tomu, jak královská rodina semkla řady na její ochranu, i díky svému intenzivnímu soustředění na témata, která pro ni měla zvláštní význam, také vedla velmi uzavřený život. V mnoha ohledech byla to, čemu by se v dřívějších dobách říkalo magor. Sice magor bystrý, nadaný, vzdělaný, neuvěřitelně schopný a sociálně přizpůsobivý, nicméně magor – a v mnoha ohledech byla na svůj věk nezvykle nevyzrálá.
A nikdo, kdo ji znal, nemohl ani na okamžik pochybovat, že už nyní pilně spřádá plány a kuje pikle, aby ze svého výletu z paláce Mount Royal na místo tak… zajímavé jako Erewhon vytěžila co nejvíc.
Jediný skutečný rozdíl mezi ní a mladou Zilwickou je, že díky těm šesti standardním rokům, o které je starší, je nejspíš ještě prohnanější a úskočnější, když přijde na obcházení omezení, pomyslel si chmurně. Rozhodně neudělali nic, aby usměrnili její dobrodružnou povahu. Kat aby to spral.
„No, alespoň s námi bude Zilwicki, aby nám na obě pomohl dohlédnout,“ poznamenal hlasem tonoucího chytajícího se stébla.
„To se ovšem cítím o hodně líp, pane,“ odfrkla si Hofschulteová. „Opravte mě, jestli se mýlím, ale není to ten chlap, co sbubnoval Audubonskou tančírnu, když potřeboval trochu mimoúředně helfnout?“
„Nu, ano,“ připustil Griggs.
„Nádhera,“ zopakovala Hofschulteová a pokývala hlavou. Pak se ale nečekaně ušklíbla.
„Alespoň se nebudeme nudit, pane.“
„Nuda je rozhodně to poslední, co by nám mělo dělat starosti,“ souhlasil Griggs. „Naopak si myslím, že nám to všem vynese Prskající číču, seržante. Dohlížet na princeznu, na sedmnáctku, která předstírá, že je princezna, intelektuála z Ligy proti otrokářství a nejznámějšího bývalého špiona Hvězdného království, a to všechno uprostřed takového blázince na kolečkách jako Steinův pohřeb na planetě jako Erewhon?“ Zavrtěl hlavou. „Příležitost jako stvořená pro Prskající číču.“
„Doufám, že ne, pane!“ odpověděla Hofschulteová se smíchem.
,Prskající číča’ byla přezdívka, která se u Královnina osobního pluku ujala pro Adriennin kříž. Toto vyznamenání zavedl Roger II. pro příslušníky panovníkova osobního pluku, kteří riskovali – nebo položili – vlastní život, aby zachránili člena královské rodiny kromě samotného panovníka. Kříž nesl reliéf stromové kočky s vyceněnými zuby (tradovalo se, že modelem seděl vlastní kocour princezny Adrienne Dianchect) a za dvě stě padesát standardních roků dosavadní existence byl udělen jedenácti lidem. Z toho devětkrát posmrtně. Tahle cesta nás samozřejmě nezabije, pomyslel si poručík. Jenom budeme mít pocit, že to bude naše smrt.
„No nic,“ řekl nakonec. „Asi by mohlo být ještě hůř. Mohli by s námi poslat i princeznu Joannu. Představte si, co by to bylo potom.“
Podívali se na sebe, představili si, co by znamenalo přidat do téhle třaskavé směsi ještě královninu mladší dceru, a oba se přesně ve stejný okamžik otřásli.



KAPITOLA TŘETÍ



„Přišel kapitán Oversteegen, admirále Draskovicová.“
Tmavovlasá a tmavooká žena v uniformě admirála Červených zvedla na písařovo oznámení hlavu od úředních spisů na terminálu.
„Děkuji, seržante,“ řekla snad o maličko dychtivěji, než by se normálně od Pátého vesmírného lorda Královského mantichorského námořnictva dalo očekávat při návštěvě obyčejného kapitána. „Uveďte ho, prosím, dovnitř,“ dodala.
„Ano, madam.“
Písař se vytratil a admirál Draskovicová rychle uložila dokument, který studovala. Pak vstala, obešla stůl a postavila se ke konverzačnímu koutku naaranžovanému kolem drahého kávového stolku. Dveře kanceláře se znovu otevřely a písař pobídl dovnitř muže v černo-zlaté uniformě staršího kapitána RMN.
„Kapitán Oversteegen, madam,“ oznámil.
„Děkuji, seržante.“ Draskovicová se na návštěvníka usmála na uvítanou a podala mu ruku. „To bude všechno,“ dodala, aniž odvrátila pohled od příchozího.
Písař znovu vycouval a ona pevně stiskla kapitánovi ruku.
„Ráda vás vidím, kapitáne,“ řekla vřele a mávla volnou rukou k jednomu z čekajících křesel. „Posaďte se, prosím.“
„Děkuji, madam,“ odpověděl Oversteegen a nabídku přijal; jestli ho napadlo, že admirál Červených velitele obyčejného těžkého křižníku obvykle nevítá s takovým nadšením, nedal to na sobě nijak znát. Posadil se do označeného křesla, přehodil si jednu nohu přes druhou a se zdvořilou pozorností se zadíval na svou nadřízenou.
„Tuším, že jsem vám ještě neměla příležitost pogratulovat, kapitáne,“ řekla admirál Draskovicová, když se posadila do křesla za kávovým stolkem naproti němu. „To, co jste předvedl v Tiberianu, bylo opravdu působivé.“
„Měl jsem o něco víc štěstí, než by si člověk měl zvykat očekávat,“ odpověděl klidným, věcným tónem. „A navíc tu nejlepší posádku a důstojníky, s jakými jsem kdy měl to štěstí sloužit.“
Draskovicová se na chviličku zatvářila trošku zaraženě. Potom se usmála.
„To samozřejmě. Na druhou stranu i se štěstím a skvělou posádkou je třeba kapitána, který je jeden nebo dva stupně nad průměrem, aby si poradil se čtyřmi svazovými těžkými křižníky. A to i v případě,“ dodala a zvedla ruku, aby ho zarazila, když otvíral ústa, „když zmíněné křižníky měly slezskou posádku. Jsme na vás hrdí, kapitáne. Na vás i na vaše lidi.“
„Děkuji, madam,“ řekl znovu. Za těchto okolností ostatně nemohl dost dobře říci nic jiného.
„Nemáte zač,“ odpověděla. „Koneckonců, Bůh ví, že námořnictvo dnes potřebuje co nejpříznivější mediální obraz!“ Zavrtěla hlavou. „Nikdy mě nepřestane udivovat, jak rychle se podle všeho zapomíná na všechno ostatní, co jsme dokázali. Asi jde o další případ typu ,Dobře, ale co jste pro nás udělali v poslední době?’“
„Tak je tomu přece vždy, ne, madam?“ mínil Oversteegen a nepatrně se usmál. „Řekl bych, že se dá očekávat, že se obyčejný člověk nebude příliš orientovat v tom, co pro něho dnes námořnictvo dělá.“ Draskovicová povytáhla obočí a on se znovu usmál, tentokrát siřeji. „Myslím tím ve světle probíhající debaty mezi vládou a opozicí o tom, co by námořnictvo mělo dělat,“ vysvětlil.
„Chápu, kam míříte,“ řekla admirál Draskovicová, opřela se a zadívala se na něj s pečlivě skrývaným zamyšlením. Něco na něm ji vyvádělo z míry. Ne, to by byl příliš silný výraz – snad by se dalo říci, že ji něco na něm mátlo. Jeho slovům nemohla nic vytknout, nicméně měla pocit, že jimi neříká úplně to, co v nich viděla ona. V koutku duše se jí vynořilo nejasné podezření, že se jí snad zpoza svého uctivého výrazu a aristokratického způsobu mluvy vysmívá, ale to bylo směšné a ona to věděla.
Pokud v kapitánovi její pohled budil nějaký neklid, obdivuhodně to skrýval. Nepochybně v tom měl dlouholetou praxi. Na rozdíl od Draskovicové nejenom pocházel z rodiny tradičně spjaté s námořnictvem, ale mohl se chlubit styky s nejvznešenějšími výšinami mantichorské šlechty. Nejspíš byl přítomen na více oficiálních večeřích a setkal se s více vyššími důstojníky a říšskými pairy než Draskovicová navzdory rozdílu padesáti standardních roků mezi jejich věkem. Nebo propasti mezi jejich hodnostmi.
Josette Draskovicové se na okamžik zmocnila ryzí, nefalšovaná závist, když si všimla jeho nadmíru skvěle ušité, ne zcela předpisové uniformy a dokonalé sebejistoty. Ona celý život tvrdě pracovala, aby dosáhla své současné hodnosti a autority; on se narodil do elitního světa výsad a výhod, který ho do současného postavení vynesl s nevyhnutelností gravitace.
Chystala se promluvit, ale zarazila se a v duchu se přísně napomenula. Jak se dostal tam, kde je, je přece nepodstatné, ne? Rozhodně loni v Tiberianu prokázal svou schopnost velet královské lodi. A ať už měl kdokoli jakékoli podezření ohledně souvislosti mezi jeho původem a jeho kariérou před Tiberianem, námořnictvo všeobecně schvalovalo jeho povýšení na staršího kapitána – i Mantichorský kříž – které mu ta bitva vynesla.
„Ta zmíněná… ,debata’ mezi vládou a opozicí nejspíš dokáže zmást každého,“ připustila. „Obzvlášť když musíme přijmout tolik nesnadných rozhodnutí ohledně rozpočtu námořnictva. To je také jeden z důvodů, proč váš čin měl takový vliv na domácí veřejné mínění. Byl to přímo učebnicový příklad potlačování pirátství a vražd, jež je odjakživa hlavním mírovým úkolem námořnictva.“
„Přesně jak říkáte, madam,“ přisvědčil kapitán. „Současně si ovšem myslím, že by bylo vhodné zdůraznit, že se zmíněným pirátům a vrahům dostaly do rukou moderní svazové válečné lodě. Připadá mi, že otázka, jak se jim to podařilo, zasluhuje důkladné uvážení.“
„V tom s vámi naprosto souhlasím, kapitáne. Ujišťuji vás, že admirál Jurgensen rozvědku prohání, aby na téhle otázce pracovala.“
„Smím se zeptat, jestli už přišli s nějakou teorií, madam?“
„S několika,“ opáčila suše. „Většina z nich si samozřejmě navzájem protiřečí.“
„Samozřejmě,“ přisvědčil kapitán s dalším lehkým úsměvem.
„Pochopitelně ani Solariáni jen tak ,neztratí’ čtyři moderní křižníky, i když jejich vláda zastává oficiální postoj ,my nic, my muzikanti’,“ pokračovala Draskovicová. „Na druhou stranu Solární svaz je obrovský a všichni víme, jak malou kontrolu nad státní byrokracií – včetně vojenské byrokracie – tamní vláda ve skutečnosti má. Jedna z teorií říká, že si některý admirál Pohraniční flotily chtěl přilepšit k penzi tím, že několik lodí nabídne k prodeji, místo aby je nechal zakonzervovat. Kdyby to někdo dokázal, byl by to obdivuhodný kousek. Osobně se mi to ale moc nezdá. Za prvé, ty lodě byly příliš moderní, než aby mě napadala nějaká záminka, pod kterou by se jich někdo chtěl zbavit, byť by šlo o zakonzervování. A i kdyby nebyly, neumím sama sebe dost dobře přesvědčit, že by si logistikové dřív nebo později nevšimli úplného zmizení válečných lodí o celkové tonáži milion a půl tun, i když jde o svazáky!“
„Pokud za tím nebyl někdo mnohem výše postavený než obyčejný řadový velitel Pohraniční flotily,“ prohlásil Oversteegen zamyšleně. „Někdo s dostatečně dlouhými prsty a autoritou na to, aby nechal kompromitující dokumenty zmizet v místě určení, nikoliv v místě vzniku.“
„Mne napadlo víceméně totéž. Strávila jsem zápasem s naším papírováním dost času na to, abych si uvědomila, o kolik snadnější by měl zařídit jejich zmizení nějaký byrokratický štosovač paměťových karet na nejvyšších místech. Obzvlášť někde, kde panují takové podmínky jako ve Svazu.“ Pokrčila rameny. „Moje osobní teorie je, že někdo vysoce postavený na jejich ekvivalentu lodní správy má bankovní konto ve vysokém plusu.“
„Jsem nakloněn s vámi souhlasit, madam,“ řekl Oversteegen. „Přesto mi nezbývá než se podivovat, jak někdo takový vůbec mohl navázat kontakt s bandou slezských pirátů.“
„Pochybuji, že by ho navazoval on – alespoň přímo,“ odpověděla Draskovicová s dalším pokrčením ramen. „Bůh ví, kolik prostředníků v tom obchodě figurovalo! Ten, kdo zešvindloval výkazy, se lodí nejspíš zbavil prostřednictvím nějakého překupníka a k té chátře, kterou jste vy a vaši lidé vyřídili, se dostaly až ze třetí nebo čtvrté ruky.“
„Asi máte pravdu,“ přitakal Oversteegen po chvilce, třebaže jeho tón napovídal, že o tom není stoprocentně přesvědčen. „Ale ať už se k nim dostali jakkoliv, v Tiberianu operovali notně daleko od Slezska. A navíc nejde o oblast, která by byla pověstná hemžením pirátů.“
„Ne, kapitáne, to není,“ připustila už s nepatrnou stopou chladu v hlase. „Ujišťuji vás, že admirála Jurgensena a jeho analytiky napadlo totéž. Stejně jako je upoutala skutečnost, že se piráti rozhodli vás úmyslně napadnout. To není typické pirátské chování ani při přesile čtyři na jednoho.“
„Jak říkáte, madam.“ Oversteegen se v křesle nepatrně ošil. „Doufám, že nepůsobím dojmem, jako bych donekonečna omílal samozřejmosti, admirále. Jde jen o to, že zatím podle všeho nikdo nepřišel s odpověďmi na otázky, které mě nejvíc trápí. Nebo se mi alespoň nikdo o těch odpovědích nezmínil, pokud je už někdo nalezl.“ Pokrčil rameny. „Vzhledem ke ztrátám na svých lidech se obávám, že o ně mám víc než jen přelétavý zájem.“
„To rozhodně chápu,“ ujistila ho Draskovicová poněkud chápavěji. „Bohužel, dokud rozvědka nenajde solidnější vodítka, myslím, že vám tyhle odpovědi nebude nikdo schopen poskytnout.“
Oversteegen přikývl a v kanceláři se nakrátko rozhostilo ticho. Draskovicová je nechala chvíli prodlévat, potom se ostře nadechla a napřímila se v křesle.
„Pochopitelně to, co se odehrálo v Tiberianu, kapitáne Oversteegene, je jedním z důvodů, proč Železnou rukavici teď po opravách opět nasazujeme v Erewhonu.“
Oversteegen se na ni se zdvořilou pozorností zadíval a ona pokrčila rameny.
„Prokázal jste, že máte dobrý všeobecný přehled o situaci v erewhonské oblasti. To je významné plus. A skutečnost, že jste vypátral a vyřídil piráty, kteří přepadli jeden z erewhonských torpédoborců a pobili celou jeho posádku, je další plus, zejména ve světle současného… napětí v našich aliančních vztazích s Erewhonem.“ Stejně jako skutečnost, už nedodala nahlas, že vaše matka je sestřenicí ministerského předsedy z druhého kolena.
Oversteegen ani nemrkl, ale něco v jeho očích prozradilo Draskovicové, že slyšel i to, co tak pečlivě neřekla. Nu, jen naprostý politický ignorant by si na jeho místě nebyl tohoto ohledu vědom. Ale to je v pořádku. Vlastně o mnoho lepší než v pořádku. Příliš mnoho důstojníků, kteří si vysloužili pověst v boji proti Lidové republice Havenu, dávalo otevřeně najevo svůj nesouhlas s politikou současné vlády. Člověka spřízněného s vládními kruhy, který dokázal, že je stejně schopný – přinejmenším! – jako kritici vlády, jim muselo seslat samo nebe.
„Z toho, co jste právě řekla, madam,“ ozval se Oversteegen po chvilce, „soudím, že Železná rukavice bude opět operovat osamoceně.“
„Vzhledem k současné situaci námořnictva a ke skutečnosti, že Erewhon je – nebo by rozhodně měl být – schopen postarat se o své bezpečnostní zájmy, obávám se, že by nebylo možné ospravedlnit přítomnost rozsáhlejších mantichorských sil ve zmíněné oblasti.“ Draskovicová pohodila jednou rukou a maličko sevřela rty. „Nevím, o kolik větší kontingent by za daných okolností pomohl zlepšit vztahy,“ přiznala. „Netvrdím, že jsem obzvláštní expert na Erewhon, ale jak vidím situaci já, současné napětí ve vzájemných vztazích se nevyvinulo přes noc. Což nasvědčuje tomu, že ani nepomine přes noc, ať uděláme cokoliv.
Nicméně vy, kapitáne,“ pokračovala, „se v erewhonských kruzích momentálně těšíte skvělé pověsti. Když jim tedy nemůžeme poslat jednu nebo dvě bojové eskadry, můžeme jim alespoň poslat to, co novináři nazývají ,proslulý důstojník’.“
„Rozumím.“ Oversteegen očividně nepatřil k lidem, kterým by chvála stoupala do hlavy, povšimla si Draskovicová s náznakem pobavení. „Mám tedy předpokládat, že přítomnost mé lodě bude převážně symbolická?“
„Abych byla naprosto upřímná,“ odpověděla Draskovicová, „jakékoliv nasazení jednoho těžkého křižníku do oblasti, která je tak dobře střežená jako okolí Erewhonu, nutně musí být převážně symbolické. To ovšem na druhé straně znamená, že budete jediná královská loď na stanovišti a ponesete tedy vážnou a rozsáhlou odpovědnost. Vy, kapitáne, tam budete v podstatě představovat Královské mantichorské námořnictvo. Jako nejvyšší přítomný důstojník budete odpovědný za dohled nad naší obchodní dopravou a její ochranu, budete spolupracovat s diplomatickými zástupci Jejího Veličenstva v Erewhonu a reprezentovat nejen námořnictvo, ale i vládu a Korunu. Vlastně budete stejně odpovědný za dodržování – nebo, pokud to bude situace vyžadovat, za úpravy – politiky námořnictva jako vlajkový důstojník velící stanici operačního svazu nebo flotily.“
Na chvíli se odmlčela a uvažovala, jestli to trochu nepřehnala. To, co řekla, byla sice do značné míry pravda, ovšem obyčejný jmenovaný kapitán, který by se skutečně za jakýchkoliv okolností pustil do ,úprav’ politiky námořnictva, by potřeboval víc odvahy – nebo drzosti – než se dalo čekat i od člověka s tak vysokými konexemi jako Oversteegen.
Na druhou stranu, usoudila, právě tyto konexe nejspíš trochu nadsazování ospravedlňují.
„Myslím, že tam najdete víc než dost věcí, které vás zaměstnají,“ uzavřela téma.
„To nepochybně ano, madam,“ souhlasil Oversteegen. „Mám ovšem podezření, že jednou z otázek, které mi budou klást, bude, co si Hvězdné království myslí o pozadí událostí v Tiberianu. To je další důvod, proč jsem se o tomto bodu dříve zmínil, a byl bych rád, kdyby mi rozvědka mohla přímo poskytnout všechny naše aktuální informace o celé té příhodě.“ Znovu se nenuceně usmál. „Nerad bych, aby Erewhoňané usoudili, že náš ,proslulý důstojník’ nemá ani tušení, jak a proč ke svému renomé vlastně přišel!“
„Máte pravdu, kapitáne,“ uznala Draskovicová. „Nechám seržanta Dautreye poslat v tom smyslu naléhavou žádost do úřadu admirála Jurgensena.“
„Děkuji, madam. Ve světle toho, co jste právě řekla o odpovědnostech, kterých se Železná rukavice bude muset ujmout, bych ovšem navíc rád požádal o přidělení dalšího důstojníka, který by mi pomáhal vyhodnotit možné situace.“
„Dalšího důstojníka?“ Draskovicová pozvedla obočí. „Jakého důstojníka? Měla jsem dojem, že máte naplněný tabulkový stav, když se teď váš výkonný důstojník vrátil do služby.“
„To ano, madam,“ přisvědčil Oversteegen. „Právě proto žádám o dalšího důstojníka. Uvědomuji si, že je to dost mimořádný požadavek, ale mám pocit, že za daných okolností bude Železná rukavice pravděpodobně potřebovat člověka s lepším všeobecným přehledem o erewhonském dění a postojích. A abych to řekl naprosto otevřeně, je zcela možné, že nastanou okolnosti, za kterých bude nanejvýš příhodné mít po ruce ke konzultacím nějakého domácího ,špiona’.“
„Máte pravdu – je to mimořádný požadavek,“ opáčila Draskovicová. Maličko se zamračila, ale tvářila se a mluvila spíš zamyšleně než nevraživě. Důstojník, který dokázal tolik, co Oversteegen – a který má takové konexe, připomněla si – má právo na občasný mimořádný požadavek. „Obvykle zpravodajského specialistu nepřidělujeme pod úrovní eskadry.“
„Jsem si toho vědom, madam.“ Draskovicová si všimla, že Oversteegen nijak nekomentuje do očí bijící samozřejmost její poslední poznámky. „Při samostatných operacích jedné lodě je to normálně úkol taktického důstojníka. Komandér Blumenthal je vynikající důstojník a já v něho mám naprostou důvěru jak v oblasti taktiky, tak v normálních zpravodajských úkolech. Ale současné erewhonské postoje vůči Hvězdnému království ve mně budí dojem, že situace není úplně normální. Za těchto okolností bych považoval za doporučeníhodné přidělit na Železnou rukavici někoho důkladně obeznámeného s erewhonskou politikou a možnostmi námořnictva. Vlastně, když dovolíte, mám na mysli jednoho konkrétního důstojníka.“
„Ano?“ řekla Draskovicová a Oversteegen přikývl. „Nu, kapitáne, jak víte, námořnictvo odjakživa vyznávalo politiku vyhovovat personálním požadavkům velících důstojníků. Mohu předpokládat, že máte důvod věřit, že důstojník, kterého máte na mysli, bude dostupný k převelení na vaši loď?“
„Mám, madam.“
„A kdopak to je?“
„Poručík Betty Gohrová,“ oznámil Oversteegen a Draskovicová se opět zamračila, tentokrát o něco temněji, když jí to jméno cosi vzdáleně připomnělo. „Je to trochu zvláštní případ,“ pokračoval kapitán. „Začínala jako taktický důstojník a potom přestoupila k rozvědce. V době uzavření příměří pracovala jako jeden ze styčných důstojníků rozvědky u erewhonského námořnictva.“
„Gohrová,“ opakovala Draskovicová a oči jí náhle ztvrdly. „Není to náhodou ta poručík Gohrová, co napsala do Věstníku ten článek o metodách výslechu?“
„Vlastně ano,“ potvrdil Oversteegen a Draskovicová se zamračila ještě víc. Na podrobnosti článku si sice nevzpomínala, ale jeho podstatu si pamatovala docela jasně, protože ta v jistých kruzích rozpoutala pobouření.
„Nejsem si jistá, jestli by bylo moudré převelet do politicky citlivé funkce důstojníka, který veřejně prosazoval používání mučení k získávání informací, kapitáne,“ řekla po chvilce hlasem zřetelně posunutým k mrazivému konci spektra.
„Ve skutečnosti, admirále, poručík Gohrová nikdy užití fyzického nátlaku neprosazovala,“ opravil ji Oversteegen zdvořile. „Psala o tom, že rozšiřování vojenských programů technik posilování odolnosti vůči konvenčním metodám výslechu a smluv omezujících používání chemických prostředků značně omezuje možnosti dostupné důstojníkům sbírajícím zpravodajské informace. Zmínila se o mučení jako o jednom z možných řešení a konstatovala, že za jistých okolností může být účinné. Současně ovšem uvedla, že jak je notoricky známo, za většiny okolností je mučení často nespolehlivé, a navíc morálně pochybné, a pokračovala tím, že rozsáhle probírala jiné možnosti dostupné vyslýchajícímu. Možná to nešťastně formulovala, jelikož řada čtenářů, kteří si článek přečetli jen zběžně, nepochopila, že jisté techniky analyzuje a zavrhuje, nikoliv doporučuje. Rozruch a hysterie, které její článek vyvolal, podle mého názoru plynuly výhradně z toho, jak si lidé její cíl a argumenty špatně vyložili.“
Draskovicová si ho tvrdým pohledem prohlížela. Může mít docela dobře pravdu, usoudila. Připouštěla, že osobně ten pobuřující článek nečetla. Ale bez ohledu na to, co poručík Gohrová skutečně napsala, ,rozruch a hysterie’, o kterých se Oversteegen právě zmínil, byly… obrovské. Nařčení, že poručík výslovně navrhuje, aby se královští důstojníci v přímém rozporu nejméně s tuctem mezihvězdných smluv, jichž bylo Hvězdné království signatářem, dopouštěli mučení, zasáhlo novinofaxy jako laserová hlavice. Hrozilo, že rozstříknuté bláto zašpiní všechny poručíkovy nadřízené, což byl důvod, proč druhý vesmírný lord Jurgensen odmítl Gohrovou bránit. Draskovicové to bylo vcelku jedno; celý ten debakl byl výlučně věcí Jurgensenovy rozvědky a jí se netýkal. Jenže strmý propad kariéry Gohrové dělal z jejího odvelení na Železnou rukavici problematickou záležitost. Možné dopady na veřejné mínění byly nabíledni, a kdyby navíc Jurgensen dospěl k závěru, že se Draskovicová za jeho zády snaží rehabilitovat důstojníka, kterého on osobně poslal k ledu…
„Bez ohledu na to, jak si kdo její argumenty vykládal, kapitáne,“ řekla admirál Draskovicová konečně, „faktem zůstává, pokud si dobře vzpomínám, že poručík Gohrová je v současné době na polovičním platu právě kvůli sporům, které její článek vyvolal.“
„Správně, madam,“ přisvědčil Oversteegen klidně a skutečně se na ni usmál. „Proto vím jistě, že poručík Gohrová je v tuto chvíli k dispozici.“
„Aha.“ Draskovicová se na něho zadívala přimhouřenýma očima. Snaží se ji k tomu dotlačit, pomyslela si. Bez debaty na ni činí nátlak… čert aby ho vzal.
„Doufám, že si uvědomujete,“ upozornila ho po chvilce, „že vrátit bez souhlasu admirála Jurgensena do aktivní služby analytika rozvědky poté, co byl po takovém rozruchu poslán na poloviční plat, je víc než jen ,poněkud mimořádné’.“
„To by za většiny okolností rozhodně bylo, madam,“ potvrdil Oversteegen a mlčky tak připustil nevyslovenou myšlenku Draskovicové, že by Jurgensen návrat Gohrové do služby nikdy neschválil. „Ovšem poručík Gohrová vlastně není zpravodajský důstojník. Je taktický důstojník s druhotnou specializací na vojenskou psychologii a pracovala v London Pointu spolu s námořní pěchotou na konkrétních prostředcích, jak vzdorovat tvrdým metodám výslechu… jako je mučení. Místo u rozvědky jí nabídli poté, co si admirál Givensová přečetla několik jejích článků na toto téma.“
„To nic nemění na skutečnosti, že sloužila v rozvědce, když na ten průšvih s článkem došlo,“ poukázala Draskovicová.
„Já jsem mířil trochu jinam, madam,“ řekl Oversteegen. „Chtěl jsem navrhnout, aby byla na Železnou rukavici přidělena – alespoň oficiálně – jako taktický důstojník, nikoliv jako zpravodajský specialista. Jak jsem řekl, s komandérem Blumenthalem jsem dokonale spokojen, ale můj pomocný taktický důstojník by měl být v brzké době povýšen. Rád bych tedy požádal, aby byl přeložen ze Železné rukavice na funkci, která bude vhodnější pro jeho novou hodnost, a aby na jeho místo na Železnou rukavici byla dosazena poručík Gohrová.“
„Aha.“ Draskovicová se na něj několik dalších sekund mlčky dívala a uvažovala o té křiklavě průhledné zástěrce, kterou navrhoval. Bylo vzdáleně možné, že Oversteegen skutečně věří, že Draskovicová je tak hloupá, aby nepoznala zrádný terén, na který ji láká. Nebylo to ale příliš pravděpodobné, protože žádný důstojník by to, co kapitán dokázal v Tiberianu, nemohl provést bez fungujícího mozku.
Nadechla se, aby žádost na místě odmítla, ale zarazila se. Jestli to Jurgensen zjistí, bude prskat. Nebylo ovšem pravděpodobné, že jí to otevřeně vyčte. Na něco tak hrubého a neomaleného byl příliš zkušeným hráčem v byrokratických půtkách a intrikách. Kdepak. Najde si jiný, rafinovanější způsob, jak jí to oplatit. Jenže Josette Draskovicová nikdy neměla Francise Jurgensena v obzvláštní oblibě, ani za těch nejlepších časů. A potom tu byla skutečnost, že Oversteegen je v současnosti hrdinou celého námořnictva. Nemluvě o blízké rodinné spřízněnosti se samotným ministerským předsedou.
A kromě toho, pomyslela si, když Železná rukavice míří do Erewhonu, je docela možné, že se to ten blbec nedoví. Alespoň ne do doby, než bude příliš pozdě na to, aby třeba přesvědčil Janacka, že Oversteegen vůbec neměl právo o ni požádat…
„Dobře, kapitáne,“ prohlásila nakonec. „Podívám se na to a zjistím, co se dá udělat.“
„Děkuji, admirále,“ odvětil Michael Oversteegen a usmál se.
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„Cítím se v tom oděvu směšně,“ zabručel W. E. B. Du Havel, když ho Cathy Montaigneová vedla širokou chodbou svého městského domu k ještě širšímu schodišti, po němž se scházelo do hlavního podlaží.
„Nebuď tak tvrdohlavý, Webe.“ Cathy přejela jeho korpulentní postavu maličko jedovatým pohledem. „Opravdu směšně bys vypadal, kdyby ses pokoušel napodobovat Mahátmu Gándhího.“
Du Havel se uchechtl. „,Minus čtyřky’ tomu říkal, že? Když se objevil v Londýně jenom ve své proslulé bederní roušce.“
Podíval se dolů na své mohutné břicho zahalené v kostýmu, jehož drahá látka mu připadala těmi zářivými barvami zkažená. Základ představovala červená s hojnými kaňkami oranžové a černé – a všechno to završovaly šerpy, jedna v barvě pruské modři ovinutá kolem pasu a dvě souběžné, bílá a zlatá, přehozené přes levé rameno šikmo k pravé kyčli. Stejné barvy nesly o něco užší lampasy jeho kalhot; kalhoty byly také modré, ale z nějakého Du Havlovi neznámého důvodu nejméně o dva odstíny tmavší než šerpa, kterou byl opásán.
Je zbytečné dodávat, že boty byly zlaté. A aby to celé vypadalo co nejsměšněji, končily trochu zvednutými špičkami, ozdobenými střapci opět v barvě pruské modři.
„Připadám si jako dvorní šašek,“ zabručel. „Nebo jako plážový míč.“
Skepticky se na Cathy podíval. „Není to od tebe nějaký kanadský žertík?“
„Ty dokážeš být kurevsky paranoidní, že?“
„Nu, alespoň tvoje vyjadřování se od Staré Země nezměnilo. Alespoň něco.“
Došli téměř až ke schodům, do oblasti, kde levá stěna chodby ustoupila zábradlí nad rozlehlým zalidněným foyerem. Du Havel zpomalil.
Cathy se natáhla za sebe, popadla ho za loket a vlekla ho dál. „Uklidni se, ano? Letos frčí neokomediální styl. Nechala jsem tenhle oblek ušít speciálně pro tebe, jen pro tuhle příležitost, u druhého nejlepšího krejčího v Přistání.“
Nebylo tedy úniku. Du Havel se rozhodl snášet svou situaci co nejdůstojněji. Jali se pomalu sestupovat ze schodů. Cathy se vedle něj nesla, jako by doprovázela královskou návštěvu.
Du Havlova zvídavá mysl byla v pohotovosti jako vždycky. Zašeptal: „Proč druhý nejlepší?“
Pobavil ho úsměv na její tváři. Tedy její úsměv stylu milá holčička pro oficiální příležitosti. Nenasazovala jej samozřejmě příliš často, ale šel jí dobře, stejně jako všechno, co si usmyslela. Dokázala dokonce zasyknout v odpověď, aniž by ten úsměv třeba jen na okamžik utrpěl: „Snažím se teď vycházet s Alžbětou v dobrém. Nakrkla by se, kdyby měla pocit, že se jí pokouším zlanařit oblíbeného krejčího.“
Převaloval si to v hlavě těch několik sekund, po které jim trvalo slavnostně sejít po dlouhém rozmáchlém schodišti. Než dorazili dolů, připadalo mu, že se všechny oči ve foyeru upírají na něho – stejně jako oči množství lidí kolotajících mezi mnoha přilehlými místnostmi. Přestože byl hostem v městském domě Montaigneových – i když přiléhavější výraz by byl ,kapesní Versailles’ – už čtrnáct dní, Du Havel se v architektuře té stavby stále nevyznal. Z nějakého záhadného důvodu mu navzdory pronikavému intelektu scházel orientační smysl.
„Snad by královna Mantichory nebyla tak malicherná?“
Cathy se na předposledním schodu zastavila; jemným stiskem ruky na lokti zarazila i Du Havla. Uvědomil si, že to dělá úmyslně, aby celému zástupu poskytla chvilkovou příležitost obdivovat zvláštního hosta večera.
Její úsměv se však nezměnil. „Nebuď hlupák. Alžběta není vůbec malicherná. Nejde o věc samotnou, jde o souvislosti. Když jsme byly malé holky, pořád jsme si navzájem čórovaly věci. Byla to taková soutěž.“
„Kdo vyhrál?“ zašeptal.
„Vedla jsem vysoko na body, když mě královna matka – tehdy ještě královna – vykázala z paláce úplně. Myslím, že Alžběta to pořád ještě úplně nepřekousla. Takže ji ani po tolika letech nechci popichovat.“
Předstoupil majordomus a zaburácel:
„Catherine Montaigneová, bývalá hraběnka z Toru! A její host, dvojctihodný W. E. B. Du Havel, doktor věd!“
Z pozadí místnosti pípl hlas. Mladistvý ženský hlas, který Du Havel poznal. Okamžitě postřehl vytáhlou postavu dcery Antona Zilwického Helen.
„Odbýváte to, Herberte! Kolikanásobný doktor věd?“
Zástupem proběhla krátká vlna smíchu. Majordomus jej nechal odeznít a pokračoval:
„Příliš mnoho, než aby se to dalo vypočítat, kadete Zilwická! Moje chabá paměť na to nestačí. Vzpomínám si jenom na…“
Začal odříkávat seznam Du Havlových akademických titulů a poct – ani jich příliš mnoho nevynechal, všiml si Du Havel – a skončil nevyhnutelným: „Nobelova-Shakhrova cena za úsilí o povznesení lidstva a Medaile Solárního svazu!“
„Vy dvě potvory jste si to na mne domluvily,“ zabručel Du Havel. Cathy se jenom o něco víc usmála.
Ale Du Havel si navzdory sám sobě nemohl pomoci, aby při tom dlouhém seznamu nepocítil upřímnou hrdost. Jistě, řada těch titulů byla čestných. Ale většina nikoliv – a ani ty, které byly čestné, by mu nebyly uděleny bez jeho zásluh.
Vlastně to není špatné na člověka, který spatřil vesmír v otrockém inkubátoru Lidských pracovních sil, společnosti s ručením neomezeným, pod rodným jménem J-16b-79-2/3.
 
Během půlhodiny se Du Havel uklidnil. Cathy měla naštěstí ohledně jeho absurdního obleku pravdu. Když už nic jiného, byl o něco decentnější než oblek některých jiných lidí na soirée. A přestože Du Havel nebyl zvyklý být oficiálním čestným hostem na velké společenské události haute monde hvězdného státu, rozhodně nepatřil ke stydlivým panenkám sedávajícím v koutě. Jako každý zkušený a uznávaný univerzitní učenec byl ostříleným mistrem umění konverzace.
Kromě toho si téměř okamžitě uvědomil, že onen žertovný dialog mezi majordomem a Helen Zilwickou dodal jeho představení mantichorské smetánce ten správný nádech humoru. Byl si docela jistý, že právě proto to Cathy naplánovala.
Vlastně to na něj udělalo značný dojem. Už dávno věděl, že Cathy má předpoklady stát se skvělou političkou. Ale za ty dlouhé roky, co žila v exilu na Zemi, kde ji poprvé potkal, je nikdy skutečně nevyužívala. Tehdy měl podezření – a nyní byl přesvědčen, že se mu potvrdilo – že základním důvodem byl její šok z exkomunikace z mantichorské aristokracie. Mohla sebevíc tvrdit, že jí to nevadí, ale jen málo lidí se dokáže snadno smířit s tím, že jsou vyobcováni ze společnosti, ve které vyrůstali. Jejich sebedůvěra dostane každopádně ránu přinejmenším na úrovni podvědomí.
Když nyní pozoroval, jak nenuceně a elegantně se Cathy proplétá zástupem, věděl, že se vrátila do svého živlu. A že jí navíc něco přibylo. Tohle už není svéhlavá mladá žena, která ze svého posezu na vznešeném oři principu ohrnuje nos nad taktikou. Tohle je žena vstupující do středního věku, do vrcholného období života, s obnoveným sebevědomím a vyzbrojená zkušenostmi z roků studií a politického zápasu.
Těš se, Mantichoro, pomyslel si pobaveně.
Obrátil pozornost zpět ke konverzaci, kterou vedl s jedním postarším gentlemanem a jeho dvěma společnicemi. Pokud si Du Havel dobře vzpomínal na vzájemné představení, byly to jeho sestry.
Nebyl si tím úplně jistý. Všichni tři plácali bezduché nesmysly a on je většinou pouštěl druhým uchem ven. Po zkušenostech mnoha let akademických společenských událostí vnímal jen natolik, aby věděl, kdy má v náležitou chvíli moudře přikývnout či vydat uvážlivý zvuk.
Naštěstí měl Du Havel v takových věcech už vypěstovanou trpělivost. Nebyl to snadný proces. Odjakživa nesnášel tupce.
Zaslechl, jak majordomus hřímá další ohlášení:
„Kapitán Michael Oversteegen, nositel Mantichorského kříže, Medaile za chrabrost, Zlaté hvězdy a vyznamenání Za vynikající službu, velitel hvězdoletu Jejího Veličenstva Železná rukavice!“
Do sálu vstoupil vysoký štíhlý muž v uniformě mantichorského námořnictva. Du Havel mu nevěnoval velkou pozornost, dokud si nevšiml, že hluk zástupu znatelně utichl. Jako by se většina hovorů na chvilku zadrhla anebo jako by všichni ztlumili hlas.
Naštěstí se to týkalo i oné trojice sourozenců. Du Havel nedaleko zahlédl Helen Zilwickou a s elegantní bezobsažnou frází Trio Žvanilos opustil.
„Kdo je to?“ zašeptal Helen do ucha, když k ní přistoupil. Mladá žena si ho všimla teprve nyní, protože měla oči přikované k mantichorskému důstojníkovi. Stejně jako snad všichni ostatní – a Du Havel už zpozoroval i Cathy, jak se proplétá zástupem k novému hostu.
„Ehm. Nazdar, Webe. To je Oversteegen. Ten Oversteegen. Cathy ho sice pozvala, ale ani na okamžik nečekala, že se ukáže. Ani já ne.“
Du Havel se usmál. „Co kdybychom začali od začátku? ,Ten Oversteegen’ možná něco říká vám. Ale mně, jako člověku, který dorazil do Hvězdného království ze Země před pouhými dvěma týdny, to neříká nic.“
Helen vytřeštila oči jako každý puberťák, když zakopne o šokující objev, že ne každý má stejné zájmy jako on.
„Je to ten kapitán, který vyhrál bitvu v Tiberianu,“ odpověděla a zavrtěla hlavou nad jeho nechápavým výrazem. „Tu, kde jeho loď sama vyřídila čtyři jiné křižníky,“ dodala napůl vyčítavým tónem, jako by chtěla dodat: Jak o tom někdo může nevědět?
„Á, ano. Vzpomínám si, že jsem o tom incidentu tehdy četl. Asi před rokem, že? Ale měl jsem dojem, že jeho protivníkem byli piráti, nikoliv pravidelné námořnictvo.“
Helen vytřeštila oči ještě víc. Du Havel měl co dělat, aby se nerozesmál. Ta devatenáctiletá dívka byla příliš zdvořilá, než aby to řekla nahlas, ale jemu bylo jasné, že se její myšlenky pohybují nebezpečně blízko věty: Jak může někdo být tak hloupý?
Podařilo se jí však při odpovědi většinu pohoršení skrýt. Rozhorlila se jenom dvakrát.
„Byly to křižníky třídy Gladiátor, probo –“ Zarazila se a pokračovala klidnějším tónem. V mnohém ohledu podobně, jako když matka potlačuje rozmrzelost nad nechápavostí batolete. „Záznamy senzorů ze Železné rukavice to prokázaly nade vší pochybnost.“
Du Havel pozvedl tázavě obočí. Helen Zilwická musela potlačit další rozhorlení.
„Jak může něk-?“ Zakašlání „Železná rukavice se jmenovala Oversteegenova loď. Tedy stále ještě jmenuje.“ Další věty pronesla pomaleji, asi jako když matka vysvětluje něco dítěti.
„Gladiátory, Webe. Nejnovější třída těžkých křižníků námořnictva Solárního svazu. Nesou vesměs moderní výzbroj a elektronickou výstroj, nejspíš tak dobrou, jako máme my. Svazové lodě bojové stěny nejsou nic zvláštního – když necháme stranou jejich počet – protože Solární svaz už celá staletí nevedl skutečnou válku. Zato jejich lehčí válečné lodě odjakživa jsou na úrovni, protože právě ty odvádějí vlastní práci svazového námořnictva.“
Zahleděla se trochu do neurčita, jako by přemýšlela o dávné minulosti – nebo o daleké budoucnosti. „Nikdo neporazil svazový těžký křižník v otevřené bitvě už déle než půl století, Webe. A ještě nikdy nikdo neporazil čtyři naráz s jediným plavidlem menším než dreadnought – natožpak s jiným křižníkem. Alespoň o tom nejsou žádné záznamy v databázích akademie. To vím určitě. V právě uplynulém ročníku jsem vypracovávala studii o střetnutí Železné rukavice a součástí zadání byla i srovnávací analýza.“
Změřila si Du Havla hluboce vyčítavým pohledem. „Jaký rozdíl tedy může znamenat, že v nich létali ,piráti’? V Gladiátorech by byli nebezpeční i šimpanzi, kdyby se je naučili ovládat.“
„Jak se k nim piráti vůbec dostali?“
Helen se zamračila. „Příhodná otázka – a nemyslete si, že si ji nepokládají všichni ostatní. Bohužel jediní piráti, kteří přežili, byly malé ryby, které nic nevěděly.“
Na okamžik zaváhala. „No, asi bych to neměla říkat, ale… vzal to ďas, není to nic, o čem by média už nespekulovala. Existuje vlastně jen jeden reálný způsob, jak se k nim mohli dostat, Webe. Za tou ,pirátskou operací’ musel z nějakého důvodu stát někdo ze Svazu s velkými penězi a velkým vlivem. Nikdo, koho znám, netuší, co mohli mít za lubem, ale všichni – včetně mne
– si myslí, že za tím musely být Lidské pracovní síly. Nebo možná i Mesa jako celek.“
Zamračila se ještě víc. „Kdybychom to mohli dokázat…“
Du Havel přejel pohledem opět ke zmiňovanému mantichorskému kapitánovi. Teď už s mnohem větším zájmem. Bez ohledu na to, jaká mezera zela mezi ním a většinou ostatních pokud šlo o intelektuální úroveň a veřejnou proslulost, jednu věc měl Du Havel společnou s každým dřívějším genetickým otrokem.
Z hloubi duše nenáviděl Lidské pracovní síly, společnost s ručením neomezeným. A třebaže z politických důvodů nesouhlasil s taktikou násilí užívanou Audubonskou tančírnou, ohledně násilí samotného neměl sebemenší pochyby. Neexistovala jediná odpovědná osoba v celé té odporné galaktické korporaci
– a ostatně ani jedna na celé planetě Mesa – kterou by Du Havel nejraději osobně neponořil do kotle vařícího oleje.
Za neustálého křepčení a provolávání díků nebesům – kdyby si myslel, že tím něčeho docílí.
Zhluboka se nadechl, aby ovládl nečekaný příval zlosti. A snad po milionté v životě si připomněl, že kdyby schopnost spravedlivě se rozzuřit byla k něčemu dobrá, už by dávno vládli galaxii rosomáci.
„Mohla byste mě předsta –“ Odmlčel se, protože si náhle uvědomil, že ta žádost je zbytečná. Cathy Montaigneová už vedla kapitána Oversteegena k němu.
S ohledem na hustotu zástupu a na skutečnost, že několik lidí už vystupovalo kupředu, aby kapitánovi stisklo ruku, jim ovšem bude ještě chvíli trvat, než k němu dojdou. Spěšně zašeptal: „Jenom abych se nedopustil nějakého faux pas – proč jste vy i Cathy tak překvapené, že přišel? Pozvání přece dostal, ne?“
Zaslechl, jak si Helen potichu odfrkla. Jako by dobře vychovaná dívka opět potlačovala výbuch posměšků.
„Jen se na něj podívejte, Webe. Vždyť je to mladší verze barona High Ridge.“
Na Du Havlovi muselo být znát, že to nepochopil. Nešlo o samotné jméno – věděl o mantichorské politické situaci dost na to, aby mu bylo jasné, že Helen mluví o současném ministerském předsedovi – ale unikaly mu skryté souvislosti.
Helen našpulila rty. „Myslela jsem, že jste největší expert na politickou teorii v galaxii – no, jeden z deseti nejlepších. Jak to, že tedy nevíte…? Ehm, promiňte. Nechtěla jsem být hrubá.“
Spiklenecky se na dívku ušklíbl, protože ho její společenské uklouznutí pobavilo. Vzhledem k jeho otrockému původu a současnému významnému postavení se k němu většina lidí chovala nadmíru zdvořile. Očividně v obavách, aby se nedotkli nějakého skrytého traumatu, kterých podle jejich předpokladů musel mít hodně.
Jenže Du Havel měl naopak od přírody hroší kůži – a jen z mála věcí měl větší potěšení, než když si mohl vyhrnout rukávy a s rozevlátými vlasy se pustit do intelektuální pranice, v níž se neuděloval pardon, a ani se o něj nežádalo. Právě takto se před mnoha lety sblížil s Catherine Montaigneovou. Došlo k tomu při jejich prvním setkání na jedné společenské akci pořádané Ligou proti otrokářství na Zemi, během pouhé hodiny od chvíle, kdy byli navzájem představeni.
Jak se debata náležitě rozvíjela, Cathy ho svým obvyklým hlasitým a vulgárním způsobem informovala, že je mizerný podlézavec s duší domácího otroka. On na oplátku vysvětlil přihlížejícím – stejně hlasitě, třebaže ne tak vulgárně – že ona je typický rozmazlený bohatý spratek, který si hraje na spasitele, ale rozumí reálnému životu jako koza petrželi.
Od té chvíle už to šlo samospádem. Když ten večer skončil, bylo uzavřeno celoživotní přátelství. Du Havel i Cathy Montaigneová patřili k oněm bojovným intelektuálům, kteří své ideály berou vážně – a nikdy nevěří jinému intelektuálovi, dokud neprovedou něco jako barbarský rituál. Dokud k sobě nepřiloží své intelektuální šrámy a nevymění si myšlenky – a posměšky – jako když dávní bojovníci při prvním setkání smísili navzájem krev z ranek, které si sami způsobili.
„Ale no tak, Helen,“ zasmál se. „Problém představuje váš provincionalismus, ne můj. Jemnosti mantichorské politiky vám připadají světoborné v galaktickém měřítku jenom proto, že jste se tady narodila. Váš dvorek vám připadá jako polovina vesmíru, protože nemáte představu, jak velký vesmír ve skutečnosti je. V číslech sice ano, ale nikdy jste se s tou představou neztotožnila.“
Odmlčel se a věnoval další pohled blížícímu se kapitánovi. Usoudil, že stále má dost času pokračovat v dívčině vzdělávání.
„Hvězdné království je od připojení Trevorovy hvězdy společenství pěti plně osídlených planet v pouhých třech hvězdných soustavách – a to ještě pokud Medusu vůbec budeme považovat za osídlenou planetu. Ani se San Martinem nepřesahuje celkový počet obyvatel království šest miliard. Jen v samotné Sluneční soustavě žije pětkrát víc lidí – stejně tak v Kentauru, Tau Delta, Mithrovi nebo kterékoliv z desítek dalších vnitřních soustav Solárního svazu. ,Starého svazu’, jak se hovorově říká. Oficiálně je členem Solárního svazu 1784 planet – a to nepočítám stovky dalších pod svazovou nadvládou v protektorátech, které se nacházejí v galaktickém prostoru o průměru něco mezi třemi a čtyřmi sty světelných roků. V tak obrovském objemu je doslova víc hvězd, než v noci uvidíte prostým okem. Nikdo nemá tušení, jak velká může být celková populace. Samotný Starý svaz má podle posledního sčítání lidu takřka tři biliony registrovaných občanů – a to se demografové drželi hodně střízlivě při zemi. Žádný seriózní analytik se neodváží tvrdit, že ví, kolik dalších bilionů lidí žije v takzvaných ,Vnějších světech’ nebo v protektorátech. A to ponechávám stranou tisíce a tisíce, možná miliony – umělých orbitálních sídlišť roztroušených po tisících slunečních soustav. A to každé hvězdné společenství má vlastní historii a vlastní složité politické, sociální a ekonomické odlišnosti.“
Kapitán a Cathy se už blížili. Je na čase tu improvizovanou přednášku ukončit, protože stále ještě potřebuje zjistit, proč Helen tak žasne nad Oversteegenovým příchodem na dnešní společenskou událost.
„Nakonec jen jednu myšlenku, Helen: až poté, co se lidská rasa rozšířila na tisíce světů, si politická věda skutečně zasloužila označení ,věda’ – a to ještě zdaleka ne ,exaktní věda’. Občas mi připomíná paleontologii v oněch pionýrských dobách, kdy Cope a Marsh vedli spory nad dinosaurimi kostmi. Kdyby už nic jiného, přinejmenším vedoucí úloha Svazu v záležitostech lidstva zkresluje všechny údaje. Ale alespoň dnes máme rozsáhlé zkušenosti, které nám umožňují vypracovávat seriózní srovnávací studie, což v dobách před diasporou nebylo nikdy možné. A to je ve skutečnosti právě to, co člověk jako já dělá. Hledám opakující se schémata, jestli chcete. Počet individuálních hvězdných soustav, jejichž politické reálie dopodrobna znám, představuje jen nepatrné procento celku. Pravda je taková, že toho vím mnohem víc o pradávné historii Země než o historii většiny dnes obydlených světů. Protože nám právě společná historie nejčastěji slouží jako první hrubé měřítko.“ Dívka přiměřeně zaraženě přikývla.
„A vy jste mi stále ještě nevysvětlila – v termínech, kterým bych rozuměl – proč jste vy nebo Cathy tak překvapené, že tenhle kapitán Oversteegen přišel. Nebo – s ohledem na vaše překvapení
– proč ho vůbec zvala.“
„No. To proto, že se High Ridgeovi nepodobá náhodou. Patří k celé té špina… ehm. K lidem kolem Konzervativní asociace. Řekněme k té partě, kterou nemám ráda. Cathy je srdečně nenávidí. Kapitán je z otcovy strany příbuzný královně – vzdáleně
– ale jeho matka je High Ridgeovou sestřenicí z druhého kolena. Jak prozrazuje jeho vzhled každému, kdo se na něj podívá!“
Du Havel přikývl, neboť se mu začínalo vyjasňovat. S mantichorskou politikou byl přirozeně obeznámen lépe než s politikou jiných soustav. I když pomine Cathy Montaigneovou, Mantichora hrála v Lize proti otrokářství mnohem významnější roli, než na jakou by poukazoval prostý počet obyvatel. Povahu a logiku Konzervativní asociace Du Havel ovšem docela dobře chápal. Byl to ostatně starý známý úkaz, stejně starý jako každá jiná politická formace v lidském dění. Klika lidí s velmi prestižním a luxusním postavením v dané společnosti, která na cokoliv, co by snad mohlo ohrozit její výsadní postavení, reaguje rozhořčeně a pobouřeně, jako by její privilegia a osobní pohodlí vyplývaly z přírodních zákonů stejně objektivních jako zákony fyziky. V podstatě nenažraná prasata u hojně zásobeného koryta, která se pokoušejí dodat svému přecpání důstojnosti tím, že stále kvičí slovo ,konzervativní’.
Jelikož Du Havel považoval sám sebe za celkem konzervativního politického teoretika – v širokém smyslu slova ,konzervativní’ – připadal mu tento úkaz nejen pochopitelný, ale i odporný.
„Stádo špinavých sviní je přiléhavý popis, Helen. Ale nemůžete zaměňovat jedince a skupinu. Patří sám Oversteegen ke Konzervativní asociaci? A pokud ano, proč ho Cathy pozvala? A pokud ano, a ona ho přese všechno pozvala, proč se rozhodl přijít?“ Rychle zhodnotil složení velkého zástupu. Většinou skalní členové liberální strany – a ti, kteří jimi nebyli, až na pár výjimek zastupovali politické spektrum od liberálů doleva. „Považoval bych to za stejně pravděpodobné, jako kdyby puritán souhlasil, že se zúčastní sabatu čarodějnic.“
„Co je to ,puritán’?“ zeptala se Helen. „A proč by čarodějnice – to je taky hloupý nápad – měly nějaké… Nechme toho.“ Cathy a kapitán už byli skoro u nich. Helen rychle zašeptala: „Nemyslím, že by byl členem konzervativců. Po pravdě řečeno, o jeho osobních názorech toho moc nevím. Asi je zná jen málokdo. Ale…“
Posledních několik spěšně zasyknutých slov: „Promiňte. Zbytek si asi budete muset zjistit sám od něj.“
 
Několik okamžiků nato je Cathy představila. A Webovi Du Havlovi se začalo dostávat odpovědí.
Samozřejmě ho to těšilo. Až na to, že za několik minut začal opět v duchu proklínat svůj směšný oděv.
Nebyl ušitý tak, aby si mohl vyhrnout rukávy!



KAPITOLA PÁTÁ



 
„Chci se s vámi setkat už celé roky,“ prohlásil kapitán s pečlivou výslovností, kterou Du Havel okamžitě poznal. Pochopitelně nikoliv proto, že by se už s tímto konkrétním stylem řeči setkal – v galaxii mohlo snadno existovat desetkrát víc nářečí a jazykových manýrismů než jazyků a osídlených světů. Ale znal ten úkaz obecně, protože i ten byl prastarý jako existence výsad. Příslušníci elitní skupiny – tedy ,elitní’ podle vlastního přesvědčení – si prakticky bez výjimky vytvářejí výrazný styl řeči, aby se odlišili od obyčejného stáda.
Oversteegen se potutelně usmál a také přejel zástup pohledem. „Jediný důvod, proč jsem souhlasil, že se dostavím na tuto Valpuržinu noc žvanivých politických pohanů.“
Věnoval Cathy úsměv a vzápětí druhý, ještě širší. „Samozřejmě s výjimkou současné společnosti. Tady hraběnku už dlouho neochotně obdivuji – tedy, asi bych měl říci bývalou hraběnku. Už od toho proslovu před sněmovnou lordů, který jí vynesl vyvedení za ucho. Náhodou jsem tam tehdy byl přítomen osobně, jako člen rodiny v roli pozorovatele, protože moje matka byla indisponována. A bez okolků vám řeknu, že bych sám hlasoval pro její vyloučení ze sněmovny lordů, kdybych na to měl tenkrát věk, na základě prostého důvodu, že skutečně porušila dlouholetý zavedený protokol. Přestože, přiznám se, jsem souhlasil snad s devadesáti procenty toho, co řekla. Nicméně pravidla jsou pravidla.“
Cathy úsměv opětovala. „Pravidla jsou od toho, aby se porušovala.“
„Proti tomu nemohu nic namítat,“ odvětil okamžitě Oversteegen. „To skutečně jsou. Ovšem za předpokladu, že ten, kdo pravidla poruší, je ochoten za to zaplatit, a že také plně zaplatí.“
Sklonil před Cathy hluboce hlavu; téměř se uklonil. „A to vy jste učinila, lady Catherine. Tehdy jsem vám za to vyslovil uznání – doma u rodinné večeře. Matce se kvůli tomu přitížilo; odpotácela se na lůžko a proklínala mě za nevděčnost. Ani můj otec nebyl příliš potěšen. A dnes vám vyslovuji uznání znovu.“
Obrátil se zpět k Du Havlovi: „Jinak se porušování pravidel stává doménou řvounů, nikoliv hrdinů. Nejrychlejší způsob, jak proměnit závažné politické záležitosti v dětskou strkanici na pískovišti, jaký mě napadá. Civilizovaná společnost potřebuje svědomí a svědomí se nemůže vyvinout bez mučedníků – skutečných – jimiž národ může poměřovat své zločiny a hříchy.“
Du Havlův zájem prudce vzrostl. Logiku Oversteegenova argumentu samozřejmě chápal. Bylo by překvapivé, kdyby ji nechápal, protože to byla parafráze – a s ohledem na nutné zestručnění ne špatná – základní myšlenky, kterou Du Havel razil v jedné ze svých knih.
Oversteegen vzápětí jeho dohad potvrdil. „Měl bych vám říci, že Politickou hodnotu oběti považuji za jeden z nejlepších manifestů konzervativního principu v moderním vesmíru. Současně se však cítím povinován vás informovat, že argumenty, kterými jste operoval v knize Váhy Spravedlnosti: Pera proti kamenům, považuji v nejlepším případě za smutný propad k liberální sentimentalitě. Principy jsou principy, doktore Du Havle. Vy byste to měl ze všech lidí vědět nejlépe. Bylo tedy smutné vidět vás bloudit od jednoho kompromisu k druhému a obětovat jasnost kvůli okamžitému prospěchu. Smutné, smutné. Prakticky jste tím požehnal sociálnímu inženýrství.“
Aleluja! Du Havel si začal osahávat manžety v marné snaze najít knoflíky, aby si mohl vyhrnout rukávy.
„Sociální inženýrství, říkáte? Ha! Vysvětlete mi, kapitáne Oversteegene, proč tihle takzvaní ,konzervativci‘ – ve skutečnosti nic takového nejsou, víte? Jenom dinosauři s neoprávněnými nároky – proč mají proti sociálnímu inženýrství námitky jenom tehdy, když jim hrozí zaplevelit jejich bujné a udržované zahrádky? A přitom nemají sebemenší námitky, pokud pro ně tyhle palácové parky vytvářejí.“
Oversteegen se trochu povytáhl a tyčil se ještě výš než předtím. Du Havel se s chutí – až na ten problém s rukávy; kde jsou, sakra, ty knoflíky? – nezadržitelně hrnul kupředu: „Uvažte jen váš systém aristokracie v Mantichoře. Křiklavé sociální inženýrství, kapitáne. A navíc hrubé. Skupina bohatých lidí vytvoří ústavu s rozmyslem – ne-li se zlým úmyslem – záměrně tak, aby sebe a své potomky udržela v blaženém privilegovaném postavení. Nebo snad chcete argumentovat tím, že se podstata aristokracie odvozuje z domácí půdy tehdy ještě cizí planety? Jako plevel – což ve skutečnosti je přiléhavá analogie jakéhokoliv kastovního systému. Plevel, který se pyšně vydává za růže.“
Oversteegen se usmál na znamení, že přiznává zásah. Skvělý intelektuální bojovník, uvědomil si Du Havel rozjařeně. Nevyvede ho hned z míry každé škrábnutí. Teď už Du Havel za rukávy doslova škubal.
„O tom se s vámi přít nebudu, doktore, protože je to skutečně pravda. A obávám se, že nemohu argumentovat ani tím, že moji předkové byli lepší vrahové, lupiči a násilníci než jiní lidé, jak by mohl správný normanský baron. Jenom větší zazobanci, kteří přiletěli dřív. Není politováníhodné, kam až moderní šlechtu dohnal rozvoj sociálních ohledů? Přesto stále budu argumentovat ve prospěch aristokracie.“
Dlouhým kostnatým nosem vydal vysoké pohrdavé odfrknutí. „Nikoliv proto, že bych třeba jen na okamžik věřil žvástům Konzervativní asociace o dobrém vychování, natožpak jejich vyloženým pověrám o takzvaném výběrovém původu. Ne, podstata nespočívá v hodnotě jedinců patřících k libovolné aristokracii. Jde o sociální výhodu, kterou národu dává existence jakékoliv aristokracie. Pro mne za mne ji vyberte třeba losováním. Ale už sama skutečnost, že existuje, je pro národ mnohonásobně přínosná.“
Cathy se vložila do hovoru: „Webe, ty rukávy se nedají vyhrnout. Střih to neumožňuje.“
Zamračil se na ni. „Opravdu? Hmf. Podívej se.“
Du Havel patřil podle klasifikace Lidských pracovních sil k typu J. To byla – podle předpokladů; jako obvykle se tvrzení Mesanů značně rozcházelo s realitou – odrůda vypěstovaná k technické práci. To předpokládalo jisté duševní schopnosti, přinejmenším technicky zaměřené. Protože však řada J byla určena především ke strojírenské práci, šlo o odrůdu disponovanou také fyzicky. Web nebyl obzvlášť vysoký a dlouhé roky sedavé intelektuální činnosti mu přidaly nějakých třicet kilogramů tuku, ale postavu pod ním měl stále robustní a pevnou.
A jeho svaly také neztratily na síle.
Trh. Trh.
„Á, to už je lepší. Dovolte mi, kapitáne, začít poukazem na to, že parafrázujete – a to vůbec ne špatně – argumenty Juttové z její knihy Bariéry potřebné pro pokrok. Bod pro vás. Celkově vynikající kniha, i když si myslím, že Angelina má přílišný sklon ke kategorickým soudům. Ale dovolte mi poukázat na to, že tyto bariéry – já ovšem dávám přednost výrazům ,meze’ nebo ,rámec’ – jsou samy produktem sociálního inženýrství. Lze je vysledovat do minulosti až k původnímu programu, který Juttová tak vyzdvihuje – ale už se nikde nezmiňuje, že ten program sám byl úmyslným projektem zkonstruovat takovou společnost, jakou si jeho tvůrci přáli. Mluvím samozřejmě o ústavě dávných Spojených států. Ta představovala doslova sen všech sociálních architektů. Promyšleně vyvážená dělba moci; na první pohled absurdní omezení demokracie – abych uvedl jeden příklad, proč by, proboha, měli mít volení zástupci malých provincií stejnou moc jako zástupci ve větších a významnějších, a pokud už ji mají, proč jenom v jedné sněmovně a ne ve všech? Cokoli bylo možné zkonstruovat, udělali to. Tedy, spíš bych měl říci pokusili se, protože přirozeně polovina jejich východisek vzala během několika generací za své. Například to, že připouštěli otroctví.“
Nyní už se přirozeně kolem shromáždil velký hlouček. A stejně přirozeně se v něm vyskytl nevyhnutelný všeználek.
„To není možné,“ prohlásil pevně jeden muž a zamračil se. „Já dávnou historii znám a Spojené státy – mluvíte o těch amerických, že? – vznikly dávno před genetickým otroctvím.“ Napůl se ušklíbl. „Ostatně i dávno předtím, než něco tušili o DNA. Banda primitivů.“
Du Havel nakrátko zavřel oči. Bože, dej mi trpělivost snášet přívětivě hlupáky.
Bohužel byl ateista.
„Kdo říkal něco o genetickém otroctví? Otroctví existovalo od samého úsvitu civilizace, vy… vy…“
Naštěstí ho přerušila jakási žena dřív, než si mohl hlouček znepřátelit.
„Ale… na jakém základě?“
Zůstal na ni hledět. „Já myslím,“ pokračovala žena bystře, „že rozhodně nemohli zotročit kohokoliv. Musel pro to existovat nějaký genetický podklad.“
Teď ji poznal. Susan – nebo Suzanne, to si nepamatoval přesně – Zekichová. Šéfka jedné z provinčních organizací Liberální strany, dříve na blízké oběžné dráze kolem hraběnky Novokyjevské, ale v poslední době směřující stále blíž ke Cathy Montaigneové. Nikoliv z principu, nýbrž jednoduše proto, že měla dobrý nos na to, jak se mění vítr.
Cathy k ní byla zdvořilá, ba dokonce milá. Dlouhé roky exilu v ní vypěstovaly přinejmenším smysl pro taktiku, kdyby už nic jiného. I když v soukromí mluvila o Zekichové jako o ,couře’.
Web Du Havel se zhluboka nadechl. Hlupáky, obzvlášť nafoukané blbečky jako ten muž, který ho povýšeně informoval, že otroctví nemohlo předcházet genetické vědě, nesnášel. Ale znal rozdíl – odjakživa, už od otrockých doupat – mezi otravným blbcem a nepřítelem.
Tahle žena je nepřítel, ne obyčejný blbec. A jestli ne dnes, pak zcela určitě v budoucnu. Přesně ten typ ,prozíravého pokrokáře’, který bude abstraktně odmítat genetické otroctví – ale chová veškeré možné předsudky vůči otrokům. A kdyby otroci povstali a začali třást mřížemi klece, halasně by se dožadovala, aby v zoo byl obnoven pořádek.
„Skutečně, madam,“ řekl se sevřeným úsměvem. „Skutečně existoval. Tedy abychom byli přesní, otroctví je prastará společenská instituce a vzniklo dávno před obdobím, o kterém mluvím a které se datuje pár století před diasporou. Původně otroctví nemělo žádný zvláštní vztah ke genetickým variacím. Ale ve zmiňované době lidé zakládali svůj systém otroctví na genetice, jak ji tehdy chápali. Klíčová představa se v těch dobách pojila s výrazem ,rasa’.“
Řada lidí v okolostojícím hloučku, očividně těch, kdo měli nějaké ponětí o genetice nebo o historii, zamyšleně svraštila čelo. Zjevně se pokoušeli přijít na to, jakou může tak vágní etnologický termín jako ,rasa’ mít souvislost s politickým systémem. Většina lidí se ovšem tvářila jenom zmateně.
„Musíte mít na paměti, že to bylo dlouho před diasporou,“ vysvětloval Du Havel. „Několik století před ní. V těch časech byly genetické varianty lidí nejenom relativně nečetné, ale většinou i alotropické. Dlouhodobě izolované zásoby genů poskytovaly většinou několik společných jednoduchých a nápadných somatických rysů a teprve nedávno předtím se dostaly do systematického a pravidelného vzájemného kontaktu. V důsledku toho se ti, kteří měli společnou relativně novou mutaci projevující se albinismem a několika dalšími vzhledovými rysy a kteří náhodou představovali tehdy nejvyspělejší ,rasu’, pustili do zotročování druhých. Obzvlášť jedna rasa byla k tomuto účelu vybírána přednostně. Genetická variace formovaná generacemi života v podmínkách kontinentu jménem Afrika. Říkalo se jim ,černoši’. Na základě tehdejší genetické pseudovědy se předpokládalo, že jsou obzvlášť vhodní pro život v podřízenosti. Předpoklad, který, když si odmyslíme pověrčivé bláboly, se nezakládal na ničem jiném než na skutečnosti, že měli tmavou pleť, která se obvykle pojila s…“
Pokračoval ve stručném náčrtu fenotypu, obvyklého pro Afričany onoho dávného času. Když skončil, většina lidí v hloučku se tvářila dost nervózně. Sama Zekichová od něj o krok ustoupila, jako by se snažila dát najevo, že nemá nic společného s nečekaně odhaleným královrahem v jejich středu.
No, o ,královraha’ přísně vzato nejde. Du Havel se snažil oprášit své chatrné znalosti etymologie. Hm. Jak by se dalo vytvořit vhodné slovo pro člověka, který propaguje uvržení královského rodu do otroctví?
Naproti tomu Oversteegen naslouchal celé této improvizované přednášce se stále širším úsměvem a bez jakékoliv známky rozrušení. Kapitán je zřejmě všestranný člověk, usoudil Du Havel. Příliš mnoho lidí, kteří se zajímají o politickou teorii, nemá odpovídající zájem o historii, jež poskytuje této teorii rámec a příklady, natožpak o něco tak vzdáleného jako barbarské sociální instituce předtechnické společnosti na Zemi před diasporou. Oversteegen očividně věděl něco víc. Protože na rozdíl od lidí okolo měl na tváři výraz nefalšovaného veselí.
„To je legrace!“ vyhrkl. „Nesmírně rád bych byl u toho, když jste to probíral s Alžbětou!“ Zavrtěl hlavou a ušklíbl se. „Byl jste u ní přece na audienci, jestli si dobře vzpomínám, že? Přede dvěma dny, tuším – a na docela dlouhé, jestli mají zprávy v novinofaxech pravdu. Určitě přišla řeč i na tohle.“
Většina lidí v hloučku se zatvářila ještě pohoršeněji. Několik se jich dokonce na Oversteegena nevraživě zaškaredilo. Du Havel to pokládal za zajímavé, ale ne překvapivé. I členové Liberální strany navzdory často halasným veřejným sporům s královnou Hvězdného království zaujímali stejné obecné kulturní postoje jako většina ostatních Mantichořanů. Dokonce i příslušníci levého křídla strany, kteří mezi přítomnými tvořili většinu.
Ano, královnu velmi nepříznivě ovlivňují její rádci. Zejména imperialističtí váleční štváči mezi centristy a royalisty.
Ale přesto.
Je to královna.
„Tomu nemohu uvěřit,“ zalapala po dechu nedaleko stojící žena. Doslova se polekaně držela za hrdlo. „Vždyť… to je popis královny Alžběty!“
„A většiny Wintonů, když si to probereme,“ zabručel muž vedle ní. Rozhlédl se. „Nemluvě o značném počtu lidí v této místnosti. Sice jsem věděl, že naši předkové byli plní bláznivých pověr, ale…“ Střelil po Du Havlovi pohledem, kterému scházel jenom vlásek k nevraživosti. „Víte to určitě?“
Du Havel pokrčil rameny. „To by bylo přílišné zjednodušení. Musíte opravdu pochopit, co dva tisíce let diaspory udělalo s genetickou rozmanitostí lidstva. Kombinace obrovské populační exploze – ze všeho všudy necelých deseti miliard lidí na počátku diaspory na dnešních mnoho bilionů – odehrávající se v tisících různých planetárních prostředí místo hrstky regionálních, z nichž některá poskytují mnohem extrémnější podmínky než ty, které lidstvo kdy potkalo na samotné Zemi. Pak k tomu přičtěte nekonečné míšení uvnitř druhu, o cílených genetických změnách nemluvě…“
Znovu pokrčil rameny. „Vaše královna Alžběta se vyznačuje somatickými rysy v nejlepším případě jen přibližně odpovídajícími dávným Afričanům – a to ještě když se omezíte na srovnání viditelných znaků jako barva kůže. Jsem si například docela jistý, že kdybyste porovnali charakteristiky její krve s charakteristikami krve tehdy zaznamenanými pro takzvané ,rasy’, že by její krev nesla jen malou podobnost s krví většiny tehdejších Afričanů. Barva kůže je obzvlášť nespolehlivý genetický indikátor, protože je to vzhledový znak, který se rychle přizpůsobuje změnám prostředí. Vezměte si například extrémní albinismus typický dnes pro jednu z obou planet Mfekane – pro Ndebele, jestli si dobře vzpomínám – navzdory skutečnosti, že předkové tamních obyvatel byli Bantuové.“
Promítl si vzpomínky na královnu ze svého nedávného setkání s ní. Ty vzpomínky byly docela rozsáhlé, neboť kapitán měl pravdu – byla to dlouhá audience. Du Havel a Alžběta Wintonová se velmi dobře shodli.
„Královna pro začátek nemá ten správný typ vlasů. Pravda, má je velmi zvlněné, ale ne tak kudrnaté, jaké za starých časů mívala většina tropických etnických variant. Její obličejové rysy – zejména nos – se víc blíží plemeni, které by naši předkové nazvali ,běloch’, nebo odborně ,indoevropská rasa’, než tomu, kterému se říkalo ,negroid’. A přestože má skutečně nápadnou pleť, ve skutečnosti to není ten odstín, jaký byste našli u tehdejších Afričanů. Za prvé je ten mahagonový odstín příliš světlý a za druhé má mnohem blíž k barvě tmavých severoamerických Indiánů – to byl výraz používaný pro původní obyvatele Severní Ameriky – než Afričanů.“
Hlouček se podle všeho uklidnil. Tedy všichni kromě Cathy, jež ho upřeně pozorovala. Cathy na rozdíl od ostatních přesně věděla, jaká zuřivost bouří pod Du Havlovým vnějším klidem.
Pro lidi, kteří otroctví nikdy nezažili na vlastní kůži – nebo o něm nikdy skutečně nepřemýšleli – je ,otroctví’ jen abstraktní bezpráví.
„Ne že by na tom v nejmenším záleželo,“ pokračoval a snažil se přitom na hlouček nevrčet. „Kromě konkrétní podoby příkoří, kterého by se dočkala. Ujišťuji vás, že má k patřičné podobě dost blízko. Až na to, že se svým vzhledem by byla považována za to, čemu se říkalo ,mulatka’. Když k tomu připočteme její mládí a pěkný vzhled, skončila by nejspíš jako konkubína otrokáře – měla by povinnosti v jeho posteli místo na polích. To byl v té době obvyklý osud ,mulatek’. Těch, které nebyly rovnou prodány do nevěstinců jako prostitutky.“
Nervózní pohledy byly rázem zpátky. Du Havel je obšťastnil úsměvem, ale byl si bohužel jistý, že ten úsměv je o pár stupňů divočejší, než by vyžadovalo dekorum takové události. Ale nemohl si pomoci. Jen s největšími obtížemi se mu podařilo udržet se, aby nevyplázl jazyk, jak to dělávali zabijáci Tančírny, když zahnali svou otrokářskou kořist do kouta, aby hloučku ukázal genetické značení, které mu genoví inženýři Lidských pracovních sil vštěpili, když byl ještě embryo.
„Ale ano, tím si buďte jistí. Abyste náležitě pochopili ponížení fenotypu, který by byl odsouzen k životu v trvalé dřině, podívejte se na královninu – co je přesně zač, kapitáne, vy jste, tuším, příbuzný královské rodiny – snad sestřenici Michelle Henkeovou. Jí jsem byl také při audienci představen. Nepostřehl jsem její vojenskou hodnost – promiňte, nejsem dostatečně obeznámen s mantichorskými organizačními schématy, abych pronikl do všech jemností – ale myslím, že byla poměrně prestižní. A mohu dodat, že jsem měl pocit, že té hodnosti dosáhla vlastními schopnostmi, nikoliv díky nátlaku nebo vlivu své rodiny.“
Oversteegen zabručel. „Sestřenice z prvního kolena. Michelle je dcera královniny tety. Pátá v řadě nástupců na trůn, teď když její otec a bratr byli zavražděni. Má hodnost komodora.“ Znovu zabručel. Svým způsobem byl ten zvuk stejně divošský jako Du Havlův úsměv. „A neznám jediného důstojníka námořnictva – tedy důstojníka bojových složek, abych byl přesný – který by si myslel, že se vyšvihla díky protekci.“
„Ano, to je ona. Jestli se nemýlím, její fenotyp je pro rod Wintonů mnohem typičtější než královnin. Velmi tmavá pleť, téměř černá. A v jejím případě je správná i struktura vlasů. Asi ne úplně správná je stavba obličejových kostí, ačkoliv se uvažované podobě hodně blíží. Ale s touhle barvou kůže by na tom stejně nezáleželo. Dnešní vesmír jí umožňuje velet silám námořnictva a nikoho to v nejmenším nezaráží. Předkové by ji poslali vykonávat podřadnou nekvalifikovanou dřinu. A kdyby se nedokázala vyhnout pozornosti dozorce, byla by znásilněna v kůlně místo v plantážníkově ložnici.“
Na chvíli se rozhostilo ticho. Du Havel se zhluboka nadechl, aby ovládl svůj hněv.
Kapitán mu pomohl. „Lituji toho ubožáka, který by se pokusil znásilnit Miky Henkeovou!“ odfrkl si pohrdavě. „Nebo dokonce samotnou Alžbětu. S její povahou? Pche! Možná by se mu to i povedlo, ale nejpozději do jednoho dne by skončil s podříznutým krkem. To už by si rovnou mohl vzít do postele rozzuřenou hexapumu.“
Hloučkem se rozlehlo zachichotání. Oversteegenovy nejapné, ale přesné poznámky jim všem připomněly, že přece jen dnes už nejsou staré časy prolezlé divošskými pověrami.
Přesto – k Du Havlově úlevě – zůstalo napětí dostatečně vysoké, aby přimělo většinu hloučku odloudat se pryč. Čestný host nebo ne, většina z nich očividně dospěla k názoru, že nacházet se v těsné blízkosti W. E. B. Du Havla je něco podobného jako ochomýtat se v kleci s pardálem. Pravda, s pardálem, který za ocasem vláčí dlouhý a působivý seznam akademických a čestných titulů. Ale přesto je to pardál – a třebaže ne zrovna rozzuřený, je každopádně nevypočitatelný.
„Trochu nám to zde prořídlo, že?“ usmál se kapitán poťouchle. „To je dobře. Troufám si tvrdit, že nás nebude vyrušovat tolik hlupáků.“ Zamnul si ruce. „Abych se vrátil k tématu, doktore Du Havle…“
„Říkejte mi Webe, kapitáne. Akademické tituly jsou únavně dlouhé.“
Oversteegen přikývl. „Dobře, Webe.“ Svraštil obočí. „Když už na to přišla řeč… Promiňte, že se ptám, ale co vlastně zastupuje ,W. E. B.’? Právě jsem si uvědomil, že jsem nikde neviděl nic jiného než iniciály.“
Du Havel zavrtěl hlavou. „To proto, že to nezastupuje nic než právě samotné iniciály. Sám jsem nevěděl, co znamenají, když po mně imigrační úředník na Násiru vyžadoval do protokolu nějaké jméno. Uprchl jsem jen několik měsíců předtím, takže moje znalosti historie byly hodně omezené.“ Pokrčil rameny. „Prostě jsem zkombinoval to, co mi utkvělo v hlavě ze jmen dvou lidí, o kterých jsem si předtím něco stručně přečetl a kteří mi připadali jako řádní chlapíci: W. E. B. Du Bois a Václav Havel.
A když se mě pak večer přátelé, se kterými jsem uprchl, ptali, jak mi mají říkat, když už ,Kami’ nepřipadá v úvahu, nenapadlo mě nic jiného než Web.“
 
Zbytek soirée proběhl skvěle. Kapitán si Du Havla k jeho velkému potěšení v podstatě přivlastnil. Na člověka, který strávil většinu dospělého života zvládáním složitých a často tajuplných umění důstojníka námořnictva, Oversteegen politické teorii galaxie obdivuhodně rozuměl.
Jistě, byl příliš předpojatý, měl sklon číst příliš málo o názorech, s kterými nesouhlasil, a příliš rychle a snadno je zavrhoval. Celý jeho světový názor byl pochopitelně poněkud pokřivený; předně vinou nevyhnutelných předsudků jeho sociálního prostředí a dále – což v jeho případě Du Havel považoval za ještě významnější – vinou stejně nevyhnutelných předsudků člověka, jehož celý aktivní život formovaly bezprostřední požadavky dlouhé úporné války.
Přesto to byl, celkem vzato, příjemný chlapík. A když soirée končilo, loučil se Du Havel s kapitánem značně váhavě.
„Kdybych mohl, navrhl bych, abychom se opět brzy setkali,“ řekl, když tiskl Oversteegenovi ruku. „Bohužel se obávám, že do týdne odlétám na Erewhon. Budu doprovázet kapitána Zilwického, abychom vyslovili soustrast rodině Hieronyma Steina a jeho přeživším kolegům z Asociace Obroda.“
Oversteegenovi jako by se v očích podivně zablesklo. „Ano, to jsem vyrozuměl. Já musím soustavu sám každopádně opustit. Vlastně už zítra ráno. Ale kdo ví? Třeba nás osud zase svede dohromady, Webe.“
Trochu prkenně se Du Havlovi zlehka uklonil a potom totéž učinil směrem ke Cathy Montaigneové, třebaže tentokrát ani zlehka, ani prkenně. „Doktore Du Havle, lady Catherine, bylo mi potěšením.“ A odešel.
 
„Co je tu tak legračního?“ zeptal se Du Havel Helen Zilwické, jež se držela po celou dobu jeho rozhovoru s Oversteegenem nablízku, i když sama neřekla ani slovo. Měl podezření, že kadetka kapitána v tichosti obdivuje jako hrdinu, třebaže by si raději nechala vyříznout jazyk, než by to přiznala.
Helen se zasmála. „Víte, Webe, tu a tam byste se mohl odtrhnout od svých učených knih a podívat se do novin. Právě dnes tam v rubrice námořnictva oznámili, že kapitán Oversteegen se Železnou rukavicí byli převeleni do Erewhonu. Prý na protipirátskou hlídku. Loď opouští oběžnou dráhu zítra.“
„Aha.“ Web trochu zahanbeně sklopil oči. Když mu pohled dopadl na roztržené rukávy, zastyděl se ještě víc.
„O. Hm. Obávám se, že mě tvoji hosté musí pokládat za pěkného barbara, Cathy.“
Cathy se zubila ještě víc než Helen. „No a co? Dnes večer tady nebyla moje parta, Webe. Alespoň ne většina hostů. Ti se skládali hlavně z korouhviček liberální strany, které se na společenské akci, již mohly navštívit, aniž by otevřeně udělaly dlouhý nos na Novokyjevskou, snažily zkoumat, jak se mění vítr.“
„Ano, já vím. Právě proto mám trochu obavy, že jsem udělal špatný dojem.“
Pokrčila rameny. „To záleží na tom, jak si definuješ výraz ,špatný’, ne? Víš co, Webe? Já tobě přenechám teorii, když ty mně přenecháš mrzkou taktiku. Mně ani trošku neublíží, když si pár prodejných mrch z aristokratického křídla Liberální strany bude myslet, že jsem jediná, kdo ví, jak vycházet s barbary z nižších společenských tříd.“
 
Když stoupali zpátky do schodů na cestě k řadě přepychových ložnic městského domu – naštěstí se ho Cathy uvolila dovést do té jeho – položil Du Havel další otázku.
„Kde je mimochodem dnes večer Anton? A vlastně i Berry?“
Když spatřil výraz obličeje Cathy, zabručel: „Cože? Zase nějaký případ, kdy jsem si měl přečíst noviny?“
„To sotva! Pokud zrovna…“
Zavrtěla hlavou. „Ale to je jedno, Webe. ,Informace jen pro zasvěcené’ a tak podobně. Dovíš se to docela brzy. Prozatím si můžeš jít odpočinout s velebným vědomím, že zanedlouho budeš moci urazit někoho dalšího ze společenské smetánky.“
„Nádhera,“ odpověděl Web. „To dělávám rád, pokud ti tím ovšem něco nepokazím.“
„V tomhle případě pochybuji. Za prvé, podle toho, co mi Anton řekl, se zmíněný příslušník nejvyšších vrstev nenechá urazit tak snadno. A za druhé na to stejně seru.“
„Měla by sis opravdu dávat pozor na jazyk. Hlavně teď, když jsi politik, a ne buřič.“
„Nebuď trouba, Webe. Je to součást mého šarmu. Image, jestli chceš. Na koho jiného by se liberálové mohli obrátit, kdyby v masách lidu vypukl neklid, když ne na někoho, kdo umí klít jako starý vesmírný vlk?“
„Máš úskočné myšlení, Catherine Montaigneová. Bál bych se o tvoji duši, kdybych v existenci duší věřil. Obávám se ale, že takovou představu nepodporuje sebemenší důkaz.“
Došli ke dveřím jeho ložnice. Otevřel je, ale zarazil se.
„Nu, připouštím, že tvoji dceru Berry lze pokládat za jeden důkaz ve prospěch duší. Těžko jinak vysvětlit, co z ní vyrostlo.“
„Není zlatíčko?“ souhlasila Catherine nadšeně. „Občas mám pocit, že je to ta nejrozumnější osoba, kterou znám. A většinou to vím bezpečně.“
„Dobře řečeno.“ Smutně zavrtěl hlavou. „Bude mi chybět, až odletím. Opravdu.“
Když vešel do ložnice a zavíral dveře, zahlédl letmo Cathy stále stojící v chodbě. Zdálo se, že jí podivně září oči. Nejspíš mateřskou hrdostí.



KAPITOLA ŠESTÁ



 
Dostat se několik dní nato na loď znamenalo pro Antona hotový blázinec. Královna Alžběta sice s vypuštěním zprávy počkala až na poslední chvíli, ale paparazziové se i v Hvězdném království vyznačovali bleskovými reflexy vlastními jejich živočišnému druhu po celé galaxii. Když Anton se svým doprovodem došel k bráně na přistávací plochu, kde na ně čekal orbitální raketoplán, hemžila se celá oblast žurnalisty.
Přestože Anton celou situaci plánoval, rozčilovala ho. Mimo jiné už si tak zvykl pracovat v přítmí, že přehlédl, nakolik on sám může být objektem živého zájmu. O jeho holosnímek mělo zájem snad stejné množství paparazziů jako o holoobrázek princezny.
Zachmuřeně si představoval titulky v bulvárních plátcích.
Odstavený důstojník na záhadném výletu s členkou královské rodiny!
Kapitán Zilwicki opouští hraběnku kvůli princezně! Zlomené srdce Catherine Montaigneové! „Milenec mě opustil s mladší ženou!“
Další skandál ve skandální kariéře!
Situaci nezlepšilo ani to, že mu Berry, plná vzrušení, vtiskla letmý neplánovaný polibek na tvář přímo před davem novinářů. Každému, kdo byl poblíž, muselo být nad slunce jasné, že to je polibek dcery, nikoliv milenky, ale paparazzie držela policie v odstupu a jejich pečlivě upravené holosnímky ukážou hezkou mladou ženu oblečenou jako princezna, jak se zjevně mazlí s mnohem starším mužem.
Něco z jeho neklidu se na něm muselo projevit. Zaslechl za sebou pobaveně zašeptat princeznu Ruth: „Nedělejte si starosti, kapitáne. Seriózní média přinesou oficiální verzi a kdo bude věnovat nějakou pozornost skandálním bulvárním plátkům?“
Zhruba dvě třetiny obyvatel Mantichory, pomyslel si Anton kysele. Na Gryfu devadesát procent. Na vysočině už se nebudu moci nikdy ukázat.
Navzdory trpkosti chvíle ho však potěšila Ruth sama. Mladá členka královské rodiny hrála svou roli v té šarádě dokonale. Loudala se ledabyle několik kroků vzadu, zabraná do rozhovoru s Webem Du Havlem, kromě okamžiků, kdy prohazovala rýpavé poznámky ke svému předstíranému ,otci‘. Dokonalý obraz bystré a nepříliš uctivé dcery.
Nicméně se nedokázal ubránit trhnutí, když viděl ten počet paparazziů u přistávací plochy. Jako kobylky hemžící se na zralých hroznech.
Skvělé, prostě skvělé. A teď budu sám středem pozornosti. Pověstný kapitán Zilwicki, buřič vesmírných cest.
Moderní holozáznamová technika nepotřebovala dramatické fotoblesky, známé ze starých časů. Ale v tomto okamžiku měl Anton pocit, jako by ho nasvítily všechny reflektory vesmíru.
 
O nic lépe se necítil ani poté, co dolétli na oběžnou dráhu a přestoupili z raketoplánu na Pottawatomie Creek, loď, kterou jim na cestu poskytla Liga proti otrokářství. Projít bránou na přistávací plochu samozřejmě nepředstavovalo žádný fyzický problém. Paparazziové sice považovali za samozřejmé potyčky s policí, aby se dostali blíž ke svým cílům, ale ani oni nebyli takoví blázni, aby si něco začínali s tělesnou stráží z Královnina osobního pluku. Poručík Griggs a ostatní vojáci Griggsovy jednotky vyčlenění z pluku jako doprovod princezny na této cestě byli po zuby ozbrojeni, mračili se tak zuřivě, jak to dobře vycvičení a disciplinovaní vojáci odjakživa dělají, a řečí těla dávali naprosto zřetelně najevo, že na místě odprásknou jakéhokoliv paparazziho, kterému se podaří prodrat řadou policistů. Odprásknou a mrtvolu pro jistotu ještě rozřežou.
Problém spočíval v něčem jiném. Princezna Ruth byla právě takový politický nadšenec, jak od ní Anton vzhledem k její fascinovanosti zpravodajskou prací očekával. Tudíž v momentě, kdy vstoupili na loď, zůstala za princeznou jen žíznivá čára směřující k holovizi v salónku. Hned ji zapnula a ještě poté, co loď opustila parkovací oběžnou dráhu, měli čas chytit večerní zprávy, než odlétli z dosahu signálu.
Antona nijak nepřekvapilo, že Ruth naladila na prestižní talk show Hvězdné království DNES. Moderátor diskuse Yael Underwood měl nadání předkládat vážné zprávy způsobem, který upoutával zájem nejširší veřejnosti. Anton osobně pokládal Underwooda za mnohem povrchnějšího, než se mu dařilo předstírat, ale ochotně mu přiznával, že ten chlapík je zdatný showman a že jeho zprávy obsahují přece jen něco závažnějšího než jinde obvyklé kuriozity a černou kroniku.
Zaslechl poslední slova otázky, kterou Underwood položil svým hostům.
„…tedy myslíte, že na pověstech o romantickém vztahu mezi kapitánem Zilwickým a princeznou Ruth není nic pravdivého?“
„Ale prosím vás!“ vyhrkla jedna žena mezi hosty. Anton ji poznal jako pravidelnou účastnici Underwoodova pořadu. Harriet Jillová kdysi bývala akademickou specialistkou na bůhvíco, ale už dávno vyměnila vědeckou živnost za lukrativnější kariéru profesionálního holovizního glosátora.
„Ani bulvární tisk se tím nebude zabývat déle než den nebo dva,“ ušklíbla se. „Kdyby kvůli ničemu jinému, pak proto, že by se dostali do schizofrenní situace, jestliže chtějí zveřejnit všechny holosnímky pořízené u městského domu Montaigneových. Slyšela jsem, že tam paparazziů bylo téměř stejně husto jako u přistávací plochy.“
Underwood věnoval divákům svůj patentovaný vědoucí úsměv. Byl skutečně oslnivý a spojovala se v něm prohnaná inteligence a společenský takt s tím přesně správným odstínem ironického humoru.
„Řekl bych, že máte pravdu, Harriet. Vlastně…“ otočil hlavou stranou, jako by si něco vyjasňoval s technikem mimo záběr. „Ano. Pustíme si krátkou stopáž té scény.“
Anton měl sotva čas podivit se, odkud se vzal ten zvláštní výraz, používaný ve zpravodajském průmyslu v souvislosti s obrazovým záznamem navzdory své zjevné nesmyslnosti, než se scéna rozběhla.
„Zatraceně,“ zavrčel. „To už člověk nemá žádné soukromí?“
„Že to říkáš zrovna ty, tati,“ odsekla Berry. „Pane Superšpione.“
Anton v duchu připustil, že Berry má pravdu. Nicméně se kvůli tomu necítil o nic lépe při pohledu na své objetí na rozloučenou s bývalou hraběnkou z Toru a současnou kandidátkou do parlamentu – včetně polibku, a to zatraceně vášnivého, jak bylo u Cathy obvyklé, veřejnost neveřejnost. Brala vůbec někdy ohled, na to, co si o ní kdo myslí? A teď to objetí vysílala mantichorská média, aby se na ně podívaly nesčetné miliony diváků.
Přesto…
Z profesionálního hlediska, teď, když to viděl z odstupu, to Cathy hrála perfektně. Určitou osobní útěchu čerpal i ze skutečnosti, že objetí a polibek, které mu věnovala na prahu domu, rozhodně jsou s to zaplašit veškeré představy, že snad Anton touží po jiné ženě.
Pravda, objektivně vzato snad Catherine Montaigneová není až tak fyzicky přitažlivá. Anton si sice myslel něco jiného, ale byl věcně ochoten připustit, že z něj mluví osobní emocionální zaujatost. Cathy je například příliš hubená, a i když má příjemnou tvář, stěží je to obličej, který by si většina lidí spojovala s ženskou krásou.
Ale na tom zhola nezáleželo, jak Anton sám viděl, když sledoval vysílání. Když Cathy líbala, byl to polibek a její dlouhá noha napůl ovinutá kolem jeho nohy dávala milionům mantichorských diváků jasně najevo, že pokud snad kapitán Anton Zilwicki má nějaké problémy, nedostatek častého kvalitního sexu mezi ně nepatří.
„Páni, Berry, tvoje máti je tak sexy“ zabručela Ruth. „Vsadím se, že právě získala dalších dvacet tisíc hlasů.“
Anton první část poznámky ignoroval patřičně rezervovaným otcovským způsobem. Pokud jde o tu druhou…
Nebyl si jistý. Neomalený styl Cathy Montaigneové v osobním i politickém životě představoval dvousečnou zbraň. Mohl se snadno obrátit i proti ní samé – jak se skutečně před lety stalo, když ji vyloučili ze sněmovny lordů. Na druhou stranu, kdyby se trefila do nálady veřejnosti…
No, snad. Bůh ví, že Cathy je závan čerstvého vzduchu v mantichorské politice. Nikdo nebude věřit, že hraběnka Novokyjevská vyždímá manžela jako citron. A pokud Novokyjevské politický partner baron High Ridge má vůbec nějaké koule, drží to dobře pod pokličkou.
Jako profesionál se ovšem zajímal hlavně o to ostatní. Když Cathy skončila s objímáním Antona, věnovala stejně energické objetí Ruth. V tomto případě ovšem mateřské, nikoliv milenecké. Nicméně Anton věděl, že nikdo z desítek milionů diváků ani na okamžik nepojme podezření, že nedbale oblečená zdánlivá puberťačka, kterou Cathy tak objala, je někdo jiný než její kvaziadoptivní dcera Berry. Stejně jako nebudou mít podezření, že vřelé, ale mnohem rezervovanější podání ruky skutečné Berry byl pozdrav královské princezně.
„Perfektní!“ vyhrkla Ruth a zatleskala. Zakřenila se na Antona. „Bude to fungovat přesně, jak jste říkal.“
Ani Anton nebyl imunní vůči tak intenzivnímu obdivu. Ale dopřál si jenom chvilku potěšení, protože se mu na čele začaly sbíhat mráčky. Nebo přinejmenším v hlavě.
Opožděně si začínal uvědomovat, že na způsobu, jakým Underwood přistupuje k tématu, mu něco vadí. Jistě, Underwood se nevyhýbal ani široce populárním tématům, aby Hvězdnému království DNES udržel sledovanost. Přesto byl vždycky opatrný na spojování takových témat s tématy hlubšího významu. Nebo na vzbuzování dojmu závažnosti u populárních témat samotných.
V tomto případě…
Kamera na chvilku poodjela nazpět a Anton poprvé uviděl všechny účastníky večerní show. Jeho pohled okamžitě přilákal muž sedící úplně vpravo. Doslova sebou trhl.
Jeho dcera seděla vedle něj a sledovala očima jeho pohled. „Kdo to je?“ zeptala se Berry.
„Nemám tušení,“ zavrtěl Anton hlavou. „Ale jedno ti povím určitě. Není to holovizní glosátor. A pokud se hodně nemýlím…“
Sakra… sakra… sakra…
„…je sám od našeho řemesla. Nebo k němu má hodně blízko.“
***
A skutečně. Asi po minutě zpovídání jednotlivých hostů, aby nakonec dospěli ke všeobecné shodě, že cesta kapitána Zilwického a princezny Ruth do Erewhonu nemá nic společného s žádným milostným románkem, Underwood dovolil sehranému panelu hostů pustit se do učené (ale ne příliš učené) analýzy politického zákulisí události.
Antona nic z těchto komentářů nepřekvapilo. Šlo to v podstatě tak, jak královna Alžběta předvídala a s Antonovou radou naplánovala a zařídila.
…sama si myslím, že je skandální, jak vláda oficiálně ignoruje Steinův pohřeb. Co si Novokyjevská, proboha, myslí? Jestli chcete znát můj názor, měla vybočit z vládní linie a alespoň veřejně promluvit. Stein byl jedním z idolů Liberální strany několik desítek let, a jestli si Novokyjevská nemyslí…
…nemohu s vámi souhlasit, Harriet, pokud nejste toho názoru, že Novokyjevská je připravena na místě odstoupit. A to je podle mého stejně pravděpodobné jako ono příslovečné zamrznutí pekla. Máte ovšem pravdu, že ji za to Montaigneová nevybíravě zkritizuje.
…mne osobně spíš zaujalo to, jak královna vysílá hned několik signálů. Za prvé – zcela bez obalu – tím, že za neoficiální doprovod princezny Ruth vybrala druha Catherine Montaigneové…
…naprosto souhlasím! Opravdu si někdo myslí, že by jí královna nemohla na cestu do Erewhonu vypravit vlastní loď?
Přesně tak! Ano, bývalá hraběnka z Toru sice oficiálně je stále na královské černé listině, ale řekla bych, že tahle zástěrka je čím dál tím chabější. Navzdory všem jejich proslulým veřejným střetům – a já dodám: jež jsou mnohem proslulejší než časté; nezapomínejte, v kolika bodech se královna a Montaigneová shodnou – si nikdo, kdo má třeba jen polovinu mozku, nemůže myslet, že královna by neskákala radostí, kdyby Montaigneová vystřídala Novokyjevskou v pozici…
…ovšem v blízké budoucnosti nedojde. Novokyjevská má vedení Liberální strany stále pevně v rukou bez ohledu na to, kolik řadových liberálů pobouřilo její mlčení ve věci Stein. Co já ovšem považuji za zajímavější, je to, jak královna využívá tohoto případu k vyslání zprávy samotným Solariánům. K zásluhám – jestli to tak chcete nazvat – za Steinovu vraždu se dosud nikdo nepřihlásil, ale všude všeobecně panuje názor, že za ní musí stát Mesa, nebo přinejmenším Lidské pracovní síly. Jak si jinak máme vysvětlit, že Solariáni odmítli zahájit důkladné vyšetřování? Onen sektor Solárního svazu má Mesa v kapse a všichni to vědí. Steinova rodina musela kvůli pohřbu uprchnout do Erewhonu, a kohopak pošle královna jako doprovod princezny Ruth, když se jej má zúčastnit? Člověka, který doslova sdílí lože s nejslavnější mantichorskou vůdkyní Ligy proti otrokářství. Můj názor je, že královna…
Anton to všechno sledoval se zatajeným dechem. Tohle by ještě dokázal přežít, i když mu to na klidu nepřidalo. Ale kdo je ten mezi ostatní nezapadající host vpravo? Muž ještě nepromluvil ani slovo a Anton přemítal, proč ho Underwood vůbec pozval. Hryzal ho ale pocit, že to zjistí dřív, než mu bude milé.
Underwood hladce vplul do vodopádu řeči svých hostů. A učené hlavy se stejnou hladkostí cvičených lachtanů postupně zmlkly. (Skutečně postupně, nikoliv naráz. Na způsobu, kterým vyklízely pole svému chlebodárci, nebylo nic strojeného ani servilního.)
„Připadá mi, že mezi všemi těmi nekonečnými řečmi kolem kapitána Zilwického, které tato událost vyvolala, nejvíce schází seriózní hodnocení ústřední postavy. A tou je sám Zilwicki. Každý o něm mluví jenom ve vztahu k někomu jinému.“
A já bych rád, aby to tak zůstalo, pomyslel si Anton zachmuřeně. Začínám z toho mít špatný pocit.
„Milenec Cathy Montaigneové, doprovod princezny Ruth a tak dále, a tak dále,“ pokračoval Underwood. „Ale kdo je ten člověk? Odkud pochází? Co ho formovalo? Co je tak výjimečného na muži jménem Anton Zilwicki, že ho jedna ze třiceti nejbohatších žen v Mantichoře zahrnuje svým majetkem i přízní a nejbohatší žena v Hvězdném království mu svěří svou neteř?“
Underwood otočil hlavu s bezvadným účesem k Neznámému hostu, jako když se elegantní dělo zaměřuje na cíl. Nebo obrací k zásobě střeliva.
„Vy jste nám ještě nic neřekl, pane Wrighte. Pokud se však nemýlím, máte v tomto ohledu jisté fundované vědomosti.“
Neznámý host si odkašlal.
„Kdo je ten pan Wright?“ vyzvídala Berry. „Už jsi o něm někdy slyšel, tati?“
„Ne,“ zabručel Anton. „A jestli se opravdu jmenuje Wright, sním gauč, na kterém právě sedíme.“ Zhluboka se nadechl a s něčím podobným povzdechu zase vydechl. „Ale vím bezpečně, co je zač…“ Nakrátko se odmlčel s očima upřenýma na bledého muže na obrazovce. „Vsadím boty, že to nějaký bývalý zpravodajský analytik, dnes v soukromé praxi. Nejspíš ze ZISky. Lidé z Úřadu rozvědky námořnictva si obvykle zakládají na fyzické zdatnosti, zatímco tenhle chlap má takový ten výraz, jako by pro něj byla námaha zvednout třeba jen skleničku martini, v jakém si obzvlášť libují civilní špioni.“
Zmlkl. ,Pan Wright’ konečně promluvil.
 
To, co následovalo, byla hotová noční můra, a než to skončilo, Anton nasliboval Yaelu Underwoodovi tisícero příšerných smrtí. Bylo to horší – mnohem horší – než si Anton představoval. Očekával, že ,pan Wright’ nanejvýš vyklopí několik dosud obecně neznámých faktů o Antonově účasti v proslulém incidentu s Lidskými pracovními silami na Zemi před několika lety. Namísto toho se záhy ukázalo, že Wright je součástí důkladného a promyšleného zpravodajství, na kterém musel Underwood pracovat už celé měsíce. Aktuální rozruch kolem princezny Ruth mu jenom poskytl příležitost s tím vyjít na světlo.
Diváci měli v podstatě jako na talíři Život záhadného kapitána Zilwického.
Celý. Od chlapeckých let na gryfské vysočině. Začátky kariéry u námořnictva. Sportovní úspěchy v zápase, vrcholící mnoha mistrovskými tituly. Svatba s Helen…
Při téhle části Antonovi vyrostl knedlík v krku. Underwood se ho nijak nesnažil očerňovat. Biografie naopak tíhla k nadsazené chvále. A Underwood, i pod slupkou myslitele mistr showman, věděl, jak zahrát na city. Obecenstvo tedy dostalo plnou dávku Helen Zilwické až po rozsáhlou analýzu bitvy, v níž přišla o život, když před drtivou přesilou liďáckých útočníků bránila konvoj vezoucí jejího manžela Antona a jejich dceru Helen.
Tenhle příspěvek skončil dlouhým, postupně se stmívajícím záběrem na Medaili parlamentu za udatnost, kterou Helen obdržela posmrtně. Antonovi narostl knedlík v krku do velikosti pěsti.
Matně si uvědomil, že ho Berry vzala za ruku. Když se obrazovka opět rozsvítila, seděl tam nějaký muž v rozhovoru s Underwoodem. Očividně šlo o záznam pořízený dříve.
Anton si toho člověka matně pamatoval, třebaže už si nevzpomínal na jeho jméno. Byl to jeden z důstojníků na můstku Carnarvonu, lodě, která vezla Zilwického a jeho dceru v době, kdy zahynula jeho žena Helen.
„No ovšem, na to nikdy nezapomenu. Holčička mu seděla na klíně a srdceryvně vzlykala. Zilwicki sám…“ Důstojník zavrtěl hlavou. „Když obrazovka ukázala, že loď jeho ženy byla zničena bez šance, že by někdo přežil, viděl jsem výraz jeho obličeje. Jestli někdy člověk zkameněl, stalo se to v tu chvíli Antonu Zilwickému.“
„To jsou blbé kecy!“ vyhrkla Berry. Malou rukou pevně stiskla Antonovu silnou tlapu. „Tati, to jsou pitomci.“
Slova Berry Antona kupodivu vytrhla z černé nálady. Alespoň natolik, aby dokázal sledovat zbytek pořadu se svým obvyklým analytickým a objektivním odstupem.
Většina se samozřejmě týkala incidentu s Lidskými pracovními silami. Než se dostali do poloviny, Anton se trochu uvolnil.
„Kolik je na tom pravdy?“ zeptala se princezna napůl šeptem, oči přilepené k holodispleji. „Hlášení jsme sice do Paláce dostali, to ano, ale jen v hrubých obrysech.“
Anton zakýval hlavou sem a tam. „Něco docela sedí. Vlastně toho sedí hodně. Ale má to obvyklé nedostatky analýzy prováděné někým, kdo spoléhá hlavně na techniku. Když něco chcete opravdu pochopit, není nad práci s lidskými zdroji.“
Čert to vem, pomyslel si rozmarně. Když už je moje špiónská kariéra po tomhle v troskách, mohu docela dobře začít novou jako instruktor královských špionů.
„Na to nikdy nezapomínejte, Ruth. Královna mi říkala, že to umíte s počítači, a to je dobře. Ani já nejsem zrovna dřevo. Ale vyzvědačství je jako prostituce. Jsou to dvě nejstarší profese a obě jsou svou povahou velmi smyslné. Nemůžete mít sex bez partnera a bez opravdových, živých špionů nevyzvíte nic, co by stálo za řeč.“
Web Du Havel se uchechtl. Princezna, sedící vedle něj, také. „Budu si to pamatovat.“
Anton opět věnoval pozornost pořadu. Pan Wright už končil.
„…nejspíš nikdy nedovíme, jak to přesně Zilwicki zorganizoval. Nejnejasnější otázkou zůstává účast liďáků. Že v tom byli nějak zapleteni, je mimo veškeré pochyby. Ale jak přesně –“
Underwood ho přerušil: „Vy si tedy nemyslíte, že pověsti, že v únosu Zilwického dcery mají prsty liďáci, jsou pravdivé.“
Wright energicky zavrtěl hlavou. „Ani náhodou. Tedy, nechápejte mě špatně. Jindy a jinde by mě od liďáků takový výstřelek nepřekvapil. Ale na Zemi? V tom roce? Vyloučeno. Klíčovým faktorem v tomto případě…“
Další žena mezi hosty, jíž už se očividně zajídalo dlouhé mlčení, měla dost smělosti na to, aby se vložila do řeči:
„Parnell, samozřejmě. Když měl přicestovat do Solárního svazu, aby svědčil o liďáckých zvěrstvech…“
Zarazila se a její maličko polekaný výraz nasvědčoval náhlému poznání, že se dopustila významné komentátorské chyby. Naproti tomu samolibé výrazy Wrighta i Underwooda dostatečně zřetelně prozrazovaly, že mají v rukávu něco, co její učenost a přehled trumfne.
„Parnell v tom samozřejmě také hrál roli. Ale jak jsem říkal, klíčovým faktorem je totožnost člověka, který tehdy velel oddílu námořní pěchoty na liďáckém velvyslanectví. Tentýž člověk, jak mohu dodat, byl bezesporu stejně odpovědný za masakr způsobený Lidským pracovním silám jako střelci Tančírny.“
Udělal dramatickou pomlku pro zvýšení efektu. „Liďáci – tedy, měl bych říci nová Republika Haven – to utajovali dobře. Ale po dlouhém pátrání je dnes jisté, že ten nejmenovaný zúčastněný liďácký plukovník nebyl nikdo jiný než Kevin Usher. Dnes, jak snad tomuto panelu hostů nemusím připomínat, náčelník nejvyššího orgánu policie Republiky Havenu. Bývalý dubňák a patrně nejbližší osobní přítel prezidentky Eloise Pritchartové.“
Tohle byla převratná novina a skupina moudrých hostující ve studiu nebyla tak hloupá, aby předstírala, že není. Po chvilce užaslého ticha pohodila Harriet Jillová hlavou, jako by si ji chtěla pročistit, a štěkla: „To není možné! To se mu zase musí nechat, Kevin Usher – a žádný opravdový dubňák – by se do něčeho takového v žádném případě nezapletl.“
„Jedině aby to překazil,“ ozval se další z hostů temně. Bývalý generál námořní pěchoty. Zpříma se na ,pana Wrighta’ podíval. „Vy tedy, když to shrneme, říkáte, že dva zkorumpovaní mantichorští činitelé ve spolčení s Lidskými pracovními silami…“
Na obrazovce se mihly snímky bývalého velvyslance Hendrickse a admirála Younga, kdysi Antonových nadřízených na Zemi. Potěšilo ho, když viděl, že na sobě mají vězeňské mundúry.
„…aby využili Zilwického dceru k nějakým vlastním plánům – bůhví, jaká šílenost to byla, to se asi už nikdy nedovíme – a Zilwicki jim to zatrhl. Na vlastní pěst domluvil neformální alianci liďáckých dubňáků a pistolníků z Tančírny, rozprášil odbočku Lidských pracovních sil na Zemi a poslal ty dva mizery za mříže. A pochopitelně získal zpátky svou dceru živou a zdravou. Vlastně všechny své děti, protože posléze adoptoval i chlapce a dívku, které jeho dcera Helen v průběhu celé té události zachránila.“
Pan Wright moudře pokýval hlavou. „Dalo by se to tak zhruba shrnout.“ S jedovatým úsměvem dodal: „A myslím, že všichni víceméně tušíme, jak se Catherine Montaigneová dostala k těm svým slavným a záhadným dokumentům, které od té doby dostaly desítky dalších lidí za mříže kvůli obchodu s otroky.“
Anton se podíval na hodinky. Hvězdné království DNES mělo zakrátko končit. Bylo jako obvykle na čase, aby hostitel shrnul diskusi dnešního večera.
Kamera přejela na Underwooda. Usmíval se zářivě jako vždy, ale tentokrát v tom byla i trocha poťouchlosti.
„Nuže, všichni jste to slyšeli. Já si myslím tohle: Ano, královna vysílá spoustu signálů spoustě lidí. Ale já si myslím, že největší poselství ze všech je to, které vzkazuje vrahům Hieronyma Steina. ,Chcete hrát tvrdě? Fajn. Posílám vám tvrdý oříšek.’“
Na obrazovce naskočily reklamy.
Anton sebou trhl. „Panebože, to je kýčovité. Nemluvě o tom, že je to nezodpovědně hloupé.“
Berry zatleskala. „No, však je na čase, aby ti veřejně přiznali nějaké zásluhy!“
Princeznu Ruth to očividně rozjařilo stejně jako Berry, ale snažila se pojmout to všechno analyticky. „Pochopitelně to úplně zruinovalo kapitánovu špionskou kariéru. Od téhle chvíle bude jeden z nejslavnějších lidí v Hvězdném království.“
„To je mi fuk,“ trvala na svém Berry.
„A také to úplně nabourává naše plány pro tuhle cestu,“ zabručel Zilwicki. „Jak mám…?“
Přerušil ho poručík velící osobní stráži Ruth, jenž vtrhl do salónku. Zuřivě se na Antona mračil.
„Je něco s lodí, poručíku Griggsi? Myslel jsem, že odlet proběhl tak hladce, jak to jen šlo.“
„Loď je v naprostém pořádku, kapitáne Zilwicki. Přišel jsem vyjádřit své nejhlubší znepokojení posádkou. Moji lidé i já jsme trochu pátrali a podle našeho nezvratného přesvědčení se dobrá třetina posádky skládá z teroristů z Audubonské tančírny.“
Du Havel se zjevně měl co držet, aby se nesmál do hrsti. Anton si povzdechl a přejel si rukama obličej.
K jeho překvapení pípla Ruth: „Ve skutečnosti třiasedmdesát procent. Alespoň si to myslím. Šedesát osm procent určitě. Několika si nejsem jistá. V podstatě všichni kromě šéfů úseků a nejzkušenějších členů posádky. Jsem si docela jistá, že kapitán používá tuhle loď jako všech sedm ozbrojených plavidel Ligy proti otrokářství. Jako výcvikové středisko pro budoucí korzáry Tančírny.“
Antonovi klesla ruka. A čelist také. Jeden z mála okamžiků v životě, kdy upřímně užasl.
Princezna se na něj nervózně omluvně usmála. „Včera jsem se nabourala do vaší databáze. Tedy, ne do vaší osobní. To nevím, jestli by někdo dokázal. Já jsem se odrazila jako gumový míč. Ale Liga sama tak dobře zabezpečené počítače nemá.“
„Ať se propadnu, pane,“ zahřměl poručík, „jestli…“
Princezna ho přerušila. „Nechte toho, poručíku Griggsi. Je naprosto nepředstavitelné, že by mi členové Tančírny ublížili – ba naopak, a vy to moc dobře víte. Proč tedy marnit čas všech oficiálními opičkami?“ Ostře dodala: „Máte své rozkazy. Řiďte se jimi.“
Griggs zavřel ústa, chvíli na ni vyvaleně hleděl a potom odkvapil ze salónku. Na Antona to udělalo dojem. To děvče možná nemá wintonovské geny, ale rozhodně pochytilo dostatek wintonovského smyslu pro autoritu. Pochopitelně, když se vezme v úvahu, jak se vlastně její matka stala Mantichořankou…
Ještě větší dojem – o dost větší – na něj ovšem udělala další nadání Ruth. I když se vezme v úvahu kvalita výuky, jaké se jí určitě dostalo, a dokonce i skutečnost, že hackerství bývá často silnou stránkou mladých, dostat se do databází Ligy proti otrokářství byl pozoruhodný kousek, zvlášť na třiadvacetiletého člověka. Pravda, Anton sám ten systém nespravoval a věděl, že specialisté Ligy mají sklon zabezpečení trochu zanedbávat. Ale přesto…
„Zajímalo by mě, jestli jste královně o svých objevech řekla,“ ozval se.
„Samozřejmě že ne! Teta Alžběta je děsně otravná.“ Ruth se opět usmála tím nervózním omluvným úsměvem. „Víte přece, jak to chodí. Kdybych jí řekla, že posádku lodě, kterou poletím, tvoří banda krvavých teroristů, nejspíš by ztropila povyk. Možná by mě nechala vůbec dřepět doma.“
„To by mohlo vyjít,“ zabručel. Kapitán Zilwicki, buřič vesmírných cest ve výslužbě. Dnes učitel královského rodu. Z něhož jedna z princezen se sama chová jako buřič. Nebo k tomu má alespoň dobře našlápnuto. Každopádně je splachovací, pokud jde o vloupání.
Část II: 



EREWHON
 



KAPITOLA SEDMÁ
Cesta z Mantichory do Erewhonu byla složitá, ale vůbec ne obtížná. Hvězdné království sice se sluneční soustavou Erewhonu nespojovala žádná přímá větev červí díry, ale bylo po ruce spojení přes Hvězdokupu Fénix, poměrně nepřesně pojmenovanou republiku (svého druhu) o třech hvězdných soustavách, jež byla domovem Fénixské křižovatky červích děr. Ve srovnání s Mantichorskou křižovatkou si ta fénixská své jméno sotva zasloužila. Fénixské vyústění Mantichorské křižovatky se nacházelo v soustavě Hennesy, zatímco Fénixská ,křižovatka’ – jež se chlubila pouhými dvěma vyústěními a spojovala Hvězdokupu s Erewhonem – ležela v soustavě Terra Haute. Aby se tam Pottawatomie Creek dostala, musela nejprve Mantichorskou křižovatkou proletět do Hennesy a potom podniknout pětidenní cestu hyperprostorem, aby překonala dvacet pět světelných roků, které Hennesy dělily od Terra Haute. Protože průlet červí dírou proběhl prakticky okamžitě, délku cesty v podstatě určoval úsek Hennesy-Terra Haute.



Kdyby Fénix ještě před šesti standardními měsíci chtěl dělat drahoty, Pottawatomie by nesměla použít Fénixskou křižovatku vůbec. Hvězdokupa uzavřela svou červí díru pro veškerou vojenskou přepravu ve chvíli, kdy vypukla válka mezi Hvězdným královstvím (a jeho erewhonskými spojenci) a zesnulou neoplakávanou Lidovou republikou Havenem. Jelikož dosud nebyla uzavřena mírová smlouva mezi Mantichorou a Havenem, Fénix se rozhodl odvolat zákaz teprve nedávno. Mluvilo se o tom, že iniciativa vzešla z Erewhonu, nikoliv z Fénixu, ale ani Zilwického zdroje to nevěděly jistě.
Přesto by Antonově lodi mohl být povolen průlet i před touto změnou politiky. Přece jen to bylo soukromé plavidlo, nikoliv válečná loď ve službách Koruny. To však nic neměnilo na skutečnosti, že mělo parametry fregaty – vlastně to až na název byla fregata, zkonstruovaná a postavená jednou z mantichorských loděnic, která pro námořnictvo hodně stavěla. Torské bohatství činilo z Cathy jednoho z mála soukromých jedinců schopných financovat stavbu Pottawatomie. Tedy, ani ona by si nemohla sama takový projekt dovolit, ale byla s to složit takovou základní částku, aby mohla spustit sbírku, která rychle dokázala oslovit mantichorskou opozici vůči instituci genetického otroctví – jejíž štědrost ještě posilovalo pobouření široké veřejnosti nad tím, jak High Ridge dokázal minimalizovat dopady dokumentů Montaigneové.
K této opozici se kupodivu řadil i Klaus Hauptman. Jako zdaleka nejbohatší člověk v Hvězdném království Hauptman nepatřil mezi lidi, kteří by se normálně paktovali s ,teroristy’, byť by jejich věc byla sebeušlechtilejší. Ale byl to v mnoha ohledech podivín a jednou z jeho zvláštností bylo, že nesnášel genetické otroctví. Podporu jeho vymýcení stanovil jako jeden z hlavních filantropických cílů Hauptmanovy nadace, kterou založil jeho otec před sedmdesáti standardními roky a jejíž správní a dozorčí radě nyní předsedala jeho dcera Stacey. Hauptman sám se v kampani kolem sbírky neangažoval, třebaže Stacey diskrétně ano. Udělal však něco mnohem cennějšího: vlastnil loděnice, které stavěly fregaty Ligy proti otrokářství, a účtoval si za lodě jen výrobní náklady, bez zisku a bez tučné marže, jaká provázívá vojenské projekty.
Fregaty byly v oné době už příliš malé a nákladné, než aby byly vhodné pro námořnictva hvězdných států. Na druhou stranu to byla plavidla vhodně zkonstruovaná a vybavená na to, aby se vypořádala s otrokáři a piráty, kteří představovali přirozenou kořist fregat.
Jednou z vlastností Pottawatomie tedy byla rychlost. Ale s ohledem na cestující Anton nepokládal za nutné stoupat výš než do pásma Zeta hyperprostoru, a proto loď vykonala cestu na své možnosti loudavě.
Tři kurýrní čluny, které byly také na cestě do Erewhonu, naproti tomu takové skrupule neměly. Naopak dva z nich, přestože opustily Mantichoru několik hodin po Pottawatomii, byly výslovně odhodlány dorazit do Erewhonu před Antonem a byly na ten úkol dobře vybavené. Tvořené v podstatě jen hypergenerátorem, párem plachet Warszawské a gravitorovým pohonem byly navrženy tak, aby cestovaly drsným okrajem pásem Théta, což jim poskytovalo téměř o čtyřicet procent vyšší rychlost, než jakou letěla Pottawatomie. Přestože tedy prolétly Křižovatkou z Mantichory do Hennesy až po Antonově lodi, rychle ji předehnaly na úseku cesty mezi Hennesy a Terra Haute.
Lidé na třetí kurýrní lodi o Antonově situaci vůbec nevěděli. Ale toto plavidlo vykonalo celou cestu hyperprostorem až z Havenu a přirozené reflexy havenské kurýrní posádky prolétající technicky vzato nepřátelským prostorem – mezi Mantichorou a Republikou stále oficiálně panoval válečný stav, třebaže vojenské akce byly zastaveny – znamenaly, že se neloudali.
V důsledku toho tedy zprávy o jeho blížícím se příletu – spolu s nahrávkami Underwoodova pořadu – dorazily do Erewhonu dřív než Anton Zilwicki a jeho společníci a několik zainteresovaných stran už materiál studovalo.
 
Haveňané o tom nic nevěděli, dokud nepřiletěli na místo den před Antonem. Jelikož cestovali přímo z Republiky do Erewhonu, neprolétli Mantichorskou křižovatkou, a tudíž nezachytili vysílání. To však neznamenalo, že je to zajímá méně než jiné.
Řečeno velmi zaobaleně. Victora Cachata novinky dohnaly až k vzácně neslušnému projevu.
„To je bordel,“ zavrčel, když Ginny vypnula přístroj. „Anton Zilwicki! Ten poslední člověk, kterého tady potřebujeme.“
Virginia Usherová se zase uvelebila na pohovce v jejich hotelovém pokoji, přehodila si jednu velmi ladnou nohu přes druhou a pokrčila velmi ladnými rameny – o to ladnějšími, že sárí, které měla na sobě, bylo ušito tak, aby je odhalovalo. Ten oděv se své tisíce let staré stejnojmenné jihoasijské inspiraci podobal jen vzdáleně. Sice nebyl tak vyzývavý jako verze, kterou nosila v minulosti, když se po útěku Lidským pracovním silám živila prostitucí, nicméně se nacházel na samé hranici toho, co by se ve slušné společnosti nazývalo vhodným oblečením.
Victor přejel sárí kyselým pohledem. „A proč se vlastně pořád stylizuješ do role? Kromě nás dvou tu přece nikdo není.“
Ginny mu věnovala svůj patentovaný úsměv. Ten výraz, stejně jako sárí, nebyl až tak lascivní jako ten, kterým kdysi obdarovala možné zákazníky, ale blížil se tomu.
„Nebuď labuť. Kevina by klepla pepka, kdyby zjistil, že jsem při úkolu porušila krycí scénář. Co kdyby někdo zaklepal na dveře – třeba pokojová služba? Kdyby mě viděli v teplácích, které na doma obvykle nosívám, pořádně by to s mou pověstí běhny zamávalo. Po vší té námaze, kterou Kevin vynaložil, aby mi ji vybudoval! A já ostatně také.“
Victor zavrtěl hlavou. Některé věci na svém šéfovi a učiteli nechápal. Bezstarostnost, s níž se Kevin Usher dohodl se svou ženou, že bude předstírat nevěru, byla jedna z nich. Pravda, částečně se to dalo připsat Kevinově fenomenální sebejistotě, ale z větší části za tím podle Victorova přesvědčení stál jeho výstřední smysl pro humor. Kdo jiný než Kevin Usher by se mohl smát tomu, jak se většina lidí posmívá jeho osobnímu životu? (Samozřejmě v ústraní, ne jemu do obličeje.)
Když se Kevin Usher po Theismanově převratu vynořil ze stínů a přijal nabídku administrativy Pritchartové, aby převzal novou havenskou vnitrostátní policejní agenturu, musel vyřešit problém, co udělá se svou manželkou. Dosud si dával pozor, aby se o ní nedozvěděl nikdo mimo hrstku protipierrovských dubňáckých spiklenců. Ale teď…
V žádném případě už ji ve svém veřejném postavení ředitele nové Federální vyšetřovací agentury nemohl držet v tajnosti. A z toho byl Kevin nesmírně nervózní. Pravda, Eloise Pritchartová byla jedním z nejstarších a nejbližších Kevinových přátel – třebaže ani ona donedávna o Ginny nevěděla, protože nebylo zapotřebí, aby o ní věděla – a nyní byla prezidentkou nové republiky. Kevin jí bezvýhradně věřil a byl nakloněn mít důvěru i k Thomasu Theismanovi, admirálovi, jenž vedl státní převrat, který Pritchartovou vynesl k moci. A byl stejně oddán obnovení právního státu a tradice mírového předávání moci v republice. Jenže pokud život Kevina Ushera něco naučil, pak to, že politická moc v Republice Havenu je záludná šelma. Člověk nikdy neví, kdy se může obrátit proti němu, a dokud nebude bezpečně opatřena náhubkem, nehodlal jí věřit.
A proto Kevin ten problém vyřešil způsobem, jakým dělal všechno – spojil přímočarost s prohnaností bez jediné špetky starostí o vlastní pověst. Přijal před veřejností roli paroháče stejně, jako v dobách minulých přijal před veřejností roli alkoholika. Kdyby mělo dojít na nejhorší a Ushera by potkal jeden z oněch dramatických pádů do nemilosti, v havenské politice tak obvyklých – jenž by, soudě podle historie posledních dvou století, mohl docela dobře skončit před popravčí četou – alespoň Ginny by se mu možná dokázala vyhnout. V záletné paničce koneckonců nikdo nevidí žádnou hrozbu pro nikoho vyjma jejího manžela.
Victor dokázal ocenit profesionální umění, s jakým to bylo vymyšleno. ,Usherovský šmrnc’, jak tomu v duchu říkal. Co ovšem neoceňoval – ani v nejmenším – bylo, že Kevin a Ginny okamžitě (a docela škodolibě) jmenovali vrchním svůdcem Victora. Mladý podřízený a chráněnec, který svému důvěřivému šéfovi oplácí tím, že má poměr s jeho ženou.
„Je to klasika,“ prohlásila Ginny.
„Budu vypadat jako naprostý hajzl!“
„No, to je pravda,“ připustil Kevin a potutelně se na Victora ušklíbl. „Ber to jako součást výcviku, mladej. O svoji pověst se ostatně bojí jen hloupí amatérští špioni.“
„My už přece nejsme ,špioni’,“ namítl Victor.
„Tím si nebuď tak jistý,“ pokrčil Kevin rameny. „Kdo ví, co nás v příštích letech čeká.“
Victor by to byl stále odmítl, kdyby ho Ginny nezahnala do rohu. „Victore, prosím,“ žadonila tím svým nenapodobitelným napůl komickým, napůl vážným způsobem. „Mně to ohromně ulehčí život. Jsi jediný muž, o kterém vím, že ho nebudu muset v soukromí odhánět poté, co jsem na něho na veřejnosti dělala oči.“
To byla pravda. Victor rozhodně nebyl imunní proti pokušení těla a byly chvíle, kdy ho taková těsná a intimní blízkost Ginny nesmírně vyváděla z míry. Ale jeho emotivní vztah k ní se od chvíle, kdy se na Zemi poznali, ustálil na něčem velmi blízkém vztahu mezi starší sestrou a mladším bratrem. Nebyl slepý k často velmi odhalené postavě Ginny. Ale zase se to tolik nelišilo od dob, kdy jako chlapec vyrůstal ve stísněných slumech dávkařských čtvrtí v Nouveau Paris a také často vídával svou matku a tři sestry polonahé.
Tedy, ani jeho matka, ani jeho sestry nebyly tak oslnivě krásné jako Ginny a neovládaly její jemné umění týrat muže – které si Ginny, ať se její černé srdce smaží v pekle, na Victorovi neustále procvičovala.
Ale přesto…
Victor musel přiznat, že ten gambit svým groteskním způsobem jako kouzlem fungoval. Tím, že Kevin sebe, Ginny a Victora okázale pasoval do zavedených rolí – hloupý a pošetilý postarší manžel, mladá manželka-nymfomanka, která ho podvádí přímo před nosem, a bezskrupulózní a zrádný podřízený – skutečně své ženě a svému chráněnci do jisté míry obstaral ochranu pro případ, že by se v politickém životě Republiky Havenu zase něco zvrtlo.
A jelikož Kevin nepatřil k lidem, kteří by si nevšimli šance zabít dvě mouchy jednou ranou, tentýž gambit mu umožňoval využívat Victora a Ginny jako neoficiální vyšetřovací tým. Mohl je kdykoliv poslat kamkoliv udělat cokoliv – a kromě hrstky zasvěcených všichni jenom přihlíželi s přezíravým úsměškem.
 
To vysvětlovalo, proč seděli v hotelovém pokoji v hlavním městě Erewhonu Maytagu. Vražda Hieronyma Steina postavila novou prezidentku Havenu do velmi ošemetné politické situace a Eloise Pritchartová se jako často ve svém životě obrátila na Kevina Ushera se žádostí o radu a pomoc.
„Pošleme Ginny a Victora,“ navrhl okamžitě. „Ginny má pro veřejnost perfektně věrohodnou záminku, proč mu vzdát poslední poctu, protože sama bývala otrokyní Lidských pracovních sil.“
Eloise mu vpadla do řeči: „Co myslíš, Kevine? Souhlasíš s tím, že za tou vraždou stojí Pracovní síly? Všeobecně se to sice tvrdí, ale moje tykadla o tom úplně přesvědčena nejsou.“
Pokrčil rameny. „Kdo ví? Ano, je hodně pravděpodobné, že za tím byly Lidské pracovní síly. Kdybych měl vsadit peníze, byl by to i můj tip. Na druhou stranu…“
Jakoby rozpačitě se zavrtěl v křesle na druhé straně prezidentského psacího stolu. „Na tvých instinktech možná něco bude, Eloise. Celá ta operace byla příliš… křiklavá na můj vkus, než aby mě tohle vysvětlení uspokojilo. Lidské pracovní síly – a vůbec celá Mesa – se mnoha mocným silám v Solárním svazu hodí tak dobře do krámu, že jsou schopné dlouho prosperovat, když se budou držet kousek mimo dohled veřejnosti. Proč riskovat nabourání stávající výnosné situace něčím, co zaručeně vyvolá mezi Solariány takové pozdvižení jako vražda předsedy Obrody?“
„A to se ptáš ty?“ uchechtla se Eloise. „Kevine, pokud sis toho nevšiml, Lidské pracovní síly v poslední době utrpěly několik ošklivých debaklů – jedním z nich byla rána, kterou jsi jim zasadil ty v Chicagu. I chladnokrevní otrokáři mohou ztratit trpělivost, víš?“
Kevin pokrčil rameny. „Jasně. Ale proč by se zaměřovali na Steina a na Obrodu?“ Eloise otevřela ústa, ale Kevin ji zarazil pozvednutou rukou. „Ano, ano, já vím, že Stein a Obroda představovali vedle samotné Ligy proti otrokářství hlavní veřejný hlas proti otrokářství v Solárním svazu. A co jako? Stein to dělal celé desítky let a Lidské pracovní síly to celou dobu odbývaly pokrčením ramen. Vědí stejně dobře jako ty nebo já nebo kdokoliv s třeba jen polovinou mozku, že takzvaná ,demokracie’ Solárního svazu je ryzí fikce, přinejmenším nad úrovní některých planetárních pověřenců. Svaz řídí odshora dolů byrokrati a obchodní zájmové skupiny a tahle prasata u koryta si všeobecně myslí, že mít po ruce Lidské pracovní síly a Mesu je zrovna to pravé ořechové. A protože odjakživa byli dost mazaní na to, aby příliš neomezovali osobní svobody svazových občanů na Zemi a na starších zavedených kolonizovaných planetách, morální apely Asociace Obroda a Ligy proti otrokářství nezanechaly na svazové politice ani škrábanec.“
Eloise se na něj chvilku upřeně dívala. „Co je s tebou? Máš strach, že by svůj vztek na tebe mohli brát osobně?“
Kevin se ušklíbl. „Po tom, co Zilwicki loni na Mantichoře nadělal z jejich úderného oddílu proti Cathy Montaigneové sekanou, už nemám.“
Pritchartová si odfrkla. V tom zvuku se mísil sarkasmus s něčím velmi podobným zlomyslnému potěšení. Jako všichni dubňáci starého střihu Eloise nenáviděla Lidské pracovní síly a všechno, co reprezentovaly. Samozřejmě měla ostré výhrady a nepřátelské postoje vůči Hvězdnému království, ale ať už se jinak Pritchartová s mantichorskou královnou Alžbětou rozcházela v čemkoliv, nenávist ke genetickému otroctví mezi to nepatřila.
Proto Eloise samotnou morbidně pobavilo, když pokus Lidských pracovních sil o pomstu Montaigneové tak totálně vybouchl. Během roků od doby, kdy se Montaigneová se svým novým milencem vrátila do Mantichory, kapitán Anton Zilwicki po svém propuštění od námořnictva Hvězdného království vynakládal čas a energii na budování firmy, která se navenek tvářila jako ,bezpečnostní agentura’. Ta zástěrka byla díky Zilwického schopnostem klamu všeobecně přijímána a podařilo se mu udržet její štít neposkvrněný dokonce i po pokusu o zavraždění Montaigneové.
Což bylo… obtížné, vzhledem k tomu, že pozemky Toru byly doslova posety mrtvolami vrahů. Nepřežil ani jeden příslušník velkého a dobře zorganizovaného vražedného komanda.
Povídalo se, že jejich mrtvoly – tedy spíš kusy mrtvol – byly nákladními loděmi poslány do několika z velkých náborových středisek na domovské planetě Lidských pracovních sil Mese. Otroctví nebylo jediným výdělečným odvětvím na Mese. Planeta byla současně největším centrem pro výcvik a vystrojování námezdných žoldnéřů.
Celá aféra byla veřejnosti úspěšně prezentována jako záhadná událost s nejasným pozadím a po několika dnech pozornost veřejnosti v Hvězdném království opadla. V Solárním svazu si události nikdo ani nevšiml, protože Solariáni odjakživa byli nevšímaví ke všemu, co se odehrávalo mimo jejich hranice. Lidské pracovní síly se k odpovědnosti za přepad nikdy veřejně nepřihlásily. A ani Zilwického bezpečnostní služba a Catherine Montaigneová, ani – už vůbec ne! – High Ridgeova vláda z různých důvodů nechtěly tu událost vyšetřovat důkladně. Ale všechny schopnější výzvědné služby v osídlené části galaxie si brzy domyslely pravdu. Catherine Montaigneová nyní využívala svého bohatství a schopností svého milence k tomu, aby Lize proti otrokářství opatřila skutečné zuby – a Anton Zilwicki je vycenil zalité krví.
Pokud všichni dokázali posoudit, držely se Lidské pracovní síly od té doby od Montaigneové dál. Když už nic jiného, pak po těch dvou úderných komandech rozdrcených Zilwickým – jedno v Chicagu, druhé teď na Mantichoře – by profesionální námezdní žoldnéři, kteří představovali svaly Lidských pracovních sil, za účast v dalších takových projektech požadovali astronomické sumy.
Eloise se usmála. „Mám z toho usuzovat, Kevine, že jsi nastražil nějakou vlastní pastičku pro případ, že by se Lidské pracovní síly někdy rozhodly jít po tobě? Nejsem si jistá, jestli to nepřekrucuje ducha zákonů, kterými se řídí tvoje Federální vyšetřovací služba, víš?“
„Překrucuje jako preclík,“ souhlasil Kevin. „Na druhou stranu to udržuje moje lidi ve střehu – a drží mi to Lidské pracovní síly od zad.“
Eloise se v té věci dál nešťourala. Nadmíru dobře věděla, že Kevina Ushera v jeho nové funkci nic nezadrží, aby nezabrousil do šedých oblastí zákona. Jeho současná profese nejvyššího policisty Havenu byla koneckonců jen oděvem starého a zkušeného konspirátora. Ale dokud vyloženě neporuší zákon a zdrží se ,černých operací‘, ona se bude dívat jinam.
A proto zavedla diskusi zpět k aktuálnímu tématu.
„Mám problém, Kevine.“
„To je jeden způsob, jak to říct,“ zasmál se nevesele. „Asociace Obroda vyzvala Republiku Haven, aby na pohřeb vyslala oficiální zástupce, stejně jako vyzvala všechny ostatní vlády v galaxii. Když se od nás nikdo neukáže, všechna naše kázání o politické prohnilosti budou vypadat jako samoúčelné žvanění. Ale když se tam ukážeme, zaručeně naštveme – v nejlepším případě – většinu sil v Solárním svazu, na kterých závisí dodávky technologií pro nás.“
Pritchartová se zamračila. „Čert aby vzal High Ridge. Kdyby s námi Mantichořani prostě podepsali mírovou smlouvu, s radostí bych těm svazáckým podvraťákům řekla, ať si táhnou.“ Těžce vzdychla. „Forakerová by asi nemohla…“
„Na to bych se musel zeptat Toma Theismana,“ odpověděl Usher. „Ale velice pochybuji, že by Shannon Forakerová dokázala zdokonalovat naše vojenské možnosti stávajícím tempem bez značného nákupu technologií od svazáků.“
Naklonil hlavu ke straně a zadíval se na Eloise. „Proto navrhuju, abychom poslali Ginny. Ano, bude to ,soukromá reakce’, ne oficiální. Ale…“ Na chvilku zmlkl a zamyslel se.
„Mohlo by to fungovat. Alespoň do určité míry. Všichni vědí, že my dva jsme si osobně blízcí, a protože Ginny je moje žena, nebudou lidi potřebovat velké přemýšlení, aby pochopili, že dáváš své postoje v té věci zřetelně najevo – ale ne způsobem, který by Solariány přiměl tvářit se uraženě.“
„Je v tom ještě víc, Kevine. V poslední době zaznamenáváme zvláštní – a velice zajímavé – sondy od Erewhoňanů. Jak přes Giancolovy lidi, tak prostřednictvím Federální informační služby.“
Nyní naklonila hlavu ona. „Vidím, že tě to vůbec nepřekvapuje. Ha! Starých zvyků se člověk těžko zbavuje a tak dále.“ S hranou přísností: „Kevine Ushere, ty už nemáš v zahraniční výzvědné branži co pohledávat. Jsi teď policajt, pamatuješ?“
Nenamáhal se na tu skrytou výčitku odpovídat něčím víc než zářivým úsměvem. „To jsem. Jenže tenhle počestný policajt nevěří tvému ministrovi zahraničí Arnoldovi Giancolovi ani za mák – ostatně ty také ne, Eloise – a i když nemůžu tvrdit, že bych nevěřil Wilhelmu Trajanovi, je to… ehm, jak bych to řekl…“
„Je těžkopádný,“ řekla Pritchartová bez obalu. „Tedy, není žádný hlupák, ale chtěla jsem ho v čele Federální informační služby mít hlavně proto, že vím, že nezačne té funkce využívat k obvyklým politickým intrikám starého havenského stylu. Tak, jako to dělá Giancola na ministerstvu zahraničí, mizera.“
Prohrábla si dlouhé platinové vlasy gestem, v němž se snoubily podráždění a únava. „Oba víme, že by byl v čele FISky desetkrát lepší než Wilhelm, Kevine. Jenže já jsem především potřebovala někoho, komu mohu dokonale věřit, v čele vnitrostátní policejní agentury. Jako náčelník FIS si může každý intrikovat, jak chce, ale státní převrat nezorganizuje. Na to potřebuješ bezpečnostní síly vnitra.“
Kevin tu logiku chápal. Chápal ji od prvního okamžiku, kdy mu Eloise tu práci nabídla. A nemohl s ní nesouhlasit. Nicméně tím pádem Havenu zůstala zpravodajská služba, která… nedosahovala standardů. Jedna z prvních věcí, kterou Thomas Theisman po převratu proti Saint-Justovi udělal, bylo rozbití staré Státní bezpečnosti, jež sloužila diktátorské vládě Pierra, Ransomové a Saint-Justa a před nimi legislativeckému režimu. Třebaže to mohlo být přínosné pro politickou hygienu Havenu, napáchalo to katastrofální škody ve výzvědné službě. Ti šťastnější, Saint-Justovým dotekem méně poskvrnění příslušníci Státní bezpečnosti, kteří přežili úvodní boj, jenž svrhl jejich pána, byli hromadně propuštěni ze služby. Ti nejhorší z nich byli popraveni po úzkostlivě spravedlivých procesech, a to navíc pouze tehdy, když byli usvědčeni z porušení vlastních , zákonů’ Státní bezpečnosti. Ale většina těch, kteří byli zatčeni, si nyní odpykávala dlouhé tresty odnětí svobody. Jediným důvodem, proč jich Theisman nenechal popravit víc, byla obava, aby nový režim nepůsobil stejným krvavým a brutálním dojmem jako předešlé havenské vlády.
„Opravdu škoda,“ zamumlal Kevin napůl pro sebe. „Napadá mě alespoň sedm těch šašků, co teď sedí za katrem, které bych s největší radostí sám zastřelil.“
Eloise nečinilo žádné potíže sledovat poněkud zbloudilý tok jeho myšlenek. Obličej se jí rozzářil úsměvem. „Jenom sedm? Kde jsi žil, člověče? Já bych jich určitě dokázala bez přípravy vysypat z rukávu alespoň třicet.“
Na chvíli se na sebe oba dávní dubňáčtí soudruzi zadívali pohledem nezkalené spokojenosti. Dokázali celkem snadno žít bez absolutní pomsty. Faktem zůstávalo, že ti parchanti jsou konečně za mřížemi.
„Kam také patří,“ zavrčela Eloise. „A kde zůstanou dalších šedesát standardních roků… pokud nepadneme.“
Usherovi se podařilo udržet zavřená ústa. Před Eloise Pritchartovou to bylo obtížnější než před kýmkoliv jiným. Jejich přátelství bylo skutečně velmi blízké a dlouhé.
Ale…
Věděl, že Eloise je pevně odhodlaná zabránit novému havenskému režimu, jehož byla prezidentkou, v páchání chyb a zločinů těch předešlých. Natolik pevně, až z toho měl Kevin pocit, že ji to vede k chybám. Sice ne mnoha, ale několika přece. A proto se na vlastní pěst, aniž jí o tom řekl, v tajnosti postaral o to, co bylo třeba.
Neboj se, Eloise. Provoz věznic s nejvyšším stupněm ostrahy je jedna z věcí, která spadá pod FVA. Ať se stane cokoliv, postaral jsem se o to, aby se tihle vůdcové SB před vypršením trestu dostali ven jedině v pytli na mrtvoly. Každá cela do jediné je opatřena skrytou nádržkou jedovatého plynu.
Potlačil chmurné uspokojení z té vědomosti. Eloise by se rozčílila, kdyby jí to řekl. Přece jen, přísně vzato, tyhle tajné popravní mechanismy představovaly porušení zákona, který se přísahou zavázal dodržovat.
A tak mlčel. A rychle se vrátil k původnímu tématu.
„O těch erewhonských… sondách, jak jim říkáš, vím. A neobtěžuj se mě napomínat, že bych neměl. Takový fouňa nejsi.“ Prohrábl si tmavé vlasy podobně jako ona před chvílí své platinové. „A myslím, že mám stejné podezření jako ty. High Ridge s nimi jedná jako s lokaji, Erewhoňanům se přestává spojenectví s Mantichorou líbit, a když teď Haven má novou vládu, začínají o nás přemýšlet.“
Přikývla. Kevin našpulil rty. „Naším velvyslancem v Erewhonu je Guthrie, a to není dobré. Ten je v nejlepším případě druhořadá sorta. Nic proti němu sice nemám, ale dobrého toho o něm taky nemůžu moc říct. V podstatě člověk, který se veze. Takový, který na příležitost, jako je tahle, zareaguje obavami, nakolik mu to pošramotí kariéru.“
Pritchartová znovu přikývla. „A velící důstojník tamních operací FIS – Jacqueline Pallierová, pochybuji, že ji budeš znát – není o nic lepší, to mi věř. I Wilhelm Trajan je z ní otrávený, a to Wilhelm sám nemá zrovna bleskové reflexy. Pokud vím, Guthrieovi a Pallierové se podařilo vyhnout se každé sondě vyslané k nám, jako když se panna vyhýbá ohmatávání chlípníka. Touhle dobou už si Erewhoňané nejspíš myslí, že jsme všichni banda imbecilů.“
Usher se ušklíbl. „To je zvláštní, že jsi použila zrovna tohle přirovnání. Já s Ginny samozřejmě pošlu Victora a občas si říkám, jestli ten není náhodou panic.“
„Ty a ty tvoje prohnané plány! Ale musím ti přiznat, Kevine Ushere, že jsi asi jediný muž, kterého znám, jenž si nedělá nic z toho, co si o jeho mužnosti myslí veřejnost.“ Na rtech jí zahrál drobný něžný úsměv. „Ne že by sis s tím potřeboval lámat hlavu, to ti mohu dosvědčit jako první.“
Usher se na okamžik usmál stejně. Během těch let, co se znali, Kevin a Eloise spolu strávili nějaký čas v posteli. Bylo to spíš ze známosti než z lásky a dnes už to byla minulost, protože se oba zamilovali do někoho jiného. Ale dodalo to jejich přátelství rozměr navíc; nenucenost mezi lidmi, kteří před sebou mají jen málo tajemství.
Vychutnali si tu chvilku, ale zbytečně ji neprodlužovali. Za několik sekund už Eloise opět seděla za stolem vzpřímeně a krásná tvář se jí vraštila v drobném zamračení.
„Myslíš, že na to Cachat stačí? Já vím, že je to tvůj favorit, Kevine, ale na něco takového je hrozně mladý.“
Kevin pokrčil rameny. „,Mladý’ a ,neschopný’ jsou dva různé pojmy. Zaručuju ti, že ten kluk je sice zajíc, pokud jde o sex, ale co se týče jeho profesionálních schopností… Je dobrý, Eloise. Je uvážlivý jako málokterý operativec, ale když potřebuje, umí být rozhodný a nelítostný jako kdokoliv jiný. Nezapomeň, jak nádherně zvládl situaci v La Martine, a od té doby má dalších pár roků zkušeností. Ovšem, je ještě mladý – a co má být? Každý bojovník je ,moc mladý’, než vstoupí do mistrovského ringu. Victor je na to připravený. Nenapadá mě nikdo, kdo by to mohl zvládnout lépe, a navíc má tu výhodu, že máme hned po ruce krycí scénář.“
Pritchartová se opřela rukama o stůl. Kevin to charakteristické gesto poznal. Eloise byla sama šampionka, když přišlo na rozhodnost.
„Dobře. Nasadíme Cachata. Ale…!“
Zahrozila mu ukazováčkem. „Ujistíš se, že chápe – a pro tebe to platí taky, Kevine – že tam nechci nikoho utrženého z řetězu. Žádnou tvoji divokou usherovskou taktiku, slyšíš? A když už jsi vytáhl na světlo La Martine, dovol mi, abych ti připomněla, že tam Cachat vyváděl pěkné skopičiny. Chci, aby tohle proběhlo podle pravidel.“
Kevin se na ni poslušně usmál.
Alespoň doufal, že ten úsměv vyhlížel poslušně. Protože si byl vcelku jistý, že ji neposlechne a že pravidla zase přijdou zkrátka.
 
„Zatraceně, Ginny,“ zabručel Victor, když si lehal do postele, „nechápu, jak ti může být tak lhostejné, že Zilwicki je v Erewhonu. Ten chlap je moc chytrý. Má v palci u nohy víc mozku, než kolik by ho dalo dohromady celé zdejší mantichorské velvyslanectví.“
Ginny ho pošimrala pod bradou. „Mně to není lhostejné, já jenom nevidím důvod, proč bych měla přicházet o spánek kvůli něčemu, co nijak neovlivníme.“ Líně zívla, položila přes něj ruku a přitáhla si ho blíž. „Zítra bude času dost si s tím lámat hlavu. Potřebuješ si odpočinout, miláčku.“
„A to je další věc! Jak se mám vyspat, když se kolem mne takhle ovíjíš? Obzvlášť když na sobě máš – jak se to vlastně jmenuje? Ten kapesníček, co se tváří jako noční košile?“
„To je ,teddy’,“ zamumlala mu do hrudníku. „A nech si ty uštěpačné poznámky, ano? Kevina to stálo balík, protože jsem si to koupila těsně před odletem v jednom z nejvybranějších butiků v Nouveau Paris.“ Spokojeně dodala: „Určitě tam byli alespoň dva další špioni a bůhvíkolik štěnic. Stejně jako jsou nejspíš tady v pokoji. Nikdy nemůžeš být dost opatrný.“
To těžko, pomyslel si Victor. Se vším tím zařízením, které jsem si přivezl. Veškeré možné štěnice v tomhle pokoji jsou teď už usmažené a k nepotřebě.
Aby Ginny posílila svůj argument, přehodila mu přes stehna jednu holou a dobře tvarovanou nohu. Victor vzdychl, neboť na sobě neměl víc než to nejtenčí pyžamo. Ginny by mu nic jiného nedovolila.
Ale přesto netrval na tom, aby Ginny spala na své polovině lůžka. V jednom dobře střeženém koutku jeho duše existovalo něco, co dotek jejího těla… vzrušoval. Ale už si na to zvykl.
Nebylo to ostatně poprvé, kdy s Ginny spal v jedné posteli ani kdy Ginny na sobě měla ,noční košili’, která se podobala spíš úboru striptérky než čemukoliv jinému.
Důležitější bylo, že Victor už dávno pochopil, proč Ginny trvá na téhle poněkud hloupé rutině, i když mezi nimi nikdy nejiskřila žádná romantika ani sex. Jenže Victor chápal, že se nějakým zvláštním způsobem stal pro Ginny rodinou, kterou v otrockých brlozích Lidských pracovních sil nikdy neměla. Konečně našla mladšího bratra, ke kterému se dosud nikdy během té dlouhé tmy nemohla přitulit.
Byla to velmi vroucí myšlenka a Victor z ní nikoliv poprvé čerpal sílu a odhodlání. Vzal ji jemně za hlavu, přitáhl ji ještě blíž a zlehka ji políbil do vlasů.
Během několika minut dokázal zahnat rozčilení a starosti a sám usnout. Když už upadal do spánku, prolétlo mu ještě hlavou, jestli si někdy najde ženu, na které by mu záleželo tolik jako na Ginny.
Nejspíš ne, usoudil. Victor byl přesvědčený, že romantika se mu v životě bude vyhýbat. Vlastně si tím byl jistý už od svých čtrnácti let, kdy se rozhodl zasvětit revoluci. Jediná věc, která se změnila od chvíle, kdy potkal Ginny, byla, že ho to vědomí nyní trápilo.



KAPITOLA OSMÁ



 
Pro jiné lidi bylo toho večera obtížnější jít spát. Pokoj plný důstojníků námořnictva v hotelu nedaleko toho, kde se ubytovali Victor a Ginny, vybuchl v rumraj klení a nadávek. Důstojníci se právě dodívali na záznam Underwoodovy show, který přivezla první kurýrní loď.
„To nám ještě scházelo,“ postěžoval si jeden z nich, žena v uniformě komandéra námořnictva Solárního svazu. „Čert aby vzal ty takzvané ,zvláštní operace’. Proč se vůbec rozlišuje mezi ,šedými’ a ,černými’ operacemi? Smrdí to všechno stejně.“
Ta nevrlá poznámka mířila na jejího nadřízeného, kapitána téhož námořnictva. Kapitán, pomenší rozložitý muž, se v odpověď líně usmál.
„Vesmír není dokonalý, Edie. Mám to ještě zhoršovat tím, že kolem sebe budu trousit nepříjemná stará přísloví? ,Doma jez, co máš, v cizině, co ti dají.’ ,Hrát musíš s kartami, které dostaneš.’ Varuji vás, mohu pokračovat celé hodiny. Můj otec se v takových moudrech vyžíval.“
Kapitán mluvil dost hlasitě na to, aby ho všichni slyšeli, a nálada v místnosti v důsledku toho znatelně stoupla. Velkou část charismatu kapitána Luize Rozsaka tvořil právě jeho nenucený smysl pro humor. Bez něho by nesmírná ctižádostivost tohoto muže lidi odpuzovala, místo aby je přitahovala jako magnet. Rozsakovu neobvykle rychlému vzestupu v řadách Námořnictva Solárního svazu – tím neobvyklejšímu, že pocházel z jedné z periferních soustav, nikoliv z některé ze starších kolonií, z nichž pocházela většina vyšších důstojníků SLN – ovšem napomáhal talent shromáždit kolem sebe schopný a věrný štáb. Místo aby mu podřízení jeho vynikající schopnosti záviděli, byla jim spolupráce s ním potěšením a také pro ně byla výnosná. Rozsak oplácel věrnost stejnou mincí, a jak stoupal po žebříčku povyšování, staral se o to, aby se jeho následovníkům vedlo stejně.
Držel se tím samozřejmě jen dávné ctihodné tradice Námořnictva Solárního svazu, kde se na protekci a budování impérií hledělo téměř jako na přírodní zákon. To však nijak nezastiňovalo skutečnost, že to Rozsak dělal se stejnou obratností jako všechno ostatní. Žádný ctižádostivý důstojník to nemohl ve svazovém námořnictvu dotáhnout daleko, aniž si vytvořil síť patronů vojenských i civilních. To bylo dáno. Avšak jen velmi výjimečný důstojník mohl dokázat překonat Rozsakovy handicapy natolik, aby si vytvořil síť, kterou měl. A nejlepší ze všeho bylo, že to všechno zvládal, aniž by svým následovníkům neustále otíral o nos jejich podřízené postavení, jak bylo také tradicí v SLN – ovšem tradicí, jíž se vyhnout nečinilo Rozsakovi žádné problémy.
Dokonce prokázal talent na ,zvláštní operace’, nad čímž jeho vlastní následovníci užasle kroutili hlavou. Bývá pravidlem, že nadání a schopnosti potřebné pro tento obor sluší vojákovi asi jako koni klobouk.
Přestože se tedy všichni Rozsakovi podřízení v hotelovém pokoji tvářili rozmrzele nad tím, co viděli ve vysílání, žádný z nich nebyl vyloženě skleslý, natožpak aby někdo zpanikařil. Ano, byl to nešťastný obrat událostí, ale byli si jistí, že Rozsak najde způsob, jak vše v dobré obrátit. Už ho to nejednou viděli dokázat.
„Není to tak zlé, jak to vypadá, Edie. Samozřejmě budeme muset přijít na nějaký způsob, jak Zilwického vyšoupnout ze hry. A to zatraceně rychle.“
„Je opravdu tak dobrý?“ otázala se poručík Karen Georgová. Ukázala štíhlým prstem na zhasnutý holodisplej. „Tohle totiž mělo všechny příznaky holovizní show. Nikdo tak prohnaný jako Yael Underwood přece nebude trávit tolik času tím, že bude nudit diváky holou a šedivou realitou.“
Kapitán Rozsak se tázavě zadíval na dalšího důstojníka v pokoji a kývnutím ho vyzval, aby odpověděl.
Komandér-poručík Jiří Watanapongse se narovnal ze svého schouleného posezu v křesle na opačné straně místnosti. Při sledování vysílání se tvářil ze všech nejrozmrzeleji a stále se očividně snažil zaplašit mizernou náladu.
„Ano, je tak dobrý.“ Ironicky se usmál na holovizor. „Jistě, okořenili to co největší romantikou. Mrtvá manželka hrdinka, vyrovnaný vdovec, statečná dcera, nová láska nalezená na nejnepravděpodobnějším místě, bla bla bla. Underwood z toho udělal něco jako Krásku a Zvíře. Ale nenechte se zmást. Zaručuji vám, že v téhle chvíli…“
Vrhl další ironický pohled z okna. Někde za ním, za záclonami a elektronickými clonami, které Rozsakovi lidé rozmístili hned, jak obsadili toto hotelové apartmá, se zvedala nebetyčná obchodní budova Sapon, nejstarší a dosud nejvyšší stavba erewhonského hlavního města Maytagu. Sapon představoval zvláštní druh budovy. Spojovala v sobě funkce nejprestižnějšího maytagského hotelu, největší burzy, nejdražších butiků – a v praxi, když už ne teoreticky, to bylo skutečné centrum erewhonského politického života.
Většina lidí předpokládala, že název budovy, stejně jako název samotného hlavního města, je poctou nějaké zapomenuté postavě z rané historie Erewhonu. Nepochybně neohrožený průzkumník, erewhonská obdoba Lewise a Clarka.
Watanapongse, Rozsakův zpravodajský odborník, provedl vlastní pátrání a znal pravdu. Lidé, kteří před řadou století založili kolonii Erewhon, měli očividně pokřivený smysl pro humor. A když hledali jména, sahali po dávno zapomenutých výrazech z dávné historie Země, kterými se vysmívali ctihodné svazové společnosti, již nechali za sebou, aniž by si to ona ctihodná společnost vůbec uvědomovala.
Dnes byl Erewhon sám ctihodná planeta jako každá jiná planeta v galaxii, třebaže si stále uchovával některé zvláštní zvyklosti mající kořeny v jeho původu. Kolonii ovšem založilo konsorcium úspěšných postav organizovaného zločinu, které hledalo způsob, jak – ten výraz se stále používal, ačkoliv jen málo moderních lidí znalo jeho etymologii – ,vyprat peníze’.
Ironie ve Watanapongseho pohledu se ovšem netýkala historických souvislostí. Pramenila z vědomí, jaká zvláštní cháska má poradu současně s tou jejich, až na to – hlupáci – že trvali na tom, aby se konala v přepychovém prostředí namísto, jak se rozhodli on a Rozsak, ve skromnějším a méně známém hotelu.
„Ať si Mesani naserou do zlatého záchodu,“ ušklíbl se.
Pokojem se rozlehlo hrubé zasmání. Podle normálních měřítek nebyl nikdo z mužů a žen shromážděných v tomto hotelovém pokoji nijak zvlášť zatížen vybíravou morální přecitlivělostí. Ale pohrdání, které chovali vůči Mese a jejímu konání, nebylo jen pohrdáním naškrobených důstojníků z naškrobené společnosti. I pro ně byla Mesa synonymem zkaženosti.
„Naše kurýrní loď cestou tu jejich předstihla. A protože máme senzory vojenské třídy a přiletěli jsme sem jako první, byli jsme schopni je zpozorovat hned po průchodu červí dírou a potvrdit, že je to totéž plavidlo koncernu Jessyk, které opustilo Mantichoru před námi.“
Nechal je tu informaci chvilku strávit. Koncern Jessyk byla jedna z obřích komerčních firem, které ovládaly soustavu Mesa. Lidské pracovní síly, spol. s ručením neomezeným, hlavní dodavatel v oblasti genetického otroctví v galaxii, byla další a veřejně zdaleka nejznámější. Žádná z nich ovšem nepatřila do sféry, které by se dalo říkat ,etické podnikání’ a zejména Jessyk měl těsné, třebaže neoficiální styky s Lidskými pracovními silami. Ty styky byly sice natolik nepřímé – nebo spíš navenek nejasné – že Jessyk nikdy nebyl v Hvězdném království postaven mimo zákon jako Lidské pracovní síly. Ale nikdo, kdo měl přehled, ani na okamžik nezapochyboval, že nese-li kurýr Jessyku informaci, obdrží ji Lidské pracovní síly stejně rychle jako Jessyk.
„Mohu vám zaručit,“ pokračoval Watanapongse, „že lidé tam naproti mají z toho záznamu ještě menší radost než my. O hodně menší. Oni už na Zilwického v zákopech narazili, my ne.“
„A ani nenarazíme, když všechno půjde dobře,“ dodal kapitán Rozsak pevně. Přejel pokoj pohledem tvrdším než obvykle. „Doufám, že to všichni chápou. Nemáme s Antonem Zilwickým žádné spory a jen tak pro legraci by se do něj podle všech informací začal navážet opravdu jenom blbec.“
Přestože se Luiz Rozsak choval ležérně a obvykle neztrácel smysl pro humor, byl přece jen šéf a
nikdo o tom nepochyboval. Znovu přejel hnědýma očima pokoj a jeho pohled vítala vlna přikývnutí.
„Dobře,“ zabručel. Potom už zase lehčím tónem dodal: „Připouštím, že pro nás znamená komplikace, takže budeme muset přijít na to, jak si od nich ulevit. Ale nenápadně, lidi. Přilákat jeho pozornost k nám je to poslední, co bychom chtěli.“
Na chviličku se zatvářil téměř stejně kysele jako před chvílí komandér Edie Habíbová. Po pravdě řečeno, kapitán Rozsak nebyl ,černými operacemi’ nadšen o nic víc než jeho podřízení, přestože v nich byl mnohem lepší než většina ostatních vojenských důstojníků. Byla to ve své podstatě odporná práce bez ohledu na to, kolika hektolitry parfému se kolem ní mlžilo. A třebaže Luiz Rozsak byl dokonale ochoten zašpinit si při naplňování svých ambicí ruce, přece jen dával přednost tomu, aby tou špínou byla hlína a nikoliv kal ze stoky.
Otočil hlavu a zadíval se na nejnižšího důstojníka v místnosti. Thandi Palaneová byla jediný nadporučík námořní pěchoty ve skupince a ještě dnes, po celém roce, vypadala, jako by byla stále trochu omámená tím, že si ji kapitán Rozsak vybral do svého kruhu nejbližších. Jako nižší důstojník ze zapadlé pohraniční soustavy předpokládala, že její kariéra půjde vzhůru jenom pomalu a brzy se zastaví úplně, a už se s tou vyhlídkou smířila, neboť i předčasný odchod do výslužby od svazové námořní pěchoty byl mnohem lepší než život, jaký by vedla, kdyby zůstala na rodné planetě. Ndebele se stále nacházela pod kontrolou úřadu pro pohraniční bezpečnost, což znamenalo – v praxi, nikoliv v oficiální teorii Solárního svazu – že by byla otrokyní svazových byrokratů a s nimi spřízněných podnikatelů.
To poslední, co Thandi Palaneová očekávala, byla nabídka stát se členem štábu jednoho z nejznámějších kapitánů svazového námořnictva na vzestupu. Jistě, Rozsak sám musel překonávat punc outsidera – a nemalý. Ale šířil kolem sebe ovzduší člověka se slibnou budoucností. Už měl na kontě několikeré velení lodi a v současnosti se těšil prestižnímu postavení důstojníka Ústředního štábu detašovaného ke službě v jednom důležitém provinčním sektoru Solárního svazu. Na hodnosti nezáleželo. Nad úrovní nižších důstojníků závisely vyhlídky důstojníka na další postup téměř stejně na civilních konexích jako na oficiální hodnosti a Luiz Rozsak byl nyní oficiálně druhým nejvyšším důstojníkem v sektoru Maya. Možná neměl vlajkovou hodnost – zatím – ale většina komodorů a nemálo admirálů svazového námořnictva by obětovala ledacos, aby byla v tak úzkých stycích s guvernérem sektoru Oravilem Barregosem a šéfem jeho politického štábu, viceguvernérem Ingemarem Casettim.
Rozsaka pobavilo, jak Palaneová očividně musela bojovat sama se sebou, aby se mu podívala do očí. Věděl, že dříve nebo později u ní tu ostýchavost bude muset překonat. Potřeboval následovníky, kteří budou sebevědomí sami o sobě, nikoliv jednoduše poslušní. Dokonce uvažoval o tom, že by mladou ženu svedl – čemuž se u svých podřízených normálně vyhýbal – v naději, že by poměr s uctívaným nadřízeným mohl zmírnit její sociální neobratnost. Vůbec nepochyboval, že by se sváděním uspěl. Rozsak byl pohledný a charismatický muž a nadporučík dávala najevo všechny příznaky mladé ženy zamilované do úžasného šéfa. Ale dospěl k závěru, že by takový běh událostí vývoji Palaneové spíš uškodil, než prospěl, nemluvě o zjevných nebezpečích, jaká by to znamenalo pro všeobecnou disciplínu.
Ovšem podřídil se svému závěru s lítostí. Palaneová byla velmi atraktivní žena, tím spíš, že genetická větev, z níž pocházela, se notně vymykala obvyklým parametrům hojně promíchaného lidského druhu, a to dráždilo Rozsakovu zálibu v exotice. Jenže jedním z důvodů rychlého vzestupu Luize Rozsaka byla jeho železná sebekázeň. Nedovolil, aby se jeho ctižádosti postavilo cokoliv do cesty, ani nechuť vůči černým operacím, ani vyhlídka na potěšení s krásnou mladou ženou.
„Co vaše Amazonky, Thandi? Ty by to mohly dokázat.“
Poznal, že váhá, a musel potlačit povzdech. Ani po řadě měsíců těsné spolupráce s Rozsakem nadporučík Palaneová stále nebyla ve své kůži, když měla vyslovit nesouhlas se svým nadřízeným.
Naštěstí Edie Habíbové zůstaly všechny instinkty a schopnosti skvělého výkonného důstojníka, jímž bývala, když Rozsak velíval lodím.
„No tak, Thandi, vyklopte to. Kapitán vám za to hlavu neutrhne.“
Pokojem se opět ozvalo zasmání, tentokrát ale ne hrubé. Většina mužů a žen v téhle místnosti byla kdysi v postavení Thandi a měla pro její situaci pochopení. Rozsakův styl velení byl v ozbrojených silách Solárního svazu značně neobvyklý, neboť většina vyšších důstojníků se na podřízené, kteří vyslovovali námitky, nedívala příznivě. Člověk si na něj potřeboval zvyknout.
Váhala ovšem jenom krátce. Tohle už se nadporučík Palaneová naučila: to jediné, co dokázalo spolehlivě přivolat kapitánův hněv na vaši hlavu, byla vyhýbavost nebo snaha říkat mu to, co podle vašeho přesvědčení chtěl slyšet.
„Není to dobrý nápad, pane. Tedy podle mého názoru,“ dodala spěšně.
Rozsak ji nakloněním hlavy vyzval, aby svůj názor rozvedla.
„Jde o to, že moje… é, Amazonky, jak jim říkáte – vlastně nejsou moc chytré, když to uvážíte.“ Blýskla úsměvem, který navzdory vší nervozitě byl natolik oslnivý, že Rozsak opět zalitoval, že se rozhodl udržovat od ní osobní odstup. „Hodně mi tím připomínají mne samotnou.“
To opět vyvolalo smích, ke kterému se připojil i Rozsak. Thandi se očividně ulevilo a pokračovala: „Potíž tedy spočívá v tom, že sice nepochybuji, že bychom přilákali Zilwického pozornost, kdybychom mu s nimi zamávali před nosem – obzvlášť když s sebou na tu cestu vzal jednu ze svých dcer…“
„To si pište!“ vyhrkl jeden z poručíků námořnictva opřených o stěnu. Konkrétně Jerry Manson. „Jakmile Zilwicki na Erewhonu ucítí nějaké Scragy, zježí se mu srst jako psovi v zadní uličce.“
Rozsak postřehl stín nelibosti v obličeji Thandi a odkašlal si. Manson dělal problémy a Rozsak usoudil, že bude vhodné ho usadit.
„Nadporučík Palaneová mě už jednou požádala, abychom se tomuto výrazu ve spojitosti s její jednotkou zvláštního určení vyhýbali. Jak si možná vzpomenete, souhlasil jsem s ní. Velitel, který se vysmívá vlastním vojákům – nebo to dovolí někomu jinému – může skončit na holičkách, lidi.“
Mansonovo začervenání a výraz díků ve tváři Thandi daly najevo, že Rozsakova výtka splnila účel. Vlastně víc účelů, v neposlední řadě připomenout všem, že i když se kapitán chová nenuceně a přátelsky, pořád je kapitán.
Vzhledem k tomu Rozsak neviděl důvod, proč by měl ještě do ran vtírat sůl. „Nehodlám vám za to trhat hlavu, Jerry. Člověk na to snadno zapomene, ale musíme si dávat pozor.“ Přátelsky se na Thandi usmál. „Když už je o tom řeč, asi bych jim měl přestat říkat ,Amazonky’.“
Thandi zavrtěla hlavou. „Myslím, že tohle by jim nevadilo, pane. Naopak kdyby věděly, co to znamená, nejspíš by jim to polichotilo. Já jenom, že…“
Když tak Rozsak pozoroval, jak mladá žena zápasí se svými myšlenkami a snaží se najít způsob, jak je náležitě vyjádřit, rozhodl se, že to udělá za ni. Vlastně ho docela potěšilo, že Palaneová instinktivně hájí svou jednotku, a dokonale chápal, odkud to pramení. Na rozdíl od mnoha důstojníků svazového námořnictva – vlastně většiny – měl Rozsak bojové zkušenosti. V nadporučíka námořní pěchoty také vkládal velké naděje. Kam Rozsak v příštích letech půjde, bude kolem sebe potřebovat dobré bojové důstojníky. Štábní důstojníky, dokonce tak schopné jako Manson, si může koupit po tuctech.
„To bylo odjakživa, nadporučíku Palaneová. Esprit de corps, jestli to chcete postaru a vznešeně. Žádná armáda v historii, která za něco stála, se za sebe nestyděla. Proto s ohledem na jejich původ docela dobře chápu, proč vaše… ehm, dámy…“
Další smích, tentokrát hlasitý – a nejhlasitější od nadporučíka Palaneové samé.
„…nechtějí, aby se jim říkalo Scragové.“ Přejel pokoj očima tvrdýma jako křemen. „A tím to hasne. Pokračujte, prosím, poručíku.“
Když se zase zadíval na Thandi, uviděl, že má rozzářené oči. A opět musel potlačit zrádné nutkání. Mladá důstojnice byla skutečně výjimečně atraktivní. Ty rozzářené oči – a ten oslnivý úsměv ještě víc – by se nádherně vyjímaly na polštáři.
„Jde o to, pane, že nevím, jak by dokázaly dovést ten manévr do konce. Přímý útok, to ano, to je jedna věc. Ale tyhle složité tanečky… Jestli je Zilwicki jen z poloviny tak chytrý, jak vypadá, vycítí nekalost. A potom začne uvažovat o tom, od čeho má tahle nekalost odvést jeho pozornost.“
Rozsak usoudil, že Thandi má nejspíš pravdu. Zdálo se, že to děvče má větší nadání pro křivolaké přemýšlení, jaké černé operace vyžadují, než očekával.
Rozhodně stojí za to neztratit ji z očí. Takže nech kalhoty zapnuté, Luizi. Sex si můžeš i koupit, když na to přijde.
„Dobře, to má logiku,“ uzavřel téma. Přejel pohledem na Mansona.
Ať už měl Rozsak proti Mansonovi výhrady, jaké chtěl, poručík byl skvělý štábní důstojník. Ten pohled očekával a vykročil výzvě vstříc.
„Mohli bychom toho docílit s návnadou Komandorské, pane, ano.“ Na prchavou chviličku Rozsak postřehl, jak se v poručíkově obličeji sváří protichůdné impulzy. Touha potěšit velitele – hned po onom pokárání ještě větší – ve sporu s jeho vlastními výhradami.
Ten boj však netrval déle než zlomek sekundy a vyřešil se k Rozsakově spokojenosti. A proto se znovu rozhodl, že si Mansona ponechá, místo aby se ho zbavoval. Ano, poručík se vůči němu chová příliš podlézavě a příliš rychle byl hotov s odsudky ostatních členů týmu. Ale dokud si dává pozor, aby to nepřeháněl, a klade Rozsakovy ambice před své vlastní, kapitán s tím dokáže žít. A jak řekl Habíbové, vesmír je nedokonalý.
„Abych ale byl upřímný, váhám to udělat. Ano, nejspíš to Zilwického zabaví na dost dlouho – hergot, vždyť je to cesta až na Kouřící žábu a zpátky, a to ještě ponechávám stranou, kolik času mu zabere, než se proplete tamním houštím. Ale…“
Rozsak se zasmál. „Pámbu s námi, už začínáme všichni myslet jako špioni. Ale nerad byste se vzdával předpokládaného ,aktiva’, že? I když ani vy, ani já, ani nikdo jiný v tomhle pokoji nemá v tuhle chvíli představu, co s ním.“
Veselý tón jeho hlasu prozrazoval, že svá slova nemíní kousavě. A proto se Manson jenom usmál, přikývl a přiznal zásah.
„V podstatě ano, pane. Jak říkáte, nemám tušení, co bychom s touhle lákavou návnadou dělali my. Jen se mi nelíbí pouštět ji ven jenom proto, abychom odlákali někoho, s kým jsme nepočítali. Nevím proč, ale připadá mi to jako plýtvání.“
Poprvé toho večera promluvil druhý důstojník námořní pěchoty v místnosti. „Přísahám při bohu,“ zabručel podplukovník Chuang, „při kterémkoliv, to je mi vcelku jedno – že bych byl raději zpátky na Boniface. I třicetiprocentní ztráty jsou lepší než…“
Tlustýma rukama udělal před obličejem plavecké tempo. „Než tahle páchnoucí kalná sračka.“
Nikdo se tomu nezasmál, ačkoliv několik obličejů se zkřivilo grimasami. Nebyly to ale zrovna úsměvy. Příliš mnoho těchto lidí bylo s Rozsakem, když vedl závěrečný útok na baštu povstalců na Boniface. Byla to známá epizoda z nedávné historie Námořnictva Solárního svazu, která dostala Rozsaka mezi jmenované kapitány o několik roků dřív, než bylo v kariéře důstojníka námořnictva obvyklé. Důvodem, proč byla tak známá, byla skutečnost, že povstalci měli mnohem lepší výzbroj a bojovali fanatičtěji, než bývalo u pohraničních rebelií obvyklé. Svazové síly utrpěly třicetiprocentní ztráty a…
Povstalci měli ztráty stoprocentní. Všichni do jednoho mrtví. Povstání vyvolalo drancování ze strany kartelu, který Boniface ovládal – čirou náhodou Jessyk – které zašlo daleko za meze, jaké si takové kartely v oblastech pod správou úřadu pro pohraniční bezpečnost obvykle ukládaly. A protože Rozsakovým přímým nadřízeným při této operaci byl ustanoven oblastní referent úřadu a protože pohraniční síly už od povstalců dostaly katastrofální výprask, Rozsak neměl na vybranou než jeho rozkazů uposlechnout.
Chci, aby všichni skončili mrtví, Rozsaku. Do posledního psa a kočky.
Rozsak si ani na okamžik nemyslel, že by oblastní referent vydal ten rozkaz v žáru vzteku. Ta hrabivá svině určitě dostávala od Jessyku tučné spropitné a rozhodla se nechat odstranit všechny očité svědky jejich praxe na Boniface.
Boniface skončila jatkami. Ale Rozsak se během operace držel u svých jednotek i poté, co se boj přesunul na povrch planety, a svědomitě plnil rozkazy. Dokonce se mu to dařilo provádět s elegancí a tak milosrdně, jak to za daných podmínek šlo. Na jeho rozkaz mu přivedli posledního živého zvířecího mazlíčka ve městě, Rozsak nechal kočku přivázat k popravčímu kůlu a osobně jí vystřelil mozek z hlavy. I to se stalo součástí bonifacké legendy, obzvlášť oblíbenou u námořních pěšáků, kteří nesli hlavní tíhu boje i umírání. Tady máte velitele, který si taky zašpinil ruce a podařilo se mu udělat dlouhý nos na byrokraty při tom, když vykonával jejich příkaz. Na toho dávejte pozor, chlapci a děvčata, Tenhle je… jiný.
Rozsak nechal vzpomínku na Boniface vznášet chvíli v pokoji, ale ne moc dlouho. Jeho lidé mají právo být hrdí na to, jak bojovali, to jim nelze upírat. Ale celkem vzato je to ohavná vzpomínka. Nemá chuť, kterou byste si chtěli nechat převalovat v ústech.
„Nemohu tvrdit, že bych s vámi souhlasil, Kchao.“ S rychlým úsměvem dodal: „Ne že bych s vaším postojem nesympatizoval. Ale vezměte si to na chvíli i z té světlejší stránky.“
Beztak bylo na čase poradu ukončit, protože záležitost s návnadou Komandorské bude nejlépe probrat s poručíkem Mansonem v soukromí. Rozsak se tedy posadil zpříma a pustil se do další ze svých malých promluv, kterými tyto polooficiální schůze štábu obvykle zakončoval.
„Ano, dostali jsme od guvernéra ten nejhorší úkol. Nebo spíš od Cassettiho. Velice pochybuji, že by o tom guvernér Barregos něco věděl. Ale ty nejlepší jednotky vždycky dostávají ty nejhorší úkoly. Je tomu tak už od Aššurbanipalových časů, lidi, takže nemá smysl si na to stěžovat. Jediná věc, která se změnila, je, že do boje jedeme v rychlejších a klimatizovaných válečných vozech. Takže tohle provedeme dobře, jak nejlepší jednotky vždycky dělají všechno. Jasné?“
Následovala vlna rychlých přikývnutí, ale nenucených a uvolněných. Rozsak si pomyslel, že má ten nejlepší štáb – kruh zasvěcených, aby věci nazýval pravými jmény – v celém Námořnictvu Solárního svazu. A jeho štáb se očividně s tímto hodnocením ztotožňoval.
„Mezitím, jak jsem řekl, se na to podívejte z té světlejší stránky. Tentokrát, jestli všechno vyjde, alespoň budeme porážet prasata, ne býky.“ Úsměv, který doprovázel ta slova, v sobě neměl ani za mák humoru.
„Amen,“ zabručel Chuang. Podsaditý podplukovník námořní pěchoty se vůbec neusmíval. Jak platilo o nepoměrně velkém počtu členů Rozsakova kruhu zasvěcených – a o většině skutečných bojových jednotek v ozbrojených silách Solárního svazu – Chuang také pocházel z pohraniční planety. Nejednou ve své kariéře slyšel posměšné slovo ,sipáhí’ z úst nadřízených důstojníků pocházejících z vnitřních planet Svazu.
Od Rozsaka samozřejmě nikdy. Kapitán sice sám nebyl přísně vzato ,sipáhi‘, protože pocházel z planety, která nepatřila pod jurisdikci úřadu pro pohraniční bezpečnost. Ale měl k tomu blízko, a navíc studoval historii. A kapitán mu toho dne, kdy Chuanga zverboval do svého štábu, pověděl něco o dávné historické události jménem indické povstání. Až na to, že tentokrát to provedeme správně.
„Amen,“ opakoval.
 
Po oddělených poradách s jednotlivými členy štábu Rozsak zakončil dlouhý den krátkým závěrečným posezením s Habíbovou. Komandér sloužila s Rozsakem téměř od začátku jeho kariéry, a ať už od té doby měla jakékoliv funkce, navždy zůstala ,výkonným’.
„Co myslíte, Edie? Je nějaká šance, že Cassettiho geniální plán nevykolejí dřív, než budeme v polovině?“
Habíbová pokrčila rameny. „To záleží z větší části na tom, jak dobře provedeme svou práci my. A podívejte se na to z té světlé strany, když mi dovolíte použít vaše oblíbené rčení. My nechceme, aby se ta složitá vymyšlenost dostala až k cíli. Jenom tak daleko, aby rozemlela Cassettiho pod koly, až se rozpadne. Zbytek cesty dojdeme snadno pěšky. Po té havárii nás guvernér přivítá s otevřenou náručí.“
Rozsak se chladně ušklíbl. „Máte obratný jazyk, výkonný. Už jsem vám to někdy řekl?“
„Ne. Možná udělám kariéru jako básnířka, až vy půjdete v plamenech k zemi.“
Spiklenecky se zasmáli. Skutečně existovala poměrně velká šance, že Rozsak dříve nebo později půjde v plamenech k zemi. Ale pokud k tomu dojde, bylo bezpečně jisté, že Habíbová půjde k zemi s ním.
„Porážet prasata, ne býky,“ zabručela Habíbová. „Vy máte také obratný jazyk, Luizi. Tohle se mi líbí.“
„Myslel jsem si to.“ Rozsak se podíval na okno, za jehož závěsy stál Sapon. „Mimochodem, když už jsme tak u toho, budeme přitom pobíjet i hezkou řádku hadů a štírů.“
„To rozhodně.“



KAPITOLA DEVÁTÁ



 
Když nadporučík Thandi Palaneová vcházela do apartmá v hotelu, kde byla ubytována její jednotka zvláštního určení, také přemýšlela o hadech a štírech. Vejít do toho apartmá v ní vzbuzovalo pocit, že vchází do hnízda takových tvorů.
Ale když se za ní zavřely dveře, vytlačila tu analogii z hlavy. Věděla, že to není fér a že je to spíš ozvěna její vlastní špatné nálady než něco na jejích…
Ehm, ,dámách’.
Rozsakova chytrá poznámka jí vyvolala na tváři úsměv a současně prohloubila její skleslou náladu. Jedna z mnoha věcí, které se jí na kapitánovi líbily, byl jeho smysl pro humor.
Ale no tak, Thandi, nech toho. Můžeš celou hodinu opěvovat všechny přednosti Luize Rozsaka, dospět k závěru – už pokolikáté – že je to nejvíc sexy chlap široko daleko, a stejně nakonec půjdeš do postele sama a rozmrzelá – už pokolikáté.
Nejhorší bylo, že věděla, že i ona Luize Rozsaka sexuálně přitahuje. Kapitán to uměl dobře skrývat a Thandi si byla jistá, že si toho nikdo nevšiml, snad kromě výkonného. Ale vůbec nepochybovala o tom, že toho muže vzrušuje. Sice ani zdaleka nebyla zkušená femme fatale, ale nebyla ani naivní panna. Takové bytosti se na její rodné planetě Ndebele nevyskytovaly.
Zavřela dveře, ujistila se, že jsou zamčené, opřela se o ně, založila si ruce na prsou a těžce vzdychla.
Vlastně to nebylo to nejhorší. To opravdu nejhorší bylo, že také chápala – alespoň byla přesvědčena, že chápe – proč se Rozsak vůbec nepokouší ji uhnat. Což ji k němu přitahovalo ještě víc, protože v podstatě jednal v jejím nejlepším zájmu.
Samozřejmě i ve svém. Thandi naprosto přesně věděla, že Rozsak je krajně ctižádostivý a že je schopen v zájmu svých ambicí jednat tak bezohledně, jak je třeba. Jiné mladé ženy by takové vědomí odpuzovalo – nejspíš většinu ostatních mladých žen. Jenže ty mladé ženy se nenarodily a nevyrostly v jedné z nejhorších pekelných děr na teritoriu spravovaném úřadem pro pohraniční bezpečnost. Muži na Ndebele byli buď chladnokrevně ctižádostiví, nebo, což platilo pro devadesát procent z nich, byli dokopáni k životu, který se rovnal celoživotnímu nevolnictví. Pro ženy platilo totéž, jenom procentuální poměr byl ještě horší. Když bylo Thandi šestnáct, dospěla k závěru, že ať se s ní stane cokoliv, nespokojí se s tím, že by zůstala otrokyní ÚPB.
Protože neviděla jinou možnost, vstoupila do ozbrojených sil. Do svazových ozbrojených sil, nikoliv do některé z pomocných vojenských jednotek, které Svaz udržoval, jako bylo Pohraniční vojsko. Nechtěla mít s úřadem pro pohraniční bezpečnost nic společného, přestože ten měl na uchazeče měkčí požadavky. Kromě toho byla Thandi nadprůměrně chytrá a přihlásila se do školy, takže měla našlápnuto na kariéru důstojníka, nikoliv řadového pěšáka. Pravidelné ozbrojené síly Solárního svazu přijímaly důstojnické uchazeče z protektorátních planet celkem snadno, třebaže si na příliš hvězdnou kariéru nemohli dělat naděje. U úřadu pro pohraniční bezpečnost by to nebylo možné vůbec.
Ani s její inteligencí a prospěchem nebylo pro někoho z jejího prostředí snadné se prosadit. Nebylo pro ni žádným překvapením, že se musela spokojit s námořní pěchotou místo námořnictva, kterému by osobně dala přednost. Nepřekvapilo ji ani to, že během těch několika týdnů, než její žádost vyřídili, musela poskytovat náborovému důstojníkovi svazového námořnictva sexuální služby, než souhlasil, že se zasadí, aby prošla.
Nijak zvlášť jí to nevadilo. Nebylo to poprvé, kdy musela takové služby poskytovat, neboť to byla obvyklá praxe na mnoha protektorátních světech pod jurisdikcí úřadu pro pohraniční bezpečnost. Na Ndebele rozhodně. A ten náborový důstojník byl alespoň docela příjemný chlapík a snažil se v té záležitosti chovat gentlemansky – na rozdíl od surového ředitele továrny, který ji jako dospívající dívku udělal jednou ze svých konkubín výměnou za to, že jí dovolil v noci místo práce navštěvovat večerní školu. Nechal také zbít do bezvědomí jejího chlapce, když se pokoušel něco namítat.
Při vzpomínce na svého bývalého chlapce Thandi napjala zkřížené ruce a s námahou vzpomínku potlačila. Byl to milý kluk. A v osmnácti už ho domlátili k patřičné otrocké poslušnosti.
Nechala to všechno za sebou. Muž jako Luiz Rozsak se v žádném případě nedal považovat za ,milého’ bez ohledu na své ostatní přednosti. To ovšem znamenalo, že ho ani nezlomili, ani nijak nepřipomínal otroka. Thandi se dokázala u muže s chladnokrevnou nemilosrdností smířit, protože jiná možnost byla mnohem horší.
Potíž byla v tom, že kapitán nebyl jen nemilosrdný, on byl také chytrý. A chytrý způsobem, který byl vlastní jen málo nemilosrdným lidem – alespoň kam omezená zkušenost Thandi sahala. Dokázal myslet jako šachista, nikoliv jenom jako žralok v lidské podobě. A při vší své zdánlivé sebejistotě byl dokonce dost chytrý na to, aby pochopil, že sám dokáže vystoupit jen do omezené výše. Byl tudíž jedním z těch velmi vzácně se vyskytujících lidí, kteří byli přísní nejen na druhé, ale i na sebe, a věnoval velkou pozornost tomu, aby si kolem sebe vybudoval silný tým, místo aby lidi ponižoval pro své okamžité omezené cíle.
A tak opět strávím noc sama, povzdechla si. Je to škoda, ale…
Vzchop se, holka. Je to jenom chvilkové poblouznění, pusť to z hlavy. Jestli jsi z toho tak zklamaná, ne že bys nemohla najít jiné východisko.
Ve skutečnosti mnoho východisek. Kapitán rozhodně nebyl jediný muž v jejím okolí, kterému vysoká a atleticky stavěná žena připadala svůdná. Byl pouze jediný, který se jí nijak nesnažil přiblížit – a bohužel jediný, o kterého měla zájem ona.
„Zase jsme skleslí? To je určitě kvůli nějakému chlapovi, kamarádky.“
„To je ovšem hloupé. Když chceš chlapa, kajo, prostě si ho vezmi.“
„Jestli potřebuješ pomoc, podržíme ti ho, než skončíš.“
Thandi zamračeně zvedla hlavu. Občas drsný humor svých svěřenkyň ocenila. Někdy – jako právě teď – nikoliv. Ani v nejmenším.
Když ženy, které ze svých ložnic vešly do hlavního pokoje apartmá, viděly, jak se Thandi divoce mračí, o krok nebo dva ucouvly. Rychlost, s jakou to provedly, nadporučíku Palaneové trochu zlepšila náladu. Částečně proto, že elegance těch kroků nasvědčovala dobré kondici, což u svých vojáků vidí rád každý důstojník pozemních bojových jednotek. Z větší části však proto, že rychlost ucouvnutí představovala důkaz, že žádná z těch žen už ani v nejmenším nepochybuje, že kdyby Thandi Palaneová chtěla, uměla by je rozmlátit na kaši.
Superlidé nebo nesuperlidé. Až by skončila, byla by z nich fašírka.
„Jenom si děláme srandu, kajo,“ omlouvala se jedna z nich.
Thandi rozpletla ruce a mávnutím ji upokojila. „To nic, Laro. Opravdu trápení s chlapy, jak říkáš. Ale odkdy chlapi stojí za to, abychom se kvůli nim trápily?“
Zazubily se na ni. Thandi se ty úšklebky kupodivu odjakživa líbily. A po několika utkáních na plný kontakt v ringu (a několika zlomených kostech) se z nich vytratil nádech přezíravosti. Přece jen to nebyly výrazy hadů a štírů.
„Moje vlastní polodivoká vlčí smečka,“ zašeptala. Pak ji něco napadlo a zeptala se nahlas: „Existuje taky slovo ,vlčicí’?“
 
Přesně jak předpokládal komandér-poručík Watanapongse, Mesané ubytovaní v Saponu byli ze zprávy o Zilwického příletu ještě rozladěnější než Solariáni.
„Je to smečka vlků, Unsere, co čekáš?“ Chaj-čcheng Ringstorff mávl rukou k zavřeným dveřím, jimiž přišli. „Až na to, že když vlci spí, neprozradí své doupě. Takže…“
Ringstorffův poručík George Lithgow už seděl v křesle. Ringstorff přistoupil k jinému křeslu a napodobil ho. „Mluví pravdu? Jak to mám vědět? Jediné, co vám mohu říct, je, že já jsem rozhodně nenařídil, aby Steina odkráglovali.“
Unser Diem se na svého podřízeného – alespoň podle jména – zamračeně podíval. „To není moc dobré přirovnání, Chaj-čchengu. Co vás to vůbec napadlo, brát Scragy do bezpečnostních služeb? Vždycky jsme si dávali pozor, abychom se od nich drželi dál.“
Ringstorff se sice neušklíbl, ale jeho výraz dával najevo, že ví stejně dobře jako Diem, že jeho podřízené postavení je z valné části fikce. Když se ponechal stranou titul, na němž nezáleželo, Ringstorff v podstatě velel všem operacím mesanských bezpečnostních agentur v erewhonském prostoru a okolí. Zodpovídal se mesanské Radě koordinátorů, nikoliv některé konkrétní společnosti v této radě zastoupené. A třebaže Diemovo postavení zástupce kartelu Jessyk na Erewhonu – přesnější výraz by zřejmě byl pověřený poradce pro zahlazování průšvihů – znamenalo, že ho Ringstorff nemohl otevřeně ignorovat nebo poslat… někam, Diemova skutečná pravomoc nad Ringstorffem se v podstatě rovnala nule. Tím spíš, že Ringstorff měl schválení od Lidských pracovních sil a Jessyk byl ve skutečnosti, třebaže ne podle jména, dceřinou společností Lidských pracovních sil. Vlastnické dokumenty byly drženy v přísné tajnosti a obě společnosti oficiálně neměly nic společného. V praxi Jessyk sloužil Lidským pracovním silám jako vhodný způsob, jak značnou část svých příjmů zatajit před kontrolou veřejnosti.
„Mně se to taky moc nelíbí, Unsere. Ale pokud jste si nevšiml –“ maličko ohrnul ret „– neoperuju v Solárním svazu. Dobré na tom je, že nemusím tolik dbát na zdání, ale špatné je, že musím pracovat s tím, co mám. Víte stejně dobře jako já, že většina bezpečnostních agentur na Mese nepodepíše delší kontrakt na službu mimo teritorium Svazu nebo Slezské konfederace. Rozhodně ne po tom fiasku se Železnou rukavicí.“
Diem se ušklíbl a klesl do křesla naproti Ringstorffovi. „Jo, já vím. Ale stejně… Scragové, proboha! Prosákne slovíčko…“
„Ke komu?“ namítl Ringstorff. „Jsme dost daleko od Svazu na to, aby si něco z dávné historie Země pamatovalo zatraceně málo lidí. ,Závěrečná válka’ je pro ně jenom fráze z učebnic historie. Neznamená pro ně nic, natožpak aby znali podrobnosti. Vždyť i samotný výraz ,Scrag’ zná nanejvýš hrstka lidí.“
Ironicky si odfrkl. „Pravda je taková, že riskujeme daleko víc, když máme na výplatní pásce Masaďany. Tihle fanatici opravdu naštvali lidi v tomhle koutě galaxie – a sotva před několika roky. A protože Masaďané chtějí Scragy, jediný způsob, jak se zbavit Scragů, je zbavit se Masaďanů. A to bych – to mi věřte! – strašně rád z fleku udělal, kdyby mi to Rada řekla. Byl to jejich nápad je najmout, ne můj.“
Diem se zamračil. Měl stejně jako Rada pocit, že služby Masaďanů jsou příliš cenné, než aby se jich vzdávali. Ti náboženští fanatici byli ochotni vzít i práci, o jakou by normální bezpečnostní agentura ani pohledem nezavadila. Masaďané vlastně nebyli žoldnéři. Alespoň přísně vzato.
Proto Ringstorff pochopitelně proti jejich najmutí protestoval. Masaďané představovali dvojsečnou zbraň, neboť jejich zaměstnavatel si nikdy nemohl být úplně jistý, kdy tihle fanatici přestoupí oficiálně stanovené meze pro některou operaci. Což byl problém, se kterým Ringstorff měl právě v tomhle koutě galaxie nedávno bolestnou osobní zkušenost.
Celá ta záležitost se začínala zamotávat. Diem se poškrábal na tváři a povzdechl si. „Dobře. Povězte mi tedy, co si myslíte vy. Kdo zabil Steina? Nebo kdo ho nechal zabít?“
Ringstorff pokrčil rameny. „Nemám ponětí. Já jsem to rozhodně neschválil. Proč bych to dělal? Stein vyřvával už desítky let a nebylo znát, že by to obchodu nějak škodilo.“
„A kdo jiný tedy?“
„Jak to mám, sakra, vědět? Galaxie je velká! Velkohubý svatoušek jako Stein si dělá nepřátele nalevo napravo – a dělal si je půl století. Mohl to být prakticky kdokoliv.“
„Obviňují ale nás!“
Ringstorff se napřímil. „Jste včerejší? Mesa přece může za všechno, Unsere. A co má být? Jestli chcete slyšet můj názor, pak to jen naší planetě přidává na romantičnosti. Jsme příliš užiteční příliš mnoha lidem disponujícím skutečnou mocí a vlivem, než aby proti nám někdo něco udělal. A zatím k nám naše reputace jenom láká další obchody.“
Diem se na něj úkosem zadíval a procedil skrz zaťaté zuby: „Na někoho, kdo má být bezpečnostní expert, máte mozeček hmyzu. Někdo zabil Steina, Ringstorffe, a nám za to připisují vinu. Napadlo vás někdy – alespoň jednou! – že to možná je účel celé hry?“
Teď se Ringstorff ušklíbl neskrývaně a naplno. „Držte se toho, co víte, Dieme. Takový vzletný manévr mimo holovizi neexistuje. Pravidlo bezpečnostních služeb číslo jedna: Nepřipisujte chytrému spiknutí to, co se dá vysvětlit něčí hloupostí. Steina zabili, protože někomu s tím magorem došla trpělivost. Spánembohem. Postaví několik pomníků, za deset let si na něj nikdo nevzpomene a my budeme pořád hrabat prachy.“
Diem vstal. „V tomhle nemá smysl pokračovat. Až se vrátím, předám Radě oficiální námitku.“
Ringstorff pokrčil rameny. „Dělejte si, co chcete.“
„Dobře. A mohu vám zatím věřit, že ty své vlky udržíte na vodítku?“
„Prokristapána, Dieme, vždyť jste stál přímo tam, když jsem jim ten rozkaz dával! ,Antona Zilwického se nikdo ani nedotkne. Ten je tabu.’ A slyšel jste, že to odpřisáhli. I na svého boha, když jsem na tom trval. To je na těch maniacích fajn. Takovou přísahu neporuší.“
 
Ve společenské místnosti apartmá v Saponu, kam se Ringstorffova speciální bezpečnostní jednotka uchýlila po svém setkání se šéfem bezpečnosti a Diemem, jejich vůdce pozastavil přehrávání.
„Poznáte ji všichni?“ vyptával se důrazně.
Místností proběhla vlna přikývnutí hlavou. Jeden ze Scragů, kteří se k Masaďanům přidali, pohodil hlavou ke dveřím. „Poslechneme je?“
Gideon Templeton se zrovna chystal pustit záznam dál, ale ta otázka ho přiměla počkat. S jistými obtížemi se mu podařilo nezamračit se. Většina nových konvertitů Vzdorující církve nespoutaného lidství se v teologii ještě příliš neorientovala. Gideon byl dost poctivý na to, aby přiznal – alespoň sám sobě – že část problému spočívá ve skutečnosti, že jeho odnož církve je nová, založená před nemnoha roky jeho otcem Ephraimem poté, co byl Ephraim nucen uprchnout před pronásledováním na Masadě samotné. V důsledku toho nebyla doktrína nové církve ve všech ohledech jasná, protože Ephraim se před svou smrtí nedostal v řeči na všechna témata.
Přesto… bylo obtížné se nezamračit. Koneckonců tahle otázka měla být jasná. Nikoliv poprvé čelil Gideon problému, že noví konvertité měli jisté zažité postoje, jež z jejich obrácení na víru činily nejistou záležitost. I Gideonovi občas připadalo těžké nemyslet na ně jako na ,Scragy’, přestože používání toho výrazu mezi Vyvolenými sám zakázal.
„Složili jsme přísahu ve jménu Páně,“ řekl úsečně. Málem slova odsekával. „Takovou přísahu nesmíme porušit.“
Jestli se Scrag – Gideon to slovo zaplašil; ,vyvolený ve válce proti nesvatosti’ – po tom napomenutí alespoň trochu zastyděl, nedal to na sobě nijak znát. Se vší ledabylou arogancí své genotechnicky vyšlechtěné rasy se na Gideona jenom ušklíbl a nepatrně pokrčil rameny. To gesto bylo vcelku zjevně směrováno k jeho spolukonvertitům. Jako by chtěl říci: podle mého je to pitomost, ale nebudu se o to hádat.
Gideon se rozhodl nechat to plavat. Přestože ho noví věřící často rozčilovali svým vlažným přístupem k doktríně, byli příliš cenní, než aby riskoval, že si je příliš častým a přísným poučováním znepřátelí. Opět se uchýlil k trpělivosti.
„Poslechneme rozkaz držet se dál od Zilwického,“ opakoval. „K tomu nás váže přísaha. Ale – ale! – jako všechny vázací přísahy je také příliš úzká. Protože nejsme pohani, smíříme se s tím, že se omezení vztahuje na všechny Zilwické. Včetně jeho nevlastní dcery.“ Přejel nevrlým pohledem všechny lidi v plné místnosti, ale dával si pozor, aby se nesoustředil jen na nové konvertity. „Rozumíte?“
Jeden z jeho mužů – rozený Věrný, nikoliv nově obrácený na víru – se zatvářil ztrápeně. Gideon chápal význam toho výrazu a chladně se usmál.
„S ohledem na to, že jsme ji nezmínili výslovně jménem, myslím, že si můžeme dovolit jistou volnost výkladu, pokud si to taktická nutnost okamžiku vyžádá. Nesmí dojít úhony – alespoň ne vážné…“
Jednomu z konvertitů se na tváři objevil zlomyslný úsměv. Gideon chápal i jeho význam a na muže se zamračil. „To zahrnuje i uchvácení, Zyngrame!“
Scrag – bylo tak obtížné se tomu výrazu vyhnout, obzvlášť ve vlastních myšlenkách – odpověděl stejným ledabylým pokrčením ramenou. Tentokrát Gideon usoudil, že je třeba mu promluvit do duše. Byl ochoten mít trpělivost, když šlo o doktrínu, ale ne když šlo o laxnost.
„Nehrajte si se mnou,“ zavrčel. „Pohanský pojem ,znásilnění’ ovšem neuznáváme. Ale protože pohani ano a tuto přísahu jsme složili na žádost pohana, budeme zmíněné meze respektovat. Ne proto, že bychom respektovali pohany, ale proto, abychom nepokoušeli Boha. Rozumíte?“
Počkal, až konvertita přikývne. „Dobře. Té dívce tedy nesmí nikdo vážně ublížit ani se jí zmocnit. Mimo tato omezení nevidím žádný důvod, proč bychom byli povinni se jí vyhnout úplně, jako se musíme vyhnout Antonu Zilwickému. Když bude náhodou u toho, až nadejde čas, jistě nebude obtížné ji prostě odhodit stranou. Když přitom utrpí několik modřin, budiž.“
Zvedl dálkový ovladač holovize. „Pro tuto chvíli se ovšem soustřeďme na to, co je důležité.“ Obrazový záznam opět ožil. Gideon upřel oči na jednu z postav.
„Moje sestra,“ zasyčel, „počatá v ženském úskoku, narozená a vychovaná v odpadlictví uctívajícím děvku. Ve chvíli, kdy Zilwicki nebude nablízku…“
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„Galaktická karavano, nebudeme vám to opakovat dvakrát,“ ozýval se z reproduktoru drsný hlas. „Vypněte pohon a otevřete vrata nákladových prostorů, nebo vás rozprášíme po vesmíru.“
„Opravdu v galaxii existují takoví pitomci?“ vydechla tiše poručík Betty Gohrová s pohledem upřeným na displej.
„Vypadá to, že ano,“ odpověděl kdosi a ona rychle zvedla hlavu. Zjevně nepromluvila tak tiše, jak si myslela, a komandér Joel Blumenthal, taktický důstojník Železné rukavice, se na ni spiklenecky usmál.
„Promiňte, pane,“ řekla. „Jenom… já nevím, nejspíš to uráží můj smysl pro profesionalitu, když vidím i piráta chovat se tak hloupě. Ráda bych si myslela, že vyžaduje alespoň minimum inteligence vědět, které tlačítko na můstku zmáčknout.“
„Opravdu má podle všeho do geniality daleko,“ připustil Blumenthal. „Na druhou stranu my děláme všechno pro to, abychom ho v té nebetyčné pitomosti utvrdili.“
„Já vím,“ řekla Gohrová. „Ale přesto, pane…“
Její hlas odezněl do ztracena, ale Blumenthal přesně věděl, co tím myslela.
HMS Železná rukavice se ani zdaleka neblížila rekordu trasy mezi Mantichorou a Erewhonem. Čí nápad byl pověřit křižník dohledem nad neoficiálním konvojem, o tom kapitán s žádným ze svých důstojníků nediskutoval. Co Blumenthal věděl, mohl to zařídit i Oversteegen sám. Po ztrátách, které utrpěli v Tiberianu, nemluvě o rutinních přesunech personálu, jež se vždycky nepříznivě dotkly posádky lodě svěřené dokům k rozsáhlým opravám a vystrojení, potřebovali cvičení a dril jako sůl. A proto bylo logické, že kapitán zařídil – nebo přinejmenším s radostí přijal rozkaz – aby se Železná rukavice trmácela dlouhou, pomalou trasou plnou zajížděk s půltuctem těžkopádných nákladních lodí. To jim rozhodně poskytlo dost času na výcvik!
A dost možná v náklaďácích vidí návnadu v pasti, myslel si Blumenthal soukromě. Obzvlášť jestli má pořád tolik otázek jako já ohledně toho, co se vlastně stalo, když jsme se v těchhle končinách vyskytovali posledně.
Pokud kapitán skutečně takto přemýšlel, zdálo se, že to funguje… svým způsobem. Přinejmenším podle všeho nachytali nějakého piráta, třebaže soudě podle emisní signatury, kterou Blumenthalův pátrací a sledovací úsek zachycoval, to rozhodně nebyl ten, kdo na svou špinavou práci posílal těžké křižníky.
„Už o nich máme lepší údaje, pane,“ obrátil se čelem k velitelskému křeslu uprostřed můstku Železné rukavice. „Podle gravitorové signatury CIC odhaduje tonáž na osmdesát až devadesát pět tisíc tun. Aktivní emise také docela dobře odpovídají této velikosti. Ale podle toho, co zachycujeme, má hodně zastaralou senzorovou výstroj.“
„Nakolik zastaralou?“ zeptal se kapitán Oversteegen.
„Takřka určitě horší než předválečná liďácká technika,“ odpověděl Blumenthal.
„V tom případě, pane,“ vmísila se do hovoru komandér Watsonová, „je slovo ,zastaralý’ značně shovívavé.“
„S tím bych vcelku souhlasil.“ Oversteegen si několik sekund prohlížel svůj pobočný displej a pak pokrčil rameny. „Jestli má tak špatné senzory, pak předpokládám, že mu nemůžeme příliš vyčítat, že nám sedá na vějičku. Na druhou stranu ovšem i ty nejhorší senzory ve vesmíru prohlédnou naše klamné elektronické prostředky, když se dostanou příliš blízko.“
„Pane,“ ozvala se spojovací důstojnice, „ten neznámý nás znovu volá. V zásadě stejný požadavek jako předtím. Mám ho dál vodit za nos?“
„Ještě se nepředstavil?“ Oversteegenův hlas zněl téměř bez zájmu, ale kapitán ani na okamžik nespustil oči z červeného symbolu na svém zákresu.
„Ne, pane.“
„Nu, to rozhodně potvrzuje, že to není nikdo s oficiálním postavením, že?“ zabručel kapitán.
To ano, uznala poručík Gohrová. Nicméně skutečnost, že Železná rukavice – tedy Galaktická karavana, za kterou ji pokládala druhá loď – tak dlouho odmítala uposlechnout jejích pokynů, měla každému s mozkem alespoň tak výkonným, jako má řepa, napovědět, že loď není tím, čím se zdá. Pirátské plavidlo se nacházelo v dostřelu řízených střel od Železné rukavice už hodně přes dvacet minut a Oversteegen s ním během toho času tvrdošíjně odmítal spolupracovat. Místo toho ,prchal’ stále hlouběji do gravitačního pole soustavy Shadwell a lákal druhou loď dál a dál od hranice hyperlimitu vzdálené dvacet pět minut od stálice soustavy třídy G5. Každý opravdový patron obchodní lodě by se snažil uniknout ven z hyperlimitu, protože jediná naděje na útěk před menším a obratnějším plavidlem spočívala v úniku do hyperprostoru. Jenže skutečné obchodní lodě pod Oversteegenovým doprovodem vlétly do hyperlimitu půl hodiny po Železné rukavici a zdánlivě sebevražedný kurz válečné lodě měl piráta nalákat na ni a od nich, zatímco poručík Cheneyová, spojovací důstojník, dokonale imitovala vyděšeného kapitána obchodní lodě, který dělá, co může, aby se z potíží vymluvil.
Kdyby pirátské lodi velela Gohrová, už by dávno na Železnou rukavici vystřelila, aby dala najevo, že to myslí vážně, nebo by úplně zanechala pronásledování na základě předpokladu, že jenom válečná loď na lovu pirátů bude úmyslně provokovat k útoku řízenou střelou tím, že se odmítne podrobit pokynům. Samozřejmě, prostředky elektronického boje Železné rukavice jsou nepochybně lepší než cokoliv, co si pirát snad vůbec dokázal představit, což do jisté míry vysvětlovalo, jak mohl natolik ztratit ostražitost, ale přesto…
„Dobře, palebňáku,“ prohlásil kapitán Oversteegen konečně. „Myslím, že nastal čas přesvědčit toho gentlemana o bludnosti jeho cest.“
„Rozkaz, pane!“ odpověděl Blumenthal se značným nadšením v hlase a Oversteegen se nevesele usmál. Ale potom kapitán zavrtěl hlavou.
„Za těchto okolností si myslím, že by mohl být vhodný čas, aby si svou zručnost při likvidaci pirátů ověřil náš pomocný taktický důstojník. My dva už se, předpokládám, známe.“
„Jak si přejete, pane.“ Blumenthal vložil do svého tónu jen nepatrnou stopu zklamání a poručík Gohrová se přistihla, že náhle sedí vzpřímeněji, zatímco v zádech cítí kapitánův pohled.
„Nuže, poručíku,“ řekl klidně, „chci toho chlapíka odradit od obtěžování zákona dbalých obchodních lodí. Hodlám mu poskytnout příležitost, aby se vzdal. Když ovšem odmítne, chci ho odradit co nejtrvaleji. Jaký byste doporučila postup, abychom toho docílili?“
„Máme zájem o ukořistění nebo prozkoumání jeho plavidla, když se odmítne vzdát, pane?“ uslyšela sama sebe reagovat stejně klidným hlasem.
„Myslím, že ne,“ odvětil kapitán. „Není pravděpodobné, že by je Admiralita chtěla odkoupit do služby, a ještě méně pravděpodobné je, že bychom se z jeho záznamů dozvěděli něco užitečného.“
„V tom případě, pane, navrhuji vyřídit to stručně a jasně. S vaším dovolením nasadím obě boční baterie. Na tuto vzdálenost a s ohledem na podřadnou techniku, jakou podle všeho má, by měla stačit jedna salva. Možná na jeho zničení vyplýtváme trochu víc ptáčků, ale rozhodně by ho to mělo odradit natrvalo.“
„Výborně, poručíku,“ řekl Oversteegen. „Nastavte parametry a připravte se odpálit střely na můj rozkaz.“
„Rozkaz, pane.“ Prsty Gohrové se rozlétly po pultíku a naťukávaly povely. Tíha kapitánova pohledu ji pobízela ke spěchu, ale Gohrová si přece jen našla chvilku, aby zkontrolovala, zda všechno zadává správně. Naťukala poslední zaměřovací kód a rychle přejela pohledem celé zadání. Vypadá to dobře, usoudila a stiskla klávesu ,proveď‘.
„Palebná sekvence naprogramována a uložena, pane,“ ohlásila.
Oversteegen chviličku neříkal nic a ona si uvědomila, že kontroluje její povely. Chvilku panovalo ticho a potom od kapitánova křesla uslyšela tiché souhlasné zabručení, když došel na konec. Usoudila, že bylo dobře, když nejenom počítala s možností, že by pirát také mohl stihnout odpálit pár střel, a připravila aktivaci bodové obrany Železné rukavice, ale také naprogramovala několik následných salv pro ten velmi nepravděpodobný případ, že by druhá loď přežila úvodní salvu.
„Výborně, poručíku,“ schválil její práci Oversteegen. „Připravte se k boji podle zadaného programu na můj povel.“
„Připravena, pane,“ potvrdila a kapitán se ohlédl po poručíku Cheneyové.
„Zapnout mikrofon, spojovací,“ řekl.
„Zapínám… teď, pane,“ odpověděla Cheneyová a Oversteegen se nepříjemně usmál.
„Pirátská lodi,“ řekl energicky, „tady je kapitán Michael Oversteegen z těžkého křižníku Jejího Veličenstva Železná rukavice. Okamžitě vypněte gravitorový klín, nebo budete zničeni!“
Komunikační prodleva byla na tak krátkou vzdálenost zanedbatelná a všechny oči na můstku Železné rukavice sledovaly taktický displej v očekávání pirátovy reakce. Červený symbol náhle změnil kurz, divoce se dral pryč od Železné rukavice a současně se převalil na bok v chabé snaze nastavit křižníku pás gravitorového klínu.
„Pirátská lodi,“ Oversteegenův neústupný hlas zaskřípal jako pancéřová ocel, „okamžitě vypněte gravitorový klín. Tohle je poslední výstraha.“
Jediná pirátova odpověď byla, že ještě zvýšil zrychlení. Určitě to tlačí na samou hranici selhání kompenzátoru setrvačnosti, pomyslela si Gohrová, oči upřené na displej s chladným odstupem. Dalších dvacet sekund odplynulo do nekonečna.
„Poručíku Gohrová, zahajte palbu,“ pronesl Oversteegen oficiálně.
 
„Myslím, že se zapracovává docela dobře, pane,“ prohlásila komandér Watsonová. Michael Oversteegen se v křesle ve své kabině na Železné rukavici pohodlně opřel, výrazem obličeje vyzval svého výkonného důstojníka k pokračování a Watsonová se usmála.
„Dobře, přiznávám se,“ řekla tmavovlasá důstojnice se zasmáním, jaké by v Oversteegenově přítomnosti vydalo uvolněně jen málo jeho důstojníků. „Když jste poprvé přišel s myšlenkou vyžádat si na taktický úsek ,špiona’, myslela jsem si, že to… nebyl jeden z vašich nejlepších nápadů. Ale zdá se, že poručík Gohrová přece jen nezapomněla, ze kterého konce výmetnice vylétají střely.“
Trochu zdrženlivé vyjádření, pomyslela si. Samozřejmě, ten chudinka ani zdaleka nedosahoval naší váhové kategorie, ovšem Gohrová rozhodně odhadla přesně, kolik salv bude třeba, abychom ho vymazali z vesmíru.
„Těší mě, že mi to schvalujete,“ zabručel Oversteegen a Watsonové to v úžasně světle modrých očích pobaveně zablýsklo. Kapitán byl rád, že to vidí. Jeho výkonný důstojník utrpěl v Tiberianu těžké zranění a kapitán zprvu upřímně pochyboval, že ji lodní lékař komandér-poručík Westman dokáže udržet při životě. I když se to Westmanovi nakonec podařilo, mantichorským zdravotnickým zařízením trvalo dát Watsonovou do pořádku déle než loděnicím opravit Železnou rukavici. Nakonec to lékaři dokázali, a dokonce důstojnici zachránili levou nohu, nicméně Oversteegen choval pečlivě skrývané obavy, jestli se Watsonová bude schopna úspěšně vrátit do služby. Byla zaklíněna v troskách záložního velitelského můstku déle než čtyřicet pět minut, než se k ní záchranné a zdravotnické týmy dostaly. Tři čtvrtě hodiny ztrácela krev bez anestetik.
Oversteegen očekával, že v jejích očích po návratu do služby uvidí číhat přinejmenším nějaké přízraky. Bůh ví, že takový zážitek bohatě stačil na to, aby ukončil službu mnohého důstojníka u bojových jednotek. Ale jestli Lindu Watsonovou pronásledovaly nějaké noční můry nebo panické stavy, velmi dobře je skrývala. Tak dobře, že je nepostřehl ani člověk jako Oversteegen, který ji znal doslova od akademie.
„Jsem ráda, že vás to těší,“ řekla mu teď. „I když pochybuji, že by vás nějak zvlášť vyvedlo z míry, kdybych to neschvalovala.“
„Nu, to samozřejmě nevyvedlo,“ souhlasil. „Na druhou stranu si každý kapitán, který má všech pět pohromadě, hledí svého výkonného předcházet. Existuje spousta nenápadných způsobů, kterými může nespokojený výkonný důstojník kapitánovi oplátkou znepříjemnit život, ne?“
„Pokud ano, pak o nich nevím,“ ujistila ho Watsonová.
„Všiml jsem si, že Sfinžané z nějakého důvodu nejsou dobří lháři,“ poznamenal Oversteegen. „Přinejmenším ne tak prohnaní jako my, rodilí Mantichořané. Přesto byste na tom mohla ještě zapracovat.“
„Budu se snažit,“ ujistila ho.
„Dobře.“ Usmál se na ni. Vždycky si myslela, jaká je škoda, že Oversteegen ten úsměv nechce ukazovat před více lidmi. Pak pohodil hlavou způsobem, který u něj signalizoval, že v duchu přeřadil jinam.
„Když jsme tedy vyřídili našeho milého poručíka,“ prohlásil, „poté co jste měla čas strávit instrukce naší operace, co si o ní myslíte?“
„Myslím, se vší úctou, že vláda vašeho ctěného příbuzného musela pracovat tvrdě a dlouho, aby shromáždila tolik pitomců na jednom místě,“ odpověděla a Oversteegenovi se stěží podařilo potlačit smích. Žádný z jeho dalších důstojníků by se neodvážil vyjádřit tak upřímně o nedostatcích High Ridgeovy vlády, pomyslel si srdečně. Ani Blumenthal.
„Mám předpokládat, že mluvíte o složení současné vlády, nikoliv o kvalitách personálu převeleného na Železnou rukavici?“ otázal se po krátké odmlce, aby si byl úplně jistý, že ho smích přece jen nezaskočí.
„Ale ovšem! Seznam naší jedinečné posádky přece vypracovala admiralita. Vláda neměla reálnou šanci na něm něco zkazit.“
„Aha.“ Přísně se na ni zadíval. „A který z mých ctěných příbuzných ministrů vás ráčil vyprovokovat k té poznámce?“
„Všichni,“ prohlásila bez obalu. „I když se přiznám, že v tomhle případě jsem konkrétně myslela na Descroixovou a Janacka. Descroixová očividně nemá tušení, jak vratké už naše vztahy s Erewhonem jsou, a Janacek jí vesele pomáhá spláchnout je do záchodu úplně.“ Zavrtěla hlavou. „Upřímně řečeno, váš bratranec trpí absolutním hluchem, pokud jde o diplomacii, a vybrat za ministra zahraničí někoho jako Descroixová, to už je dokonalá katastrofa.“
„To není právě způsob, jakým by se měl důstojník v činné službě vyjadřovat o svých politických nadřízených,“ podotkl Oversteegen suše a Watsonová si odfrkla.
„Chcete mi snad tvrdit, že schvalujete naši současnou politiku – ať jde o námořnictvo nebo o diplomacii?“ zeptala se vyzývavě a on pokrčil rameny.
„Samozřejmě. Na druhou stranu, tuším, že jsem se před chvilkou zmínil, o kolik jsme my Mantichořané lepší ve lhaní, že?“
„Myslím, že ano,“ přisvědčila. Potom se v křesle naklonila trochu kupředu a zatvářila se vážněji.
„Bez legrace, Michaeli,“ oslovila ho křestním jménem, protože nablízku nebyl nikdo jiný, kdo by to mohl slyšet. „Měli bychom pohnout nebem i zemí, abychom si Erewhoňany udobřili, a vy to víte. Za posledních několik standardních roků se nám podařilo rozzlobit si všechny členy Mantichorské aliance a Erewhon je patrně jediný, který je na nás naštvanější než Grayson! Uvědomuje si to někdo ve vládě alespoň vzdáleně? Pokud ano, pak sem měli poslat na důkaz zájmu – a alespoň trochy úcty – nejméně divizi superdreadnoughtů (P) místo jediného těžkého křižníku. A už dávno nahradit Fraserovou jiným velvyslancem!“
„Mohl bych poukázat na to, že hraběnka Fraserová je další z mé na pohled nekonečné zásoby příbuzných,“ poznamenal Oversteegen.
„Ano?“ Watsonová se ušklíbla. „No, já si stojím za svým. Asi v každé rodině se zkrátka vyskytne určité procento pitomců.“
„To je pravda. Já mám pouze tu smůlu, že si v této době většina rodinných idiotů z mé přízně našla cestu na nějaký mocenský post.“
„Možná. Ale abych Descroixové nekřivdila, myslím, že ve skutečnosti docela přesně odhadla schopnosti Fraserové. Pak ovšem to, že ji jmenovala do Erewhonu, ještě podtrhuje, nakolik vláda nechápe, jak špatná je zdejší situace. Descroixová si zjevně představuje, že tohle je dostatečně nevýznamné místo na to, aby je využila jako trafiku pro svého naprosto neschopného známého.“
„A bratránek High Ridge s ní souhlasí,“ potvrdil Oversteegen.
„Co mi na celé situaci z naší vlastní sobecké perspektivy vadí nejvíc, je to, že se od nás očekává, že Fraserovou jakožto oficiálního zástupce a mluvčího Hvězdného království budeme podporovat,“ pokračovala Watsonová. „A po pravdě řečeno, vy nebudete v tak silné pozici, abyste mohl její politiku… usměrňovat, jako by byl někdo s vlajkovou hodností. A to znamená, že nejspíš nebudeme mít na vybranou než situaci dál zhoršovat, jestli – nebo až – se něco zvrtne. A vy víte stejně dobře jako já, že se něco zvrtne vždycky. A že z toho ministerstvo zahraničí vždycky obviní námořnictvo.“
„Podle admirála Draskovicové jsem nejvýše postavený důstojník v Erewhonu,“ poukázal Oversteegen. „A podle řádů se od nejvýše postaveného důstojníka očekává, že bude svou činnost koordinovat s velvyslancem Jejího Veličenstva. O tom, jestli zmíněný nejvýše postavený důstojník je admirál Zelených nebo podporučík, se tam nepíše nic.“
„No to nám tak pomůže!“ odfrkla si znovu, hlasitěji Watsonová. „Já vás znám, Michaeli Oversteegene. Ale ještě jsem nepřišla na to, jak je proboha možné, že si Janacek a ministerský předseda ještě neuvědomili, za jak hloupou jejich politiku považujete.“
„Nejspíš jsem jim o tom zapomněl napsat,“ prohlásil Oversteegen. „Ačkoliv, abych byl zcela upřímný, Lindo, nemám žádné podstatné výhrady k jejich základnímu vnitropolitickému cíli.“
Zadívala se na něj s nevěřícím výrazem a on zavrtěl hlavou.
„Říkal jsem k základnímu vnitropolitickému cíli. Což zredukováno na holou kostru znamená zachovat současnou ústavní pozici sněmovny lordů. V tomto ohledu jsem přece jen konzervativec.“ Usmál se jejímu výrazu, ale vzápětí zvážněl. „Nesouhlasím jenom se způsobem, kterým se toho cíle snaží dosáhnout. A také s vyloženou korupcí, se kterou se přitom smiřují, nebo ji dokonce povzbuzují. I když je snad zachování současné ústavní rovnováhy sil důležité, hlavní odpovědnost vlády – z morálního i pragmatického hlediska – spočívá především v udržení a ochraně Hvězdného království a jeho občanů. A rád bych věřil, že tento úkol dokážeme splnit alespoň s trochou bezúhonnosti.“
Watsonová se na něj přes psací stůl chvilku upřeně dívala. Odjakživa věděla, že navzdory vší své blazeovanosti a pozérskému cynismu světem unaveného člověka se v Michaelu Oversteegenovi skrývá romantický idealista. Věděla, jak jeho manýry umějí člověka rozčílit – ji samotnou často rozčilovaly, a to ho znala lépe než většina jiných lidí – ale za nimi se skrýval muž, který skutečně věřil, že výsady aristokratické moci s sebou nesou odpovědnost. Právě tato víra ho poslala před řadou let do královské uniformy a kupodivu stále přežívala, přestože měl svým původem blízko k mocichtivým prospěchářům jako High Ridge. A obávala se, že jednoho dne navzdory této blízkosti mu víra, že povinnost má přednost před sebezáchovou a odpovědnost má přednost před pragmatismem, zničí kariéru. Následný rozruch se nejspíš dotkne i jeho vyšších podřízených důstojníků, ale…
Nu, pokud to tak dopadne, mohla bych mít i horší společnost, pomyslela si.
„Nejsem si jistá, jestli bych slovo ,bezúhonnost’ použila zrovna ve spojení s hraběnkou Fraserovou,“ řekla nahlas. „Což mě přivádí zpátky k vaší původní otázce o instrukcích k naší operaci. Myslím, že to může být potenciálně velmi choulostivý turnus – z mnoha ohledů. Nevidím ale, po pravdě řečeno, mnoho možností, jak se připravit na případný diplomatický brajgl. Proto předpokládám, že bychom se měli soustředit na praktičtější problémy.“
„Souhlasím. Očividně naším hlavním cílem nebude reprezentovat naši přítomnost, ale chci, abychom v tomto ohledu udělali, co bude možné, abychom opravili naše vztahy s erewhonským námořnictvem. Nebo alespoň minimalizovali další škody. A když už se Železná rukavice těší v důsledku našich aktivit v Tiberianu jisté reputaci, využijme toho. Chci naplánovat všemožné návštěvy v přístavech a pozvání na večeři. A chci, aby všichni naši lidé – mužstvo i důstojníci – věděli, že… nebudu posuzovat příznivě případy, kdy by snad náhodou udělali něco, co by situaci zhoršilo.“
„O to se postarám, pane,“ ujistila ho Watsonová.
„Mám ve vás neomezenou důvěru. Nezapomínejme však ani na to, že Železná rukavice je královská loď. Možná jsme jediné mantichorské plavidlo v erewhonském prostoru, ale tím spíš je pravděpodobné, že pokud se něco pokazí, budeme v tom vězet až po krk. Proto hodlám pokračovat v tom plánu cvičení, který jsme předtím probírali. Ale rád bych také přidal trochu důrazu na méně konvenční operace. Hlavně si myslím, že bychom měli přemýšlet v rozměrech policejních operací.“
„Samozřejmě, pane,“ přisvědčila Watsonová, když se odmlčel, ale byla trochu zmatená. Ovšemže se musí soustředit na policejní funkci – to byl celý důvod jejich zdejší přítomnosti v současné alespoň na pohled mírové době.
„Myslím tím, že chci, aby major Hill přemýšlel i v jiných rozměrech než jenom rutinní celní inspekce,“ vysvětloval kapitán. „A zejména chci,“ zadíval se ostřeji, „abychom navázali vlastní kontakty – na všech úrovních – místo abychom slepě spoléhali na zpravodajské informace našeho velvyslanectví. Ať už si rozvědka myslí, co chce, tady se děje něco divného, Lindo. Možná tomu zničení těch pirátských křižníků učinilo přítrž, ale já si to zrovna nemyslím. A stejně jako vy nechovám právě největší úctu ve vesmíru k hraběnce Fraserové nebo k tomu druhu zpravodajských informací, k jakým bude někdo jako ona své lidi povzbuzovat.“
„Rozumím,“ řekla a přikývla. „Sedneme si nad tím s Hillem co nejdřív. A podívám se, jestli by do konverzace nemohla přispět i poručík Gohrová.“
„Dobře, Lindo. Věděl jsem, že se na vás mohu spolehnout,“ zabručel.
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„Tohle je pohřeb?“ otázala se Berry pochybovačně. „Kdybych to nevěděla, myslela bych si, že to je lunapark.“
„Svým způsobem to je lunapark,“ odpověděl Anton a pomalu přejížděl pohledem ohromný zástup. „Stein umřel už před řadou měsíců, takže i jeho rodina měla dost času překonat největší zármutek. Teď…“
„Je čas na práci,“ doplnila místo něho Ruth. „Řekla bych, že Stein by sám chtěl něco takového, když se nad tím zamyslíte.“
Anton přikývl. „Vyždímat z toho všechno, co půjde. Jestli byl Stein svatý, nebo nebyl, to ať rozhodnou jiní. Ale rozhodně vím určitě, že ten člověk byl rafinovaný politik a prvotřídní showman.“ Zadíval se ke stropu vysoko nad sebou a usmál se. „Tohle by se mu líbilo. Šapitó i všechno okolo.“
Berry si také zkoumavě prohlížela strop. „Opravdu dřív tyhle věci dělali z plátna?“
„Ano, i když už hodně dávno. Cirkusy jsou prastará forma zábavy, víš? Dnes takovéhle dočasné haly vztyčujeme pomocí antigravů místo stanových stožárů, ale původní šapitó byly v podstatě opravdu obří stany.“
Berry stále pochybovala. „A na co zavěšovali hrazdy, provazochodecká lana a takové věci?“ Na chvilku zmlkla a pozorovala akrobata, který se opatrně procházel po laně nataženém vysoko nad zemí. „A jak na nich mohli tehdy před vynálezem antigravitace cvičit?“
Anton jí to pověděl. Vyvalila oči.
„To je příšerné.“
Anton pokrčil rameny. „Lidé pořád rádi civí na nehody, to přece víš. A když už je řeč o civění, myslím, že už jsme se nacivěli dost.“ Kývl směrem k hloučku lidí shromážděných na velkém pódiu na opačné straně přeplněné podlahy. „Je na čase vyslovit soustrast.“
Berry a Ruth se okamžitě přitočily za něj a vzápětí totéž udělal Web Du Havel. „Půjdeš první,“ poručila Antonovi dcera. „Jsi nejširší. A kromě toho tvoje mračení nejspíš rozežene zástup samo.“
Zilwicki se ohlédl po vojácích Královnina osobního pluku v okamžitém pokušení nařídit jim, aby uvolnili cestu. Ale hned ten nápad zavrhl. Oddíl poručíka Griggse mu ani nevěnoval pozornost, protože neustále přejížděli pohledem zástup a hledali možné hrozby. Vojáci měli rozkaz chránit princeznu – a to by nemohli, kdyby šli před ní.
Nemá tedy na vybranou. Anton se zamračil. Tři nejbližší lidé rychle ustoupili stranou. „Jak to, že úlohu Mojžíše dostanu vždycky já?“
 
Na jiném místě na okraji zástupu čelili stejnému problému Victor a Ginny.
Přesněji řečeno Victor.
„Pořád si myslím, že bys to zvládla lépe,“ utrousil přes rameno, zatímco se snažil kohosi odsunout stranou, aniž by vyvolal rvačku.
„Nebuď labuť,“ opáčila Ginny a přitiskla se mu těsněji na záda. „Jsem moc malá a moje šaty – což je podstatnější – jsou moc střízlivé. Kdybys mi dovolil vzít si to sárí, které jsem chtěla…“
„Zatkli by nás oba – tebe za nemravnost a mě jako tvého pasáka.“ Mračil se tak, že mohl směle konkurovat Antonovi. „V těch šatech bys nemusela říci ani slovo a působila bys neslušně.“
„Ale fuj.“ Victor nadskočil, protože ho Ginny polechtala. „Jsi beznadějně prudérní. V Solárním svazu by si mě v takovém oblečení sotva někdo všiml. No, možná jeden dva.“
Victorovi se hbitým manévrem podařilo proklouznout kolem malého hloučku lidí, který se začal tlačit někam pryč. Dalších několik metrů k dobru.
„A tobě to navíc tak jde. Určitě se o tom zmíním Kevinovi, aby ti to mohl zapsat do osobní složky.“
„Díky, Ginny. Vřelé díky.“
***
„Díky Bohu, že jsme se sem dostali brzo,“ zašeptala Naomi strýci, naklánějíc se na své židli. „Nerada bych se takhle prodírala davem, abych pozdravila královskou rodinu, když můžu sedět tady na pódiu.“
Walter Imbesi nedal při šeptem pronášené odpovědi najevo žádnou známku pobavení. „Ten Brownův pohyb má odsud úplně jinou perspektivu, co? Ale snaž se, prosím tě, držet svou duchaplnost na uzdě.“ Nepatrně kývl hlavou směrem k Jessice Steinové a její suitě. „Myslím, že by moc neocenili, kdyby slyšeli, že se o nich mluví jako o ,královské rodině’.“
Jeho neteř nedosahovala téhož stupně sebeovládání jako on, a proto v její tváři bylo možné poznat slabou stopu znechucení. Alespoň když ji někdo dobře znal.
„To určitě ne, ti mizerní pozéři. Hieronymus Stein snad byl do jisté míry svatý asketa – mám sice své pochyby, ale uznávám, že jsem dost cynická – ale jeho dcera se tak rozhodně označit nedá.“ Vrhla rychlý pohled na zmíněnou ženu a lidi kolem ní. „Natožpak její nohsledi.“
„Buď shovívavá, Naomi. Dlouho trpělivě čekali.“
„To není žádná zásluha. Dokud Stein byl naživu, museli čekat. A teď…“ Vrhla další pohled, tentokrát na muže, který se skláněl k Jessice Steinové a vyměňoval si s ní nějaké duchaplné poznámky.
„Nelíbí se mi. Ještě víc, než se mi nelíbí ona.“
Imbesi pokrčil rameny stejně minimalisticky jako předtím přikývl. „Mně také ne. Vlastně se mi nelíbí ještě víc než tobě, protože o něm vím daleko víc než ty. Ale na tom, jestli se líbí mně nebo tobě, nesejde. Ingemar Cassetti je pravá ruka guvernéra nejbližšího sektoru Solárního svazu. Tudíž je to další mlýnský kámen, se kterým se musíme vypořádat.“
„Chudáček Erewhon. Mezi tolika mlýnskými kameny.“
Imbesi opět stejně nepatrně přikývl. „Opravdu mnoha. Včetně Mantichory, jejíž současnou vládu nám seslal Bůh Všemohoucí z nějakého svého nevyzpytatelného důvodu jako morovou ránu.“
Povzdechl by si, až na to, že Walter Imbesi nevzdychal na veřejnosti od svých osmi let. To zapříčinil výprask, který mu poté uštědřil jeho otec. Neformální režim, ve kterém vyrůstala mládež nejvlivnějších erewhonských rodin, byl přísný, přestože se nestaral o maličkosti, jakými byla posedlá většina elit galaxie.
Jednou z takových maličkostí byly sexuální mravy, jak Naomi vzápětí předvedla.
„Tak kterého z těch šašků mám svést?“ zeptala se. Velmi drobný úsměv naznačoval, že ta otázka byla položena částečně v žertu.
Částečně.
„Předpokládám, že platí tvoje obvyklá pravidla.“
„Rozhodně. Bez ohledu na mlýnské kameny Erewhon není v tak zlé situaci. Netrvám na Adonisovi nebo na Venuši, ale ten sváděný mě musí alespoň trochu přitahovat.“
Imbesi si dopřál drobný úsměv. Volné způsoby Naomi rozčilovaly většinu rodiny, ale on k té většině nepatřil. Možná proto, že byl uznávanou hlavou rodiny a nemohl si dovolit přehlížet nic přínosného. „V tom případě mám obavy, že si budeš – nebo nebudeš – užívat pohřbu velmi cudně. Jestli tady je nějaký muž, který by stál za svedení a se kterým by ses ráda vyspala ty, nenapadá mě, kdo by to mohl být. Ostatně ani žena.“
Naomi se na chvilku zadívala jinam. Imbesi sledoval směr jejího pohledu a velice nepatrně – ale přitom velice energicky – zavrtěl hlavou.
„Od Luize Rozsaka se vždycky drž zatraceně daleko. Je mi jedno, jak je hezký. To už bys mohla jít do postele s kobrou.“
Naomi trošičku vyvalila oči. „To se mi zdá trochu přehnané, strýčku. Na mne dělá dojem, že není tak podlý – zdaleka není tak podlý – jako zbytek té svazácké bandy.“
„Kdo říkal něco o podlosti? Kobry nejsou podlé. Jsou jenom smrtonosné.“ Z jeho hlasu se vytratily poslední stopy škádlení. „Už jsem řekl, mladá dámo. Vyhýbej se Luizovi Rozsakovi. To je rozkaz.“
„Dobře, dobře. Nemusíš na mne kvůli tomu vytahovat všechny paterfamilias.“
Zvolna přejížděla očima zbytek hloučku na pódiu a postupně je přimhuřovala. „Fuj. Myslím, že máš pravdu. To už můžu rovnou vstoupit do kláštera.“
Malý pohyb daleko na jedné straně – vír v davu obklopujícím pódium – přilákal její pohled. Oči se jí začaly znovu otvírat. Potom její pozornost přilákal další vír, téměř na opačné straně.
„Ale, co to tu máme? Hned dva interesantní pánové takhle zčistajasna. Strýčku, prosím tě, neříkej mi, že tihle dva také nepadají v úvahu.“
Imbesi se podíval na jednu stranu a potom na druhou. Tentokrát se musel držet, aby se neusmál. Vlastně vyloženě neušklíbal.
„Hodně štěstí, ty vampe. Ten nalevo je Anton Zilwicki, dříve kapitán mantichorského námořnictva. Připouštím, že vypadáš mnohem lépe než jeho družka – a jsi o hodně mladší – ale celé tvoje úspory nevydají za její kapesné. Kromě toho je ten chlap podle všech zpráv vtělením věrnosti.“
Zadíval se druhým směrem a trochu přimhouřil oči. „Na druhé straně… Hm. Nejsem si jistý. Jmenuje se Victor Cachat, ale moc o něm nevíme. Očividně to je oblíbený zvláštní agent havenského policejního ředitele. To je Kevin Usher, a to znamená, že Cachat musí být hrozně dobrý, aby při svém mládí měl jeho důvěru, jenže…“
Nepotřeboval svou námitku dokončovat. Ženu, která Cachata doprovázela, Naomi už také postřehla. Šla skutečně velmi těsně za ním.
„Ale ne, život není fér. Jak mám soupeřit s ní?“
Imbesi chtěl odpovědět nějakým vtípkem, ale ta duchaplnost odumřela nenarozena. Když o tom teď tak přemýšlí…
„Kevin Usher je opravdu dobrý, Naomi.“
Řekl to ještě tišeji než předtím, přestože měl velkou důvěru v rušičky, které on i Naomi měli u sebe a které znemožňovaly každému zaslechnout jejich hovor na vzdálenost větší než jeden metr. Ani si nemyslel, že by některá z mocností zastoupených ve shromáždění měla až tak velký zájem o konání rodiny Imbesiů. Rozhodně ne tak velký, aby na ně zaměřila velmi vzácné a drahé špionážní zařízení.
Imbesiové byli oficiálně součástí erewhonské politické opozice, nikoliv jednou z rodin zastoupených ve vládě. Téměř všichni cizinci je tudíž nepokládali za příliš významný faktor v politické rovnici. Neoficiální metody, jejichž prostřednictvím erewhonské dominantní rodiny vládly, byly jiným společnostem, kterým scházela erewhonská historie a tradice, jednoduše příliš cizí. Ani ne tak proto, že byly neoficiální – jánabráchismus elit Solárního svazu byl pověstný po celé galaxii – ale protože byly čestné. Ano, Erewhon založila banda zlodějů. Ale tihle zloději byli tak úspěšní a bohatí proto, že bez ohledu na své ostatní hříchy uměli držet slovo – a nikdy se nedopustili toho omylu, že by zapomínali na staré přísloví: „Jednou jsi dole, jednou nahoře.“
To všechno znamenalo, že rodiny, které v současnosti vládly Erewhonu, pečlivě dbaly na udržování blízkých svazků s rodinou Imbesiů. A stejný pozor si dávaly na to, aby Imbesiovy nikdo z nich smrtelně neurazil, ba ani nerozzlobil, pro případ, že by se Imbesiovi zase vyšvihli k moci, což vůbec nebylo nepravděpodobné. ,Smrtelnost’ nebyla mezi Erewhoňany jen abstraktní pojem.
Naomi dokázala sledovat nevyslovené strýcovy myšlenky docela dobře. „To mi stačí,“ zamumlala. Vrhla po Victoru Cachatovi poslední pohled; jenom aby se ujistila, že ho někde mezi lidmi pozná, ale nic víc. Naomi nebyla tak zdatná svůdkyně, jak si o sobě ráda myslela, ale základy se naučila už dávno. A jeden pohled na ten upjatý mladý obličej jí stačil napovědět, že svedení Victora Cachata bude vyžadovat velkou obratnost.
„Moje heslo: Nic extravagantního.“
Imbesi usoudil, že si může dovolit veřejně se zasmát. Příliš mnoho upjatosti také škodí.
„Od kdy? Co tehdy ta kašna pod sochou v Sears – netvrď mi, že jsi na to zapomněla – co všechno jsem musel podstoupit, abych to urovnal…“
„Nebuď nepříjemný, strýčku. Tenkrát jsem byla mladá a hloupá. Kromě toho teď nejsem opilá – nedotkla jsem se ani kapičky. A navíc, tenhle chlapík představuje výzvu, zatímco Freddie Havlíček byl jenom roztomilý.“ Pevně dodala: „Takže se to nepočítá.“
Jiní význační Erewhoňané sedící na pódiu nebyli tak opatrní. I oni postřehli Victora, jakmile se vyloupl ze zástupu. Přesněji řečeno zpozorovali Ginny a sledovali ji pohledem, jak se blížila. V případě mužů i žen měla s jejich zájmem něco společného i Ginnina postava. Ale po pravdě řečeno ne mnoho. Tři rodiny, které v současné době dominovaly erewhonské politice, se už celé měsíce snažily navázat soukromé spojení s novou vládou Havenu, a všichni přítomní uvažovali, jestli…
Neuvažovali dlouho. „To je miláček Virginie Usherové,“ zašeptal Jack Fuentes Alessandře Havlíčkové.
Ta zachovávala na veřejnosti obvyklou erewhonskou chladnokrevnost, ale v šeptané odpovědi zaznívaly stopy opovržení. „Říká se, že proti gustu žádný dišputát, a tohle je důkaz. Se mnou by si užila víc než s tímhle… Panebože, podle toho, jak se tváří, se vsadím, že sedí i na záchodě v pozoru.“
Na druhé straně vedle ní třetí člen trojice, jež víceméně vládla planetě, sám věrohodně imitoval posez v pozoru. Thomas Hall vrhl letmý významný pohled na jednoho ze svazových důstojníků shromážděných kolem Cassettiho. Poručík námořnictva si toho pohledu všiml, oddělil se od ostatních a přiloudal se k nim.
Hall ho očima upozornil na Ginny a Victora. Při pohledu na ně poručík Manson trochu pohrdavě ohrnul ret.
„Ha! Myslím, že si ta čubka zase udělala výlet s milencem. Pod záminkou osobního uctění památky svatého.“
„Víte to jistě?“
Manson pokrčil rameny. To gesto, stejně jako předtím úšklebek, bylo na erewhonské poměry rozmáchlé. „Vedli jsme nějaké pátrání. Ať už má Usher schopnosti, jaké chce – a na mne nedělá tak velký dojem jako na ostatní – rozhodně se netýkají jeho osobního života. Jeho žena z něj dělá hlupáka, kam se jen vrtnou.“
Hall přikývl a Manson se zase odloudal pryč. Alespoň poručíkovy pohyby byly dostatečně nenápadné. Každému přihlížejícímu by se zdálo, že si svazový důstojník při veřejné akci vyměňuje nenucené zdvořilosti s erewhonským velmožem. Když už nic jiného, dával si Manson alespoň pozor, aby nikdo nepoznal, že od Erewhoňanů bere bokem peníze.
Což v Erewhoňanech nebudilo žádnou důvěru k němu. Přesto – alespoň zatím – se Mansonovy informace ukazovaly jako dostatečně spolehlivé.
„Co si o tom myslíte?“ otázal se Fuentes tiše. Stejně jako Imbesi měli všichni tři Erewhoňané, kteří tu spolu seděli, plnou důvěru v rušičky. Ale opatrnost byla jejich zvykem už od dětství.
„Považujte to za bernou minci,“ prohlásila Havlíčková.
„Jsem nakloněn tomu věřit,“ řekl Hall. Osobně si nebyl tak jistý jako Havlíčková. Alessandra byla obvykle velmi bystrá, ale její sexuální orientace ji občas vedla k ukvapenému úsudku. Už dřív si všiml, že obzvlášť nesnášela krásné ženy, které příliš dávaly najevo svou heterosexualitu, a dívala se na ně přezíravě jako na slepice. Ale přesto…
Pozoroval, jak Virginia Usherová cestou k pódiu nepříliš skrývaně laská svůj pánský doprovod. Jestli je to hrané, pak rozhodně dobře.
„Jsem nakloněn tomu věřit,“ opakoval. Potom stejně snadno jako Imbesi potlačil povzdech. „To v havenské nové vládě není nikdo, kdo by měl alespoň mozek termita?“
 
„To je idiot,“ sykl Henri Guthrie. Havenský velvyslanec v Erewhonu se nijak nesnažil skrývat svůj nevraživý pohled na Virginii Usherovou.
„Kdo?“ zajímala se Jacqueline Pallierová. „Ona, nebo její manžel?“
„Oba. Ona proto, že se sem cpe za situace, která už je i tak dost zapeklitá – a on, že je tak hloupý, aby jí to dovolil.“ Virginia Usherová došla ke schůdkům na pódium a Guthrie se zadíval jinam. Rozhodl se předstírat, že si jí nevšiml, což bylo věrohodné, protože se s ní dosud nikdy osobně nesetkal. Jak vypadá, věděl jenom z hologramů, dovezených stejnou kurýrní lodí, která přivezla tu pitomou ženskou. Velvyslanec Guthrie se spíš propadne do pekla, než by dovolil, aby mu v povinnostech překážely skopičiny nějakého přivandrovalce.
„Proboha,“ mumlal, „Mantichořani už teď dělají povyk nad každou prkotinou, kterou uděláme. Kdyby se dověděli, že je tady manželka Kevina Ushera…“
Pallierová pokrčila rameny. „Myslím, že si děláte zbytečné starosti. Za prvé proto, že zdejší mantichorský personál jsou troubové; za druhé proto, že i troubové svedou přijít na to, že tady nejde o nic víc než o starou kurvu, která předvádí, že se neumí naučit žádné nové triky.“
 
„Vidím, že poručík Manson už si zase zahrává,“ zabručel Rozsak. Kapitán s Habíbovou se právě ledabyle oddělili od hloučku kolem Jessiky Steinové.
„Jo, všimla jsem si,“ utrousila komandér Habíbová kysele. Nijak zvlášť se nesnažila mluvit tiše. Měla velkou důvěru v rušičky, které u sebe měla ona i Rozsak, protože to byly ty nejlepší přístroje dostupné v Solárním svazu. Nejspíš stejně dobré jako mantichorské.
„Mám ho konečně skřípnout? Věřte, bude mi potěšením.“
Rozsak zavrtěl hlavou. „Ne, ne. Mezi námi zákonitě musí být nějaký zrádný malý podfukář. Dokud víme, kdo to je, můžeme kontrolovat škody – a dokonce toho i využít. Já spíš přemýšlím o tom, proč se Erewhoňané tolik zajímají o Virginii Usherovou.“
„To už jsme přece probírali, Luizi. Myslím, že v téhle chvíli se chytají jakéhokoliv stébla, které jim Haven hodí. Ačkoliv označit Usherovu ženu za ,stéblo’ by nejspíš každé počestné stéblo urazilo.“
Rozsak znovu zavrtěl hlavou. „Myslím, že děláme ukvapené závěry. Teď, když jsem ho konečně viděl živého.“
Habíbová se zamračila „Ho?“
Rozsakovi se nějak podařilo dát najevo, že mluví o Virginii Usherové a jejím společníkovi, aniž by se jejich směrem podíval nebo udělal sebemenší gesto. „Jejího milence, Edie. Tedy přesněji takzvaného milence. Až budeš mít příležitost – ne teď – opravdu důkladně si ho prohlédni. Ten kluk je mladý vlk, ne gigolo.“
Habíbová nebyla v těchto odporně nevojenských ,zvláštních operacích’ tak protřelá jako Rozsak, nicméně nebyla ani hloupá, ani pomalá v myšlení. A proto se na dvojici stoupající nyní na pódium ani nepodívala. Jenom se zamračila ještě usilovněji, jak se snažila znovu si vybavit, co v obličeji mladého důstojníka FVA viděla.
„Nepamatuji si ho,“ přiznala se. „Prohlédnu si ho později, až se slavnost rozjede. Mám zatím udělat něco jiného?“
Rozsak na chvilku zaváhal. Potom řekl: „Ano. Vyřiďte nadporučíku Palaneové, aby se ke mně přitočila. A zdůrazněte jí, ať se přitom chová nenuceně.“
 
„Chtěl jste se mnou mluvit, pane?“
Na Rozsaka udělala nadporučíkova nenápadnost dojem. Většina mladých důstojníků by po pokynu, že má předstírat nenucenost, začala nenucenost příliš přehánět. Avšak Thandi Palaneové se podařilo chovat skutečně nenuceně – jako by na svého velitele narazila pouze náhodou a vedla s ním nezávazné společenské tlachání.
Rozsak odjakživa věděl, že Ndebele je peklo i podle měřítek Úřadu pro pohraniční bezpečnost. Měl podezření, že umění přetvářky je u mladé ženy jedním z vedlejších účinků jejího rodného prostředí.
„Chci vás o něco požádat, Thandi, ale než to udělám, dovolte mi zdůraznit, že to je zcela dobrovolné. Jestli vám to přijde odporné, jednoduše to řekněte. Nebudu vám to mít za zlé. To vám slibuji.“
Mladá důstojnice na něj chvilku shlížela ze své výšky. Potom odvrátila pohled s povzdechem, který nedokázala úplně potlačit. „Odpověď zní ,ano’, kapitáne, ať jde o cokoliv. Umím si to domyslet. Jen bych si přála…“ Maličko zavrtěla hlavou. „To nic.“
Když se zase obrátila k němu, měla vyrovnaný výraz. „O co jde, pane? Nebo spíš o koho?“
Kysele se na ni usmál. „Jestli jsem vám ještě neřekl, že jste chytrá jako liška, nadporučíku Palaneová, pak mi dovolte to nedopatření na místě napravit.“ Nepatrně kývl hlavou směrem k dvojici, která právě mluvila s Jessikou Steinovou.
„On. Ten mladík, co doprovází Virginii Usherovou.“
Thandi vrhla po zmíněném muži letmý pohled. „Tuhý hajzlík,“ zabručela.
„Nežádám vás, abyste se s ním vyspala, Thandi. Jestli to uděláte, nebo ne, je úplně vaše věc. Jestli se vám do toho nebude chtít, nedělejte to. Já chci jenom vědět, jestli byste mohla.“
Zatvářila se trochu vyplašeně. „Co…?“
„Řekněme, že testujeme kamuflážní historku. Co vy na to?“
Thandi vrhla po probíraném páru další pohled. Tentokrát delší, protože bylo zřejmé, že ani jeden z nich se nedívá na ni. Rozhodně dost dlouho na to, aby jí neuniklo, jak žena mladíka hladí po zádech.
„Říká se, že je to její mazlíček. Zjistěte mi, jestli je to pravda.“
Thandi vykulila oči. Potom se poprvé od zahájení tohoto rozhovoru zatvářila vesele.
„Ale prd. Promiňte, pane. Až na kůži a rysy obličeje tenhle… jak jsem mu to říkala? – tuhý hajzlík vypadá, jako by přišel přímo z ulic Mzilikazi. A žádný nevolník. Tohle je chlapík, se kterým si nikdo se zdravým rozumem nezahrává.“
Vrhla po tom tuhém hajzlíkovi další pohled. Tenhle byl znatelně delší a uznalejší. Potom se jí vrátil zářivý úsměv.
„Jistě, kapitáne. Bude mi potěšením.“
 
Když odešla, kapitán tomu tuhému hajzlíkovi také věnoval dlouhý pohled. V jeho případě závistivý.
„Ovládej se, Rozsaku,“ zabručel si pro sebe. „Velení se musí přinášet oběti a tak dále.“
Nijak se nesnažil potlačit povzdech. Stejně jako Habíbová plně věřil své rušičce.
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Na Jessice Steinové bylo cosi nejasně nepříjemného. Anton nevěděl určitě, co to je. Byl si jistý, že jeho reakce má zčásti původ v lidech, kteří ji obklopovali. Steinových klika vůdců Asociace Obroda nebyla o nic odpudivější, než takoví lidé obvykle bývají: pokrytectví a morální povýšenost jako nepříliš silná patina ctižádosti. Zato ze Solariána, který si dával záležet, aby celou dobu stál těsně vedle ní, Antonovi trnuly zuby.
Ne že by se ten muž nechoval zdvořile a srdečně. Anton si byl jistý, že ještě nikdo nikdy neobvinil viceguvernéra Cassettiho, že je hrubý nebo neomalený. Ale protože se totéž dalo říci o každém úlisném plazovi, na Antona dojem neudělal. A o Ingemaru Cassettim věděl víc než dost na to, aby si byl jistý, že jeho emocionální reakce je oprávněná.
Přesto i na Steinové samotné bylo něco, co Antona zneklidňovalo. Možná to byl nejasný pocit, že její zármutek z otcovy smrti byl více než zastíněn rozjařením z nově nabyté moci a vlivu. Jessica Steinova nebyla pouze dcera; nejméně dvacet let sloužila Hieronymu Steinovi jako nejbližší spolupracovnice a důvěrnice. Teď, když byl zakladatel Obrody mrtev, rychle a jistě si navlékla vůdcovský plášť.
A…
Anton měl vcelku dobrou představu, kam Steinová s novou autoritou hodlá zamířit. Veškeré pochybnosti, které snad mohl mít, rozptýlil pohled na zjevné spojení mezi Jessikou Steinovou a Ingemarem Cassettim. Asociací Obroda celé roky zmítal boj mezi vnitřními frakcemi, který byl sice veden bez násilí, ale nebyl proto o nic méně divoký. Vzletně by se to dalo přirovnat k hádce mezi holubicemi a jestřáby – anebo přesněji mezi lidmi, kteří dávali přednost dlouhodobé trpělivé výchovné a morální kampani za přeměnu celé svazové společnosti, a těmi, kteří se chtěli spokojit s něčím méně dalekosáhlým, ale rychlejším a jistějším. Mírnost a pomalost versus rychlost a tvrdost.
Nejsnáze se Obrodě pro ,rychlou a tvrdou’ linii nabízela cesta získat – a oplácet – podporu mocných guvernérů sektorů Solárního svazu. Voilá…
Ingemar Cassetti, politický zbrojnoš jistého Oravila Barregose, guvernéra pomenšího, avšak vysoce průmyslového a velmi bohatého sektoru Maya. A také jednoho z guvernérů sektoru proslulého – nebo přesněji méně nechvalně známého – svými poměrně vysokými etickými normami a nepodplatitelností. Barregos se ze všech guvernérů sektorů Solárního svazu choval k Obrodě nejpřátelštěji a alespoň ústně propagoval program Obrody, takzvaných ,Šest pilířů’.
Bylo ovšem otázkou, nakolik upřímně. Anton byl vcelku přesvědčen, že Barregosovi se hodí jen velmi málo nebo nehodí vůbec první až třetí ze Šesti pilířů: požadavky Obrody na nepředstíraně federální strukturu vlády v Solárním svazu, na antimonopolní zákony a na zřízení občanských orgánů pro kontrolu státní byrokracie. To, že jmenoval svým viceguvernérem Cassettiho, vypovídalo o jeho ambicích mnohé, a člověk jeho ražení by těžko upřímně prosazoval něco, co by ve svých důsledcích zmenšilo jeho moc. Naproti tomu byl zřejmě příznivě nakloněn zbylým třem pilířům: zrušení nerovných stupňů občanství, zrušení úřadu pro pohraniční bezpečnost a vymýcení genetického otroctví.
Sektor Maya představoval v Solárním svazu výjimku. Ústřední planeta sektoru Kouřící žába se po průmyslové i ekonomické stránce nacházela nejméně na úrovni galaktického standardu a většina ostatních osídlených světů sektoru za ní příliš nezaostávala. Z hlediska sociální struktury sektor spíš připomínal autonomní vnitřní světy Solárního svazu než periferní kolonie. Měl jen málo společného s většinou sektorů, které se dosud nacházely pod vládou guvernérů jmenovaných úřadem pro pohraniční bezpečnost. Extrémní sociální rozvrstvení, jež bylo typické pro většinu Svazu mimo vnitřní světy, nebylo v sektoru Maya potřebné ani pro sektor ekonomicky výhodné – a politické restrikce překážely rozvoji.
Přestože byl guvernér Barregos dosazen úřadem pro pohraniční bezpečnost, už řadu roků podporoval sílící požadavky na změnu statutu sektoru Maya. UPB těmto požadavkům vzdoroval se svou obvyklou neústupností – ale neodvážil se (alespoň zatím) populárního guvernéra odvolat. Takový čin by mohl vyvolat otevřenou vzpouru. A třebaže si UPB z provinciálních rebelií normálně těžkou hlavu nedělal, protože zaostalé planety, na kterých k nim obvykle docházelo, bylo snadné pacifikovat, revolta v sektoru Maya mohla být…
Nebezpečná. Pokud by povstání nebylo potlačeno rychle, Kouřící žába měla dostatek prostředků k tomu, aby vybudovala docela působivé námořnictvo. Sice ne takové, aby obstálo proti plně mobilizovanému Námořnictvu Solárního svazu, ale dost silné na to, aby vyvolalo rozruch, který by přilákal pozornost veřejnosti v Solárním svazu na politiku úřadu, jež k takovému fiasku vedla.
UPB byl svou povahou noční dravec. To poslední, co byrokrati z úřadu – a tím méně obchodní kartely, které byly jejich neoficiálními partnery – chtěli, bylo, aby se jejich aktivity zkoumaly na denním světle.
A proto Barregos zůstával ve funkci; proto volání po nezávislém statutu Maye dál sílilo; proto ÚPB dál reagoval jako dinosaurus. Byla to situace, která v Antonovi vyvolávala představu vody přicházející v Papinově hrnci k varu.
 
Zatímco přemýšlel, nepřetržitý proud hostů přicházejících vyslovit oficiálně soustrast ho poté, co sám vyjádřil svou účast, jemně, ale vytrvale odnášel k okraji pódia. Když se nyní ocitli mimo doslech Jessiky Steinové a jejího kruhu nejbližších, Ruth nahlas vyjádřila slovy to, co si Anton myslel:
„Sun Jat-sen je mrtev. Ať žije Čankajšek.“
Antona to překvapilo. Nečekal od tak mladé ženy takové historické znalosti. Opět si připomněl, že nemá princeznu podceňovat.
Du Havel přikyvoval. „Jako u všech historických analogií nemůžete ani tady jít příliš do hloubky,“ řekl. „Ale… ano. Něco podobného jsem si myslel sám, ačkoliv mně to víc připomínalo indickou historii. Gándhího a to, co následovalo po něm. Ovšem Kuomintang je také dobrá analogie. Vlastně možná ještě lepší. Stejně jako Obroda byl i Kuomintang v začátcích společností idealistů. A pak, po Sun Jat-senově smrti, se z něj stala v podstatě fasáda pro vojenskou diktaturu. Trvalo to sotva jednu generaci a byla stejně brutální a zkorumpovaná jako císařský mandarinát – a mnohem méně vzdělaná.“
Anton se chystal něco dodat, ale vycítil, že se někdo blíží, zarazil se a vzhlédl. A ztuhl.
Ztuhl tak nenadále, že do něj Berry i Ruth narazily. Obě dívky mu zvědavě vyhlédly přes ramena, aby se podívaly na to podivné zjevení, které způsobilo tento nanejvýš neobvyklý stav věcí. Kapitán Zilwicki byl pověstný tím, že ho hned tak něco nezarazí, řečeno mírně.
Mladík stojící před Antonem si odkašlal. „Dobrý večer, kapitáne Zilwicki. Nečekal jsem, že vás tady potkám.“
Antonovo odkašlání zaznělo mnohem hlasitěji. „Dobrý večer, obča… ehm… jaký je teď vlastně váš titul?“
Úsměv v obličeji mladého muže se velmi podobal jeho tváři samotné: hranatý, trochu zachmuřený a samý ostrý úhel. „Jenom ,zvláštní referent’ Cachat,“ řekl. „Už nepracuji v, ehm, zahraničně bezpečnostní oblasti. Dnes jsem policista, nikoliv špion.“
Antonovo sebeovládání bylo zpět. „Aha. Usher vás tedy vzal s sebou.“
Cachat přikývl. „Ale já zapomínám na dobré vychování. Ginny…“ Mladý havenský úředník se napůl otočil a víceméně odtáhl drobnou ženu od rozhovoru s jedním z hostů. „Kapitáne Zilwicki, dovolte mi, abych vám představil Virginii Usherovou, manželku nového ředitele naší Federální vyšetřovací agentury. Virginie, to je kapitán Anton Zilwicki, dříve příslušník Královského mantichorského námořnictva.“
Zmíněná žena byla dobře stavěná, krásná a její úsměv byl ještě oslnivější než její šaty.
„Ale Victore!“ zasmála se a podala Antonovi ruku. „Kapitán Zilwicki určitě dobře ví, kdo jsem. I když se mi během našeho malého dobrodružství na Zemi dařilo držet se mu z dohledu.“
Ta poslední poznámka přiměla Berry a Ruth vytřeštit oči. „O!“ zalapala po dechu Berry zírající na Cachata. „Vy jste ten…“
Zmlkla a hledala slova. Anton, přestože větší část jeho mozku současně proklínala osud a rozeznívala poplašné zvonky, usoudil, že nejlepší bude přímočarost.
„Ano, to je on. Zachránil život mé dceři Heleně – a nejspíš i Berry.“ Hluboce sklonil hlavu; téměř se Cachatovi uklonil. „Vlastně jsem tehdy neměl příležitost vám za to náležitě poděkovat. Dovolte mi tedy, prosím, abych to udělal teď.“
Cachat se zatvářil rozpačitě. Virginia Usherová se znovu zasmála. „Podívejte, jak se červená! Už jsem to viděla tolikrát a pokaždé mě to ohromí. To je u Victora asi jediná příležitost, kdy vypadá na svůj věk, a ne jako –“ laškovně ho šťouchla prstem do žeber „– šílený chladnokrevný zabiják.“
Nyní se Victor zatvářil ztrápeně. „Ginny, ,šílený chladnokrevný zabiják’ je asi ten nejhloupější protimluv, jaký jsem kdy slyšel.“
„Nesmysl!“ zazubila se na Antona. „Vy jste tam byl, kapitáne. Jaký je váš názor?“
Antonovi na okamžik bleskla hlavou vzpomínka na strašidelně osvětlenou sluj v podzemních hlubinách ruin starého Chicaga. Přišel na scénu o maličko později, než aby byl sám svědkem událostí, ale Jeremy X mu je popsal. A když Anton viděl ta jatka, nečinilo mu potíže tomu popisu uvěřit. Uvěřit, jak mladý důstojník Státní bezpečnosti jménem Victor Cachat, poháněný zvláštním pološíleným stavem mysli, o kterém si Anton myslel, že jej dokáže pochopit – víceméně – stál na místě a z bezprostřední blízkosti metodicky pobil tucet Scragů a hrdlořezů Státní bezpečnosti, kteří pronásledovali Antonovu dceru Helen. Od Cachata to byl vysloveně sebevražedný skutek, z něhož vyšel zbrocen krví – z níž kupodivu ani kapka nebyla jeho.
„Victor Cachat není zabiják,“ řekl rázně. „Tím jsem si jistý jako ničím jiným. Na druhou stranu…“
Pokrčil rameny. „Promiňte, zvláštní referente Cachate. Myslím, že pokud existuje někdo, kdo něco udělal současně chladnokrevně a šíleně, jste to vy. Protimluv neprotimluv.“
„Vidíš?“ otázala se Virginia vítězoslavně. Zašermovala Cachatovi prstem před nosem. „A dovol mi, abych ti připomněla, že odbornější názor než od kapitána Zilwického nenajdeš! A když už je o tom řeč…“
Svým svižným a nepopsatelně okouzlujícím způsobem Virginia v příštím okamžiku opět stála čelem k Antonovi. Usmívala se stejně nakažlivě jako vždycky.
„…co tady děláte, kapitáne? Tedy kromě toho, že předstíráte vyslovování soustrasti nepříliš truchlící dceři, stejně jako to předstíráme my.“
„Ginny!“ zajíkl se Cachat.
„Ale fuj. Kapitán Zilwicki přece určitě nebude věřit naší kamuflážní historce – to je směšná představa – tak proč se obtěžovat výmysly? My jsme tady na nějaké zoufale nebezpečné tajné misi – kdy mi vlastně prozradíš, o co jde? – a můžeš se vsadit, že kapitán je na tom stejně.“ Vrhla velmi soucitný pohled na Ruth a Berry. „Určitě vám o tom nic neřekl, že? Nejsou ti chlapi otravní?“
Berry a Ruth vydaly tichý zvuk, který se podezřele podobal potlačovanému smíchu. Anton se zamračil. Tedy alespoň se pokusil; sám měl co dělat, aby se nerozesmál. Začal koktat něco o pouštění si pusy na špacír na veřejnosti, ale paní Usherová ho jednoduše odpálkovala.
„Nedělejte ze sebe hlupáka. Mantichorské rušičky jsou nejlepší v galaxii, stejně jako prakticky všechna vaše elektronika. Proto je Victor a já taky nosíme. Můj manžel – buď mu chvála – je někde sehnal.“
Konečně zmlkla, jenom hleděla na Antona a rozzářeně se usmívala. Stále čekala na odpověď.
Anton se nedokázal ubránit smíchu. „Zatraceně, paní Usherová…“
„Říkejte mi Ginny.“
„Tedy Ginny. Mantichora a Haven jsou oficiálně pořád ve válečném stavu. Proto nebudu vykládat manželce policejního ředitele Republiky Havenu, jaké mám tajné poslání.“ Znovu si hlasitě odkašlal; i sám sobě připadal jako idiot. „Kdybych vůbec na nějaké tajné misi byl. Což nejsem, natožpak na zoufale nebezpečné.“
Otcovsky položil ruce děvčatům kolem ramenou. „Kdybych byl, vzal bych s sebou svou dceru a jednu z královských princezen?“
„Jistě,“ přišla okamžitě odpověď. „To je báječná kamufláž.“ Znovu zvedla prst ke Cachatovu hrudníku; tentokrát ho polechtala na žebrech. „Stejně jako když Victor a já předstíráme vášnivé milence. Funguje to jako kouzlo.“
Cachat se snažil její prst odstrčit. Na okamžik si s Antonem vyměnili vyloženě soucitný pohled. Potom se Anton uchýlil ke zmatenému ústupu, protože ho nenapadla žádná jiná rozumná taktika.
„Obávám se, že děvčata musí na kutě.“ Ruth i Berry se zamračily. „Dobře – já musím na kutě. Musíme už jít. Rád jsem se s vámi zase setkal, zvláštní ref… ehm, Victore. A s vámi taky, paní Ush… ehm, Ginny. Bylo mi opravdu potěšením.“
 
Sotva vyšli ven, Berry se nahlas rozesmála. Du Havel také. „Myslím, že jsem tě ještě nikdy neviděla uhánět tak rychle, tati.“
„Z té ženské mě chytají křeče,“ zabručel Anton.
Berry se letmo ohlédla na šapitó. „No, a co si myslíš? Říká pravdu, nebo si dává záležet, aby křeče chytaly Victora Cachata? S její energií se vsadím, že chlap může mluvit o štěstí, když se dostane z postele živý.“
Anton se zvolna nadechl. V hloubi duše si tu otázku kladl sám.
Ruth opět vyjádřila svůj zkusmý dohad.
„Ne. Říká pravdu. Ty pověsti o ní a o jejím takzvaném ,milenci’ jsou tak rozšířené, že je někdo musí rozšiřovat úmyslně. Teprve jsme sem přiletěli a už jsem se o nich doslechla ze tří různých zdrojů. Běžné klepy tak rychlé nejsou – a obyčejní zlomyslníci bývají příliš líní, než aby jednali tak systematicky.“
Anton přikývl. „To si také myslím. A kromě toho –“
Zarazil se a ostře se podíval na Ruth. „Jde vám to, mladá dámo. Podíváme se tedy, jak jste dobrá. Jaký je další důvod, že ty drby nedávají moc velký smysl?“
Princezna Ruth zamyšleně přimhouřila oči a trochu našpulila rty. „Nu… nejsem si jistá, protože toho nevím mnoho o Usherovi. Ale jestli je tak bystrý, jak se říká…“
„Je,“ ubezpečil ji Anton. „Na Zemi se mu podařilo – no, nechme toho. Prostě považujte za bernou minci, že Kevin Usher patří v tomhle bláznivém řemesle ke špičce.“
„Dobře. Ten další důvod, proč to nedává smysl, tedy je, že Usher prostě nemůže nevědět, že ho žena podvádí. Což nám vymezuje pouhé dvě možnosti: buď to není pravda, nebo má Usher exotické choutky, pokud jde o sex. Voyeurství nebo něco takového.“ Pokrčila rameny. „I to je samozřejmě možné, ale pokud ano – proč by toho z profesionálního hlediska nevyužil, když mu to nevadí emocionálně? Pokud tedy je tak chytrý.“
„Trefa do černého,“ řekl Anton tiše. „Trefa do černého. Jaká tedy je ta jejich zoufale nebezpečná tajná mise na Erewhonu?“
Podívali se na sebe s Ruth vědoucím pohledem. Berry se zaškaredila. „Proč si připadám jako jediný tupec mezi vámi?“ postěžovala si.
„Nic si z toho nedělejte,“ řekl s úsměvem Du Havel. „Já také nechápu, čemu se pošklebují – a to mám Nobelovu-Shakhrovu cenu, což napovídá, že bych měl být geniální politický teoretik.“
Ruth se na ni klidně usmála. „To je v pořádku, Berry. Ty jenom neumíš přemýšlet zákeřně, to je všechno. A Web nezná konkrétní situaci. Ale musím říci, že my, kdo tohle umíme a známe, si s odpovědí nemusíme lámat hlavu dlouho.“
„Opravdu se nabízí sama,“ souhlasil Anton kysele. „High Ridgeova arogantní politika vůči spojencům Mantichory je všechny pobouřila. Erewhoňany nejspíš nejvíc ze všech hned po Graysoňanech – a Erewhoňané mají dlouhou tradici v něčem, čemu se říkávalo Realpolitik. Takže podtrženo, shrnuto, Victor Cachat – i Usherova žena; nevěřím ani na moment, že by tonula v temnotách – jsou tady, aby si hráli na ďáblova advokáta.“
Vydal ze sebe dlouhý povzdech. „Zítra si zkusím promluvit se zdejším velvyslancem.“ Znovu vzdychl, ještě procítěněji. „A když tomu nebude věnovat pozornost, budu plýtvat časem na rozhovor s náčelníkem zdejšího oddělení ZIS.“
„To jsou hraběnka Fraserová a Charles Wrangel,“ podotkla Ruth. „Skutečně ztráta času.“
Anton přikývl. „Fraserová a Wrangel proti Cachatovi a Usherové. Nerovní soupeři.“
„No, podívejme se na to z té světlé stránky,“ prohlásila Berry vesele. „Paní Usherová – tedy Ginny; lidi, mně je ohromně sympatická – alespoň v něčem nemá pravdu. My tady nejsme na žádné tajné a zoufale nebezpečné misi.“
Došli na okraj bezprostředního okolí šapitó. Světlo v těchto místech, kde bylo cosi jako improvizované parkoviště těsně za hranicí Maytagu, znatelně potemnělo. Vojáci Královnina osobního pluku zareagovali tím, že se přiblížili ke svým svěřencům – a když zahlédli muže přicházejícího ze tmy, přimkli se ještě blíž.
Muž maličko rozpřáhl ruce na znamení, že není ozbrojen. To a uniforma námořnictva Solárního svazu, kterou měl na sobě, stráže trochu uklidnilo.
„Kapitáne Zilwicki,“ oslovil Antona přívětivě. „Jsem poručík Manson, příslušník štábu kapitána Rozsaka. Mohl bych si s vámi promluvit o samotě?“
Proč mám pocit, že mě čeká zlý sen? řekl si Anton v duchu.
Ale nahlas řekl: „Jistě, poručíku. Webe, Berry, princezno Ruth –“ záměrně sklonil hlavu vždy ke druhé dívce než k té, kterou oslovil „– počkejte, prosím, chvilku tady.“
 
Když se Anton zase vynořil ze stínů, odbyl otázku Ruth jediným slovem: „Později.“



KAPITOLA TŘINÁCTÁ



 
Ačkoliv si Victor Cachat nemohl porovnat poznámky s Antonem Zilwickým, jeho reakce na Jessiku Steinovou byla zhruba stejná.
„Něco na té ženské mi nahání husí kůži,“ zamumlal k Ginny, když vyjádřili soustrast Truchlící dceři a Blízkým spolupracovníkům zesnulého a v tichosti se loudali pryč z pódia.
„A co přesně?“ ušklíbla se Ginny. „To, jak mrknutím oka změřila politickou hodnotu naší účasti do posledního milimetru? To, jak se s námi nebavila ani o nanosekundu déle, než bylo třeba? To, jak se úslužně tetelí při Cassettiho moudrech? Nebo to, že když se směje jeho přiblblým vtipům, je vidět, že má moc velké přední zuby?“
Ginny popadla Victora za loket a rozhodně ho nasměrovala k nejbližšímu robotickému podnosu. „Potřebuju se napít. Mně vadily její sandály. Říkej si o mně, že jsem staromódní, jestli chceš, ale já si nemyslím, že by sandály na vysokém podpatku byly vhodná obuv na pohřeb.“
Victor se podíval Ginny na nohy. „A co máš na nohou ty?“
„Já nejsem hořem zdrcená dcera,“ odpověděla Ginny rázně, popadla z projíždějícího robotického podnosu dva koktejly a jeden podala Victorovi. „Na, zkus to. Nemám tušení, co to je, ale určitě ti to uškodí.“
Victor nápoj pochybovačně ochutnal. „Fuj. Chutná to jako…“
„Alkohol. Pochopitelně. To je hlavní součást. Ty nemáš rád žádný alkohol, Victore, kromě těch břeček z nouveaupariských pivovarů, které chlastáte s Kevinem. Jak máš být nejslavnějším špionem galaxie, když si přitom neumíš trochu užít?“
Victor štítivě usrkl podruhé. „Za prvé, ,nejslavnější špion galaxie’ je další protimluv. Velcí špioni nejsou nikdy slavní. A za druhé už nejsem špion. Dnes jsem policista, nevzpomínáš si?“
„Victore, možná za jednu dvě generace bude rozdíl mezi ,špionem’ a ,policistou’ v Republice Havenu něco znamenat. Dnes je to jako trvat na rozdílu mezi blbcem a pitomcem.“
„Ať od tebe tohle neuslyší Pritchartová.“ Victor držel koktejl dál od sebe, jako by obsahoval nějakou jedovatou substanci. „Je to opravdu ohavné. Je tu nějaké místo, kam bych to mohl vylít, aniž bych působil nevychovaně?“
Poslední dvě věty vyslovil poněkud hlasitěji. K jeho překvapení se vlevo za ním ozval čísi hlas.
„Jistě. Dejte to mně.“ Vzápětí se objevila ženská ruka a hbitě mu vzala skleničku z ruky. Ta ruka byla holá, maličko pihovatá a docela pěkně tvarovaná, třebaže trochu buclatá.
Victor se otočil a spatřil, jak se na něj usmívá mladá žena. Ta ruka patřila jí. Tvář měla hezkou, poněkud plnější a s pršáčkem, zelené oči, měděné vlasy, pleť jako broskve se šlehačkou a roztomilé souhvězdí pih na tvářích a na hřbetě nosu.
Dalším hbitým pohybem žena sklenku vyprázdnila.
„Fuj. Tohle je ten příšerný hnus, který vymysleli jako ,speciální punč’ na slavnost – pardon, na smuteční obřad. Tuším, že dokonce měli tu odvahu nazvat to ,Steinovo pamětní martini’. Stein by se z toho obracel v hrobě, kdyby nějaký měl. Ale nemá, protože z něho našli jenom pár kousků.“
Victora mimoděk přemohl profesionální zájem. „Slyšel jsem, že ho zabila bomba. Ale měl jsem dojem, že to byla úzce směrovaná nálož.“
Žena se přísně vzato neušklíbla. Její ohrnutý ret dával najevo příliš uvolněného humoru, než aby se to tak dalo nazvat. Ale blížilo se to.
„To rozhlásila Obroda pro veřejnost. Nevím přesně proč. Být to na mně, nechala bych odvysílat, že ten, kdo zabil Steina, byl natolik otrlý, aby nastražil bombu, která nejen proměnila Steina v molekuly a rozptýlila ho po celém bloku, ale také zabila tři jeho tajemníky, dvě sekretářky a –“ stopy po humoru zmizely „– dvě pětileté děti, které si hrály na ulici před kanceláří Obrody. Lidé ve vedlejší budově měli z pekla štěstí, že z toho vyvázli živí.“
Než žena domluvila, Victorův zájem o ni vzrostl z Náhodného nezávazného setkání v Plný profesionální poplach. Podle drobných změn v postoji usoudil, že totéž platí pro Ginny.
Ginny nahodila udičku. „Řekla bych, že Obroda chtěla soustředit pozornost výhradně na Steina. Je rozdíl – pravda, nepatrný, ale přece – mezi atentátem a nevybíravým útokem. Z hlediska vztahů s veřejností má atentát větší váhu.“
„Ano, to má,“ řekla žena. „Myslím, že nejspíš máte pravdu.“ Kývla hlavou směrem k pódiu. „Usuzuji, že dnes netruchlíte o nic víc než já.“
Usmívala se teď ještě šířeji, až se jí u očí dělaly vějířky. I při své vyburcované profesionální opatrnosti se Victor přistihl, že vůči ní roztává.
„Mimochodem, jsem Naomi Imbesiová. A vy už jste určitě přišli na to, že naše setkání bylo asi stejně náhodné jako podvodná loterie. Ale myslím, že jsem to před ostatními sehrála docela dobře.“
Ginny se v odpověď usmívala stejně široce a vesele. „Podle mého jste byla skvělá. A máte dokonalé šaty. Dokonale vám padnou – co to vůbec je? Nějaká varianta jezdeckého obleku? Poprsí samo by se dalo odlévat do bronzu. Totéž platí i pro stehna a zadeček.“
„Jsou to prostě jodhpurské rajtky a vesta, ale při své postavě bych pukla smíchy, když mám tohle nosit. A nemyslete si, že ne.“ Docela zálibně na svou postavu shlédla.
Victor se naopak snažil na tu postavu necivět. Naomi Imbesiová měla ten typ bujné postavy, nad kterou moderní společnost oficiálně zvedá káravý prst kvůli ,nadváze’ a velké procento příslušníků téže společnosti o ní v duchu spřádá fantazie.
Ginny mu vrazila ostrým loktem do žeber. „Ty nevychovanče! Tahle ubohá žena si dá takovou námahu, aby dobře vypadala, a ty se ani nepodíváš? Musíte ho omluvit, Naomi. Je to sice milý kluk – opravdu – ale ve světě se orientuje jako želva. Vůbec žádné savoir-faire.“
Ginny zvedla skleničku a dopila obsah. Potom se rozhlédla. „Ale co mám já co mluvit, že? Když už je řeč o savoir-faire, měla bych se pustit do svého večerního úkolu.“
Victor zřejmě maličko svraštil obočí, jak se snažil sledovat tok Ginniných myšlenek. Když viděla jeho výraz, sladce se usmála.
„Opít se jak zákon káže, ty ťunťo. Zlískat se do bezvědomí.
Jak jinak bychom dostali překážející milenku z cesty, aby se záležitost mohla rozběhnout?“
Přesunula úsměv na Naomi. „Nebude to trvat dlouho. Vůbec nesnáším lihoviny.“ A vzápětí už se hnala k nejbližšímu robotickému podnosu.
Když se Victor zase podíval na Naomi, uviděl, že si ho prohlíží. Sice se stále usmívala, ale v jejích očích bylo víc úvah než skutečného veselí.
Nicméně to, co viděla, ji muselo uklidnit, protože humor se brzy vrátil. „Nebojte se, Victore, nebude to bolet.“
Konečně pochopil. Trochu se začervenal a potlačil nutkání říci nahlas: Už jsem měl děvče, víte? Na okamžik zoufale zatoužil po sklenici piva z pivovaru ve slumu v Nouveau Paris. No dobře, jednou, když mi bylo šestnáct a jedna kamarádka mých sester… ale to je jedno.
Ginny se prodírala zpátky k nim a ve zdvižených rukou triumfálně třímala čtyři skleničky. „Tři pro mne a jedna pro Naomi,“ oznámila po příchodu. „Ty nedostaneš nic, Victore, protože ani ty nesnášíš alkohol moc dobře a nemůžeme si dovolit promarnit příležitost.“ Podala jednu ze sklenek Naomi. „Hm. Asi jsem to neřekla moc vhodně.“
Naomi i Ginny se rozesmály. Victor opět zrudl a smířil se s vyhlídkou…
Nu, dost možná na velmi příjemnou noc. Ale zmocňovala se ho temná jistota, že po ní bude následovat nekonečné období, kdy si ho budou dobírat.
Zatímco Naomi a Ginny dál švitořily, propadal se hlouběji a hlouběji do chmurných odhadů, jak dlouhé a nepřetržité to dobírání bude. Ginny byla sama o sobě dost nesnesitelná, když šlo o jeho škádlení. A nyní se zdálo, že našla spřízněnou ženskou duši, s níž si mohla notovat ve svém zlomyslném smyslu pro humor…
 
Byl tak zabrán do těch úvah, že ho prudký náraz dokonale překvapil. Jediné, co ho zachránilo před pádem na zem, byla pevná a velmi silná ruka, která ho popadla za předloktí.
Reflexy neustálých hodin tréninku zabraly. Za posledních několik roků se Victor pod nemilosrdným režimem Kevina Ushera docela dobře naučil bojovým uměním, třebaže mu scházela přirozená lehkost. Vykroutil předloktí ze sevření, natočil se k úderu loktem, švihl nohou dozadu a…
Kop zablokovala čísi noha na lýtku a neviděná ruka ho teď chytila za zápěstí sevřením, u kterého si Victor byl jistý, že skončí zlomeným loktem.
Jeho loktem. A lýtko ho bolelo. Noha, která jeho výpad zablokovala, byla stejně tvrdá jako ta ruka.
Ale teď už zase přemýšlel, ne jenom reagoval. A i když Victor nebyl v bojových uměních zrovna mistr, myslelo mu to opravdu rychle. Takže si ve zlomku sekundy uvědomil, že sevřené zápěstí ho má pouze znehybnit a úder do lýtka, přestože byl bolestivý, nezpůsobil žádnou skutečnou škodu. A poznal zcela bezpečně, že by mu ta stále neviděná osoba mohla skutečně ublížit, kdyby chtěla.
Před očima mu vytanul obraz obra. Musel to být obr. Ten stisk byl silný. Takže ho docela překvapilo, když obluda promluvila mezzosopránem.
„No tak, uklidněte se, ano?“ V tom hlase se ozýval podtón smíchu. „Byla to jen nehoda.“
Ruka pustila jeho zápěstí a Victor ucítil, jak obluda kousek ustoupila. Udělal krok na opačnou stranu a obrátil se.
Proti němu stála další žena, tentokrát v uniformě Námořnictva Solární federace. Přesněji uniformě námořní pěchoty, opravil se Victor. Ta uniforma… jí slušela. Část Victorova mozku se divoce rozvířila. Připadalo mu podivně zábavné, že je obklopen třemi ženami, z nichž každá představuje jiný archetyp ženské krásy. To se mu nestávalo často!
Ginny byla drobná a dobře rostlá, Naomi byla smyslná a tahle žena byla…
Jak se to vlastně dá říci? ,Sošná’ není nejvýstižnější. Sochy se nepohybují a já se vsadím, že se tahle žena pohybuje jako lvice.
Byla o dobrých deset centimetrů vyšší než Victor, měla širší ramena a boky, delší nohy a užší pas – nevkusná uniforma námořní pěchoty to všechno ještě zdůrazňovala – a přesto se jí dařilo vypadat dokonale žensky. Což byla docela záhada, protože Victor si byl naprosto jistý, že procento tělesného tuku u ní notně překračuje normální parametry lidských žen.
Pozvedla ruce v usmiřujícím gestu. „Přicházím v míru. Tedy, vlastně jsem vůbec nešla za vámi. Zakopla jsem o nějakého spěchajícího cvoka, který se mi připletl do cesty.“
Victor tomu ani na okamžik nevěřil. Jistě, mohlo by se stát, že se jí nějaký spěchající cvok připlete pod nohy. Zmíněný cvok by skončil rozplácnutý na podlaze, zatímco tenhle nadporučík námořní pěchoty by pokračoval nerušeně v cestě jako lvice, když se otře o myš.
Ginny situaci očividně hodnotila stejně. „Pane jo,“ zamumlala. „Jsem ráda, že se toho nezúčastním.“ Obrátila do sebe jeden ze tří drinků, které stále držela – ten z pravé ruky – odložila prázdnou sklenku na jiný projíždějící robotický podnos, zbylé dvě sklenky si rozdělila po jedné do obou rukou a začala vyprazdňovat další. „Možná nepřežiješ noc,“ zašeptala Victorovi. „Postarám se, aby ti Kevin nechal na ústředí FVA odhalit pamětní desku. Hrdinsky zahynul, ehm, při vykonávání svých povinností.“
Victor měl tušení, že Ginnině verzi šepotu se říká sotto voce. Už asi pomilionté v životě si uvědomil, že se červená, a bylo mu to protivné.
Naštěstí si toho ani jedna z žen podle všeho nevšimla. Byly příliš zaměstnány vzájemným měřením pohledy jako finalisté vstupující do ringu.
Poněkud k jeho překvapení toho nově příchozí nechala první. Vrátila se pohledem k Victorovi a usmála se.
Ten úsměv ji úplně změnil. Vypadala mnohem mladší – Victor si náhle uvědomil, že není o mnoho starší než on – a spíš jako rozpustilá mladá žena než jako dvounohá tygřice. Byl to velmi široký úsměv. Victor se přistihl při úvaze, jak by asi vypadala, kdyby se vysloveně zubila – a zadoufal, že to také zjistí. Kůži měla žena tak bledou, že byla téměř čistě bílá – což se širokými rysy a velmi plnými rty vypadalo trochu zvláštně. Také její vlasy představovaly zvláštní kombinaci: kudrnaté a husté, ale tak světlé, že takřka stříbrně zářily. Oči měla velmi světle hnědé, ale úsměv jako by jim dodával tmavšího, vřelejšího odstínu.
Ta barva kůže spolu s ženinou postavou i velmi výraznými rysy a vlasy Victorovi něco připomínala, ale než si vzpomněl co, promluvila Ginny: „Vy pocházíte z jednoho ze světů v Mfecane, že?“
Žena přikývla. „Ndebele, ten horší z těch dvou. A to platilo ještě předtím, než vládu převzal úřad pro pohraniční bezpečnost.“ Zlehka se Ginny uklonila. „Jmenuji se Thandi Palaneová. Nadporučík Námořní pěchoty SLN, v současnosti členka štábu kapitána Luize Rozsaka. Překvapuje mě, že ty světy znáte. Jsou hodně zapadlé.“
Ginny tím ledabylým způsobem, který Victora stále vyváděl z míry, vyplázla jazyk a ukázala genetické značkování Lidských pracovních sil. Když je Palaneová uviděla, ztuhla.
Victor se začal ježit, ale pak poznal, že nadporučíkova strohost nepramení z odporu, nýbrž z hněvu.
„Smradlavé svině,“ zasyčela. Ústa se jí zkřivila, jako by kousla do něčeho odporného.
Ginny jí podala jeden ze svých drinků. „Tu máte, hoďte to do sebe. Zanechá to stejně hnusnou chuť, ale je to jenom chlast.“
Palaneová si vzala skleničku a zpola ji do sebe obrátila jedním chvatným douškem. Victor si ale všiml, že oči přitom nezvedla; ani na chviličku – což je při popíjení těžké – se nevystavila možnému nečekanému útoku. To potvrdilo jeho odhad, že důstojnice námořní pěchoty je mistr bojových umění. Na mládí nesejde; tahle žena je nebezpečná.
Když spustila skleničku, řekla: „Takže jste nás už viděla hodně. Lidské pracovní síly si prý na tohle plemeno potrpí.“
„Ne tak docela. Přímý lov na otroky už nepořádají několik generací, takže původní mfecanské plemeno se rozředilo. Ale jinak ano, začínali se spoustou vašich lidí. Mají tyhle genetické linie v oblibě pro varianty svých produktů určené k boji a k těžké práci.“
„Ano, to věřím.“ Palaneová opět znechuceně zkřivila ústa. „Nevím, kdo byl horší. Jestli zakladatelé Lidských pracovních sil, nebo moji předkové. ,Druhá velká bantuská migrace’, cha! Věřili byste, že ti hlupáci se na světech se silnou gravitací usadili úmyslně? Prý aby ještě vylepšili původní ,čistý lidský materiál’.
Při naší dětské úmrtnosti, úmrtnosti všeobecně, nedostatku prostředků obvyklém na většině planet se silnou gravitací – nemluvě o tom, že navzdory velkým řečem přišli s holými zadky – jsme byli úplně na dně, když naše světy znovu objevili.“
Zvedla ruku a podívala se na ni. Pod slonovinovou pokožkou bylo vidět jemné žilkování. „A aby byla ironie úplná, na Ndebele – na Zulu tolik ne – slabé sluneční světlo vyselektovalo formu s nedostatkem melaninu. Bantuové bledší než Vikingové, jen si to představte! Ale vznikla genetická varianta, která je na hranici možností současných lidských fyzických výkonů. Dokonalé maso pro mlýnek úřadu pro pohraniční bezpečnost.“
Victora trochu překvapilo, když slyšel důstojníka svazového námořnictva vyslovovat nepřátelství vůči UPB tak otevřeně, ale zase ne příliš. Věděl, že do svazové námořní pěchoty rukuje obzvlášť velké množství lidí z protektorátních světů, což vysvětlovalo, proč po ní UPB sahá vždy až jako po poslední možnosti. Věděl přinejmenším o jednom incidentu, kdy námořní pěchota při pacifikační akci zmasakrovala bezpečnostní prapor ÚPB, který měla krýt. Oficiální vysvětlení znělo palba do vlastních řad způsobená nešťastnou náhodou, nedokázalo ovšem vysvětlit, jak je možné, že ,nešťastná náhoda’ způsobila šedesátiprocentní ztráty celého praporu.
Palaneová přejela pohledem z Ginny na Victora. „Vy jste Victor Cachat, jestli se nemýlím. Nevzpomínám si na váš titul, ale patříte ke štábu Kevina Ushera.“ Zadívala se opět na Ginny. „A to, jestli se nepletu, znamená, že vy jste Virginia Usherová.“
Poprvé od chvíle, kdy se Palaneová vetřela do jejich kroužku, promluvila Naomi Imbesiová. „Vypadáváte z role obyčejného vojáka, nadporučíku,“ utrousila. V jejích slovech znělo nemálo zášti, což Victora popuzovalo. Byla to ryzí zlomyslnost, a přestože chápal, že její příčinou je on sám – ani to se mu nestávalo často – stále mu připadala nechutná. Nikdy se mu příliš nelíbilo, že ho ženy všeobecně přehlížejí. Nyní zjišťoval, že když o něho bojují, líbí se mu to ještě méně.
Naštěstí se zdálo, že se Palaneová měření sil chce vyhnout. „Není žádné tajemství,“ řekla přívětivě a znovu upila ze sklenky, „že patřím k výzvědné jednotce kapitána Rozsaka, takže je moje práce vědět takové věci.“ Na chviličku shlédla na drink ve své ruce. „Nemohu říci, že bych tu práci měla raději než tuhle břečku, ale povinnost je povinnost a žebráci si nemohou vybírat. A vy, myslím, budete Naomi Imbesiová, jedna z příbuzných Waltera Imbesiho. Neteř, jestli si dobře vzpomínám.“
Na posledních slovech Palaneové bylo cosi vzdáleně vítězoslavného, jako by vynášela trumf. Victor si všiml, že se jí podařilo vyjádřit postoj je vás poznat podle vaší zlomyslnosti, aniž by to řekla nahlas. Bylo vidět, že impozantní nadporučík má i všech pět pohromadě.
Přistihl se, že skutečně touží vidět, jak se Palaneová směje. Dost silně na to, aby se nad tím zamyslel. Nebo spíš, aby to rozebíral ze všech stran, jak míval ve zvyku činit se svými emocionálními reakcemi.
Tentokrát nemusel hloubat dlouho. Důvod, proč ho silněji přitahovala svazová důstojnice než příslušnice erewhonské smetánky, mu byl vcelku zřejmý a neměl nic společného s fyzickou atraktivností.
Na okamžik se jeho pohled setkal s pohledem Palaneové. V její tváři se nezračilo nic víc než přátelská pobavenost, ale Victor význam toho pohledu pochopil. Pocházejí ze stejného prostředí – nebo alespoň ze stejného druhu prostředí – a oba to vědí. Plebejci mezi patriciji; dnes už sice vážení plebejci, ale stále jen plebejci.
Palaneová dopila svůj drink. „A myslím, že už jsem vás rušila v rozhovoru dost dlouho, a proto se rozloučím.“ Kývla hlavou ke Ginny; k Naomi ne a Victorovi věnovala jenom další pohled. „Přeji příjemný večer.“
Odešla. Po několika krocích před ní klopýtl jeden z mnoha opilců, kteří se trousili zástupem. Palaneová, aniž by vypadla z rytmu chůze, ho popadla v podpaží a postavila ho zase na nohy tak snadno jako žena opatřující dítě. Vzápětí její vysoká postava zmizela v davu.
„Náhoda, to zrovna,“ zabručela Naomi. Opět se v těch slovech skrýval podtón nepřátelství a opět to Victorovi připadalo protivné.
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Když došli do hotelového apartmá, Anton klesl do křesla a dlouze a pomalu se nadechl.
„Nechtěl jsem se chovat příkře. Ale v téhle věci nespoléhám na žádné přenosné rušičky.“ Zadíval se do rohu, kde stála pokojová rušička, a zkontroloval, zda svítí zelená kontrolka, signalizující, že zařízení funguje. Ta obezřetnost ovšem byla spíš záležitost zvyku. Tenhle přístroj, zaplacený z majetku Cathy, byl nejlepší dostupný v galaxii.
„Co se tedy děje?“ otázala se Ruth bystře.
Pochybovačný výraz v obličeji Berry Antona pobavil. Na rozdíl od Ruth se Berry neškolila ve špionském řemesle a očividně si nebyla jistá, jestli vůbec chce slyšet to, co se Anton dozvěděl od svazového důstojníka. Berry se dosud nerozhodla, jakému povolání se bude věnovat, ale špionáž to být rozhodně neměla.
„Jeden takový v rodině bohatě stačí“ řekla kdysi u večeře. „Kdyby přibyl další, museli bychom se všichni zbláznit.“ K tomu Cathy okamžitě podotkla: „Svatá pravda,“ a jeho dcera Helen – nevděk dětí je ostrý jako hadí zub – si přisadila: „Nevím, jestli jsme se už všichni nezbláznili. Tati, tamhle v koutě sedí jenom můj pes a vrtí ocasem, protože doufá, že mu hodím nějakou pochoutku. Čestné slovo, že to není žádný robotický záškodník. Neopovažuj se ho rozebírat na kusy.“
Anton stále nevěděl, pro jakou kariéru se Berry nakonec rozhodne. Dívka se nacházela v duševním stavu, který sice zřejmě byl vynikající pro její psychické zdraví, ale v moderní společnosti představoval vážný handicap: zajímalo ji všechno možné, ale o nic konkrétního se nezajímala hlouběji. Spíš všeobecně zaměřená povaha než specialista. Dívčina emocionální stabilita Antona v duchu neustále udivovala – tím spíš, když uvážil, jakými hrůzami prošla v dětství – ale neprojevovala žádné zvláštní nadání pro nějaké konkrétní povolání.
Berry sama si z toho tu a tam dělala legraci. Usmál se, když si vzpomněl na jiný rozhovor, který se odehrál také u večeře. Vlastně teprve před několika měsíci, na konci hlavních prázdnin, kdy si Helen užívala první delší pobyt mimo akademii námořnictva na ostrově Saganami.
„To je jasné, tati,“ prohlásila Berry. „Mám jen dvě možnosti, jak se uplatnit. První je žena v domácnosti – hodně zastaralé povolání – a druhá je být královnou.“ Berry zamyšleně našpulila ústa. „Myslím, že nejlepší by byla konstituční monarchie. Jako despota bych určitě propadla. Na to jsem moc velký dobrák.“
„Staň se právníkem,“ poznamenala Helen mezi dvěma sousty. „O žádném volném místě pro královnu nevím a jako právník alespoň budeš moct šťourat do všeho.“
„Já do ničeho nešťourám“ opáčila Berry trochu nedůtklivě.
„Ne, ani trochu,“ zněla replika Helen, „hlavně že se ti každý se vším svěřuje. Což znamená, že bys byla vynikající právník.“
Antonova vlastní dcera se na chvilku odmlčela a házela do sebe jídlo tempem, které Anton pokládal za anatomicky zaručeně nemožné. V tom děvčeti musí sídlit nějaký démon.
Metabolismus Helen byl trochu děsivý. Ve čtrnácti byla docela drobná. Čtyři roky nato už měřila sto sedmdesát pět centimetrů a pravděpodobně ještě nedosáhla konečné velikosti. Svaly měla po Antonovi, ale očividně podědila po matčině rodině výšku, jaká tam byla obvyklá, třebaže její matka sama tak velká nebyla.
„Já nechci být právník.“
„No jasně. Takže co? Žena v domácnosti ani královna taky moc být nechceš. Kromě toho to první by tě unudilo k smrti – jsi moc chytrá na to, aby ses jenom rozplývala nad miminy – a jak jsem řekla, volné místo pro královnu taky není k mání. Takže,“ uzavřela Helen vítězoslavně, vyprázdnila talíř a vrhla se na další chod, „zbývá už jenom právník. Prostá vylučovací metoda.“
Chlamst, chlamst. Anton se začínal obávat o pevnost stolu.
„Učila jsem se o tom tenhle semestr na akademii, v úvodu do logiky.“ Chlamst, chlamst. Jako většina nábytku v sídle Cathy byl i tento stůl starožitný. Bytelná práce, to ano. Ale když byla nablízku Helen, Anton by dal přednost montážnímu stolu pro těžký průmysl. „Můj profesor rád citoval nějakého dávného filozofa. ,To, co zbude, když vyloučíte nemožné…’ hmm, jak to jen říkal?“
Helen zase na chvilku zmlkla, aby nakrmila démona. „Nevzpomínám si přesně. Myslím, že ,jakkoliv je to nepravděpodobné’. Každopádně…“ Znovu zmlkla. Démon v jejím břiše očividně stále naplno běsnil. „To, co zbude, musí být správná odpověď, i když je to absurdní. Takže právník, Berry. Pamatuj si moje slova.“
 
Podle jejího úsměvu Anton odhadoval, že si Berry vzpomněla na tentýž rozhovor.
„Byl bych raději, kdybys to slyšela také, Berry,“ řekl. „Ať už se rozhodnu – rozhodneme – jakkoliv, bude se to týkat i tebe.“ Podíval se na Du Havla a dodal: „Váš názor bych také rád znal.“
Du Havel přikývl. „Pokud vám k něčemu bude. Varuji vás, Antone. Já jsem teoretik, ne prakticky založený špion.“
To už Ruth napjatě seděla na samém okraji křesla. Na rozdíl od Berry očividně žádné pochybnosti neměla. A scházel jí Du Havlův uvolněný klid. Zdálo se, že princezna začne každou chvilku netrpělivě nadskakovat.
„Ten svazový poručík mi řekl, že mi může dát tip, jak vystopovat původ záhadné Elaine Komandorské – nebo se o to alespoň pokusit.“
Oběma děvčatům ani Webovi to jméno očividně nic neříkalo. Antona by překvapilo, kdyby ano. Zatím, pokud věděl, znalo to jméno jen několik policistů z Přistání. A nikdo z nich na rozdíl od Antona netušil, co se s ní nakonec stalo.
„Už to jméno nepoužívá. Už dost dávno si změnila totožnost. Dnes je známá jako lady Georgia Youngová, dříve Georgia Sakristová.“
Tohle jméno znaly obě dívky, i když Du Havel nikoliv. Berry měla oči dokořán, Ruth je měla vypoulené jako talíře.
„Manželka hraběte North Hollowa,“ pokračoval Anton. „A osoba, kterou mnoho lidí včetně mne považuje za šedou eminenci – alespoň pokud jde o špinavou práci – současné vlády v Hvězdném království.“ Střelil pohledem po princezně. „Můžete si její jméno na tom seznámku špičkových špionů galaxie přidat ke Kevinu Usherovi.“
Ruth si pohladila krk. „Ona má pod palcem North Hollowovy černé složky, že?“
Anton temně přikývl. „Ano. Nebo k nim má alespoň přístup. Tyhle zatracené složky nashromáždil starý hrabě North Hollow a už byly zneužity k vydírání většího počtu mantichorských politiků, než je mi milé pomyslet. A nijak nepochybuji o tom, že umožnily High Ridgeovi a jeho komplicům omezit dopady dokumentů, které jsme Cathy a já přivezli po onom incidentu s Lidskými pracovními silami ze Země a zveřejnili.“
„Kdo byla ,Komandorská’?“ zeptala se Berry.
„Elaine Komandorská byla svého času nejznámější kriminálnicí v Přistání – alespoň v řadách policie; pro většinu mantichorských občanů její jméno nic neznamenalo. Nebyla totiž žádný brutální ozbrojený lupič, víte? Specializovala se na věci jako průmyslová špionáž, podvody, zkrátka na finanční kriminalitu. Až na to, že policie je pevně přesvědčená, že stojí za vraždou nejméně dvou lidí a má něco společného i se ,sebevraždou’ dalších, aby za sebou zametla stopy.“
„Ale…“ Berry zavrtěla hlavou. „Jestli můžeš dokázat, že současná lady Youngová byla…“
Anton zavrtěl hlavou. „To nestačí. Ano, rozbor DNA může dokázat, že Georgia Youngová a Elaine Komandorská jsou jedna a táž osoba. Jenže Komandorská nebyla nikdy z ničeho usvědčena, přestože byla podrobena neuvěřitelnému počtu policejních vyšetřování. Detektivové nepochybují, že spáchala většinu zločinů, ze kterých byla podezřelá, ale nemohou to dokázat.
Takže,“ pokrčil rameny, „maximum, které z toho můžeme vytřískat, je veřejné zostuzení High Ridgeova režimu. Super. Dokud má High Ridge v rukou ty černé dokumenty, může vyvinout tlak, kdekoliv potřebuje, aby to udržel pod pokličkou. Stejně jako to provedl s vyšetřováním kolem Lidských pracovních sil.“
Ruth už se svým rychlým myšlením byla daleko vpředu. „Pokud jsem pochopila, policie nedokázala zjistit, odkud Komandorská pochází.“
„Ne. Ani já ne. Prostě… se jednoho dne objevila v Přistání s dostatečným množstvím peněz na to, aby mohla začít se svými švindly. A nedržela se přitom zrovna při zemi.“
„Kdybyste tedy dokázal vystopovat její původ, mohl byste tu záležitost široce rozvířit.“
„Jistě. Ale…“
Ruth ho přerušila: „Ano, ta otázka se nabízí sama. Proč by vám nějaký nižší svazový důstojník měl nabízet takové chutné a šťavnaté sousto? A pro koho pracuje? Můžete si být dokonale jistý – dobře, na devětadevadesát procent – že jeho motivem není altruismus. A z toho mi zatím plynou tři možnosti.“
Anton se opřel. Byl zvědavý, jak daleko dívka dokáže rozvinout logický řetězec.
Princezna začala odpočítávat na prstech. „První alternativa
– z našeho hlediska ta nejlepší – je, že na Komandorskou má pifku někdo jiný, ale z nějakého důvodu proti ní nemůže zasáhnout. A proto na ni chce poštvat kapitána Zilwického.“
„Dobře,“ zabručel Anton. „A teď mi povězte, co na téhle představě nesedí.“
Ruth svraštila obočí. Její hubené tváři – tedy Berryině hubené tváři, kdyby chtěl být Anton puntičkář – ten výraz dodal na živosti. Předkloněná v křesle, lokty opřené o kolena, modré oči zaujatě upřené na podlahu, s dlouhými vlasy rozhozenými přes ramena Antonovi připomínala mladou čarodějku přemítající nad svým prvním zaklínáním. Velmi mladou a hezkou čarodějku, to ano, nicméně čarodějku každým coulem.
Anton se jako už mnohokrát od nanotechnické transformace přistihl, že se cítí poněkud nesvůj. Se skutečností, že Ruth teď vypadá jako Berry a Berry vypadá jako Ruth, se ještě vyrovnat dokázal. Ale jejich osobnosti proměnou neprošly, a to ho mátlo. Soustředěná – téměř k prasknutí napjatá ,Berry’ byl protimluv.
„Je to sice… možné,“ prohlásila Ruth po několikasekundovém přemýšlení. „Ale nejspíš ne moc pravděpodobné. Myslím, že by bylo ještě obtížnější sledovat Komandorskou nebo toho, kým bývala, v časové posloupnosti než pátrat po jejím životě do minulosti. Což bylo tak obtížné – myslím tu druhou možnost
– že jste to nedokázal ani vy, ani policie v Přistání.“
Stále se skloněnou hlavou vrhla na Antona po očku tázavý pohled. Anton pochvalně přikývl.
„Ano. Pokud někdo má peníze – a to Komandorská měla, soudě podle její pokladny, když se ukázala v Přistání – je velmi snadné opustit starý život a vytvořit si nový prakticky beze stop. Galaxie je velká, dokonce i ta nepatrná část, kterou lidstvo prozkoumalo a osídlilo.“
„Myslela jsem si to. A v tom případě by ten, kdo ji sleduje, protože proti ní něco má, musel mít spoustu vlastních prostředků. A v tom případě by si člověk myslel, že bude mít i dost prostředků, aby si hrubou práci obstaral vlastními silami.“ Opět se nakrátko odmlčela. „Což znamená, že je pravděpodobnější, že na ty souvislosti přišel někdo náhodou.“
„Nikoliv nutně ,náhodou’,“ opravil ji Anton. „Mohl z nějakého důvodu vyšetřovat něco, do čeho je Komandorská namočená. Nicméně s vaším hlavním argumentem souhlasím. Vůbec není pravděpodobné, že někdo hledal ji konkrétně.“
Nepatrně pohodil hlavou. „Pokračujte. Jaká je další možnost?“
„Nu, ta je zřejmá. Někdo má něco proti vám a využívá Komandorskou jako návnadu do pasti.“ Tentokrát zvedla hlavu, když se na Antona podívala. „A pro vás by bylo hodně těžké na návnadu nezabrat, že?“
Anton měl zaťaté zuby. „V žádném případě bych takovou příležitost nepustil, pokud bych si nebyl stoprocentně jistý, že je to jenom past. Zbavit se Georgie Youngové a těch odporných North Hollowových složek by byla ta nejlepší politická hygiena, jakou by Hvězdné království mohlo uvítat.“
Teď se chytila za hrdlo Berry. „Ale… tati… přece nemůžeš…“
Anton zavrtěl hlavou. „Uklidni se, Berry. Myslím si, že tohle je ta nejméně pravděpodobná varianta. Sice ne nemožná, ale…“
Znovu ukázal rukou na Ruth. „Vysvětlete to, jestli umíte.“
Princezna ani nezaváhala. „Není to pravděpodobné, protože je to příliš komplikované. Problém s útokem na kapitána –“ usmála se na Antona „– spočívá v tom, že vlastně není na co útočit kromě jeho samého. Většina politické špinavé práce se skládá z toho, že se někomu zničí pověst a… ehm…“
Anton se zašklebil. „Moje pověst je jedna velká hromada trosek už dávno. Čím mě chtějí ohrozit? Zničit moji kariéru u námořnictva? Už se stalo. Odhalit můj mimomanželský poměr s nechvalně proslulou hraběnkou? Už se stalo. Obvinit mě ze spolčení s nebezpečnými radikály? Už se stalo.“
Berry se zahihňala. „Ani tě nemohou obvinit z adopce nezvládnutelných sirotků bůhvíodkud. Už se stalo.“
„Zůstává tedy pouze možnost útoku proti kapitánově osobě,“ dokončila princezna. „A to je víc než nejistý podnik, jak se nedávno přesvědčilo jisté komando financované Lidskými pracovními silami. Ačkoliv kdyby se o to někdo chtěl pokusit znovu, asi by bylo logické vylákat ho zpoza jeho obvyklého zabezpečení. Zatáhnout ho na neznámé území.“
Anton zavrtěl hlavou. „Zase tolik logické to není. Mimo Mantichoru samotnou – nebo mimo Zemi, kde má stále spoustu kontaktů – je Kouřící žába to poslední místo, kde by si se mnou chtěl někdo něco rozdávat.“
Nechápavý pohled obou dívek Antonovi prozradil, že něco neřekl.
„Ehm, promiňte. Zapomněl jsem. Poručíkova stopa vede na Kouřící žábu v sektoru Maya Solárního svazu. Tam si dnešní lady North Hollowová nechala vytvořit svou totožnost Komandorské. Je to logické, když si to promyslíte. Kouřící žába je technicky vyspělá planeta. Tamní kosmetičtí chirurgové jsou na běžné galaktické úrovni a lepší najdete snad jenom na Zemi nebo na Beowulfu.“
Ruth se stále tvářila zmateně. „Ale já pořád nechápu, proč by to nebylo dobré místo, kde vás přepadnout.“
Du Havel se uchechtl. Anton se na něj zadíval a vyzval ho: „Vysvětlete jim to, Webe.“
Učencův úsměv nabral zlověstný nádech. „Bylo by to nevhodné místo pro každého, kdo by se pokoušel Antonovi ublížit
– vzhledem k jeho těsným svazkům s Audubonskou tančírnou. Na žádné planetě v galaxii nežije víc členů Tančírny než právě na Kouřící žábě. Ani na Zemi od doby, kdy se guvernérem stal Barregos. V okamžiku, kdy tam Anton přiletí, může si obstarat tělesnou stráž, s jakou si nikdo nebude chtít zahrávat.“
Pokrčil rameny. „Uprchlí otroci se potřebují někam uchýlit a vždycky se najde nějaké místo, které jim – z vlastních důvodů
– poskytne útočiště. Částečně i kvůli ideologickému zaměření, ale z největší části jednoduše proto, aby to otloukalo o hlavu nějakému establishmentu, který mu je proti srsti. Barregos a Mesa se netají nepřátelstvím, takže Barregos nemá co ztratit, když sektor Maya obecně a Kouřící žábu obzvlášť promění v moderní ekvivalent Bostonu na konci ,Podzemní železnice’.“
„Co je to Boston?“ zeptala se Berry. Přitiskla si ruce na spánky. „Už mě z toho bolí hlava.“
Anton viděl, jak princezna váhá, a uvědomil si, že Ruth vidí třetí možnost docela jasně.
„Nu, ano,“ řekl, hluboký hlas chraptivější než obvykle. „Nejpravděpodobnější alternativa – podle Ruth ,třetí’ – je, že se někdo snaží na Kouřící žábu přilákat někoho se mnou. Chránit společníka by pro mne nebylo tak snadné jako chránit sám sebe.“
Berry začala vrtět hlavou, již si stále držela v dlaních. „To nedává smysl, tati. Ano, jsem teď tvoje dcera, ale nikdo přece… och.“
Prudce zvedla hlavu a obrátila ji k Ruth. „To jdou po tobě!“
Princezna pokrčila rameny. „Kdo ví? Ale… ano. Myslím, že to je nejlogičtější vysvětlení.“ Otočila se k Antonovi. „Mám pravdu?“
„Ano i ne.“ Zatřepal prsty. „Máte do jisté míry pravdu. Jenže…“
Snažil se najít nejlepší způsob, jak to vysvětlit. „Jde vám to, princezno. Velice dobře. Ale jste ještě mladá a trpíte klasickým syndromem mladého agenta: příliš hledáte ve věcech smysl. Příliš věříte logice, což znamená, že věci přespříliš zjednodušujete, abyste je přiměla dávat smysl. Jestli rozumíte, co tím myslím.“
Málem se rozesmál: Mladá čarodějka se mračí a diví se, proč její starý bláznivý učitel trvá na nepřípustných netopýřích uších a ropuší krvi, když se v grimoáru jasně píše…
„V tomhle mi věřte, děvče. Vesmír je mnohem spletitější a kalnější, než si myslíte. Logika je sice krásná věc, ale nevěřte jí přespříliš. Je to divoké a nebezpečné zvíře, pokud nemá náhubek a vodítko faktů. Kterých…“
Položil si ruce na kolena a posadil se zpříma. „Kterých zatím nemáme dost. Proto uděláme tohle: Já se vydám na Kouřící žábu – tahle stopa může být příliš cenná, než abychom ji opustili – ale vy obě zůstanete na Erewhonu.“ Pohlédl na dveře, za nimiž stáli na stráži příslušníci Královnina osobního pluku. „Pod ochranou našich i erewhonských bezpečnostních sil byste měly být v dostatečném bezpečí. Pokud někdo není ochoten riskovat závažný diplomatický incident – a nevím, proč by někdo měl – měly byste být v bezpečí, než se vrátím.“
Berry a Ruth se na sebe podívaly. Očividně se v nich svářily protichůdné impulzy. Na jednu stranu neexistuje mladý člověk třeba jen s trochou elánu, kterého by netěšila vyhlídka, že bude nějaký čas bez dozoru. Na druhou stranu…
„Jak dlouho budeš pryč?“ pípla Berry.
„Možná měsíc. Záleží na tom, co budu muset podniknout, až se tam dostanu. Vezmu si samozřejmě fregatu. Odsud do sektoru Maya je to jenom asi padesát světelných roků – řekněme týden letu v pásmech Eta, když to trochu osolíme – a Kouřící žába se nachází asi pět a půl světelného roku od hranice sektoru. Řekněme další zhruba den. Takže shrnuto šestnáct dní cesty a dva týdny tam, abych vyhrabal, co potřebuji. Víceméně jeden standardní měsíc.“
„Aha. Čtyři týdny nejsou tak moc.“ V pohledech, které si Berry a Ruth vyměnily nyní, nebylo vidět vůbec žádné protichůdné impulzy.
„Žádné divoké večírky,“ zavrčel Anton. „Žádné orgie. A už vůbec ne žádné divoké orgie. Jestli tenhle hotel nebude stát, až se vrátím…! Žádné ruiny, pamatujte!“
Berry nikdy nebyla tak prostořeká jako Antonova vlastní dcera Helen, ani nebyla tak temperamentní. Ovšem mít Helen čtyři roky za sestru nějaké následky zanechalo.
„To je nesmysl, tati! Já?! A Ruth – královská princezna?“ Nějak se jí podařilo kroutit se vsedě uraženou nevinností. „Nikdy jsem neslyšela něco tak směšného…“
A tak to šlo dál. Není snad nutné dodávat, že se Ruth připojila vlastním kroucením a uraženou nevinností. Dál a dál. Anton se mračil čím dál víc.
Du Havel mu nijak nepomohl. „Tady to máme,“ řekl s potutelným úsměvem. „Odhalil se nám ten prohnaný plán, Antone. Máte být odlákán z Erewhonu, aby celá galaxie mohla být svědkem nerozumu mladých žen.“
„Spoléhám na vás, že je udržíte na uzdě, Webe,“ zabručel Anton.
„To přece nemyslíte vážně. Já jsem roztržitý profesor. Mne přechytračí levou zadní.“



KAPITOLA PATNÁCTÁ
 
Než se Victorovi a Naomi podařilo uložit Ginny na lůžko, Victorova nechuť k Erewhoňance hodně polevila. Neteř Waltera Imbesiho se snad předtím v přítomnosti nadporučíka námořní pěchoty Solárního svazu chovala nepřátelsky a soupeřivě, ale pak byla okouzlující a měla dobrou náladu – a nejvíc si u něho šplhla, když čelil té nepříjemné situaci, že musel odvléci parádně nadrátovanou Virginii Usherovou ze zástupu dřív, než společenská ostuda a veřejný skandál, které způsobila, přerostou v katastrofu.
Ginny si nedělala legraci, když prohlašovala, že špatně snáší alkohol. Victor ji dosud nikdy opilou neviděl, a když to nyní zažil, vroucně doufal, že už nikdy svědkem takové události nebude.
To, že se pozvracela, mu samo o sobě nevadilo. Třebaže se navzdory všemu úsilí Kevina a Ginny Usherových to z něj dostat i po několika letech stále choval trochu prkenně, k prudérnosti měl daleko. Dávkařské slumy v Nouveau Paris, z nichž vyšel, byly špatným kultivačním médiem pro choulostivost. Ne že by nikdy neviděl někoho obracet žaludek naruby nebo že by to nezažil sám.
Ale ještě nikdy neviděl, aby si někdo umíněně vybíral cíl jako Ginny. V okamžiku, kdy Ginny zezelenala a vyvalila oči – Victor okamžitě poznal neklamné příznaky ,už je to na krajíčku’ – začala horečně přejíždět zástup očima.
Naomi poznala příznaky stejně rychle jako on. „Tumáte,“ řekla k Ginny se smíchem, „zavěste se do mne. Já vím, kde je nejbližší dámská toaleta.“
Ginny zavrtěla hlavou. „Ztráta času,“ procedila skrz zaťaté zuby a jezdila očima sem a tam, až je konečně na něco upřela.
Nebo spíš na někoho. „Tamhle – perfektní!“ Přestože se jí v tu chvíli zřetelně zvedal žaludek, bylo v těch slovech něco škodolibého. Vzápětí už Ginny s velkým odhodláním někam klopýtala a nějak se jí přitom podařilo ztvárnit protimluv ,vrávorat odhodlaně vpřeď. Dokonce se jí podařilo – o fous – zůstat na nohou, když klopýtla a vyzul se jí přitom jeden ze sandálů na vysokém podpatku. Ale jen za cenu toho, že odkopla druhý, čímž Victora chvilku zdržela, než opuštěnou obuv posbíral.
To chvilkové zdržení mu zabránilo zastavit Ginny dřív, než se dopustila závažného diplomatického incidentu nižšího stupně. Naomi ji stále víceméně držela za paži, ale protože neznala Ginny tak dobře jako on, neuvědomila si, co má v úmyslu, dokud nebylo po všem.
„Ježíšikriste,“ zasykl Victor klečící na jednom koleni, zatímco sbíral sandály. Právě zvedl hlavu a zjistil, kam Ginny míří.
Stůl po straně, kde seděla oficiální delegace ze Solárního svazu. Všechno nižší diplomatičtí úředníci, rozeznatelní podle výrazných konzulárních obleků a podle toho, že se nápadně snažili chovat co nejnenápadněji. Očividně obdrželi pokyn pro forma se na akci ukázat – a nic víc. Victor se na ně už předtím čas od času podíval a všiml si, že nikdo z nich se za celou dobu ani nepodíval směrem k Jessice Steinové, natožpak aby k ní zašel a vyslovil soustrast.
Přestože mu na Steinové příliš nezáleželo, ta promyšlená urážka ho rozčilovala. Ano, jemu samotnému kázání Obrody připadala poněkud pokrytecká a prázdná, ale Hieronymus Stein alespoň skutečně odhalil řadu případů zla spáchaného ve jménu ,demokracie a sociální spravedlnosti Solárního svazu’, což bylo víc, než se dalo říci o komkoliv z vládních kruhů Solárního svazu s čestnou výjimkou několika postav jako Oravil Barregos. A protože Ginny sama byla jednou z obětí této úřední lhostejnosti, Victor věděl, že chová ke Svazu skutečně vřelé city.
Vyskočil na nohy a zoufale se pokusil ji dostihnout a odvrátit od jejího úmyslu. Ten pokus nebyl k ničemu, jen ho přivedl blíž, aby mohl zhlédnout následující scénu do posledních naturalistických detailů.
Ginny přivrávorala ke stolu, narazila do něj, opřela se o rozpřažené ruce a celá zelená se usmála na šest diplomatů sedících u stolu.
Všichni se na ni zadívali a zlehka se zamračili, jak to diplomaté při netaktnosti dělávají.
„Myslím, že jsme nebyli představeni,“ vyhrkla Ginny. Bylo s podivem, že se jí ještě podařilo ze sebe vypravit několik slov jako předzvěst přívalové vlny. „Je mi z vás opravdu na blití.“
Pak přišla tsunami a zalila pět z těch šesti lidí. Victor v koutku duše dospěl k závěru, že je svědkem zázraku. Vlastně dvou zázraků – ten první, že vzhledem k objemu a vulkanické energii přívalu vůbec někdo ze šesti diplomatů unikl bez úhony, a ten druhý, že žena tak maličká jako Ginny dokázala vůbec takový objem vyprodukovat.
Naomi leknutím pustila Ginninu paži a o krok ustoupila. Nesrovnatelně překvapenější diplomaté vyskočili na nohy a udělali totéž, přičemž převrhávali své židle.
Zcela nepřekvapený Victor popadl Ginny za loket, otočil ji a odváděl ji pryč. „Promiňte,“ řekl přes rameno k nyní velmi nápadným diplomatům. „Trochu přebrala,“ dodal krotce k zástupu čumilů okolo – a v duchu věděl, že to je směšný výrok. Jako kdyby při vrcholícím cyklónu prohlásil, že drobet fouká.
„Jen se na to podívejte!“ zaslechl zlostně vykřiknout jednoho z diplomatů.
„Jasně,“ sykla Ginny. „Některého jsem netrefila?“ začala se ve Victorově sevření vzpouzet, zjevně odhodlaná vrátit se a své přehlédnutí napravit.
Přes svou drobnou postavu nebyla Ginny žádná třasořitka. Přestože ji tedy Naomi držela za druhou paži, Victor věděl, že s ní budou mít co dělat. Už se chystal upustit sandály, aby si pro ten zoufalý zápas uvolnil obě ruce, když tu zasáhl známý mezzosoprán:
„Taková ostuda! Už ať jste pryč!“
Vzápětí ho jedna silná ruka popadla pevně za límec, druhá chytila Ginny za zadní díl sárí a neúprosně je poháněly…
Pryč od diplomatů. Victor otočil hlavu a spatřil, že nadporučíkův široký úsměv je do puntíku tak oslnivý, jak si představoval.
„Tohle bych si nenechala ujít za nic ve vesmíru,“ zašeptala Thandi Palaneová. „Ale měli byste se odsud raději rychle ztratit, než začne přestřelka naostro.“
***
Když byli bezpečně venku ze šapitó a v relativní tmě opodál, Palaneová je pustila a ustoupila. Naomi stála několik stop stranou a mračila se. Když byla nadporučík zpátky, zdálo se, že Imbesiová opět ztratila dobrou náladu.
Victor se chvilku obával, že se vrátí dřívější nepříjemné nepřátelské ovzduší. Ale Palaneová tomu opět předešla tím, že se odklidila ze scény.
Postavila se před Ginny do pozoru a řízně zasalutovala. „Madam Usherová, salutuji vám. Námořní pěchota Solárního svazu vám salutuje.“
Vrhla po Victorovi ten letmý zářivý úsměv a dodala: „Ale teď byste měli zmizet.“ Otočila se na patě a odpochodovala zpátky k šapitó. Zdálo se, že se jí široká ramena trochu třesou, jako by se snažila potlačovat smích.
 
V taxíku cestou do hotelu Ginny naštěstí nedělala žádné scény. Ještě větší štěstí pak bylo, že jízda trvala natolik krátce, že vydržela nezvracet, než se dostali do pokoje. Potom ji veškeré vrtochy přešly a strávila zbědovaně nezbytnou dobu sehnutá nad záchodovou mísou.
Victor jí pomáhal, jak uměl. Ale ukázalo se, že v takovéhle situaci, když nejde o soupeření mezi ženami, je Naomi hotový zázrak. Zjevně jí následky divokých večírků a nadměrné konzumace alkoholu nebyly nijak cizí. Navíc brala celou situaci s nadhledem a tolerantním humorem, což Ginny prospělo víc než Victorova úzkostlivost.
„Tak, holka,“ prohlásila Naomi a zvedla Ginny poté, co v ní prostě už nemohlo nic zůstat. „Jdeš do postele.“
Naomi byla vyšší než Ginny a o dost těžší, takže jí nedělalo žádné potíže napůl ji odnést těch několik kroků i bez Victorovy pomoci. Ale když se blížily ke dveřím ložnice, Ginny se začala znovu vzpouzet.
„Ne! Polož mě na gauč.“
Naomi zaváhala. Ginny se v jejím sevření zkroutila a ušklíbla se na ni. „Ložnici budeš potřebovat ty, ty hloupá. Beztak pořádně nesloužila, čemu měla, a jaký to má smysl v takovém nóbl hotelu?“ Trhla sebou v rukou, které ji svíraly, a ukázala na pohovku. „Tam mi bude dobře.“
Naomi tázavě pohlédla na Victora. Ten pokrčil rameny a mávl rukou k pohovce. „Může být. Pokud jste na to ještě nepřišla, je paličatá jako mezek.“
Za několik sekund už ležela Ginny natažená na pohovce. Pár sekund nato už usínala. Ale mezitím se jí podařilo vypravit ještě několik málo srozumitelných slov.
V těch nebyl žádný humor. Vůbec žádný. Jedno oko zavřené, druhým se chladně podívala na Naomi. „Buď na něj hodná, slyšíš? Mám Victora ráda. Zabiju tě, jestli nebudeš. Přísahám.“
Baziliščí oko se zavřelo a Ginny odpadla nadobro.
 
Než Palaneová našla kapitána Rozsaka, Steinová a její společníci už se ani nesnažili předstírat, že jejich akce je něco jiného než politické gesto. Lihoviny tekly proudem a velká část prostoru pod šapitó se změnila v taneční parket. Nadporučíkovi tedy chvíli trvalo, než vystopovala Rozsaka a jeho lidi.
Ale zase ne tak dlouho, jakmile si uvědomila, že další část plochy je vyhrazena stolům. Začala jednoduše hledat ten největší stůl. Rozsakův štáb byl zdatný ve všech ohledech.
Rozsak sám u stolu neseděl. Stál opodál zabrán do rozhovoru s poručíkem Mansonem.
Thandi zaváhala. Nechtěla se vměšovat do kapitánovy soukromé diskuse. Ani neměla poručíka Mansona ve velké oblibě. Jenže kapitán si jí musel všimnout, protože na ni jedním okem mrkl. Ten nenápadný výraz dával zřetelně najevo, že Rozsak nebude proti vyrušení nic namítat.
Thandi k němu zamířila a snažila se neusmívat. Mezi Mansonovy ošklivé zvyky v neposlední řadě patřilo pochlebovat nadřízeným. Thandi měla podezření, že ,soukromý rozhovor’ mezi Rozsakem a Mansonem už zdegeneroval v nepříjemné lichotky.
Rozsak nebyl vůči lichotkám imunní. Přesněji řečeno nic proti nim nenamítal – dokud se omezovaly na rozumné minimum. Ale patřil k těm svrchovaně sebevědomým lidem, kteří nepotřebují, aby je podřízený ujišťoval, že oni jsou ti nejlepší. To už věděl sám.
Když k nim Thandi přistoupila, Manson zmlkl a vrhl po ní nevraživý pohled. Ten druh rychlého nepřátelského pohledu, kterým se dívá jeden soupeř na druhého – což Thandi považovala za trochu absurdní, jelikož její a Mansonova kariéra se ubíraly ve zcela jiných kolejích. On byl štábní důstojník námořnictva, ona bojový velitel námořní pěchoty. Mimo štábní porady se jejich stezky sotvakdy zkřížily.
Ale předpokládala, že je to nevyhnutelné. Mansonovy neustálé drobné snahy podrývat své ,konkurenty’ byly stejně reflexivní jako jeho nutkavé podlézání nadřízeným. Byla to spíš záležitost instinktu než logiky.
Rozsak si odkašlal. „Nadporučík Palaneová pro mě dělala nějakou práci, poručíku Mansone.“
Z Mansonova obličeje okamžitě zmizel nepřátelský výraz a nahradila jej úlisná přívětivost.
„Aha. Já tedy půjdu.“
„Vlastně nemusíte. Zůstaňte tady, nejspíš se to týká i vás.“
Thandi ta slova trochu překvapila, ale ne moc. Manson konečně kapitánovi obstarával mnoho zpravodajské činnosti, třebaže choulostivějšími úkoly Rozsak obvykle pověřoval Edie Habíbovou nebo Watanapongseho.
„Nuže, Thandi? Jak hodnotíte situaci? Ehm, promiňte. Chovám se nevychovaně. Na stole je občerstvení.“
Zavrtěla hlavou. „Ne, děkuji, kapitáne. Alkohol je to poslední, co bych zrovna teď chtěla. Právě jsem viděla názornou ukázku jeho špatných účinků.“
Rozsak zase přimhouřil jedno oko. Thandi to pochopila jako výzvu a podala mu stručné shrnutí nedávné příhody s Virginií Usherovou.
Když skončila, Rozsak se usmíval a Manson se mračil.
„Ta ženská je idiot,“ prohlásil Manson. „To poslední, co si Haven může dovolit…“
Thandi usoudila, že už má Mansona dost. „Nebuďte hlupák,“ přerušila ho. „Haveňané nakupují techniku prostřednictvím soukromých jednání s průmyslovými korporacemi. Proč by se Trommp Enterprises – abych jmenovala alespoň jednu jako příklad – starala o to, jestli někdo pozvracel bandu bezvýznamných úředníků? Kromě toho jestli je zdejší svazový konzulární personál stejně hluchý, slepý a hloupý jako obvykle, pak ani neví, kdo ta ženská je.“
Mansonovi ztuhl obličej. Thandi si uvědomila, že si právě z někoho, kdo s ní dosud soupeřil jenom ze zvyku, udělala nepřítele. A když o tom přemýšlela ještě sekundu nebo dvě, uvědomila si, že jí je to úplně jedno. Po roce v Rozsakových službách už Thandi neměla tak nejisté postavení jako zpočátku.
A Manson jí šel upřímně na nervy Virginie Usherová se jí naopak líbila. Z toho, jak ji zatím poznala, se jí dokonce líbila docela hodně.
Rozsak jako vždy hladce rozptýlil napětí tím, že dal Mansonovi najevo, jak se věci mají.
„Musím říci, že v tomhle souhlasím s nadporučíkem Palaneovou, Jeny.“
Kdyby to Thandi už dříve neviděla, žasla by, jak rychle Manson přešel od vzteku k žoviálnosti. Byla si docela jistá, že se už už chystal ji seřvat za neúctu k vyššímu důstojníkovi. Místo toho se ušklíbl a smutně pokýval hlavou.
„No… pravda. Jestli někde v galaxii existuje konzulární personál Svazu, který ví, kde má hlavu, ještě jsem ho nepotkal.“
Thandi usoudila, že neuškodí, když se pokusí trochu uvolnit napětí sama. „Souhlasím, že to neměla dělat, poručíku Mansone. Ale… ona je bývalá otrokyně Lidských pracovních sil, víte? Ti konzulární úředníci měli veliké štěstí, že je jenom pozvracela.“
Z překvapeného Mansonova výrazu bylo zřejmé, že to nevěděl. Překvapeného – a potom prkenného. Poručík námořnictva očividně sdílel obecné předsudky vůči genetickým otrokům.
„Zajímavé,“ prohlásil zamyšleně Rozsak. „To jsem sám nevěděl. Rozhodně se tím vysvětluje mnohé, že?“
Ta poslední věta byla určena Thandi a Mansona úplně pomíjela, třebaže slova byla adresována oběma. Manson samozřejmě moudře přikývl, ale bylo naprosto jasné, že nemá tušení, na co kapitán naráží.
„Ano, vysvětluje,“ odpověděla Thandi. Jelikož Rozsak vyzval Mansona, aby zůstal, a ani nyní se nijak nesnažil vyloučit ho z dalšího hovoru, Thandi usoudila, že je oprávněn ty informace znát.
Zvedla palec. „Za prvé to vysvětluje, proč si Kevin Usher dal takovou námahu vytvořit pro ni krytí pro případ, že by se situace v Republice zase nějak zvrtla. Ehm… a ano, pane, je to kamufláž. Vztahy mezi Virginií Usherovou a Victorem Cachatem jsou sice blízké, ale rozhodně nejde o zálety. Tím jsem si jistá. Za druhé nám to vypovídá něco o Kevinu Usherovi.“ Na Mansona se ani nepodívala, ale byla si jistá, že Rozsak ví, co tím chtěla říci. Na rozdíl od některých lidí není Usher bigotní blbec. „Za třetí to umožnilo prezidentce Havenu vyslat soukromý signál podpory Obrodě, protože Obroda o původu Virginie Usherové určitě ví. Za čtvrté…“
„Myslím, že zbytek necháme na jindy, nadporučíku Palaneová,“ prohlásil Rozsak nenuceně. Obrátil se k Mansonovi, plný profesionálního elánu.
„Jestli jsou tu Haveňané služebně a nikoliv na nějaké soukromé vyjížďce – jak to vypadá podle toho, co říká nadporučík Palaneová – trochu to mění situaci. Alespoň mně se tak zdá.“
Mansonovo přikývnutí tentokrát působilo upřímně, nikoliv servilně. Thandi si musela připomenout, že navzdory všem svým nedostatkům je Manson přece jen schopný zpravodajský důstojník.
„Souhlasím, pane. Už jen proto, že to dál komplikuje už tak velký zmatek. Ale důležitější možná je, že nám to může otevřít alternativní cestu…“
Zaváhal a pohlédl na Thandi.
Rozsak se suše uchechtl. „Trochu zbytečné držet to před ní v tajnosti, nemyslíte? Kdo podle vás povede úder, pokud k němu dojde?“
Manson opět přikývl. A opět to bylo upřímné.
„Pravda.“ Nevesele se usmál. „Boj zblízka rozhodně není můj obor.“
Boj zblízka? O čem to mluví?
Zájem Thandi prudce vzrostl. Dosud předpokládala, že ,zvláštní’ úkol, kterým zde byl Rozsak pověřen – a který pro ni stále zůstával záhadný a mlhavý – je pouze záležitost špionáže a klamu. To, že by jeho součástí mohla být bojová akce, pro ni byla novinka.
Rozsak se při pohledu na její zjevný zájem ušklíbl. „Opravdu jste si myslela, že jsem vám ty Amazonky přidělil jen kvůli sociální rehabilitaci, Thandi?“
Pravda, trochu se tomu divila, ale… Koneckonců existovala řada důvodů, proč by Rozsak mohl dříve nebo později potřebovat neoficiální přepadový oddíl.
„Ale to si také necháme na jindy,“ řekl Rozsak rozhodně. „Nemusí k tomu vůbec dojít. Když se nám do toho všeho připletli Haveňané, máme ještě alespoň jednu jinou možnou variantu.“ Svižně si zamnul ruce. „Prozatím se soustřeďme na práci, kterou máme po ruce.“
Veškeré stopy společenské neformálnosti byly ty tam. Kapitán začal udílet rozkazy.
„Poručíku Mansone, obávám se, že vás nyní budu muset požádat, abyste nás opustil. Pouze nezbytné informace a tak podobně.“
Manson přikývl a okamžitě odkráčel. Přestože si Thandi byla jistá, že ambiciózní poručík uposlechl nerad, pracoval pro Rozsaka už dost dlouho na to, aby věděl, že nemá smysl odporovat.
Jakmile byl mimo dosah rušičky, Rozsak se obrátil k Thandi a hlas mu zdrsněl.
„Dobrá, nadporučíku. Myslím, že je na čase, abych vás zasvětil do záležitostí hlouběji. Začneme faktem, že poručík Manson je zrádcovský parchant, který prodává informace… sakra, kdo ví, komu všemu. Určitě Erewhoňanům.“
Thandi ztuhla a bojovala s nutkáním ohlédnout se za vzdalujícím se Mansonem. „Chcete, abych…?“
„Ne, to ne. Alespoň teď ještě ne.“ Rozsakův úsměv byl prost jakéhokoliv veselí. „Zrádce, o kterém víte, může být cenný, nadporučíku. Říkám vám to proto, abyste byla ostražitá. Protože zrádce obvykle bývá i zatracený blázen. A mne teď trápí, že už Mansonovi nevěřím, že má pod kontrolou to, co by pod kontrolou měl mít.“
Thandi čekala. Netušila, o čem je řeč, ale bylo jí zcela jasné, že jí to Rozsak dostatečně objasní.
Kapitán se usmál šířeji, a dokonce trochu vřeleji. „Dobrá, dobrá. Ti Masaďané, které z dálky sledujete. Přibližte se jim, nadporučíku. Měl to zařídit Manson, ale já už nevěřím, že by to nepokazil. Až přijde čas – a varuji vás, bude to záležet z větší části na vašem odhadu na místě samém.“
 
O deset minut později se Thandi nacházela ve stavu podobném šoku. Ne že by nechápala, co od ní Rozsak chce, ale prostě proto, že…
Trvalo jí čtyři hodiny, než se s tím šokem vypořádala. To už se dávno vrátila do svého pokoje v hotelu a vyhlížela z okna na spící Maytag.
Šok ustoupil… smutku ne tak docela. Spíš skleslosti. Odmalička věděla, že vesmír je chladné a lhostejné prostředí. Ale někde v její duši podle všeho existoval maličký koutek – nějaká mladá a dívčí součást osobnosti – který stále bolel, když jí to něco připomnělo.
Dělala, co bylo v jejích silách, aby se na věc dívala z té světlejší stránky. Když už nic jiného, věděla alespoň, že už ji v noci nebudou pronásledovat marné touhy ohledně kapitána. Ano, Luiz Rozsak je stále přitažlivý a charismatický vůdce. Ale jako člověk, zblízka a odhalený…
Bylo by to jako spřádat fantazie o kobře. Přistihla se, že vzpomíná na tvář mladého havenského policisty. Pravda, poněkud upjatou a vážnou, ale někde za ní vycítila dobrou náladu. A co víc, viděla, jak se s ním Virginia Usherová laská. Nevěra byla jen zástěrka, tím si byla jistá, ale vřelost toho laskání byla upřímná.
V tu chvíli se Thandi dokázala tiše zasmát. Vesmír je nejen krutý, ale i rozmarný. Bylo možná zvláštní, že našla útěchu zrovna ve vzpomínce na zvracející ženu, ale bylo tomu tak. Ostatně to hodně vypovídalo o instinktech té ženy. Thandi byla přesvědčená, že žena, která dokáže tak neomylně zvracet, se nejspíš nedopouští mnoha omylů, když má někomu věnovat přízeň.
 
Když se Thandi ráno probudila, byla v mnohem lepší náladě. Byla od přírody ranní ptáče, takže to i čekala. Sluneční svit jí vždycky dělal dobře.
A možná ještě lépe jí dělaly rozzářené výrazy na tvářích příslušnic její zvláštní jednotky, když jim vysvětlila nový úkol. Téměř proti své vůli měla Thandi tyhle ženy stále raději. Ano, dávaly často najevo necitlivé a brutální postoje; ano, stále bezmyšlenkovitě upadaly do předpokladů vlastní nadřazenosti; ano, ano, ano… měly nespočet chyb.
Ale snaží se, ne? Ve vesmíru, jehož celková teplota se pohybuje kolem tří stupňů nad absolutní nulou, to pro Thandi Palaneovou znamenalo hodně.
A kromě toho ty vlčí úsměvy byly tak nakažlivé.
„Bude nám potěšením, kajo,“ řekla jedna z nich. „Máme ti je také rozčtvrtit, nebo jenom přivléct?“



KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
 
Victor Cachat zíral do stropu hotelové ložnice a snažil se přijít na to, jakou náladu vlastně má. Nevěřil pocitům vyvolaným slunečním teplem, jež se k němu dralo zacloněným oknem. Sluneční světlo je zrádná věc, má sklon člověka zmást a omámit.
Ale ať se snažil, jak chtěl, nemohl si pomoci. Cítil se dobře. Opravdu velmi dobře. Ne povzneseně, jenom… ten druh spokojenosti sama se sebou, jaký člověk cítí, když navzdory všem instinktům udělá tu správnou věc.
Samozřejmě se cítil také neuvěřitelně hloupě. A věděl určitě, že jakmile se Ginny ukáže, bude mu do rány vtírat sůl.
Zcela bezpečně.
Dveře se otevřely a Ginny vtrhla dovnitř s podnosem plným jídla. Victor se pohledu na ni vyhýbal.
Uběhly snad tři sekundy požehnaného ticha. Jenom tolik času, než Ginny zhodnotila situaci. Victor v posteli na přikrývce a stále zcela oblečený. Naomi Imbesiová spící v téže posteli, už bez své róby ze včerejšího večera. Ale v županu. A jak bylo na první pohled zřejmé, nestrávili noc sexuálními aktivitami.
„Victore, ty jsi beznadějný případ,“ uslyšel ji zavrčet. „Já se tady obětuju a opíjím jenom proto, abych ti poskytla příležitost ke sblížení – a ty? Ostudo!“
„Já se cítím skvěle,“ opáčil Victor a stále se vyhýbal jejímu pohledu. „A ty tak máš co mluvit po tom včerejším skandálu. Vlastně se divím, že jsi vůbec schopná mluvit při té kocovině, kterou musíš mít.“
Slovní přestřelky s Ginny bývaly obvykle předem ztracené. „Ty barbare. Myslíš, že stále žijeme v dobách temna?“ Odložila podnos na stolek poblíž a zářivě se uznale usmála na Naomi. Ta líně zvedla hlavu a úsměv opětovala.
„Báječný prostředek, Naomi. Působí daleko líp než ten šmejd, který jsem si přivezla s sebou.“
„Nejlepší lék na kocovinu, který znám,“ přisvědčila Naomi ospale. S tichým smíchem dodala: „A že jsem jich vyzkoušela hodně, to mi věřte.“
Posadila se na lůžku, aniž by se jakkoliv pokoušela zakrýt si poprsí, když se jí župan otevřel. Victor byl chvilku na rozpacích jako mladík, kterého přistihne starší sestra in flagranti. Ale ten pocit netrval dlouho. Ginny nebyla ani prudérní, ani pokrytecká, nemluvě o tom, že nad celou aférkou od začátku mhouřila oko.
Nad celou aférkou…
Victor zauvažoval, jestli se téhle do konce nedotažené příhodě dá vůbec říkat ,aférka’. Nijak nepochyboval o tom, že se ho Naomi pokusila svádět s nějakými skrytými úmysly. To byl také částečně důvod, proč si nakonec postavil hlavu.
Ale jenom částečně – a má-li být upřímný, šlo o maličkou část. Jako mnoho mladých příslušníků, kteří nastoupili ke Státní bezpečnosti z dávkařských slumů, měl Victor trochu puritánské sklony. Jenže to byla spíš reakce na nespořádaný život dávkařů než tvrdě ideologický postoj, tím méně pak náboženské přesvědčení. Victor neměl žádné náboženské přesvědčení kromě přísného agnosticismu a jistoty, že i kdyby existovalo něco, co by se dalo označit slovem ,bůh’, ani v nejmenším by se to nestaralo o sexuální zvyklosti bezvýznamného druhu obývajícího drobounkou část jedné z nesčetných miliard galaxií.
Ne, skutečným důvodem, proč si uplynulé noci postavil hlavu, nebyl žádný zákaz příležitostného sexu, který by si sám uložil. Mohla za to jednoduše Victorova tvrdohlavost. Proti tomu, že se ho žena pokouší svádět se skrytými úmysly, neměl nutně námitky – ne že by se mu to ovšem stávalo často. Ale ať se propadne, jestli bude tančit, jak jiní pískají.
Naomi jeho tvrzení, že mu není dobře, očividně neoklamalo. K jeho úlevě se ani nesnažila naléhat. Ale trvala na tom, že bude spát ve stejné posteli jako on, protože odejít z apartmá v takovou hodinu by jí zbořilo pracně vybudovanou záminku, proč mají být viděni spolu. A sehrála malé divadýlko při převlékání do županu.
„A co ty, Victore,“ otázala se Naomi lišácky. „Cítíš se dnes ráno líp? Nebo potřebuješ něco z mých prostředků, abys zahnal následky svých… kolik jsi toho vypil? Jednu skleničku? Dvě?“
Ginny s pobaveným úsměvem zvedla podnos a podala jej Naomi. Erewhoňanka si jej položila na klín a s elánem se pustila do jídla. Nabídla i Victorovi, ale ten se spokojil s trochou ovoce. Erewhonská představa o správné snídani mu trochu zvedala žaludek. Byl zvyklý na typickou nouveaupariskou snídani, kterou tvořily z větší části cereálie, a ne…
„Co je vlastně tohle?“
„Jelito na erewhonský způsob,“ odpověděla Naomi vesele. „Dělá se z –“
„To stačí! Uměl bych si to domyslet, kdybych chtěl.“
Naomi a Ginny se na sebe podívaly pohledem, jaký si kulinářští odborníci vyměňují v přítomnosti neotesanců.
Zatímco Naomi jedla, Ginny seděla po turecku v nohách postele. Měla na sobě jakousi verzi kimona, stejně necudnou jako její obvyklý oděv. Victora ta volba oblečení mátla, protože mu za těchto okolností připadalo mimořádně zbytečné dodržovat zdání.
Dokonce to řekl nahlas a Naomi a Ginny si opět vyměnily ten pohoršený pohled.
„Co se vám dvěma zase nezdá?“
Ginny zavrtěla hlavou. „Občas mi děláš starosti, Victore. Tolik jsi toho za poslední roky nacestoval – a nerozšířilo ti to obzory ani trochu. Chystáme se začít s milostným trojúhelníkem, trumbero. Jak jinak by se Naomi mohla ochomýtat kolem, když u toho budu já?“ Ušklíbla se. „Já se nebudu opíjet každý večer jenom proto, abych zachovávala zdání, obzvlášť když ty tu příležitost hodláš soustavně marnit.“
Victor vytřeštil oči. Naomi se hrdelně zasmála. „Chytrým hlavám to očividně myslí stejně. Tedy mně a Ginny. Bude to v pohodě fungovat, Victore. V erewhonském haute monde se o mně moc dobře ví, že jsem bisexuál – ne že by to tady bylo něco neobvyklého, tahle planeta je skoro stejně svobodomyslná jako Beowulf – a o Ginnině orientaci už teď uvěří každý čemukoliv. Takže se my tři můžeme scházet kdykoliv a kdekoliv a nikdo se nad tím nebude pozastavovat. Vlastně…“
Zadívala se tázavě na Ginny. Ta se usmála a zavrtěla hlavou. „Ne, díky. Já Kevinovi navzdory všemu předstírání nezahýbám. A není to proto, že by žárlil. Upřímně řečeno, nevím jistě, jestli by žárlil, on je takový divný pavouk. To jenom…“ Z jejího obličeje se vytratil veškerý výraz.
„Hm.“ Naomi sebou trhla. „Jo, to si umím představit. Kdybych já vyrostla v otrockých dírách Lidských pracovních sil, nejspíš bych neměla o sex vůbec žádný zájem.“
Ginny pokrčila rameny. „Tak zlé to není. Ale pokud jsem snad kdy měla představu, že na druhé straně plotu je tráva zelenější, dávno jsem ji ztratila.“
Naomi vstala s podnosem v rukou, přistoupila ke stolku a odložila jej tam. Pokud Victor byl s to říci, vůbec si nevšímala, že její kyprá postava napůl přetékala ven z hotelového županu. Poněkud ho to vyvádělo z míry. Přestože věděl, že jeho vztahy s Naomi jsou v zásadě politické, stále nedokázal brát intimnost tak ležérně. Nikoliv poprvé v životě si připadal jako venkovský balík.
Když Naomi odložila podnos, otočila se. Usmívala se.
„Ne že by mi to vadilo – jsi moc milý, Victore – ale doufám, že správně předpokládám, že vy dva jste přiletěli, abyste soukromě navázali spojení s Erewhonem. Jinak bych plýtvala časem – z politického hlediska.“
Ginny naklonila hlavu ke straně. „Ano, kvůli tomu jsme tady. Ale kdo přesně je ,Erewhon’, Naomi? Nebo se mýlím, když předpokládám, že… ehm, pracuješ pro svého strýčka?“
„Ne, máš pravdu. Ale nemysli si, že Walterovi nebudou naslouchat, když nemá žádnou oficiální funkci.“
Teď, když se přesunuli na politickou půdu, si Victor byl už jistější v kramflecích. V tom, jak funguje erewhonská vláda, se vyznal lépe než Ginny. Díky bystrému rozumu i skutečnosti, že byla manželkou Kevina Ushera, Ginny mezihvězdné politice rozuměla dobře. Ale jen zřídkakdy trávila čas studiem, což Victor dělal rutinně. Když se tedy všechno nakonec podtrhlo a sečetlo, Ginny byla v branži amatér a on profesionál.
„To chápu,“ řekl. „Nechápu ale, proč rodiny, které jsou u moci, neposlaly někoho, ehm…“
„Například proto, že nejsou tak chytré jako můj strýček. Ale i kdyby byly, váhaly by. Celý Erewhon má na Hvězdné království – tedy alespoň na jeho vládu – vztek kvůli tomu, jak se k nám posledních několik roků chová. Dnes kam přijdete, tam slyšíte stejný bonmot: ,Na co by nám byl nepřítel, když máme za spojence Mantichořany?’ Ale rodiny, které jsou teď u kormidla, jsou známé svou opatrností. Takže i kdyby si domyslely, co tady opravdu děláte, nejspíš by v tajnosti požádaly mého strýčka, aby posloužil jako prostředník. ,Možnost věrohodného popření’ a tak podobně.“
Victor přikývl. Pak usoudil, že nemá jinou možnost než pravdu trochu překroutit. „My jsme zhruba ve stejné pozici. Ani my tady oficiálně nezastupujeme prezidentku Pritchartovou.“ Řečeno mírně; kdyby věděla, co tady Kevin provádí, byla by z toho na větvi. „Ale dá se čekat, že bude bedlivě naslouchat všemu, co jí řekneme.“ To ano. A potom by Kevina zaživa sedřela z kůže.
Naomi se rázem začala chovat věcně. Přesunula se k nejbližšímu křeslu a svezla se do něj. Dokonce se jí nějakým záhadným způsobem, který Victor ani zdaleka nechápal, podařilo v županu působit, jako by na sobě měla oficiální oděv.
„To pro začátek stačí. Na rozdíl od vládnoucích rodin se můj strýček už rozhodl. Myslí si, že erewhonské spojenectví s Hvězdným královstvím nemá perspektivu a že – vzhledem ke změně vlády u vás – by se nám lépe vedlo ve spojenectví s Republikou Haven. Ale musím vás varovat: bude vyjednávat tvrdě. Jestli Erewhon přejde na stranu Havenu, můžeme vám v příštích letech předat mnohem víc technických informací než Solariáni.“
Victor zaslechl, jak se Ginny prudce nadechla. Což bylo zvláštní, protože o téhle možnosti už s Kevinem před Ginny hovořil. Ale i Victor měl pocit, že se mu lehce točí hlava. Naomi právě bez okolků položila na stůl to, co by nepochybně byl největší zpravodajský triumf Havenu za celou řadu let, kdyby to vyšlo. Protože jako člen Mantichorské aliance měl Erewhon…
VŠECHNO. Nu… ne úplně. Ale víme docela jistě, že se jim dostaly do rukou třeba nejmodernější manťácké kompenzátory setrvačnosti a nadsvětelné komunikační prostředky. Sice se nevrhají po novinkách tak dychtivě jako Graysoňané, ale to jen proto, že sami měli rozsáhlou infrastrukturu, když podepsali smlouvu s Mantichorou. Nepřebudovávali tak agresivně všechno od základů a jejich technika už byla dostatečně dobrá, aby obstála – každopádně lepší než naše! Ale stále dostali nejméně osmdesát procent mantichorského balíčku, a to znamená…
Ježíšikriste. Prakticky přes noc bychom stáhli takřka celý mantichorský technický náskok.
Zatřásl hlavou a pokusil se soustředit na bezprostřední otázky. „Co si máme představit pod ,tvrdým vyjednáváním’?“
Naomi pokrčila rameny. S jejím poprsím, když byla oblečená v županu, který jí byl malý, to gesto… rozptylovalo. „To nevím. To si budete muset ujasnit se strýčkem. A potom – za předpokladu, že bude spokojen – se zase on bude muset dohodnout s rodinami u moci. Bezpečně vám mohu říci, že přinejmenším budou trvat na tom, aby nám Republika Haven pomohla vypořádat se s problémem Konga.“
„Vypořádat jakým způsobem?“
„Co takhle kobercové jaderné bombardování?“ zavrčela Ginny. „Například.“
Victor se zatvářil nešťastně. „Ginny, většina lidí na Kongu jsou otroci.“
Ginny se hotovila k ostré odpovědi, ale jen se ještě jednou nadechla a příkře přikývla. „Dobře. Beru to zpátky. Co takhle prostá dobyvačná válka? Potom postřílíme všechny kromě otroků. Nebo ještě lépe, vyženeme je do džungle jenom v bederní roušce a necháme je pomalu umírat.“
Victor si povzdechl a přejel si rukama obličej. Planeta, o níž mluvili, se vlastně ani nejmenovala Kongo. Alespoň ne oficiálně. Hvězdné katalogy ji vedly jen pod katalogovým číslem a mesanská společnost, která měla planetu v podstatě v soukromém vlastnictví, ji nazývala Zelená vyhlídka.
Ale pro všechny ostatní v téhle části galaxie to bylo Kongo. Victor dokonce znal nejasný historický odkaz, od něhož to jméno odvozovalo svůj původ, země na dávnověké Zemi, která se nazývala Kongo krále Leopolda. Obnovené koloniální peklo – často uváděné Ligou proti otrokářství a asociací Obroda jako hlavní příklad hrůz umožněných tolerancí galaxie vůči Lidským pracovním silám a Mese.
Čirou náhodou byly zmíněnou mesanskou společností právě Lidské pracovní síly a měly tam jedno středisko pro plození otroků. Ale hlavním produktem planety pokryté džunglí byla rozmanitá léčiva, současně cenná a jen s potížemi napodobovaná uměle – a získávána prostřednictvím těch nejtvrdších představitelných forem nucené práce. Jedna studie vydaná asociací Obroda uváděla, že očekávaná délka života průměrného otroka od chvíle, kdy začal pracovat na plantážích, nepřesahuje šest roků.
„Ginny, prosím tě,“ řekl tiše. „Zlost nás nikam nedovede.“ Zadíval se tázavě na Naomi. „Předpokládám, že Erewhon tuto možnost také zvažoval a zavrhl ji.“
Naomi opět pokrčila rameny. Victor musel potlačit nutkání vykřiknout: Obleč si nějaké pořádné šaty, ženská! Já se snažím přemýšlet!
„Na podrobnosti se budete muset zeptat strýčka. Ale ano, vím, že jsme zvažovali možnost přímého vojenského zásahu a usoudili jsme, že je neproveditelná. Například sice můžeme porazit mesanské soukromé flotily, ale existuje nezanedbatelná možnost, že jejich kamarádíčkové z úřadu pro pohraniční bezpečnost zařídí oficiální intervenci svazového námořnictva. Sice by to právě nekorespondovalo s oficiálním postojem Svazu ke genetickému otroctví, ale to UPB nikdy nebránilo v ospravedlňování pomoci nesvazové politice nebo obchodnímu rozvoji ve jménu ,pohraniční stability’. Ano, je to v tomto případě málo pravděpodobné. Ale rozhodně ne nemožné a žádná erewhonská vláda nebude riskovat otevřenou roztržku se Svazem. A kromě toho, i kdybychom tenhle problém ponechali úplně stranou, jednoduše nemáme dost pozemních sil na to, abychom okupovali celou planetu. Jsme v zásadě obchodní mocnost, ne vojenská. A pozemní tažení na Kongu…“
Větu nedokončila. Jestli si Victor dobře pamatoval, nějakých šedesát procent povrchu Konga pokrývaly deštné pralesy. A ostatních čtyřicet procent bylo většinou ještě horších: močály, bažinaté nížiny, stojaté vodní plochy. Všechny možné druhy terénu, které umějí zaručeně ztrpčit pozemním jednotkám život.
 
Řešení Victora napadlo okamžitě, ale byl si vcelku jistý, že na ně žádný Erewhoňan ani nepomyslel. A vůbec si nebyl jistý, jestli ten nápad přijmou, až jim jej předloží. Bylo by to radikální řešení, zcela jistě proti srsti opatrným podnikatelům a obchodníkům, kteří ovládali oligarchickou společnost Erewhonu.
Jestli ten nápad vůbec předloží, připomněl si, aby se sám cvičil v opatrnosti. Jeho hypotetický plán může vyjít jenom tehdy, jestli…
Rovnou z hlavy dokázal přijít na dvě velká ,jestli’. Než bude ten nápad moci nějak rozvinout, bude muset navázat vlastní spojení se zainteresovanými stranami. Jedna z nich…
Ta poslední myšlenka se spojovala se zvláštní kombinací emocí. Trocha provinilosti smíšená s mnohem větší nedočkavostí. Ale Naomi přece není jeho děvče. A Victor nemůže za to, že jediné přímé spojení na nejschopnějšího vojenského důstojníka v regionu, které ho napadlo, mělo podobu oslnivého úsměvu.
„Tomu se budeme věnovat později,“ řekl, když si odkašlal. „Prozatím předpokládám, že Erewhon má vztek na manťáky, protože ti ve věci Konga nehnou ani prstem.“
Naomi měla staženou tvář. „Kongo pro nás představuje trvalou hrozbu. Ještě před několika lety nám nijak zvlášť těžkou hlavu nedělalo, ale pak Mesané objevili, že soustava má vlastní vyústění červí díry. Tím se všechno změnilo. Jistě, Mesa na Erewhon přímo nezaútočí, ale kdo může říci, komu ti hajzlové povolí průlet? Je to jako mít za souseda gangstera, který zná kombinaci k vašim zadním dveřím. Hvězdné království nás ujistilo, že až válka s Havenem úspěšně skončí a bude uzavřen mír, poskytne nám veškerou pomoc, kterou potřebujeme, abychom se vypořádali s problémem Konga. Včetně slibu, že nasadí všechny diplomatické páky k tomu, aby zabezpečilo, že veškeré byrokraty z UPB odradí od pokušení pronajmout Mese jeden nebo dva operační svazy svazového námořnictva. Ta ujištění nám ovšem poskytla Cromartyho vláda.“
Victor měl pocit, že by si měl zahrát na ďáblova advokáta. Nikoliv ze zvrhlosti, nýbrž protože mu jeho politické instinkty napovídaly, že by měl na Erewhoňanku působit dojmem objektivního člověka. „Upřímně řečeno, Cromartyho vláda by ten slib nejspíš dodržela.“
„Nejspíš ano. Jenže Cromartyho zavraždili, vládu převzal High Ridge a nový režim dal jasně najevo, že se necítí vázán závazky předchozí vlády.“ Drsně dodala: „Bezectní parchanti.“
Victor chápal zlost schovanou za tou poslední větou a také věděl, že by ji nepochopil žádný Mantichořan ze současné vládní garnitury. Neformální styl erewhonské politiky vycházel z kulturního prostředí, které bylo lidem jako baron High Ridge bytostně cizí. Na Erewhonu se dané slovo považovalo za zákon – a to se týkalo nejenom člověka, který je dal, ale i zainteresovaných rodin. Jestliže člověk něco slíbil a z jakéhokoliv důvodu to nemohl dodržet, očekávalo se, že to vykonají jeho příbuzní.
Asi nejpopulárnější rčení na Erewhonu bylo: dohoda je dohoda. Erewhoňané byli v galaxii – alespoň v těch sektorech Solárního svazu, se kterými měli pravidelné styky – pověstní zatvrzelým smlouváním a vyjednáváním. Ale právě tak o nich bylo známo, že jakmile byla smlouva uzavřena, dalo se na ně stoprocentně spolehnout. Nebyla náhoda, že na Erewhonu bylo nejmenší procento právníků vzhledem k celkovému počtu obyvatel ze všech průmyslových světů v lidmi osídlené části galaxie. Erewhoňané jednoduše nepřemýšleli v kategoriích soudních tahanic – zatímco starý vtip kolující po Solárním svazu vyprávěl o muži, který žaloval svou matku za trauma způsobené porodem.
„Dobře. Myslím, že základní parametry problému jsou mi dostatečně jasné. Alespoň prozatím. Ale potřebuji si… ehm… prověřit několik věcí. Kdy a kde se můžeme setkat s vaším strýcem?“
Naomi se zašklebila. „Na Ceně hříchu, kde jinde?“
Ginny spráskla ruce. „Ó, tohle místo jsem vždycky chtěla navštívit!“ Vyskočila na nohy a vrhla se na svou šatní skříň s nadšením, jež Victorovi připadalo přehnané. „Počkej, až uvidíš šaty, které si vezmu na sebe! Victor bude červený jako rak, jak se bude stydět!“
Pět minut nato už se promenádovala sem a tam a předváděla šaty. Victor skutečně připomínal raka, dokonce i tím, jak hrbil záda. Když Naomi oznámila, že si na sebe vezme ještě něco lepšího než Ginny, nezaujatý pozorovatel by řekl, že se Victor velmi podobá raku poustevníkovi, který zoufale hledá ulitu, do níž by zalezl.
Ke své úlevě Victor zjistil, že schůzka s Walterem Imbesim se nemůže uskutečnit hned, jelikož erewhonský magnát má jiné naléhavé povinnosti. Bude tedy mít den nebo dva relativního klidu, než bude muset nastoupit do raketoplánu obstarávajícího dopravu na vesmírnou stanici, jež představovala nejznámější erewhonskou turistickou atrakci, v doprovodu dvou žen rozhodnutých způsobit mu smrt veřejnou hanbou.
Victorova definice ,klidu’ by samozřejmě udivila většinu lidí, kteří ten výraz nespojují s pletichami, intrikami a prací v příšeří. Jenže to byl svět, na který Victor v posledních letech přivykl a cítil se v něm jako doma.
Dokonce natolik, že v něm nehlodaly žádné zvláštní pochybnosti, když se příští den časně odpoledne v převleku za celníka vydal na válečnou loď s mantichorskými důstojníky. A proč by měly? Technicky vzato to nebyla mantichorská válečná loď, a třebaže Victor technicky vzato nebyl celník, tu lest schválila neteř erewhonského magnáta, a přestože ani on, ani ona technicky vzato nebyli činitelé erewhonské vlády, podle všeho jim nečinilo potíže obstarat ve velmi krátké době potřebné doklady.
Kromě toho Victor znal základní postupy a žargon celníků, a kromě toho ho ani v nejmenším nezajímali ani mantichorští důstojníci válečné lodě, ani loď samotná. Jenom jeden z členů posádky. Dokonce kterýkoliv ze sedmdesáti tří procent členů posádky.
 
A v tomto případě byla jeho kradmá akce jednodušší, než se Victor odvažoval doufat. Narazil dokonce na člena posádky, který ho poznal.
„Rád vás tu vidím,“ protáhl Donald X. „Nebudu se obtěžovat se vás ptát, jestli vás kapitán Zilwicki pozval na palubu.“ Zadíval se na vzdálený východ z malé jídelny, kde seděl u stolu. „Mohl byste chvilku počkat, než vypadnu, než začnete střílet po tom, koho chcete rozstřílet na maděru?“ Letmo se rozhlédl po místnosti a dodal: „Hádám, že to budou éteričtí duchové.“ Byli v jídelně sami.
Victor se nejspíš červenal jak popuzeně, tak rozpaky. Donald byl jedním ze střelců Tančírny, kteří pozorovali Victorův berserkovský masakr vojáků Státní bezpečnosti a Scragů pátrajících v podzemních ruinách Chicaga po Helen Zilwické.
„Na co si stěžujete? Ušetřil jsem vám trochu práce.“
„To je pravda,“ zabručel Donald a zlehka se usmál. Sepjal mohutné ruce na stole před sebou s propletenými prsty. Dlaně a prsty byly tak mohutné, že propletenec dosahoval téměř proporcí vepřové kýty. Donald X spatřil světlo vesmíru v otrockých líhních Lidských pracovních sil pod jménem – či přesněji rodným číslem – F-67d-8455-2/5. Písmeno ,F’ označovalo rasu otroků vyšlechtěnou pro těžkou manuální práci. Donald se o mnoho let později rozhodl pro něco jiného, ale jeho dospělé tělo stále neslo znaky původního záměru. Nebyl nijak zvlášť vysoký, ale byl svalnatý a mohutný ve všech rozměrech.
„Co pro vás mohu udělat, Victore Cachate?“
„Vy si pamatujete moje jméno?“
Donaldův nepřístupný úsměv se maličko roztáhl. „Na vás se dá jen těžko zapomenout. A teď se ptám znovu…“ Rozpletl ruce a jednu pozvedl v uklidňujícím gestu. „Klid, kamarádi, nejsou žádné problémy.“
Victor se obrátil a uviděl, že ve dveřích, jimiž do jídelny přišel, stojí dva další členové posádky. Zřejmě také členové Audubonské tančírny. Victor je ani neslyšel přicházet a připomněl si, že jedná s lidmi, kteří jsou všeobecně považováni za nejnebezpečnější teroristy v galaxii.
Nebo ,bojovníky za svobodu’. Záleželo na tom, jak se člověk na věc díval.
Bojovníci za svobodu, řekl si Victor pevně. Otočil se zase k Donaldovi a prohlásil: „Potřebuji mluvit s Jeremym.“
Donald pokrčil rameny. „To bude těžké. Jeremy je někde jinde.“
Victora to nepřekvapilo. Byla by nepředstavitelně šťastná náhoda, kdyby našel šéfa Tančírny potloukat se zrovna příhodně v Erewhonu.
„Přesto si s ním potřebuji promluvit tak rychle, jak sem stihne dorazit.“
„Jenom tak pro nic za nic? Co vám vlastně dává právo předvolávat Jeremyho?“
„Právo s tím nemá co dělat. Klíčové slovo zní ,příležitost’.“ Na okamžik zaváhal. Ale pak si připomněl, že Donald má k Jeremymu blízko, a dodal:
„Jak by se vám líbilo mít vlastní planetu?“
 



KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
„Komandére, vypadá to, že Pottawatomie Creek opouští parkovací oběžnou dráhu.“
Linda Watsonová se po hlášení poručíka Gohrové otočila k taktickému úseku. Poručík se alespoň naučil vyslovovat cizokrajné jméno lodě správněji než většina ostatních členů posádky Železné rukavice. To byla první myšlenka Watsonové. Druhá byla, kampak asi má Anton Zilwicki namířeno.
Středisko bojových informací Železné rukavice nevtíravě sledovalo Zilwického fregatu hned od příletu křižníku do soustavy. Nikdo je o to nežádal. Velvyslankyně Fraserová oficiálně nebrala malou válečnou loď na vědomí. Možná měla pocit, že když královna tak okázale dělá naschvály High Ridgeově vládě, bude jenom spravedlivá oplátka, když ona si nebude všímat taxíku Ruth Wintonové. Nebo ještě spíš taxikáře, vzhledem k tomu, jak se jistému Antonu Zilwickému podařilo… polepit si u vlády pověst.
Kapitán Oversteegen se však průběžně nechal nenápadně informovat o itinerářích plavidla i cestujících. Ani jeden zatím nenasvědčoval tomu, že by Pottawatomie Creek mohla někam letět.
Zilwicki nebyl povinnen informovat Železnou rukavici o svém rozvrhu. Jako občan Hvězdného království mohl soukromě cestovat, jak se mu zachce. Navíc Pottawatomie Creek sice byla postavena v Mantichoře, ale oficiálně byla registrována v Allizonu. Byla to snad pouhá právnická klička, ale takový kapesní korzár musel udržovat náležité dekorum.
Ovšem s ohledem na to, kdo je jedním z cestujících na Pottawatomie Creek…
Stiskla tlačítko komunikátoru na loketní opěrce velitelského křesla.
„Tady kapitán,“ ozval se téměř okamžitě hlas v jejím sluchátku.
„Výkonný důstojník, pane. Promiňte, že vás ruším, ale náš přítel s nevyslovitelným jménem zřejmě opouští oběžnou dráhu.“
„Ano?“ Nastaly možná tři sekundy ticha a potom přišlo pokračování: „Ať ji poručík Cheneyová zavolá, Lindo. Ať se zeptá – zdvořile, prosím vás – jesli by mi kapitán Zilwicki mohl věnovat několik minut času. Pokud kapitán mé žádosti vyhoví, přepojte mi to, prosím, na ubikaci.“
„Ano, pane.“ Komandér Watsonová pustila tlačítko interkomu a obrátila se ke spojovacímu důstojníkovi Železné rukavice s toužebným přáním, aby během tohoto rozhovoru mohla být mouchou na stěně kapitánovy kabiny.
 
Abraham Templeton několik sekund naslouchal hlasu ve sluchátku. Potom přikývl a otočil se ke svému bratranci Gideonovi.
„Ezekiel hlásí příchod z kosmoportu. Podařilo se mu někoho podplatit a podívat se na Zilwického hlášení pro středisko řízení provozu. Zilwicki neuvedl žádný cíl cesty, ale informoval erewhonské dispečery, že opouští oběžnou dráhu. To je potvrzeno. A nepožádal o žádnou novou.“
Gideon sevřel ústa s pohledem upřeným do jedné ze stěn apartmá v Saponu, které obýval on a jeho jednotka masadských a scragských žoldnéřů.
„Opouští tedy soustavu úplně.“ Aniž by spustil oči ze stěny, naklonil hlavu k Abrahamovi. „A je také potvrzeno, že Zilwického dcera a moje sestra zůstaly v Erewhonu, ano?“
„Ano, Gideone. Ani ne před deseti minutami o tom podával hlášení Jacob. Ty děvky jsou stále ve svých pokojích.“
Gideon se soustředil na stěnu. Byla to jen prázdná zeď bez jakýchkoliv ozdob. Ale on měl v tu chvíli pocit, jako by se před ním otevřel nádherný rozhled.
 
„Děkuji, že jste souhlasil s rozhovorem, kapitáne Zilwicki.“
I pro člověka s obdivuhodnou sebekázní jako Anton Zilwicki bylo obtížné mít na paměti, že obličej na obrazovce nepatří ministerskému předsedovi Mantichory. Tolik se Michaelu Janvierovi podobal, že si Zilwicki nemohl pomoci, aby neočekával nepopsatelně protivný hlas barona High Ridge.
Tenhle hlas je alespoň protivný z jiného důvodu připomněl si. Nejde o to, co říká, jenom o to, jak to říká. A buď upřímný. Ani z toho by ti tolik netrnuly zuby, kdybys nebyl gryfský horal.
„Snažím se dodržovat alespoň ty nejnutnější zásady zdvořilého chování, kapitáne Oversteegene,“ řekl a Oversteegen se nepatrně usmál nad rozmrzelostí v Zilwického hlubokém dunivém hlasu, kterou Zilwicki nedokázal úplně potlačit.
„Teď jste promluvil jako pravý horal, kapitáne,“ odpověděl a v očích mu vesele zajiskřilo. „Nedávno jsem vedl nanejvýš příjemnou debatu s vaším přítelem Du Havlem na jednom soirée paní Montaigneové. Jsem přesvědčen, že vaše diskuse s ním bývají… zajímavé, pane.“
„Vlastně ano,“ připustil Zilwicki s nepatrným úsměvem. „V neposlední řadě proto, že profesora Du Havla od přírody baví zaujímat opačný postoj jen proto, aby viděl, kam konverzace zajde. Na rozdíl ode mne, samozřejmě.“
„Rád věřím… alespoň pokud jde o profesora Du Havla,“ opáčil Oversteegen žoviálně.
„To ano,“ ujistil ho Zilwicki. A jelikož si tím odbyli zdvořilosti a poklony, zamířil k věci. „Smím se zeptat, proč jste se mnou chtěl mluvit, kapitáne?“
„Podle mých senzorů, kapitáne Zilwicki, Pottawatomie Creek míří k hranici hyperlimitu.“
„Ano,“ potvrdil Zilwicki bezvýrazně.
„Ujišťuji vás, kapitáne, že nemám nijak v úmyslu zasahovat do vašich záležitostí nebo do vašeho pohybu,“ řekl Oversteegen s nepatrným náznakem napínané trpělivosti. „Jsem si ovšem vědom toho, že na palubě vašeho plavidla přicestovala do Erewhonu členka královské rodiny. A jako velitel jediné význačné jednotky námořnictva Jejího Veličenstva, která se v současné době nachází v erewhonském prostoru, cítím jistou odpovědnost za svou informovanost o pobytu princezny Ruth.“
Zilwickému zajiskřilo v očích a Oversteegen zvedl jednu ruku, aby ho uklidnil.
„Prosím vás, kapitáne. Kdyby princezna byla na vaší lodi, neměl bych o jejím bezpečí sebemenší pochybnosti. Jsem přiměřeně informován jak o vaší pověsti, tak o schopnostech vaší lodi. Obzvlášť mě fascinovala zpráva rozvědky o výstroji pro elektronický boj, kterou je její třída vybavena. Kartel Hauptman očividně Tančírně nekladl žádná omezení. Tedy, myslel jsem samozřejmě Ligu proti otrokářství.“
Zilwicki se opřel. Oversteegen se nad tím, že Pottawatomie Creek a její sesterské lodě byly bez ohledu na to, co říkají oficiální dokumenty, ve skutečnosti postaveny pro nejproslulejší teroristickou organizaci galaxie, kupodivu tvářil spíš pobaveně než rozzlobeně. To nebyl postoj, jaký by Zilwicki očekával od člověka tak blízce příbuzného High Ridgeovi.
Už zase, Antone! V duchu nad sebou zavrtěl hlavou. Přece znáš profesionální dráhu toho člověka. Ať už je jinak jakýkoliv, nemůže být idiot. A je zřejmé, že není naladěn na stejnou vlnovou délku jako jeho bratranec.
„Udivuje mne, kolik lidí, kteří by se měli v situaci vyznat lépe, se dopouští téhož omylu, kapitáne Oversteegene,“ řekl, aniž by hnul brvou. „Ale předpokládám, že je to vcelku přirozené. Ačkoliv Liga klade velký důraz na politický postup a jeho zákonnost, jejím cílem je vymýcení genetického otroctví po celé civilizované galaxii. A proto se občas nevyhneme souhlasu s postojem Tančírny nebo přinejmenším pochopení pro něj, třebaže jejich taktiku někdy odsuzujeme.“
„Ano, to jistě,“ odvětil Oversteegen s vybranou zdvořilostí, již poněkud kazil nezaměnitelný vědoucí úsměv, který ta slova doprovázel. „Na druhou stranu, kapitáne, jestli upřímně očekáváte, že tomu někdo uvěří, možná byste měl uvažovat o přejmenování lodě. Připouštím, že je pravděpodobné, že jen velmi málo lidí si dá tu práci, aby pátralo po souvislostech, ale studenta dějin otroctví, genetiky a podobných oborů to jméno docela bije do očí. Jméno jako, řekněme, Tubman by mnohem spíš vyvolávalo asociace s politickým postupem.“
„Opravdu?“ Někde uvnitř Zilwického hlavy jako by se s téměř slyšitelným cvaknutím sepnul jakýsi obvod, když uviděl ten úsměv. Ať už ten chlapík vypadá, jak chce, rozhodně to není High Ridgeův klon. „Já sám jsem prosazoval Buxton. Nebo možná Wilberforce. Ale Cathy mě přehádala.“
To byla nevinná lež. Cathy by také dávala přednost jinému jménu – nebo alespoň prostému Johnu Brownovi namísto pojmenování po jednom ze dvou míst nejznámějších násilných činů tohoto muže. Ale Jeremy X trval na tom, že se první dvě fregaty budou jmenovat Harper‘s Ferry a Pottawatomie Creek – Anton věděl, že hlavně proto, aby upokojil nejfanatičtější členy Tančírny, zatímco nenápadně mírní svoji skutečnou taktiku. Nakonec to skončilo kompromisem. Cathy si na Tančírně vydobyla ústupky výměnou za to, že budou mít jména, jaká chtějí. Ale před veřejností musela za ta jména převzít odpovědnost sama.
Z vědoucího úsměvu, který neopouštěl Oversteegenovu tvář, Anton nabyl podezření, že mu Oversteegen tu malou vytáčku nespolkl. Ale mantichorský kapitán řekl jenom:
„Ano, chápu, že se John Brown od Pottawatomie Creek a Harper’s Ferry může Tančírně líbit. Nebyl to zrovna člověk, kterého bych rád potkal, a samozřejmě byl nejméně stejně krvelačný a fanatický jako jeho protivníci. Ale přímočarý – velmi přímočarý. A předpokládám, že není mnoho pochyb o tom, na které straně barikády stál.“
„Ne, to není,“ souhlasil kapitán Zilwicki. „Ale myslím, že jsme se trochu odchýlili od původního tématu, kapitáne.“
„Ano, odchýlili.“ Oversteegen přikývl. „Jak říkám, kapitáne Zilwicki, mým zájmem je výhradně neztratit přehled o místě pobytu princezny Ruth pro případ, že by bylo možné nebo vhodné, abychom jí já osobně nebo Železná rukavice nabídli ve vaší nepřítomnosti nějakou pomoc.“
„Jak jste si už jistě domyslel, kapitáne,“ odpověděl Zilwicki, „zanechávám princeznu – i svou dceru Berry – na Erewhonu. Profesor Du Havel se uvolil převzít roli náhradního rodiče a velitele princeznina ochranného oddílu poručíka Griggse jsem o svých plánech plně informoval. Nemohu tvrdit, že mám zrovna velkou radost, když pouštím dvě tak… ehm, temperamentní mladé dámy z dohledu. Bohužel nemám příliš na vybranou. Moje současné záležitosti jsou stejně naléhavé jako neočekávané.“
„Rozumím,“ přikyvoval Oversteegen zvolna z obrazovky komunikátoru. Zilwicki si všiml, že nenaléhal na žádné podrobnosti této ,neočekávané’ záležitosti.
„Informoval jste velvyslankyni, že jste princeznu pustil z řetězu?“ zeptal se kapitán přívětivě.
„Ne.“ Zilwicki potlačil uchechtnutí nad Oversteegenovou volbou slov a zavrtěl hlavou. „Za prvé, chovám zbožnou, i když poněkud optimistickou naději, že Web bude schopen vyvinout dostatečný zmírňující vliv na to, aby ,pustit z řetězu’ bylo poněkud přehnané vyjádření. A za druhé, v tom pravděpodobnějším případě, že se moje naděje nevyplní a ,pustit z řetězu’ se ukáže jako výstižný výraz, hraběnce Fraserové do toho vlastně nic není.“
„Deborah není právě nejzářnější příklad svého druhu, kapitáne,“ připustil Oversteegen. „Ale je – bohužel a Bůh nám všem pomáhej – oficiální velvyslankyni Jejího Veličenstva v Erewhonu. Kdyby tedy vaše dcera a princezna Ruth nějakou nešťastnou náhodou podpálily Sapon nebo něco podobného, bude se právě od ní oficiálně očekávat, že vyřeší následný rozruch. Předpokládám, že by se za takových okolností dalo argumentovat, že by bylo zdvořilé ji informovat o tom, jaký Damoklův meč jste jí nechal viset nad hlavou.“
„Asi ano. Na druhou stranu a se vší úctou, hraběnka Fraserová za celý svůj život neudělala nic, co by mě přimělo lámat si hlavu malými překvapeními, která ji mohou potkat.“
„Hmmm.“ Oversteegen si chvilku zamyšleně mnul bradu a potom pokrčil rameny s něčím, co podezřele připomínalo zachechtání. „Když o tom tak přemýšlím, ani já si nemohu vzpomenout na žádný její skutek, který by ve mně vzbuzoval velké starosti o ni.“
„Tak vidíte,“ řekl Zilwicki a také pokrčil rameny. Trochu zvážněl. „Přesto si myslím, kapitáne, že bych možná spal o něco lépe, kdybych věděl, že ve vás poručík Griggs – a Web – mají zálohu, než se vrátím.“
„To mi samozřejmě lichotí,“ zabručel Oversteegen. „Dobře, kapitáne Zilwicki. Nehodlám se nijak vměšovat do princezniných záležitostí, ale budu se snažit je alespoň z dálky sledovat.“
„To bych velmi ocenil,“ sdělil Zilwicki aristokratickému obličeji na obrazovce s upřímností, která ho samotného poněkud překvapila. Patrně nejironičtější na celé situaci bylo, že si
Anton uvědomoval, že říká pravdu: skutečně bude mít lepší pocit z odletu z Erewhonu, když bude vědět, že Oversteegen je na scéně. Když si odmyslíte manýry, je kapitán nesmírně schopný a… dokonce i Zilwickému připadalo obtížné necítit k němu sympatie. „Děkuji vám.“
„Vůbec nemáte zač, kapitáne,“ řekl mu Oversteegen s dalším lehkým úsměvem. „Oversteegen končí.“
 
Gideon Templeton dospěl k rozhodnutí a vstal. „Zdvojnásobte – nebo ztrojnásobte, když bude třeba – hlídky sledující moji sestru. Když Zilwicki zmizel ze scény, měla by se nám brzy naskytnout příležitost udeřit. Nejlepší šance, jakou budeme mít.“
Jeho zástupce Abraham se tvářil trochu pochybovačně. „Pořád má u sebe ochranku, bratránku. Zilwicki jí ji nechal.“
Gideon pokrčil rameny a pohrdavě ohrnul rty. „To jsou jen svaly. Mozek je teď pryč.“
Zatvářil se ještě pohrdavěji. „Pokud se výraz ,mozek’ dá použít na někoho, kdo právě udělal něco tak hloupého jako Zilwicki. Nechat ženy, ať si dělají, co chtějí! Podívej, Abrahame, dřív, než si uvědomíš, se ty děvky začnou pelešit. Je to v povaze bestií. A protože Mantichořané byli dost velcí pitomci na to, aby mé sestře udělili titul ,princezny’, bude moci odmítnout námitky svého strážního oddílu.“
Opět se zadíval na stěnu, jako by v její jednotvárnosti nacházel jistotu. „Pak budou nechráněné. A my v tu chvíli udeříme.“



KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Thandi si prohlížela místo schůzky patnáct minut, než konečně usoudila, že to není past.
Vlastně k tomu závěru dospěla už po dvou minutách, pokud šlo o vojenské souvislosti. Dalších třináct minut strávila zkoumáním svého duševního rozpoložení. To představovalo jiný druh pasti. Připadalo jí znepokojivé a současně zajímavé, že v ní vyhlídka na oběd s Victorem Cachatem probouzí značné očekávání, ba dokonce vzrušení.
Proč? přemítala, když si prohlížela mladíka sedícího u stolu v malé restauraci v jedné z méně vyhlášených čtvrtí Maytagu. Thandi měla na Cachata dobrý výhled. Dívala se na něho skrz elektronickou clonu, která zakrývala její box ze směru od jídelny jako celek. Vybrala si pro schůzku tuto restauraci právě kvůli tomuto zařízení. Poskytovalo jí příležitost přijít dřív a prozkoumat situaci, než se ukáže. Komandér-poručík Watanapongse jí povolil i možnost jednoduše ze schůzky vycouvat, kdyby se jí něco nezdálo. Pokud by se rozhodla nezúčastnit se, mohla jednoduše vyklouznout zadním vchodem, aniž by si jí kdokoliv všiml.
Možná. Začínala uvažovat o tom, jestli v téhle prokleté branži tajných agentů není naprostý outsider. Thandi byla v podstatě amatér. Možná nadaný amatér s výhodou rozsáhlého vojenského výcviku, nicméně věděla, že Victor Cachat je profesionál – a dost možná špičkový.
První, čeho si na Cachatovi všimla, bylo, že také přišel dřív. Vlastně už seděl u stolu, když Thandi vklouzla do boxu. Tolik k vychytralosti.
Druhá věc, které si na něm všimla, byla, že prakticky nevěnoval pozornost okolí. Ani jednou nevstal od stolu, nanejvýš se tu a tam rozhlédl po jídelně. Objednal si jeden z hustých kávových nápojů, jimiž byly erewhonské restaurace pověstné, a zvolna si jej vychutnával, zatímco četl něco na vestavěném displeji stolu.
Navenek muž, který prostě lelkuje o dlouhé polední přestávce a čeká, až mu přijde společnost. Nicméně Thandi vycítila, že hned po příchodu Cachat své okolí důkladně prozkoumal.
V jednu chvíli ho Thandi viděla prohodit nějakou vtipnou poznámku k číšníkovi. Měla temné podezření, že šlo o žert na její účet; nějaká varianta prastarého tématu žen a jejich pojmu o přesnosti. Pokud to byla pravda, bylo to ironické i urážlivé. Po pravdě řečeno, Thandi si až posedle potrpěla na přesnost – nemluvě o tom, že na tuhle schůzku přišla vlastně dřív. I když jí to mnoho nepřineslo.
Pak už si číšník Victora nevšímal a nesnažil se víc, než musel. Restaurace nebyla nijak zvlášť proslulá svým jídlem nebo obsluhou, takže hostů bylo docela málo. Victor rozhodně stůl zbytečně nezabíral. A protože Thandi pustil zadním vchodem sám majitel restaurace, ani číšník nevěděl o tom, že v jednom ze speciálních boxů čeká nějaká žena. Hlavním artiklem restaurace byla právě existence těchto boxů a s jejich klienty jednal jenom majitel. Restauraci objevil komandér-poručík Watanapongse krátce poté, co Rozsak a jeho tým zahájili operaci na Erewhonu, a důstojníci svazového námořnictva ji od té doby často užívali k utajeným schůzkám.
Pfah! Začínala mít takzvaných ,zvláštních operací’ plné zuby. Když tak seděla v chytře skrytém boxu, zatímco muž, který na ni čeká, si jednoduše prohlíží něco, co určitě nebylo nic exotičtějšího než místní noviny, připadala si jako pitomec. A obzvlášť ji na celé situaci rozčilovalo to, že si brzy uvědomila, že skutečný důvod jejího váhání je osobní, nikoliv profesionální. Nepostřehla žádné známky léčky, ani pro žádnou nebyl vlastně důvod. Byla nervózní jen kvůli své emocionální reakci na toho člověka.
Proč? ptala se sama sebe znovu. Cachat na první pohled nebyl nijak zvlášť přitažlivý. Pravda, postavu měl dobře tvarovanou a nejspíš byl svalnatější, než se na první pohled zdálo. Ale to na Thandi žádný velký dojem nedělalo. Proč také? V posilovně, kam chodívala pravidelně cvičit, muži při pohledu na ni běžně bledli. Jednou se zbavila muže, který ji v posilovně obtěžoval, tím, že zvedla na bench-pressu sto padesát kilogramů. A ne jednou – plnou sadu deseti zdvihů. Ani se přitom nezapotila.
Lidé, kteří se s lidskou variantou, jež se vyvinula na pekelných planetách Mfecane, předtím nikdy nesetkali, byli často zděšeni, když si uvědomili, že potkali někoho se silou obra – ale bez neohrabaných reflexů obrů. Thandi sice považovala své předky za bandu rasistických idiotů, ale nemohla popřít, že alespoň na tělesné úrovni měl jejich projekt úspěch. Její oddíl pro zvláštní účely byl v šoku, když děvčata zjistila, že jejich ,superlidské’ fenotypy se ani zdaleka nevyrovnají jejímu.
Cachat nebyl ani kdovíjak hezký. Samozřejmě nebyl žádný ošklivec. Ale jeho hranatý obličej s přísnými rysy by sotva podnítil reklamní agentury k tomu, aby se ucházely o jeho služby. Snad jen v případě, kdyby chtěl někdo pořádat nábor pro misijní sektu. Hledáme fanatiky. Musí být mladí, s ostře řezanými rysy a přísným výrazem. Hezouny nebereme.
A… to je ono, věděla Thandi. Cachat měl v životě cíl. Viděla to ve všem, co řekl, co udělal; už jen v držení těla. Ten cíl mohl být dobrý i špatný – to Thandi nemohla posoudit – ale dával Cachatovi stejnou sebedůvěru, jakou měl Luiz Rozsak. Možná ještě větší. Rozsakova sebedůvěra byla záležitost výhradně osobní, zatímco Cachatova pramenila z pocitu, že se oddal něčemu většímu, než je on sám.
To Thandi u muže připadalo nesmírně přitažlivé. Mívala ve zvyku rozebírat své pocity – občas měla pocit, že až nezdravě
– a věděla, že její reakce je výsledkem prostředí, v němž vyrůstala. A tudíž jí není radno věřit. Ale reakce samé se tím nezbavila.
Jak si dál Cachata prohlížela, přistihla se při úvahách, co by se odehrávalo na Ndebele, kdyby jejím chlapcem býval tenhle muž. Nemusela nad tím uvažovat dlouho. V tom případě by se jí dostalo vzdělání, aniž by za to něčím zaplatila. Ředitel továrny by měl z Cachata příliš velkou hrůzu, než aby se choval jinak. Na mladém Haveňanovi bylo něco… snad nedefinovatelného, ale viditelného. Ačkoliv se choval tiše, šel z něj strach.
A dost! Prudce vstala od stolu a prošla clonou do jídelny.
Cachat si jí okamžitě všiml. Klidně sledoval černýma očima, jak Thandi kráčí k jeho stolu, a neměl přitom ve tváři žádný zvláštní výraz. Thandi měla nepříjemný pocit, že o ní celou dobu věděl.
Zeptala se na to hned, jak se posadila.
Cachat nepatrně pokrčil rameny. „Jestli jsem to věděl? Ne. Ale měl jsem podezření, že v jednom z těch zvláštních boxů budete. Restauraci jste přece vybírala vy – a proč byste to jinak dělala? Jídlo tady za moc nestojí.“
„Jak to víte?“ otázala se trochu vzdorně. „Už jste tady někdy jedl?“
Usmál se, což jeho výraz značně rozehřálo. Nepatrný dojem tvrdosti přetrvával, ale pod ním náhle vypadal jako velmi milý chlapík. Thandi zjistila, že se v ní vzmáhá velká vřelost vůči němu, a proklínala tu reakci. Za těchto okolností se nemá co nechat tímhle člověkem přitahovat. Stále neměla tušení, o co Cachatovi jde. Neměl je ani Watanapongse, když mu ukázala zprávu, kterou včera večer dostala. Ale ani Thandi, ani Rozsakův zpravodajský důstojník si nemysleli, že by šlo o osobní záležitost. Republika Haven tady lovila ve velmi kalných vodách a Victor Cachat pravděpodobně představoval návnadu. Jestli požádal o schůzku mezi čtyřma očima s důstojníkem Rozsakova štábu – vyžádal si konkrétně nadporučíka Palaneovou – pak pravděpodobně z politických důvodů. A s největší pravděpodobností důvodů, které nebudou v zrovna nejlepším souladu s Rozsakovými vlastními plány.
„Poptal jsem se,“ odpověděl. Opět to nepatrné pokrčení rameny. „Řekl bych, že mám lepší místní kontakty než vy. Alespoň když jde o to, ve kterých zdejších restauracích se dobře jí a které jsou dobré pro hraní na schovávanou.“
Thandi sevřela rty. Neměla Imbesiovu neteř o nic raději než ta ženská ji. Jenže z větší části jí vadilo – a to ji zneklidňovalo – že se jí vůbec nelíbí představa, jak si Victor s tou ženskou povídá v posteli.
A teď žárlíš! Do jakých idiotských fantazií se ještě pustíš?
Ale neřekla nic. A něco sotva patrného v Cachatově výrazu jí napovědělo, že Victor oceňuje, že se dokázala zdržet jedovaté poznámky, kterou byla v pokušení pronést.
Zakryla osobní neobratnost politickou neobratností.
„O co tedy jde, pane Cachate? Proč všechno to hraní na tajné agenty?“
Stále se usmíval. „Pokud si vzpomínám, já jsem vám jenom poslal do hotelu zprávu se žádostí o schůzku u oběda. Nebylo na ní nic špionského. Nebyla ani psaná tajným kódem. To vy jste trvala na tom, že se sejdeme tady.“
Thandi se trochu zastyděla. Byla v pokušení mu říci, že na výběru místa trval Watanapongse. Ale opět nemohla. Nedokázala mluvit zlomyslně o kolegovi důstojníkovi o nic víc než o jiné ženě. Nakonec s tím sama souhlasila.
„Dobře, asi to bylo hloupé. Ale… co chcete? A neobtěžujte se mi říkat, že vám jde jenom o potěšení z mé společnosti.“
„Vlastně právě to je důvod, proč jsem si vyžádal konkrétně vás,“ řekl trochu prkenně. Thandi měla podezření, že Cachat je ze svých osobních pocitů stejně na rozpacích jako ona. A opět k němu pocítila ještě větší vřelost – a zase si kvůli tomu připadala jako idiot. Je přece důstojník z povolání, který se snaží o kariéru, zatraceně, ne školačka, která se zabouchne v podstatě do naprostého cizince.
Naštěstí si Cachat pospíšil tu trapnou chvilku překonat. „Jde tady ovšem o politickou situaci v Erewhonu. Řekl bych, že Republika Haven a jistí důstojníci Námořnictva Solárního svazu blízcí guvernéru Barregosovi, mají jisté společné zájmy. A pokud se nemýlím, existuje způsob, jak můžeme oba tyto zájmy prosazovat.“
Thandi trochu přimhouřila oči. „Naznačujete snad, že ehm, ,jistí důstojníci’, jak tomu říkáte, mají ke guvernérovi blíž, a jiní dál? Oficiálně prohlašuji…“
„Nechte toho, nadporučíku Palaneová. ,Oficiálně’ jsou všichni důstojníci svazového námořnictva nestranné nepolitické vojenské osoby, jejichž osobní i politická věrnost je totožná. ,Oficiálně’ je úřad pro pohraniční bezpečnost organizace, která se nezištně věnuje rozvoji zaostalých planet. ,Oficiálně’, když už hrajeme tuhle hru, je bordel klinické centrum pro výzkum lidského sexuálního chování. Který z těch tří výroků je podle vás nejméně absurdní?“
Odfrkla si. „Ten o bordelu.“
„Také si myslím.“ Naklonil se na židli kupředu. „Podívejte, nadporučíku, je mi úplně jedno, jaké jsou osobní ambice kapitána Rozsaka. Nebo nakolik tyto ambice jsou nebo nejsou v rozporu s ambicemi guvernéra Barregose. To není moje věc. Ani věc Republiky Havenu, dokud nějaká změna v politickém rozložení sil uvnitř Solárního svazu nepříznivě neovlivní naše nákupy techniky od jistých svazových obchodních kruhů, které jsou veřejným tajemstvím.“
„Myslela jsem si, že to bude vaše hlavní starost.“
Pohodil rukou. „Ano i ne. Ano, je to vždycky naše hlavní starost, pokud jde o Solární svaz. Snažíme se nedráždit jej v podružných věcech, což je důvod, proč jsme přiletěli za Haven vyjádřit soustrast Steinově rodině já s Ginny místo oficiální delegace. Ale nijak nám nekazí spánek, když jde o něco důležitého, na čem můžeme vydělat, i když to Solariány naštve. Ruka ruku myje, a dokud můžeme nabídnout hotové na dřevo, někdo ze Solárního svazu nám vždycky prodá, co potřebujeme. Jediný rozdíl mezi velkou svazovou obchodní korporací a prostitutkou je, že prostitutka je vybíravější a mnohem méně úplatná.“
Thandi na tom přirovnání nenašla žádnou chybu. Rozhodně ne v případě svazových společností fungujících na teritoriu UPB. Proto lehkým zatřepáním prstů naznačila souhlas.
„Mluvte dál.“
Cachat položil ruce na stůl. Po krátké přestávce začal přesouvat příbory a příslušenství. Ten pohled Thandi připomněl, že začíná mít hlad.
„Řekněme, že tahle slánka je Erewhon. Lžíce znázorňuje červí díru, která spojuje Erewhon se Solárním svazem. Tohle je jediná větev, kterou Erewhoňané mají kromě větve do Fénixu, a to znamená, že jsou obchodně spojeni se Solariány víc, než by se jim líbilo. Dobře. A teď tahle pepřenka…“
„Musím se najíst,“ řekla příkře.
Zmlkl a zadíval se na ni. „Promiňte. Já na jídlo vždycky zapomenu. Přehlížím cenu, kterou musíte platit za svou fyzičku. Musíte mít metabolismus jako vysoká pec.“
Otočil se a zamával na číšníka. Muž se k nim přiloudal. Očividně trochu rozmrzelý, že bude muset něco dělat.
Když si objednali, Thandi naklonila tázavě hlavu. „A copak vy víte o mém metabolismu?“
„Studuji. Ginny tvrdí, že jsem tím posedlý. Takže poté, co jsem se s vámi seznámil, jsem si udělal malou rešerši o světech Mfecane. Obzvlášť o Ndebele.“
„A?“
Ušklíbl se. „Jestli mi to prominete, vaši předkové byli banda šílenců.“
„Jako bych to nevěděla.“
„Přesto jejich šílenství bylo metodické. Alespoň pokud se přenesete přes výchozí premisu, že africký genotyp představuje nejčistší lidské plemeno. Ve skutečnosti je nejdiferencovanější, protože je nejstarší. Ovšem takovou zvláštní oklikou ta jejich původní rasistická posedlost fungovala v jejich prospěch. Protože to znamenalo, že začali aplikovat přírodní výběr na nejširší genetické variabilitě, nemluvě o…“
„O jejich groteskních genetických manipulacích.“ Drsně dodala: „Povězte mi něco, co nevím.“
Pokrčil rameny. „Mám podezření, že nevíte – nebo si alespoň plně neuvědomujete – že kombinovaný účinek celého procesu udělal ze světů Mfecane ještě větší experiment ve vývoji člověka než ukrajinské laboratoře, které vyrobily takzvané ,supervojáky’ Poslední války, jejichž současným potomkům říkáme ,Scragové’. Jediná srovnatelná věc jsou laboratoře pro plemenitbu otroků provozované Lidskými pracovními silami. Až na to, že Lidské pracovní síly se záměrně snaží udržet vývoj v úzkých mezích, zatímco vaši předkové se pokoušeli překročit všechny meze. Což se jim rozhodně podařilo, alespoň pokud jde o fyzické vlastnosti.“
„Jo bezva,“ prohlásila kysele. „To vysvětluje, proč jsme dnes všichni nevolníci.“
„Nu, říkal jsem, že byli banda šílenců. Vím, že to bude znít cynicky, ale mne skutečnost, že ani Ukrajinci, ani zakladatelé Mfecane ve svých cílech neuspěli, hluboce uspokojuje. Z filozofického hlediska, jestli chcete.“ Trochu upjatě dodal: „Celý život jsem nenáviděl elitářství. To se nezměnilo, i když na jiné věci jsem snad názor změnil.“
Thandi se pokřiveně usmála. „Zakrslíci všech světů, spojte se, to myslíte?“
Usmál se stejně pokřiveně. „Co na to mám říci? Moc to neumím, ale prostý a holý fakt je, že lidskou rasu posunuje kupředu hlavně láska, ne boj. Smíchejte všechno dohromady a ty nejvýše vyčnívající ať vezme čert. Když nic jiného, superlidé dřív vyhladovějí.“
Rozesmála se. A protože číšník naštěstí právě přinesl misky s polévkou, neoslabil komičnost té chvíle hlad.
Polévku víceméně vysrkla naráz. Číšník se objevil s ošatkou rohlíků a ona jimi začala vytírat zbytky polévky. Victor se snažil na ni necivět.
„Je to pravda,“ zamumlala poté, co víceméně vcucla třetí rohlík. „Musím jíst – hodně – alespoň čtyřikrát denně, jinak začnu trpět symptomy vyhladovění daleko, daleko dřív než ostatní lidé.“
Na ošatce zůstal poslední, čtvrtý rohlík. Podívala se na Victora a ten jí zdvořile pokynul.
Když zhltla čtvrtý rohlík, nejhorší hlad ji přešel. „Občas s tím mám opravdu problémy. V poli s sebou musím nést spoustu zásob navíc. Naštěstí unesu hodně. Moje polní torna je asi dvakrát těžší než u běžného námořního pěšáka.“
„Máte službu u námořní pěchoty ráda?“
Chvilku o té otázce přemýšlela. „Přísně vzato… ne. Líbí se mi moje postavení, to ano. Mám také ráda výcvik a odbornosti.“ Chladně dodala: „Škoda, že jsem něco z toho neuměla jako děcko. Potkala jsem pár parchantů… ale na tom nesejde. Stará historie. Ale… celkově? Já nevím. Prostě je to moje práce a nevím, co bych dělala jiného.“
Zavrtěla hlavou. „O mně už stačilo.“ Ukázala na pepřenku. „Pokračujte, prosím.“
Victor zase začal přesunovat věci. „Když je teď ošatka od rohlíků prázdná, bude nám představovat Solární svaz. Tak, teď položíme pepřenku sem…“
Postavil ji nedaleko od slánky znázorňující Erewhon.
„…abychom si vyznačili polohu Konga. A teď…“
Rychle rozložil svou vidličku a nůž a nůž, který si vypůjčil z Thandiny strany stolu.
„…vidíme celou situaci. Kongo není od Erewhonu o mnoho dál než tři dny cesty hyperprostorem. A teď se zjistilo, že Kongo má křižovatku červích děr s nejméně třemi větvemi. Protože červí díru objevily teprve nedávno mesanské firmy, předpokládá se, že nejméně jedna z větví vede do Solárního svazu. Ale nikdo ve skutečnosti neví, kam ty větve vedou, kromě Mesanů.“ Zakvedlal jedním z nožů, aby naznačil, že skutečné propojení je nejisté.
Thandi si to schéma prohlížela. „A co z toho plyne?“ Než mohl Victor odpovědět, dodala: „Nemyslím to ironicky. Astrografie není můj silný obor. Jsem pěšák, pamatujete?“
„Jde o to, že od chvíle, kdy byla objevena křižovatka, stalo se Kongo současně obrovským problémem a obrovskou příležitostí pro Erewhon. Problémem, protože dokud soustavu ovládají mesanské firmy, může se stát potenciální trasou útoku.“
„Kdo by chtěl útočit na Erewhon?“
Victor pokrčil rameny. „Kdo ví? Momentálně je Erewhon spojencem Mantichory a jediný jeho oficiální nepřítel jsme my. Republika Haven. Ale my nepředstavujeme hrozbu – alespoň ne přes Kongo – protože se nacházíme –“ zmuchlal ubrousek a položil jej na okraj stolu „– daleko tady. Předpokládám, že je možné, že jedna z větví ústí v havenském prostoru, ale pokud ano, Republika o tom rozhodně nic neví. Připouštím, že Erewhoňanům bude muset stačit naše slovo, ale náhodou je to pravda.“
Chvíli si schéma prohlížel. Potom tiše řekl: „Erewhoňané velmi věří v pragmatickou politiku, poručíku Palaneová. Občas se tomu říká postaru ,Realpolitik’. V tomto ohledu se neliší od Andermanů. Otázka ,kdo’ pro ně není podstatná. Podstatné pro ně je, že Kongo bude vždycky představovat potenciální nebezpečí, dokud bude v nepřátelských rukou.“
„V jakém smyslu je Mesa ,nepřátelské ruce’? Jo, jistě, je to smradlavá odporná chátra. Ale je to banda obchodních koncernů, ne hvězdný stát.“
Victor tázavě pozvedl obočí a Thandi podrážděně pokrčila rameny.
„Dobře, Mesa je nezávislý hvězdný stát, ale víte, co tím myslím. Když už mluvíme na rovinu, přiznejme si, že přes všechnu nezávislost je to soustava uzavřená přímo uprostřed Solárního svazu. Ano, oficiálně se těší suverenitě a právu vykonávat vlastní diplomatickou i vojenskou politiku, ale opravdu si myslíte, že by se svazoví byrokrati smířili s odjištěnou bojovou hlavicí uprostřed svého teritoria? Prosím vás!“ Zvedla oči ke stropu. „Jedna z věcí, kterou žádný byrokrat nebude tolerovat, je něco, co by hrozilo destabilizací jeho soukromého písečku.“
„To je pravda,“ přisvědčil Victor mírně. „Ale jak jste právě poukázala, Mesa je nezávislá přinejmenším technicky a také je patrně nejzářivějším příkladem v galaxii, jak se ryzí a neregulovaný kapitalismus může snoubit s naprostou amorálností.“
„Ano? Ale stále mě nenapadá žádný důvod, proč by měli útočit na Erewhon. Svaz by jim za to rozhodně nepoděkoval, tak proč by si Erewhon měl dělat starosti s…“
Otázka zůstala nedokončena, neboť Thandi si odpověď uvědomila sama.
Victor to vyslovil nahlas. „Přesně tak. Máte pravdu, že Mesa sama by na Erewhon pravděpodobně nikdy nezaútočila. Ale povolí tudy zaútočit okamžitě každému, kdo jí za to zaplatí, obzvlášť když se bude moci od celé operace distancovat. ,My s těmi ošklivými piráty, kteří přepadají erewhonský prostor, přece nemáme nic společného. My ne! My jsme jenom otevřeli křižovatku pro legitimní obchodní lodě. Snad si nemyslíte, že by mezi nimi byli piráti?’“
Pohrdavě si odfrkl a oba se na sebe trpce, cynicky usmáli. Potom Victor pokrčil rameny a pokračoval: „To přirovnání se zlodějem, který zná kombinaci k vašim zadním dveřím, trochu kulhá. Je to spíš, jako by ten kód měl největší překupník kradeného zboží v okolí. Hned to člověka uklidní, že? V některých ohledech je to ještě horší, protože velký překupník zná spoustu zlodějů a vždycky rád poskytne tip, aby měl nové obchody.“
„Dobře, uznávám,“ souhlasila Thandi a nyní pokrčila rameny zase ona. „Kruci, umím si dokonce představit pár scénářů, na základě kterých by hypotetický byrokrat ze Svazu skutečně takovou operaci povzbuzoval. Koneckonců, jeden ze způsobů, jak poškodit menší mocnost – obzvlášť obchodní – která si moc vyskakuje, je nechat za sebe udělat špinavou práci piráty, které můžete věrohodně zapřít. Když jsme se tedy shodli na potenciálních záporech pro Erewhon, kde je ta ,velká příležitost’? Erewhoňané už mají spojení červí dírou se Solárním svazem. Proč by jich potřebovali víc?“
„Solární svaz je obrovský kus galaxie, nadporučíku. Obávám se, že moje improvizované schéma…“
„Říkejte mi Thandi.“
Řekla to velmi zhurta. Téměř příkře. Jako by – a byla to nejspíš pravda – chtěla přinutit Victora Cachata i sebe k osobnímu sblížení. Nebo alespoň postrčit tím směrem.
Cachat zaváhal a zhluboka se nadechl. Potom k jejímu překvapení zamumlal: „Pro lidi, jako jsme my je to vždycky těžké, že? Nikdy nevím, jestli je to prokletí nebo požehnání.“
Jejich oči se na dlouhou chvíli setkaly. Nyní, když je Thandi viděla zpříma v dobrém světle, byla překvapena. Myslela si, že Cachat má oči tmavě hnědé, téměř černé. Ale neměl. Spíš měly barvu dřeva stromu, který se na Ndebele vyvinul z teaku; barvu, která, jak Thandi věděla, se hodně měnila v závislosti na přírůstku let a na náladě chvíle. Někdy to byla úžasně světlá a teplá barva.
Tahle chvíle byla taková. Cítila, jak se jí na tváři šíří úsměv. Ten úsměv. Ten bezděčný, který na ni občas přišel a přiměl muže zapomenout na její metabolismus.
Cachat se znovu zhluboka nadechl a odvrátil pohled. „Kéž bych…“
Zavrtěl hlavou. „Nadporučíku – Thandi, tohle moje schémátko ani zdaleka nevystihuje realitu. Solární svaz je obrovský. I ve srovnání s Republikou Havenem, natožpak s hvězdným státem, jako jsou Mantichora nebo Erewhon. Mít další spojení červí dírou do různých částí Svazu – pokud předpokládáme, že tam alespoň jedna větev vede – by bylo pro erewhonský obchod požehnáním. Ale je to vlastně jedno. Pokud se něco v historii od úsvitu mezihvězdných cest opakuje podle jasného a neměnného scénáře, pak je to skutečnost, že objev nové větve červí díry vždycky vede k prudkému ekonomickému rozvoji. A to – z erewhonského hlediska – znamená jak rozšíření obchodních možností, tak zvýšení ohrožení. V každém případě chce Erewhon mít jistotu, že Kongo bude… jak to vyjádřit správně? Řekněme ,zamykatelné’. Zabezpečené, jestli chcete.“
Thandi si prohlížela aranžmá na stole a snažila se představit si trojrozměrnou realitu, kterou znázorňovalo.
„Dobře. A proč je Erewhoňané prostě neobsadí sami? Jsou hvězdný stát s platnou flotilou. Dokonce mají moderní lodě bojové stěny.“
„No… Já to řeknu takhle. Erewhoňané stejně jako Andermané věří na Realpolitik. Ale je tu jeden drobný rozdíl. Císařství založil Gustav Anderman a ten přemýšlel jako voják. Proto andermanská verze Realpolitik má rozhodně militaristický odstín. Andermané by pravděpodobně dobyli Kongo vojensky. Jenže Erewhon založilo konsorcium úspěšných gangsterů. A gangsteři jsou v podstatě opatrná a konzervativní cháska – tohle se na Erewhonu rozhodně nezměnilo. Vlastně jsou to pragmatičtí byznysmeni. Když přitvrdíte, je pravděpodobné, že tím proti sobě poštvete policii nebo jiné gangstery, a to platí dvojnásob, když potenciálním potížistou je někdo jako Mesa. Proto mají přirozeně sklon přemýšlet v kategoriích ,dohod’. Než by se pokoušeli jednat jako policista, raději nějakého policistu zahrnou na svou výplatní listinu.“
Náhle se kysele usmál. „Občas si myslím, že to je jeden z důvodů, proč nebudovali své námořnictvo tak fanaticky jako Grayson ani uprostřed války. Protože jestli Graysoňané v nějakých kategoriích nepřemýšlejí, jsou to právě kategorie ,dohoď.“
„U místního strážníka to může fungovat,“ připustila Thandi. „Ale při jednání s hvězdným státem mi to připadá jako riskantní postup. Jak zní to staré přísloví? ,Poctivý policajt je ten, který zůstává podplacený.’ Jak zajistíte, že hvězdný stát zůstane podplacený? V čem je to tajemství?“
Victor chvilku přemýšlel a pak zavrtěl hlavou. „Nu, já bych neřekl, že existuje nějaké obecně platné a univerzálně použitelné tajemství. Ale v tomto případě si myslím, že existuje jasné řešení problémů Erewhonu. Řešení, které by vyhovovalo Republice i člověku, pro kterého pracujete – alespoň myslím.“ Usmál se a zatřepal prsty. „Ponechám stranou, kdo by to mohl být. Kapitán, nebo guvernér, nebo oba, to je mi opravdu jedno.“ Úsměv se vytratil. „A to řešení bude mít i tu přednost, že zdrtí Mesu a Lidské pracovní síly, které opravdu představují odpad vesmíru. A – na tom záleží mně, kdyby už nikomu jinému – začne napravovat skutečnou nespravedlnost.“
Thandi vytřeštila oči. „Máte velké ambice, že? Dobře, Victore. Prozraďte mi, co to je.“
 
Když jí to Victor pověděl, Thandi vytřeštila oči ještě víc. „Vás by měli zavřít do blázince. Proč by na tohle měl kapitán Rozsak – to jméno jste neslyšel – přistoupit?“
Sdělil jí to. Nyní měla Thandi oči jako škvírky.
„To vám musím přiznat, Victore Cachate, že jste kurážný stejně jako ostrý. Co vás vede k přesvědčení, že můžete říci něco takového a neskončit jako mrtvola? Tedy, nic osobního.“
„Vy byste mě zabila?“ Pokrčil rameny. „Nedostala byste se z téhle restaurace živá – nu, určitě ne dál než deset metrů od ní – a proč byste to vlastně dělala? Rozhodně jsem neurazil vás osobně. Ani Rozsak se neurazí, až mu to vyřídíte. Koneckonců mu nepřičítám nic víc než vychytralost a ambice. To se ve svazových kruzích přece sotva dá považovat za urážku.“
Thandi rychle přejela očima po místnosti; hledala naznačenou hrozbu a nenašla ji. „Označit někoho za velmi vychytralého a velmi ambiciózního je urážlivé, Victore,“ zabručela. Nedostane se ven živá – ne víc než deset metrů – co tím myslí? V restauraci neobjevila nikoho, kdo by pro ni mohl představovat skutečnou hrozbu. „No dobře. Urážlivé vlastně ne. Jenom nebezpečné.“
Okamžitě vyloučila číšníka. Majitele restaurace zhodnotila a vyloučila už při příchodu. Že by někdo z hostů? Ale neviděla mezi nimi žádného, který by…
„Uklidněte se, Thandi. Není to nikdo v restauraci.“
K tomu závěru už také dospěla. „Kdo je tedy venku? Haveňané? Ti to být nemohou. Průzkum toho, co má Republika na Erewhonu k dispozici, jsme provedli hned ze začátku. Není toho mnoho, i když odhlédneme od skutečnosti, že váš velvyslanec a náčelnice místního oddělení FVS jsou neschopní. To nejlepší, s čím můžete přijít v tak krátké době, jsou místní rváči. A bez urážky, Victore, ale nijak se nevychloubám – s těmi si poradím jako s těmi rohlíky a polévkou.“
Zavrtěl hlavou. „Používejte hlavu, Thandi. Už jsem vám přece řekl, že vždycky předem pátrám. Opravdu si myslíte, že bych přednesl tenhle návrh, kdybych neměl souhlas klíčových hráčů? A první signály nasvědčují tomu, že jsou tím nesmírně nadšeni. Alespoň natolik, aby mi poskytli ozbrojenou ochranu. A mohu vám zaručit, že tou byste snadno neprošla, pokud vůbec.“
Thandi se dlouze nadechla. „Ježíšikriste. Victore, vy nejste při smyslech, když si zahráváte s takovými lidmi.“
„Tak přede vším, já si s nimi ,nezahrávám’. A už je znám z…“ Neurčitě mávl rukou. „Z minulosti. A nedělejte mi přednášky, když se podíváme na lidi, s jakými jste ochotni spolupracovat vy a Rozsak. Vypadá to opravdu hloupě, když mi tady zvysoka kážete o morálce.“
Přikývla, neboť uznala, že trefil do černého. „Ale přesto…“
„Jenom to předneste Rozsakovi, jestli vás smím poprosit. Myslím, že vás překvapí, jak zareaguje.“
 
Thandi s tím Rozsaka seznámila a byla překvapena.
„Rozhodně do toho jdeme,“ prohlásil Rozsak okamžitě, jakmile skončila. Zadíval se tázavě na Watanapongseho. „Jiří?“
„Souhlasím. Kdyby to vyšlo, bylo by to vlastně ideální. Tedy, myslím, že je to možná trochu riskantní, ale…“
Měli poradu v komandér-poručíkově hotelovém pokoji. Watanapongse se zadíval na počítač na rohu stolu. „Ačkoliv možná ne. Posledních několik dní jsem také trochu pátral. Victor Cachat je… zajímavý chlapík. Jeho záznamy jsou úplně temné až na pár zvláštních maličkých záblesků. Incident s Lidskými pracovními silami na Zemi na počátku kariéry. Potom něco udělal v La Martine, aby se tamní sektor nebouřil proti novému režimu Pritchartové. V několika dalších epizodách je těžké se vyznat, kromě toho, že byl ústřední postavou.“
Watanapongse se opět obrátil čelem k Rozsakovi a Thandi. „A když to shrneme? Jediný důvod, proč jsou záznamy temné, je ten, že Haven vynakládá obrovské úsilí, aby udržel Cachata mimo reflektory. A proč by se tak snažili, kdyby byl obyčejný řadový agent?“
„On přece není agent, pane,“ napůl namítla Thandi. „Dnes je policista.“
Kapitán a komandér-poručík současně vrhli po nejnižším důstojníkovi Rozsakova štábu výmluvný pohled.
„Dobře, nemusíte to rozmazávat, pánové,“ zabručela Thandi. „Já jsem se opravdu narodila včera, skoro doslova.“
Rozsak se zasmál. „Prozatím se budeme držet Cachatova návrhu. Zůstaňte s ním tedy v kontaktu, Thandi.“
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„Jdou ven, kajo. Vypadá to, že všichni.“
Tichý hlas ve sluchátku přiměl Thandi, aby se v křesle posadila zpříma. Odložila příruční čtečku a zadívala se do neurčita na zeď svého pokoje.
„Kam?“
„Ještě nevíme. Ještě v hotelu se rozdělují do oddělených skupin. Tři skupiny, jedna velká, dvě malé.“ Než se Thandi mohla zeptat, žena na druhém konci spojení na její otázku odpověděla: „Sledujeme je. Všichni muži ve velké skupině nesou cestovní tašky. Moc malé, než aby odstínily nějaké zbraně před detekcí.“
„Možná.“ Thandi nesdílela důvěru někdejších Scragů, že moderní pátrací zařízení dokážou skutečně odhalit ruční zbraně. Obvykle ano. Ale když Thandi pomine speciální zbraně stojící celé jmění, sama znala mnoho způsobů, jak se dá zimprovizovat účinná zbraň. Jejich účinnost samozřejmě závisí na tom, k čemu mají být použity. Ale pokud tady jde o pokus o vraždu… zabít člověka je vlastně příšerně snadné, když na to přijde.
Přesto se jí pokus o vraždu nezdál příliš pravděpodobný. Proč by se do něj například pouštěla celá skupina? Ve zvláštním masadsko-scragském komandu Gideona Templetona bylo více než čtyřicet mužů. Mobilizovat je všechny za účelem přímočaré vraždy bylo přehnané. Kromě toho, kdo má být cíl? Na jakýkoliv cíl na Erewhonu, který si Thandi dokázala vybavit, by buď stačilo méně lidí – nebo byl naopak nedobytný menší silou, než je prapor profesionálních výsadkářů.
„Přesné počty, prosím.“
„Třicet pět ve velké skupině. Včetně Templetona samotného. Tři v nejmenší skupině. Tu vede jeho poručík Flairty. Šest ve třetí skupině. Mezi nimi dva piloti jejich lodi.“
Slova plynula Thandi do ucha rychle a klidně. To mluvila Hanna se svou obvyklou nonšalancí. Všechny příslušnice Thandiny jednotky zvláštního určení byly sebevědomé. A po pravdě řečeno oprávněně, i když si Thandi myslela, že mají sklon to přehánět. Všechny byly od přírody extrémně schopné a výcvik, který jim Thandi poskytla, jejich schopnosti vypulíroval do vysokého lesku. Nepochybovala, že budou s to sledovat Templetonovy pohyby, aniž by samy byly zpozorovány. Což bylo působivé, protože se osobně znaly se všemi Scragy mužského pohlaví, kteří spojili síly s Masaďany. Někteří z nich byli bývalí milenci.
Thandi prohnula ústa v sevřeném, poněkud hořkém úsměvu. To podstatné slovo bylo ,bývalí’. Právě rozhodnutí mužů z téhle skupiny Scragů přistoupit k masadské odnoži Církve nespoutaného lidství definitivně přimělo scragské ženy odtrhnout se od Lidských pracovních sil. Ani jedna z nich neměla zájem stát se movitým majetkem, což byla jediná role, kterou toto náboženství přisuzovalo ženám. Byla jen šťastná náhoda, že na ně Watanapongse narazil, když hledaly novou práci. Thandi pochybovala, že by ve své dezorientovanosti na vlastní pěst dlouho přežily jako nezávislá žoldnéřská jednotka. Takto však pod jejím režimem vzkvétaly – alespoň hned jak překonaly úvodní skepsi.
Thandi se pokušela přijít na to, co může mít Templeton za lubem. Ale nedopouštěla se toho omylu, aby činila předčasné závěry, dokud nebude mít víc údajů. A tak čekala a mezitím se rozmýšlela, jestli má nebo nemá vzburcovat Watanapongseho.
Rozhodla se, že ne. Rozsakovy rozkazy byly ostatně křišťálově jasné – včetně jeho důrazu na nezbytný distanc, kdyby se operace zvrtla. Přeloženo do srozumitelných termínů, ,distanc’ znamenal, že v případě nutnosti má Thandi vzít všechno na sebe. Ani Rozsak, ani Watanapongse by ani v nejmenším neocenili, kdyby se je před operací snažila informovat, co má v plánu. To by nevyhnutelně narušilo ,věrohodnost popření’ z jejich strany, a to jen kvůli nervozitě nižšího důstojníka.
,Operace’. Ten výraz jí v ústech zanechával kyselou pachuť. I obvykle přímočarý Rozsak začínal mít sklon sklouzávat k politicky korektnímu žargonu černých operací.
Pobijte je. Všechny do jednoho, když to půjde, ale dejte si záležet na Templetonovi a jeho poručících. Při první příležitosti.
Důvod jí neprozradil, ale Thandi nečinilo velké obtíže si jej domyslet. A ten dohad jí v ústech zanechával hodně kyselou pachuť.
Ať žije jednoduchý a přímočarý život důstojníka námořní pěchoty, na který se dala.
Potřásla hlavou, aby zaplašila nepatřičné myšlenky. Na ty teď není čas. Jestli Templeton konečně stahuje všechny své lidi ze Saponu, Thandi má svou první příležitost dokončit operaci. Úkol se jí, pravda, příliš nelíbil – třebaže neměla kvůli zabíjení Masaďanů a Scragů žádné výčitky svědomí. Ale když už se to musí udělat, tak ať to má brzy z krku.
„Už jsou všichni venku z hotelu. Ale Flairty a jeho skupinka zašli jenom do restaurace na rohu. Podle všeho si objednávají velký oběd. Ostatní… myslím, že všichni míří k přístavišti raketoplánů, kajo. Skoro určitě, když jdou i piloti. Právě nastoupili do soukromého mikrobusu a taxikář má takový ten potěšený výraz, jako když dostane tučné spropitné. Templeton a jeho tlupa se nacpali do metra. První stanici přešli a nasedli na druhé. Ta linka vede k přístavišti raketoplánů.“
Hanna samozřejmě jenom hádala, nicméně Thandi byla přesvědčena, že ten dohad je logický. Že by Templeton jednoduše měl v plánu odletět z Erewhonu úplně?
Možná. Bylo by logické, aby piloti nastoupili do prvního raketoplánu i za cenu nájmu soukromého mikrobusu. Aby měli Templetonovu loď připravenou k odletu, než dorazí sám Templeton.
Ale proč Templeton nejel s nimi? Proč zůstal v největší skupině? Ze svých pozorování toho člověka měla Thandi dojem, že Templeton je ten typ, který si velmi potrpí na velitelské výsady. Těžko si dokázala představit, že takový člověk, který je navíc hledán po celé Mantichorské alianci jako terorista, podstoupí nepohodlí a riziko odhalení v přecpaném magnetickém vlaku, který staví doslova u každého patníku. Když si může dopřát relativní pohodlí a bezpečí mikrobusu a ujet celou trasu najeden zátah.
Pokud ovšem…
„Ne.“ Mimoděk to slovo řekla nahlas se stále zapnutým laryngofonem.
„Co ne, kajo? Nechceš, abychom je sledovaly?“
„Promiň. Přemýšlela jsem nahlas. Sledujte je dál, Hanno. Ale myslím, že máš pravdu – proto se je neobtěžujte sledovat v metru. Příliš velké riziko, že vás zpozorují. Prostě předpokládejte, že jedou na přístaviště raketoplánů, a dostaňte se tam před nimi. Najměte si také mikrobus.“
„Výdaje jdou na tvoje konto. Co s těmi třemi v restauraci?“
„Ať si je vezme na starost Inge. A Lara.“
„Chudinky. Myslím Flairtyho trio.“
Thandi ten drsný vtípek pochopila a nepříjemně se usmála. Inge a Lara byly patrně nejnebezpečnější ženy v jejím oddíle – a to celý oddíl byl vražedná banda. Jenže právě proto je tam poslala.
Nebo spíš nechala za sebou. Thandi z nich všech byla nejvražednější a povede zbytek operace.
Rozhodla se a vstala. Nyní už byla přesvědčená, že Templeton z nějakého důvodu opouští planetu. Pokud je tomu tak, poskytuje jí to nejlepší příležitost dokončit práci.
Samozřejmě nejspíš ne sama. V danou chvíli ji nenapadal žádný jednoduchý způsob, jak zabít Templetona v raketoplánu, natožpak ty ostatní. Ale na tom nesešlo. Rozsak se připravil i na možnost, že by se Templeton mohl pokusit odletět z Erewhonu. Proto dva torpédoborce z jeho flotily na oběžné dráze dostaly pokyn udělat cokoliv, co jim Thandi nařídí. Oba patřily k lodím třídy Žeň války a byly velké a ozbrojené jako mnohý lehký křižník. Templetonova loď navzdory vší umně zamaskované výzbroji nemohla být rovnocenným soupeřem ani jednomu z nich, natož oběma.
Rychle si svlékla šaty a oblékla si to, co považovala za svůj civilní bojový oděv. Byla to drahá záležitost, kterou jí obstaral Rozsak; vyrobená tak, aby poskytovala ochranu a výhody co nejvíce se blížící vlastnostem polního oděvu námořní pěchoty, a přitom stále mohla být považována za civilní oděv. Oděv nebyl tolik neprůstřelný jako polní mundúr, protože si musel vystačit s balisticky odolnou tkaninou bez vložek z pevného pancéřového materiálu. A rozhodně nemohl sloužit jako plnohodnotný kosmický oblek. Ale rozhodně v něm mohla projít prakticky jakoukoliv sítí senzorů, aniž by spustila poplach typu
,Pozor, po zuby ozbrojený námořní pěšák!’ a více než přiměřeně chránil před většinou zbraní civilní třídy.
Když se oblékla, otevřela skříňku, kde měla uložené zbraně. Po chvilkovém váhání ji prostě zase zavřela a přenastavila kombinační zámek. Její zbraně, stejně jako zbraně jejího oddílu, byly technika vojenské třídy. V žádném případě by je nedokázala propašovat skrz pověstná přísná bezpečnostní opatření, která erewhonské úřady zavedly ve veřejné dopravě. Jediné, čeho by docílila, by v nejlepším případě bylo několikahodinové zadržení a výslech. A na čase teď záleželo ze všeho nejvíc.
Bude si sama muset vzít mikrobus, jestli se má na přístaviště raketoplánů dostat ve stejnou dobu jako její tým. Navíc expresní mikrobus. Při pomyšlení, kolik bude stát cesta pro jednu osobu, sebou trhla, třebaže to nebude platit z vlastní kapsy. Ale ani vědomí, že Rozsakova válečná pokladnice je takřka bezedná, nedokázalo překonat vrozené zvyky z dětství stráveného v nejhorší chudobě.
„Odcházím,“ řekla, když vycházela ze dveří na hotelovou chodbu.
„My už sedíme v mikrobusu. Vlastně ve dvou. Jaké máš rozkazy pro Inge a Lam?“
„Ať sledují Flairtyho skupinu, dokud jim nedám jiný pokyn.“
„Nebudeš s nimi mít spojení, až budeme na oběžné dráze.“
Thandi ten problém už převalovala v hlavě, zatímco se hnala chodbou, jak nejrychleji dokázala, aniž by budila dojem, že utíká. Naštěstí se svýma dlouhýma nohama rázovala rychle.
„Já vím. Budeme muset prozatím improvizovat. Dokud nebude jisté, že všichni ostatní odlétají z planety, nechci uspěchat žádnou akci.“
„Rozumím. Inge a Lara budou vrčet.“
„Můžou vrčet, jak chtějí, dokud se budou držet rozkazů.“
„Žádné strachy. Lara říká, že ji ruka pořád bolí, ačkoliv doktor přísahá, že se kost už zahojila.“
„Zlomila jsem ji důkladně. Naštvala mě.“
Thandi právě vyšla ze dveří hotelu a zamávala na jeden z mikrobusů seřazených u obrubníku. To velitelské gesto spojené se širokým úsměvem jí vyneslo okamžité přistavení vozidla.
Gesto bylo důsledkem její netrpělivosti. Úsměv vyvolala Hannina odpověď:
„Ty jsi velká kaja. Rozkazy se budou plnit.“
Tohle už dokázala. S ohledem na původ a zvláštní subkulturu, která se vyvinula během dlouhých staletí od Poslední války, Scragové neměli nic, co by připomínalo normální lidskou rodinu. Jejich sociální organizace se spíš podobala smečce šelem. Výraz ,kaja’ byl slangový a těžko doslova přeložitelný. Částečně zasahoval do pojmového obsahu slova ,matka’, ale ještě víc slova ,starší sestra’. Thandi si však myslela, že nejbližším ekvivalentem nejspíš je postavení největší, nejsilnější, nejrvavější vlčice ve smečce.
Tedy Velká alfa samice.
„Rozkazy se budou plnit,“ řekla si polohlasem.
Zapomněla na mikrofony u kamery v mikrobusu. Řidič se na ni dotčeně podíval do zpětného zrcátka.
„Já jsem vás předtím slyšel, dámo. Jedu maximum, co jako expres můžu. Ještě o chlup rychleji a ústřední dispečink nás vypne.“ Ukázal na rychloměr. „Udělají to v mžiku bez mrknutí oka, nemyslete si.“
„Promiňte. To nepatřilo vám.“
Thandi trochu zamračeně přemítala o jedné z malých záhad vesmíru. Jak je možné, že na planetě kolonizované gangstery platí nejpřísnější dopravní předpisy v obydlené části galaxie?
 
V půli cesty k přístavišti raketoplánů si na něco vzpomněla. Zatraceně. A to jsem se na to těšila.
Natáhla ruku a vypnula mikrofony v kabině pro cestující, aby měla soukromí. Potom rychle zašeptala číslo spojení, které potřebovala. Chvilku nato se jí ve sluchátku ozval příjemný mužský hlas.
„Tady Victor Cachat. Předpokládám, že jste to vy, Thandi. Nikdo jiný, koho znám, nedbá tak úzkostlivě na utajení, aby šifroval volající číslo.“
„Promiňte. Ani jsem si neuvědomila, že šifrovací zařízení funguje. Je tak nastavené standardně. Podívejte, Victore, já to nestihnu na naši schůzku u oběda. Něco mi do toho přišlo.“
Příjemný tón se z hlasu poněkud vytratil. „Vy jste tedy také postřehla, že se Templeton dal do pohybu, co? Zeptal bych se vás, proč to od vás vyžaduje rychlou reakci, ale… to je jedno. Umím si představit nejméně tři možnosti a všechny mě vedou k závěru, že se spolu sejdeme na Ceně hříchu. Že by na večeři, hm?“
Za Cachatovým rychlým přemýšlením Thandi beznadějně zaostávala. „Proč Cena hříchu? Jediné, co vím…“ Zaváhala a posléze usoudila, že hrát si na utajování s Victorem Cachatem je něco podobného, jako kdyby si myš hrála na babu s kočkou.
„Dobře, vzal to ďas. Ano, sleduji Templetona. Ale jediné, co vím – a i to si pouze domýšlím – je, že se on i jeho posádka vydali na přístaviště raketoplánů. Předpokládám, že nejspíš mají namířeno na svou loď. Proč by náboženští fanatici mířili na místo, jako je Cena hříchu?“
Napadla ji zřejmá možnost. „Ježíšikriste. Snad si nemyslíte…?“
„Ne, nemyslím. Terorismus proti náhodným hříšníkům bez rozlišení není Templetonův styl. Hledá konkrétní cíl.“
„Koho?“
„Víte něco o mantichorské královské rodině?“
Thandi ohromeně zírala z okna. Vylétli z Maytagu a pod nimi ubíhala erewhonská krajina. Protože letěli tak nízko, jak to po mikrobusech vyžadoval erewhonský zákon, změnila se krajina v rozmazanou šmouhu. Stejně vypadaly Thandiny myšlenky.
„Moc ne. Je to konstituční monarchie a současná královna je Alžběta kdovíkolikátá.“ Jako většina Solariánů měla Thandi sklon přehlížet politické zákruty množství miniaturních hvězdných států galaxie. Jenom odborník by si udržoval přehled o takových drobnostech jako královské rody ,hvězdného království’ s pouhou hrstkou planet. V Solárním svazu bylo hodně přes dva tisíce hvězdných soustav včetně stovek protektorátů de facto pod nadvládou Solárního svazu.
Pak si náhle vzpomněla na záznam vysílání, který zhlédla před několika dny. Anton Zilwicki a jistá…
„To mluvíte o princezně Ruth? Co ta má, sakra, společného s Templetonem?“
„Je to jeho sestra. Tedy, mají stejného otce. A podle jeho pohledu na svět je to odpadlice od víry, zrádkyně a děvka. Ona a její společníci – dcera Antona Zilwického a profesor Du Havel – minulou noc odlétli na Cenu hříchu. Krátce poté, co sám Zilwicki odletěl z Erewhonu neznámo kam.“
„A do prdele.“
„Přesně tak. Tam to všechno směřuje. Sejdeme se tam, Thandi.“
„Co tam vy budete dělat?“
„Improvizovat. Co jiného? Ale tohle je šťastný zlom, já to cítím.“
Ukončil spojení. Thandi začichala. Necítila nic kromě pachu starého čalounění neustále udržovaného v čistotě podle erewhonských fanaticky přísných sanitárních předpisů.
„No skvěle,“ zabručela. „Mám se zaplést do trojstranné přestřelky s bandou šílenců a mladistvým superšpionem číslo jedna v galaxii. A to všechno rovnou před nosem napravených gangsterů, kteří prosazují dodržování zákonů s fanatickým zápalem lidí obrácených na víru.“
Znovu zapnula mikrofony. „Jen tak ze zvědavosti, máte tady na Erewhonu trest smrti?“
Taxikář se na ni podíval velmi dotčeně. „Samozřejmě že ne, dámo! Erewhon je civilizovaná planeta, víte?“
Trochu se jí ulevilo. Ale ne moc, protože taxikář téma rozvíjel dál.
„Nejhorší, co můžete dostat, je doživotí bez možnosti předčasného propuštění. U opravdu těžkých případů to ještě zostřují ,smyslovou deprivací‘. To znamená, že dostanete celu tak dva krát tři metry bez oken a jediné cvičení, které máte k dispozici, je ve stimulační nádrži.“
Očividně se o tohle téma zajímal. „Jo jo. Žádné denní světlo pro ty nejhorší grázly. My se tady na Erewhonu s kriminálníky nemazlíme, to se vsaďte. Ani jediný den po zbytek jejich prašivé existence. Žijou jako upíři. A nejenom to…“
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Když její přepychový soukromý člun vylétal z atmosféry, Naomi se obrátila k Victorovi, který seděl vedle ní. Zahlédl v jejím uchu sluchátko, jehož prostřednictvím mluvila s Walterem Imbesim.
„Strýček chce vědět, jestli by se s námi měl setkat hned, jak přiletíme.“
„Veřejně?“ Victor zavrtěl hlavou. „Tím riskujeme, že se pak nebude moci věrohodně od věci distancovat. Takže bych radil se nescházet – pokud nechce, aby erewhonská ochranka zasáhla proti Templetonovi a jeho posádce dřív, než něco podniknou. Což by…“
Victor pokrčil rameny. „Rozhodnutí je samozřejmě na něm, já bych se ale hodně přimlouval, aby nechal události trochu rozběhnout. Když zastavíme Templetona dřív, než udeří, přijdeme o většinu politických pák. Ale když to neuděláme a lidé zjistí, že Walter Imbesi mohl zastavit Templetona včas, ale neudělal to, rozpoutá se peklo.“
Naomi přikývla a začala neslyšně mumlat nenuceným způsobem člověka zvyklého používat skryté laryngofony. Potom zmlkla a poslouchala, co říká její strýc.
Pohlédla na Victora. „Walter říká, že by to děvčata mohla ošklivě odskákat.“
Victor ucítil, jak mu tuhne obličej. Koutkem oka zahlédl také, jak se Ginny lehce mračí. Ta seděla naproti nim a vyhlížela průzorem na vzdalující se povrch Erewhonu. Z téhle vzdálenosti – právě dosáhli zhruba oběžné dráhy Ceny hříchu – planeta vypadala jako nádherná modro-bílá koule. Ten výhled však Ginny podle všeho netěšil.
„To si uvědomuji,“ odpověděl. „Ale není mým úkolem zachraňovat Zilwického dcery a členy mantichorské královské rodiny.
Když to půjde, rozhodně udělám, co bude v mých silách, abych je ochránil. Ale…“
Ginny se mračila stále víc. Victorovi také tuhl obličej stále víc. „Podívejte, rozhodnutí leží na vašem strýci. Ale nejlepší způsob, jak tohle zvládnout z čistě politického hlediska, je nelámat si hlavu s přidruženými škodami.“
Naomi opět přikývla a začala mluvit s Imbesim.
„Přidružené škody,“ uslyšel Victor zabručet Ginny. „Tuhle podělanou frázi nesnáším.“
Victor se snažil přijít na něco, co by mohl říci, ale Ginny jenom mávla rukou, aniž se na něj podívala. „To nic, Victore. Chápu a nevyčítám ti to. Jenom se mi to nelíbí, to je celé.“
Mně také ne. Vzpomněl si na tváře obou mladých žen, které potkal na Steinově pohřbu. Čert aby vzal Zilwického. Mívá často ve zvyku ztrácet dcery? Jenom doufám, že tahle má stejně tuhý kořínek jako ta druhá. Udělám, co bude v mých silách, ale…
Nebude toho mnoho, když se na to podívá realisticky. Victor tuhle operaci organizoval za pochodu. Zilwického fregata se nyní nacházela daleko v hyperprostoru na cestě do sektoru Maya. S ní odlétla většina členů Tančírny, s nimiž měl Victor nějaký kontakt, kromě Donalda, jenž předstíral nemoc, aby mohl zůstat na Erewhonu, a sedmi dalších. Victor vyrazil tak rychle, že Donald a tři muži, kteří byli s ním, teprve honili veřejnou dopravu, aby chytili raketoplán na Cenu hříchu. Což znamená, že pokud Victor nebo Imbesi neuvědomí ochranku střediska, Templetona bude muset zvládnout Victor, pár členů Tančírny a Thandi se svou jednotkou – proti zhruba trojnásobné přesile.
Budiž tedy. Zilwického dceru a princeznu Ruth buď ochrání jejich doprovod z Královnina osobního pluku, nebo ne. Dá se předpokládat, že mantichorští vojáci přijatí do tohoto útvaru budou v boji zblízka zběhlí. A Victor si byl jistý, že Erewhoňané v tomto případě netrvali na obvyklých drakonických bezpečnostních opatřeních na ochranu Ceny hříchu a dovolili jim ponechat si poboční zbraně.
Pro nikoho jiného ze zúčastněných to ovšem neplatilo. Bezpečnostní skenery vesmírné stanice měly pověst jedněch z nejlepších v galaxii. Stejně jako Victor a jeho lidé bude muset i Thandi nechat zbraně doma; nebudou se ani pokoušet zbraně na vesmírnou stanici propašovat. A nebude se o to pokoušet ani Templeton, pokud není mnohem méně schopný, než za jakého ho Victor považoval. Masadským fanatikům se nedařilo unikat celé roky úsilí Mantichořanů o jejich dopadení tím, že by neznali nebo podceňovali moderní bezpečnostní opatření.
Dříve nebo později – a pravděpodobně velmi brzy – si Templeton samozřejmě obstará zbraně od přemožených členů ochranky. Ale to budou lehké poboční zbraně, nikoliv výkonné kanóny, které by byly schopné napáchat při přestřelce na stanici katastrofální škody. I kdyby Templeton princezniny stráže překvapil, měly by mít dobrou šanci dostat dívky do bezpečí.
Hm. Každopádně šanci. Ale jestli se jim to nepodaří…
Victor ten problém převaloval v hlavě. Nevěděl to jistě, ale měl podezření, že jde spíš o únos než o vraždu. A pokud je tomu tak, nabízí se nová možnost.
 
„Páni,“ vydechla Berry, když se rozhlédla po hlavním herním sále Ceny hříchu. Ona a Ruth v doprovodu stráží právě vešly dovnitř. Web Du Havel zůstal v apartmá se slovy, že by ho vzhledem k jeho věku a sedavým zvykům vyčerpalo, kdyby se pokoušel udržet krok se dvěma dorostenkami užívajícími si první řádění v jednom z předních kasin galaxie.
I na princeznu zvyklou na nádheru královských paláců Hvězdného království zdejší prostředí udělalo dojem. „No tedy. Ačkoliv – řekla bych, že to je přeplácané, až na to, že ,přeplácané’ je příliš slabý výraz.“
Berry se zasmála. I když se pominuly samotné blýskavé hrací stoly a automaty, zdálo se, že všechno v hlavní hale má zahltit smysly každého příchozího. Obzvlášť byla unesena holografickými obrazy táhnoucími se přes celý strop asi třicet metrů nad podlahou. Právě v tom okamžiku to vypadalo, jako by se herní sál řítil středem galaxie přímo k neviditelné černé díře obklopené jiskřivými postranními efekty. Hned nato holografický obraz zavířil stranou, ocitly se opět v mezigalaktickém prostoru a na opačném konci sálu se prostírala galaxie Sombrero.
„Páni,“ opakovala Berry.
*** 
Když Thandi viděla, jak se tváří její jednotka zvláštního určení při pohledu na vesmírnou stanici, jež se rýsovala před nimi, měla se co držet, aby se neusmívala. Navzdory jejich povýšenému chování byla pravda taková, že její svěřenkyně byly něco jako venkovští balíci. Celý život strávily ve slumech velkoměst na Zemi nebo schováváním v jiných dírách v osídlené části galaxie. Jejich vzdělání bylo stejně mezerovité jako Thandino, když před lety opouštěla Ndebele – ale na rozdíl od ní nestrávily dosavadní roky odhodlaným úsilím tento nedostatek napravit. Spokojené v předsudcích vlastní subkultury – co se superlidé potřebují učit od podlidí? – se pustily do studia teprve poté, co se jich ujala Thandi. Vynutila si to stejně pevnou rukou jako všechno ostatní. Jenže její výukový program nekladl příliš velkou prioritu na to, aby své svěřenkyně učila o tom, jaká cingrlátka může zplodit galaktický luxus.
,Luxus’ byl jenom jedna část toho všeho. Raketoplán, zkonstruovaný speciálně pro přepravu oveček na místo střiže, měl velký průhled, aby první pohled povzbudil apetit oveček, už předem očekávajících, že se budou pást na nejzelenější trávě ve vesmíru. A to se jim mělo splnit – mezitím co budou ostříhány dohola.
Vesmírná stanice nebyla jenom oslnivá a působivá, byla také obrovská. Obrovská a s nesmírně složitou konstrukcí. Zhruba řečeno to byla koule – ale ne plná, nýbrž složená z protínajících se tunelů, chodeb a tu a tam větších komor. Thandi měla ráda jeden typ jídla, který se stále označoval výrazem poukazujícím na jeho původ – italská kuchyně – a Cena hříchu jí nejvíc ze všeho připomínala útvar, jaký by mohl vzniknout z mísy špaget ve stavu beztíže. Nezapomínajíc na to, že těstoviny i masové knedlíčky byly zbarveny všemi odstíny duhy, osvětlené třpytivou nádherou moderní fluorescenční a holografické techniky – a celková velikost se blížila osmnácti kilometrům v průměru. Raketoplány, které v blízkosti stanice tu a tam zahlédla, vypadaly vedle ní jako poletující zrnka prachu.
Pohled Thandi upoutal záblesk slunečního světla na něčem, co podle všeho byla nedaleká velká loď. Náhle si uvědomila, že nákladní loď, kolem které raketoplán před chvilkou proletěl, není od vesmírné stanice dál než šest nebo sedm tisíc kilometrů
– vesmírný ekvivalent zakotvení.
„Promiňte na okamžik,“ zabručela, přistoupila k ovladači průzoru a nastavila zvětšení. Jeden z dalších cestujících se na ni podíval nevraživě, ale neřekl nic. Spojení impozantní výšky a postavy se skutečností, že se chovala zdvořile, jako obvykle stačilo na odrazení od důraznějších protestů.
Ano. To světlo se odráží od té nákladní lodě, kterou minuli. Vcelku standardní obchodní konstrukce o tonáži nějakých pět milionů tun.
Thandi vrátila zvětšení na obvyklé nastavení a se zamračeným výrazem ve tváři se odvrátila od průzoru. Uvažovala, co tady ta loď dělá. Nákladní loď přece nemá žádný zvláštní důvod parkovat tak blízko zábavního střediska. Linková nebo výletní loď ano. Cena hříchu je hlavní turistickou atrakcí Erewhonu. Ale ne nákladní loď.
Zaváhala a posléze usoudila, že je na čase upozornit Rozsakovy torpédoborce, že jich může být brzy zapotřebí.
Jeden z dalších luxusních prvků, které kyvadlová doprava na Cenu hříchu cestujícím poskytovala, byla hojnost šifrovaných spojovacích kanálů, jejichž bezpečnost zaručovala vláda. A to tady znamená o trochu víc než jinde, ne? pomyslela si, když do jedné zdířky zasunovala svůj osobní komunikátor.
Nebránilo jí to ovšem zapnout vlastní šifrovací software.
„Horatius, poručík Carlsonová“ ozval se jí ve sluchátku hlas velitele spojovací hlídky. „Co pro vás mohu udělat, nadporučíku Palaneová?“
Palubní systémy ji identifikovaly podle osobní šifry a automaticky ji přepojily na velitele hlídky spojařů místo na někoho ze službu konajících podřízených. Přinášelo jí uklidnění
– a uspokojení – že je součástí operace, kde starší poručíci námořnictva (odpovídající hodnostně kapitánům námořní pěchoty) nejenom vědí, která bije, ale skutečně se chovají, jako by jí chtěli pomoci s jejím úkolem.
„Především kontroluji spojení, madam,“ informovala ji Thandi. Mluvila velmi tiše do odstíněného mikrofonu. „Moje jednotka a já zanedlouho přistaneme na Ceně hříchu – jsme na palubě jejich raketoplánu Diamant.“
„Okamžik, nadporučíku“ odpověděla Carlsonová. Thandi zaslechla, jak něco říká někomu jinému a potom se zase ozvala na lince: „Sledovací úsek vás má, nadporučíku. Odhadujeme čas vašeho přistání na osmnáct minut.“
„Potvrzuji, madam. Pokud mohu v tuto chvíli říci, všechno je pod kontrolou, ale přesto vyhlašuji kód Maguire.“
„Potvrzuji“ řekla Carlsonová. Důstojnice námořnictva by sice ani za celý vesmír nedokázala říct, čeho se týká kód Maguire, ale měla jej na svém seznamu priorit uvedný jako identifikátor operace. „Budu informovat kapitána. Ještě něco pro vás mohu v tuto chvíli udělat, nadporučíku?“
„Ještě jednu věc,“ řekla Thandi. „Máme nějakou představu, co dělá tak velká nákladní loď na oběžné dráze tak blízko vesmírné stanice?“
„Vydržte, já to prověřím.“ Asi po půlminutě se Thandi v uchu opět ozval hlas Carlsonové: „Je to Felicie III., kombinovaná nákladní a osobní přeprava. Registrovaná jako samostatný přepravce v Yarrow – to je soustava v sektoru Grafton – ale naše záznamy ukazují, že ve skutečnosti patří kartelu Jessyk. Podle celní deklarace má naloženy erewhonské orbitální detektory, veze asi tři tisíce cestujících v ekonomické třídě a udělala krátkou zastávku – čtyři dny – aby se zákazníci pobavili ve středisku.“
Thandi hleděla na vesmírnou stanici. Ta narostla do obřích rozměrů a vyplňovala celý průzor.
Nevěřila sděleným informacím ani na okamžik. Ano, existovaly nákladní lodě, které nabízely přiměřeně pohodlné, třebaže pomalé cestování lidem, kteří si nemohli dovolit platit nejdražší cestovné v linkových lodích. Jenže hybridní nákladní plavidla kartelu Jessyk se specializovala na nejchudší obyvatele galaxie. Na lidi, kteří dokázali sotva našetřit peníze na jedinou cestu, téměř vždy proto, aby se jako kolonisté usadili na nějakém novém světě. Rozhodně by neměli žádné přebytečné peníze na to, aby je prohýřili během čtyřdenní zastávky v zábavním středisku. Rozhodně ne na plavidlu Jessyku – kartel byl pověstný tím, že dokázal ošidit lidi o všechno.
Jenže nemělo smysl se dál vyptávat poručíka Carlsonové. Svazový torpédoborec nebude mít přístup k záznamům, které potřebovala.
„Děkuji, madam,“ zamumlala. „Nadporučík Palaneová konec.“
Znovu zaváhala. Potom vytáhla osobní komunikátor ze zdířky spojovacích systémů raketoplánu a přepnula jej na zvláštní kanál, který při příletu na Erewhon neměl.
„Victore, slyšíte mě?“
Ve sluchátku se okamžitě ozval jeho hlas. Stále ten příjemný tenor, ale tentokrát s trochu nepřítomným tónem, v němž Thandi poznala tón zkušeného bojovníka mířícího do boje.
„Jsem tady, Thandi. Přistáli jsme před několika minutami.“
„Můžete si promluvit s někým, kdo má na stanici významné slovo?“
Chvíle ticha. „Ano. Ale musím jednat opatrně. Odstřižení.“
Významu té stručné poslední větičky rozuměla. Thandi to nevěděla určitě, ale měla podezření, že Victor je ve spojení s Walterem Imbesim. Rychle zvážila situaci a dospěla k závěru, že Victor usoudil, že bude nejlepší nechat Templetona trochu rozvinout plán, než něco podnikne. Je-li tomu tak, bylo zřejmé, proč se tak zdráhá Imbesiho do věci zapojit, dokud to nebude absolutně nutné. Kdyby vešlo ve veřejnou známost, že Imbesi nepředal včas informace erewhonským úřadům, politické následky by byly katastrofální.
„Myslím, že je to důležité, Victore.“
Tenor se ihned ozval znovu. Klidný, uvolněný, nezaujatý – svrchovaně sebevědomý, aniž by se jeho majitel nějak vědomě snažil takovým dojmem působit. Thandi ucítila, jak se nějaká primitivní část její duše rozehřívá – a jak se další část její duše, ta sebeanalytická schopnost, kterou měla, co si jen pamatovala, téměř uštěpačně posmívá.
Skvělé, Thandi. Ta tvoje fixace na alfa samce. Ty máš ale sklony. Kdypak se konečně poučíš?
Zaplašila ty myšlenky. Není čas na další mrzuté rozjímání nad skutečností, že jediní muži, kteří ji vzrušují, jsou ti, jimž nejméně důvěřuje. Nebo ironie toho, že žena, která by dokázala většinu mužů přerazit vejpůl a ani se u toho nezadýchat, hluboko v sobě skrývá takovou povolnost – kterou nikdy nedá najevo, protože jí důvěřuje ještě méně. „Dobře, Thandi. O co jde?“
Spěšně mu to vysvětlila. Když skončila, ten sebejistý tenor jí sdělil, že zavolá zpátky, jakmile to půjde. Nijak nepochybovala, že to udělá. Když přerušili spojení, cítila, že se trochu červená.
Vzal tě ďas, Victore Cachate. Tohle nepotřebuju!
Jeho hlas se ozval za pět minut. Tou dobou už se raketoplán blížil k člunovému doku a většina vesmírné stanice se rozlezla mimo dohled za okraje průzoru. Ten pohled jí připomínal malou rybu, kterou se chystá spolknout jeden z obrovských mořských tvorů obývajících její rodnou planetu. Jak bylo u světů se silnou gravitací obvyklé, povrch Ndebele byl z větší části pokryt oceány.
„Myslím, že jste na něco kápla. Podle záznamů jediní lidé z Felicie III., kteří přišli na Cenu hříchu, je
asi tucet důstojníků a členů posádky. Rozhazují ve fajnovějších kasinech.“
„Přesně tohle podezření jsem měla. Posádky Jessyku jsou pověstné mizernou disciplínou. Udělali si neschválenou zastávku kvůli zábavě. Což znamená, že cestující jsou na téhle lodi drženi v karanténě. Bez nalodění to nemáme jak bezpečně zjistit, ale já si myslím, že Felicie III. je otrokářská loď na cestě do Konga, zamaskovaná jako kombinované nákladní a laciné osobní plavidlo.“
„Rozhodně by to odpovídalo faktům. Myslíte, že to má nějakou souvislost s Templetonem?“
„Těžko říci. Ale myslím… myslím, že jediná souvislost je ta, že je Templeton chce do něčeho zatáhnout. Pochybuji, že by to bylo předem domluvené. Říkáte, že tu jsou dva dny? To by zhruba odpovídalo době, než Templeton vymyslí a spustí nějaký plán.“
Ztratila stopu dvou menších skupin oddělených od hlavní Templetonovy skupiny. Členky jejího týmu, které sledovaly půl tuctu mužů očividně mířících na Templetonovu loď, ukončily sledování ve chvíli, kdy masadští piloti vešli na kosmoport. Připojily se k Thandi a doprovázely ji v raketoplánu. A nízkovýkonové vysílačky, které používaly, jí bohužel už neumožňovaly spojení se dvěma ženami sledujícími Templetonova poručíka Flairtyho.
A proč vlastně zůstal Flairty a ti dva další na planetě? V uchu se jí ozval Victorův hlas: „Ještě něco dalšího, Thandi?“
Bylo poněkud obtížné uvěřit, že ten uvolněný a nanejvýš sebevědomý hlas patří muži, který není starší než ona. Naopak o dva nebo tři roky mladší. Thandi jako obvykle ucítila, jak se před tou přitažlivostí uzavírá – a potom se ostře vzchopila.
Buď už konečně dospělá! Zapomeň na svoje zatracené hormonální úzkosti. Ten chlap je dobrý, holka, nehraje to, aby na tebe udělal dojem.
Uvolnila se. Kapitán Rozsak jí koneckonců udělil autoritu rozhodovat sama. Zasvětit Cachata do všech informací bylo v povolených mezích.
„Ano, je.“ Rychle seznámila Cachata se situací kolem Flairtyho. „Máte nějakou představu, proč zůstali dole?“
„Moment, já si to promyslím.“
Asi na deset sekund nastalo ticho. Když se Victorův hlas znovu ozval, snad poprvé se v něm ozýval lehký náznak vzrušení.
„Ano, teď to všechno do sebe dokonale zapadá. Je to pokus o únos, Thandi, nikoliv o vraždu. Templeton má v plánu zmocnit se princezny – ale neptejte se mne proč. Hádal bych, že se ji pokusí využít jako rukojmí, aby si vynutil propuštění vězňů na Mantichoře a Graysonu. Tam jsou ve vězení stovky – tisíce – masadských fanatiků.“
Snažila se udržet krok s Victorovým myšlením. „Ale… Templeton přece nemůže se zajatkyní uniknout z Erewhonu. Ne ve své lodi. Ano, má tam hezkých pár těžkých zbraní, ale žádný pancíř a její boční štíty jsou k smíchu. Vůbec to není válečná loď. Cokoliv většího než LAC ji může rozmáznout jako štěnici. Kruci, vždyť by bylo docela snadné na ni podniknout výsadek! Ano, jistě, osvobodit princeznu živou by bylo zatraceně těžké, ale… Ach.“
„Ano, ach. Erewhon může a nemusí být ochoten riskovat život princezny Ruth. Dost možná by byl. Mantichora má dost dlouho tradici ochoty obětovat členy královské rodiny, když je to nutné.
Ale ani chladnokrevní Erewhoňané nebudou v žádném případě chtít riskovat masakr na lodi nesoucí tisíce nevinných lidí. Na Ceně hříchu Templeton nemůže ohrozit příliš mnoho lidí ručními zbraněmi, které tam snad posbírá, ale jakmile se dostane na tu nákladní loď, jeho šance prudce vzrostou. Kdyby nic jiného, může ji nechat vybuchnout tak, že vyřadí omezovače fúzní komory. Je to náboženský fanatik, takže obvyklý strach ze sebevraždy mít nebude.“
Thandi vyhlížela z průzoru. Nákladní loď byla na chvilku sotva viditelná v jednom rohu a potom zmizela, když raketoplán vlétl do člunového doku vesmírné stanice.
Okamžitě se rozhodla. „Měla bych se na tu loď hned nalodit, než začnou být na stráži.“
„Ano, souhlasím. Jsem ochoten se vsadit, že důvod, proč Flairty zůstal dole – a obědvá v restauraci tak blízko Saponu – je to, že v příslušný čas míní napochodovat zpátky do hotelu a oznámit svým předpokládaným mesanským nadřízeným, že jejich poskoci právě provedli malou vzpouru a Mesa jim obstará dopravu ze soustavy Erewhon, ať se to Mese líbí, nebo ne. Pravděpodobně do Konga, kde jim Mesa poskytne ochranu, ať se to Mese líbí, nebo ne. A jestli mám pravdu, znamená to, že na svůj manévr máte sotva pár hodin. Mějte na paměti, že ta třetí masadská skupina – ta se dvěma piloty – se skoro jistě nalodí na tu nákladní loď před vámi a převezme nad ní kontrolu. Nebudete proti sobě mít obyčejnou ospalou obchodní posádku.“
Zavrtěla hlavou. Cachat sice možná je velice schopný v jiných oblastech, ale není expert na výsadky. Thandi ano.
„To není tak jednoduché, Victore. Když neznáte vstupní kódy, jediný způsob, jak se dostat na loď, jsou trhaviny. Já na to nemám vybavení. Templeton možná na své lodi ano, ale já rozhodně ne. My ani nemáme osobní zbraně. Neohlížejte se na to, co tvrdí holodramata. Do moderního hvězdoletu – ani do nákladního – se páčidlem prostě nevloupáte.“
Na druhém konci bylo chvíli ticho. Potom se ozvalo: „Vy jste odborník. Dobře, já tedy navrhuji tohle. Vaši lidé, kteří sledují Flairtyho, ho sbalí hned poté, co se setká s mesanskými hlavouny. Potom je všechny dopravíte sem. Imbesiho určitě přesvědčím, aby nám na to poskytl soukromý dopravní prostředek.“
Trhla sebou. „Victore, moje dvě děvčata jsou sice dobrá, ale tohle by na ně bylo asi moc. Flairty a možná až šest dalších chlapů? Možná to zvládnou, ale…“
„Ó, vy malověrná. Zapomínáte na to, s kým spolupracuji, Thandi. Ti čtyři na cestě sem nejsou jediní na Erewhonu. Jakmile Imbesiho prostřednictvím předám vzkaz, vaše dámy budou mít k ruce veškerou pomoc, kterou potřebují. Stačí, když jim řeknete, aby počkaly někde před restaurací. Moji lidé už budou vědět, jak je najít. Koneckonců je pronásledují už desítky let.“
Thandi se málem zakuckala. „Victore, ehm… Ježíšikriste. Tomu tedy říkám spolky s ďáblem – oboustranně.“
V jeho hlasu bylo znát pobavení, i když jen slabounce. „To je pravda. Ale snad nejstarší moudré přísloví praví: ,Nepřítel mého nepřítele je můj přítel.’ Řekl bych, že to v tomto případě platí, nemyslíte?“
„Proti tomu mohu těžko něco namítat. Máte nějaký návrh, jak se tam mám dostat?“
„Tím si budeme lámat hlavu, až přijde čas. Organizuji to všechno za pochodu, Thandi. Jenom mi přiveďte Flairtyho – a ještě raději ty Mesany, se kterými bude mluvit – a já z nich ty kódy dostanu.“
První věta začala s trochou vřelosti pod klidným a uvolněným tónem. Ale na konci už slova mrazila jako kostky ledu. Thandi ani nenapadlo ptát se Cachata, proč si tak věří, že požadované informace dostane. Stejně dobře by se mohla ptát tygra, proč je spokojený se svou kořistí.
„Dobře. Ale moje děvčata budete muset zkontaktovat sám, Victore. Mají u sebe vojenské komunikátory pro utajené spojení na povrchu planet, takže nejsou napojené na soustavovou síť. Moje vysílání odsud nezachytí a ani systémy raketoplánu nemohou přijímat bez parabolické antény.“ 
„To není problém. Můj zdejší kontakt to jistě zvládne.“
Prostorem pro cestující raketoplánu zazněl tichý signál. Člun se trochu zakymácel a zůstal nehybný, což znamenalo: Jsme na místě. Ostatní cestující se už začali zvedat a se zavazadly v rukou mířili k východu.
„Už jsem na stanici, Victore. Kdy a kde se setkáme?“
„Kdo ví? Já sám tady nejsem dlouho. Běžte prostě za nosem, Thandi – nebo spíš po sluchu. Bude tady trochu hlučno. Ještě potřebuji nějaké heslo nebo znamení, abych se mohl zkontaktovat s vašimi dvěma dámami.“
Jak Thandi vstávala a mířila ke dveřím, následována svým týmem – žádná z nich pochopitelně zavazadla neměla – trochu jí zaškubalo v koutcích rtů. „Ať vaši lidé řeknou jenom, že je posílá velká kaja. A že když děvčata nebudou poslouchat rozkazy, zlomím Laře druhou ruku a Inge rozmlátím na kaši. To bude stačit.“
Ve sluchátku uslyšela, jak se Victor zasmál, „Připomeňte mi, abych se nikdy nehlásil do přijímače, který povedete vy. Dobře, Thandi. Hodně štěstí.“
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Gideon Templeton přenechal zabíjení novým konvertitům. Přestože ho jejich nedbalý postoj k doktríně často rozčiloval, nebylo pochyb, že po čistě fyzické stránce je kterýkoliv z nich zdatnější než Věrní od narození. Rozhodně v boji beze zbraně, když už ne s moderní výzbrojí a výstrojí, s nimiž měli jen málo zkušeností.
Naštěstí si s moderní technikou zase velmi dobře uměli poradit Gideonovi staří Věrní – alespoň s takovou, která měla přímý vztah k jejich posvátným povinnostem. Templeton se podíval na Jacoba. Tři muži z masadské skupiny stáli u stěny haly bezpečnostní kontroly, jako by pózovali pro upomínkový portrét. Jacob stál před nimi a předstíral, že nastavuje holorekordér, kterým se je chystá zvěčnit.
Jacob na Templetonův pohled už čekal a odpověděl lehkým přikývnutím. ,Holorekordér’, který Jacob držel, byl ve skutečnosti generátor bílého šumu, zkonstruovaný svazovou firmou, jež se specializovala na bezpečnostní techniku. Velmi drahý přístroj, jak už všechna moderní elektronická zařízení odjakživa bývají. Ale Gideonovy úspěšné aktivity za posledních patnáct standardních roků mu vynesly velké finanční prostředky navíc k už tak značnému pokladu, který nashromáždil jeho otec Ephraim, než uprchl z Masady.
Jacobovo přikývnutí Gideonovi prozradilo, že většina bezpečnostních zařízení v hale je tak či onak dočasně vyřazena. Jakmile naskočí tlumič zvuku, ruchové mikrofony oněmí a videorekordéry ztratí obraz jako při nějaké poruše. Ani s tímto zařízením sice nemohou oslepit energetické senzory, jež jsou schopny zachytit výboje energetických zbraní, ale s tím si Gideon starosti nedělal, protože k žádným výbojům zbraní nedojde, pokud všechno půjde podle plánu. Každopádně ne tady a teď.
Tlumič zvuku naskočí za několik sekund, až jej sepne časovací zařízení. Gideon se zadíval jinam a kývl hlavou stejně nepatrně. Dával si pozor, aby se přitom nedíval na nikoho konkrétního, ale byl si jistý, že jedinci, kterým je kývnutí určeno, se dívají na něj. Bez ohledu na jejich jiné chyby bylo na nové konvertity v takových věcech spolehnutí.
„To bychom měli, pánové,“ řekl zřízenec a usmál se, když vyšel ze dveří postranní komory v hale, kam uložil jejich osobní zbraně. Zavřel dveře, otočil se a zvedl prst, aby naťukal zamykací kód. „Můžete si je vyzvednout, až…“
Časovací zařízení spustilo tlumič zvuku. Zřízenec ještě sekundu nebo dvě pohyboval ústy, než si začal uvědomovat, že nevydává vůbec žádný zvuk.
Tou dobou však už vytřeštil oči z naléhavějších důvodů, než byla nevysvětlitelná bezhlasnost. Jeden z nových konvertitů – Stanislav, zkráceně Staš – se s elegancí a rychlostí danou geny i výcvikem s plavnou lehkostí přehoupl přes přepážku. Zřízenec se snažil něco vykřiknout, ale nezazněl žádný zvuk. Na nic víc neměl čas. Z plic mu nehlasně uniklo něco, co by bývalo bylo zmučeným heknutím, když se mu Stašova pěst zabořila do ledviny jako pístem poháněná palice a narazila ho na stále odemčené dveře. Ve zlomku sekundy následoval druhý úder téže pěsti do téže ledviny a dokončil dílo. Staš odhodil muže stranou a vtrhl dveřmi do komory se zbraněmi.
Přes přepážku přeskočili i dva další noví konvertité. Jeden z nich se zdržel na tak dlouho, aby ledabyle a s opovržením popadl omráčeného zřízence a roztříštil mu hlavu o hranu přepážky. Genetickým inženýrstvím vytvořená muskulatura a reflexy se opět osvědčily. Gideon – alespoň ve své představivosti, když ne na vlastní uši – uslyšel prasknutí tenké spánkové kosti, jejíž štěpiny pronikly do mozku. Konvertita nechal mrtvého zřízence dopadnout nehybně na podlahu a vydal se za svými dvěma druhy do odkladiště zbraní.
Gideon už se obracel s jistotou, že i ostatní práce pro tuto chvíli byla vykonána stejně dokonale.
Skutečně tomu tak bylo. Tři členové ochranky, kteří přivedli Templetona a jeho lidi chodbou od člunového doku do haly bezpečnostních prohlídek, už byli zneškodněni. Byli i fyzicky umlčeni, což nebylo nutné – ale pravděpodobně nevyhnutelné s ohledem na zakořeněné bojové návyky konvertitů. Ti skutečně nebyli zvyklí pracovat s výhodami vyspělé techniky Masaďanů, jako byl tlumič hluku.
Ve dvou případech metoda umlčení vedla i k jejich zabití – rozdrcení hrdla úderem hranou ruky. Před Templetonovýma očima třetímu zlomil vaz prudkým pohybem konvertita, který ho chytil za hlavu. To byl Imre, patrně nejsilnější z celé skupiny.
Kromě Templetonovy posádky byli v hale i tři další návštěvníci Ceny hříchu, kteří přiletěli stejným raketoplánem a také byli přivedeni kvůli kontrole osobních zbraní. Všichni zemřeli během několika sekund, aniž by stihli překonat šok z nečekaného vraždění a postavit se na účinnější odpor než zvednout ruce v marném protestu. A stejně jako u zřízence a strážných tlumič zvuku zabránil jakémukoliv možnému zvukovému varování donést se do člunového doku, kde zůstali dva příslušníci ochranky stanice.
Gideon zabručel – nehlučně.
Jednou z příčin toho zabručení byla spokojenost z úspěchu této fáze plánu. Rozhodl se podstoupit riziko pokusu o znovuzískání zbraní, místo aby zahájili přestřelku hned ve člunovém doku. Do jisté míry proto, aby zmenšil počet bezprostředních protivníků. Hlavním důvodem však byla Gideonova kalkulace, že ochranka po eskortování zdánlivě poslušné skupiny návštěvníků do haly bezpečnostních prohlídek ztratí původní ostražitost. Dělala to už nesčíslněkrát, protože nošení osobních zbraní byla v tomto koutě galaxie všední záležitost. Většinu problémů, kterým ochranka čelila v minulosti, působili návštěvníci, kteří nebyli obeznámeni s drakonickými bezpečnostními opatřeními vesmírné stanice. Ale ti by protestovali hned ve člunovém doku. Templeton a jeho muži se chovali nenuceně, jako by už nařízení stanice znali – což byla ostatně pravda – a smířili se s nimi jako s nevyhnutelností.
Z větší části však Gideonovo zabručení bylo výrazem zbožnosti. Občas se ptal sám sebe, proč mu Pán pověsil na krk často nevděčný a neustále rozčilující úkol přivítat ve svém stádečku nové konvertity. Nyní si byl jistý, že letmo zahlédl velký plán Všemohoucího. Vcelku věřil, že by tuhle práci zvládli i sami staří Věrní. Ale… ne tak snadno a jistě. Konvertité přes své nedostatky představovali nejostřejší čepel, kterou mu Prozřetelnost vložila do ruky.
Staš už vycházel z odkladiště zbraní a nesl několik pobočních zbraní, které si s sebou přinesli na Cenu hříchu. Vysypal je na přepážku a vrátil se pro další. Díky němu a jeho dvěma druhům měli Templeton a jeho muži brzy zpátky v rukou všechny zbraně, které si přinesli na stanici, a navíc další, jimiž se mohl vyzbrojit zbytek skupiny nebo které mohly posloužit jako náhradní, kdyby bylo třeba.
Všichni pracovali rychle, zejména Jacob, jenž už pracoval na bezpečnostním pultu za přepážkou vedle odkladiště zbraní. Gideon zdůrazňoval, že je důležité, aby generátor bílého šumu nenechávali běžet déle, než je absolutně nutné. I takoví lajdáci, jací obvykle pracovali ve špatně placených bezpečnostních funkcích, by pojali podezření, kdyby ,porucha videa’ trvala příliš dlouho.
Ale během několika sekund se Jacob usmíval. Zvedl hlavu a rozhodně na Gideona kývl. Na potvrzení své zprávy vypnul tlumič zvuku.
„Všechno je nastaveno. Rušička je napojena na počítač ochranky. Bude do skenerů – audio i video – posílat smyčku záznamů z poslední půlhodiny. Solariáni jsou sice hříšná cháska, ale řekl bych, že elektroniku mají kvalitní.“
Gideon spokojeně zabručel. Každému členovi ochranky v ústřední přehledové místnosti stanice, který se podívá na monitory zabírající tuto halu, se bude místnost jevit zase prázdná – jako by zbraně byly zkontrolovány, cestující odešli a strážní se vrátili na svá stanoviště. Pokud si někdo nevšimne, že po člunovém doku chodí stále stejní strážní i dlouho poté, co jim měla skončit služba, mělo by to být v pořádku. Stále ovšem samozřejmě nemohli použít zbraně, protože by spustily poplach po celé stanici.
Staš se trochu mračil. Jako dřívější vůdce konvertitů – přesněji řečeno nejdominantnější jedinec – měl sklon odmlouvat Gideonovi častěji než ostatní.
Staš mávl rukou ke stále otevřenému odkladišti zbraní. „Je tam i lepší materiál. Zakázková šipková pistole – nádherná věcička, ani nechci pomyslet, kolik musela stát – tři pulzery vojenské třídy, a dokonce trojhlavňovka. Cha! Který hlupák si na takovéhle místo přiveze tohle? Nejspíš má v úmyslu vydat se na safari, až se tu začne nudit. Zařadit hlavu velkého bankéře faraa ke své sbírce trofejí.“
„Ne,“ zabručel Gideon, ale podařilo se mu to slovo nezavrčet. „Už jsem to vysvětloval, Staši. Čeká nás ještě dlouhá cesta, než najdeme moji sestru – ani nevíme, kde je. Uvnitř tohohle zkaženého místa neřesti nebude tak hustá síť bezpečnostních skenerů, ale budou tam. Já sázím na to, že nízkoenergetické zbraně dokážeme pronést, aniž by nás přistihli, protože někteří strážní musí nosit podobné zbraně. Dost dobře nejde, aby se jim pořád spouštěl poplach jen proto, že ochranka koná svoji povinnost. Ale není důvod, aby se po stanici volně pohybovaly výkonné zbraně nebo zbraně vojenské třídy, takže skenery určitě budou nastavené tak, aby takové zbraně zachytily. Pokud bychom neměli zvláštní povolení – a autorizační kódy v žádném případě nemáme jak sehnat – bylo by to příliš velké riziko.“
Tím skončil, protože Staš očividně nehodlal dál naléhat. A po pravdě řečeno, Gideon sám neměl ze situace radost. Byl přesvědčen, že tělesná stráž jeho sestry obdržela autorizační kódy, aby její zbraně vojenské třídy prošly bezpečnostními skenery stanice. Bez ohledu na diplomatické napětí nebude Erewhon riskovat, že někdo úspěšně zaútočí na členku mantichorské královské rodiny, protože její mantichorská osobní stráž byla odzbrojena. Gideon si naopak byl docela jistý, že bezpečnostní opatření na celé Ceně hříchu byla co nejvíc posílena. Někde na stanici bude v pohotovosti dokonce jednotka s těžkými zbraněmi.
Templeton si s možnou – nebo spíš pravděpodobnou – těžkou jednotkou příliš hlavu nelámal.V žádném případě nebude rozmístěna tak, aby přímo kryla jeho sestru. Princezna Ruth nebyla na oficiální státní návštěvě s pečlivě naplánovaným itinerářem. A protože není možné předvídat pohyby dutohlavé hříšnice při hře, vedení stanice nebude chtít poplašit všechny ostatní hosty tím, že by za princeznou hernami dupala nápadná opancéřovaná jednotka. Místo toho ji bude držet v pohotovosti v nějakém centrálním postavení. Až přijde, bude smrtonosná – ale jestli Templetonovi všechno vyjde podle plánu, přijde příliš pozdě.
Stále však zůstával problém s bezprostředními osobními ochránci jeho sestry, a to byla příčina velkých starostí. Jednak budou lépe vycvičení a motivovanější než ochranka zábavního střediska a jednak budou mít zbraně podstatně výkonnější než ty v rukou Templetona a jeho mužů. Jistě, ruční pulzery, žádnou těžší výzbroj. Ale ruční zbraně vojenské třídy v rukou elitních vojáků nejsou něco, nad čím by se dal ohrnovat nos.
Templeton dokonce původně uvažoval o tom, že by si s sebou přinesl zbraně s chemickým propelantem místo ubohých osobních a sportovních ručních pulzerů. Navzdory své primitivní konstrukci dokázal ten správný druh zbraně s chemickým propelantem být mnohem smrtonosnější. Jenže…
Nemožné. Takové zbraně byly velmi vzácné, takže si Templeton byl prakticky jistý, že je vnitřní skenery stanice neodhalí, protože nemají žádný aktivní zdroj energie. Jenže to neplatí pro rozsáhlejší bezpečnostní zařízení v člunových docích. Členů ochranky by se okamžitě zmocnilo podezření, kdyby zjistili, že tolik lidí z jedné skupiny chová vášeň pro starožitné zbraně. I tak měl Gideon co vysvětlovat, že většina jeho skupiny je ozbrojená. Naštěstí mu pomohla skutečnost, že svým lidem rozkázal, aby se jich asi třetina dostavila beze zbraní. A také neurčitá zmínka o vžitých hraničářských zvycích na jejich údajné rodné planetě.
Opět si blahopřál k prohnanosti svého plánu. Počítal s tím – a správně – že v odkladišti zbraní bude dostatek ručních zbraní zanechaných tam předešlými cestujícími na vyzbrojení zbytku skupiny. Těšilo ho to tím víc, že musel v podstatě improvizovat od chvíle, kdy zjistil, že jeho sestra cestuje na Cenu hříchu.
Ale vždy pamětliv hříchu pýchy se Gideon svému uspokojení neoddával. Nepřehlížel ani skutečnost, že z jeho strany šlo do jisté míry o nedbalost. Vzhledem ke zkažené povaze své sestry měl vědět od samého začátku, že se ta děvka při první příležitosti rozlétne do takového doupěte neřesti jako můra do plamene. I když tedy odvedl dobrou práci při plánování ve spěchu, samotný spěch byl alespoň zčásti důsledkem jeho zanedbání.
Vytrhl se z rozjímání. Nyní už byli ozbrojeni všichni ve skupině – mnozí měli i zbraň navíc – a připraveni na další fázi. Muži odtáhli mrtvoly a naházeli je do odkladiště zbraní. Jeden z nich dokonce někde našel kus látky a otíral krev, kterou na podlahu vykašlala jedna z obětí.
„Tím se neobtěžujte,“ řekl Gideon. „Než sem někdo přijde, už to nebude aktuální.“
Jeho bratranec a hlavní poručík Abraham Templeton se na něj tázavě podíval.
„Rozhodl ses tedy zabít zbylé stráže v člunovém doku?“
„Ano. Slyšel jsi, co mi jeden z nich řekl, když jsem nenápadně vyzvídal. Do toho doku nemá v nejbližších hodinách přiletět žádný další raketoplán.“
Abraham přikývl. Bylo to gesto souhlasu i úcty. I to byla součást Gideonova plánu. Úmyslně nastoupili do raketoplánu, který měl přiletět na stanici ke konci období nejrušnějšího denního provozu. To zvyšovalo pravděpodobnost, že přistanou v některém z vedlejších doků určeném pouze pro nadbytečný provoz – jak se skutečně stalo.
„To je dost času na to, abychom dokončili zbytek,“ pokračoval Templeton. „A tím beztak nakonec spustíme poplach. A bude bezpečnější nenechávat za sebou nikoho, kdo by se sem mohl zatoulat a vyslat předčasnou výstrahu.“
Abraham přikývl a rychlým pohledem přejel shromážděný tým. Poněkud déle prodléval pohledem u nových konvertitu. Třebaže nebyli zvyklí na složitější výzbroj, uměli bojovat jednoduchými ručními zbraněmi stejně dobře jako bez nich.
Staš opětoval Abrahamův pohled s lenivým úsměvem. „Jako když porážíte ovce.“
 
Skutečně tomu tak bylo. A Gideonova zbožnost v důsledku toho posílila. Boží cesty jsou ostatně nevyzpytatelné. A pokud On uzná za vhodné vložit Gideonovi do ruky nedokonalé nástroje pro Své dílo, Gideon Templeton není muž, který by zpochybňoval Boží vůli.
Templetonovi tato fáze plánu dělala velké starosti. Dokonce takové, že se málem rozhodl přidržet se Abrahamovy rady a nechat dva zbývající strážné v člunovém doku na pokoji.
Problém v kostce spočíval v tom, že se neodvažoval zaútočit na ochranku, dokud je v člunovém doku. Bez ohledu na své lajdáctví se ani špatně placení příslušníci ochranky nenechají zabít v přímém útoku, aniž by spustili alespoň nějaké poplašné zařízení. A protože generátor bílého šumu nedokázal překrýt výboje zbraní, bylo tu navíc riziko, že se některému ze strážných podaří vystřelit z pulzeru.
Staš Templetona ujistil, že to vyřeší lstí. Nebo některý z ostatních konvertitů, kdyby Staš neměl dostatečně podobnou postavu jako některý z mrtvých členů ochranky.
A dokázal to. Gideon mohl události nepřímo pozorovat prostřednictvím maličké hološtěnice instalované Jacobem.
Člunový dok byl s halou bezpečnostních prohlídek spojen krátkou chodbou. Na rozdíl od doku nebo od haly nepokrývaly chodbu žádné audio-video monitory. Nepochybně se nacházela v dosahu energetických senzorů, ale na těch nezáleželo.
Gideonovi dalo velkou námahu potlačit úšklebek – a potlačil jej jenom díky své neustálé bdělosti vůči hříchu pýchy. U pohanských hříšníků se člověk vždycky může spolehnout na to, že lakomství přemůže opatrnost. Kdyby bezpečnost Ceny hříchu byla v rukou Zbožných, byly by audio-video senzory všude a v ústřední přehledové místnosti stanice by je sledovaly bdělé oči Věrných. Ale hrabivé vedení toho místa hříchu přirozeně šetřilo na nákladech a umístilo je pouze na kritická místa.
Gideon sledoval, jak se Staš oblečený do uniformy jednoho z mrtvých strážných, který měl přibližně jeho velikost a tělesnou stavbu, loudá chodbou. A ,loudat se’ byl ten správný výraz. Žádný z Věrných by nedokázal napodobit to ledabylé šourání ani stejně nedbalý způsob, jakým se Staš naklonil za roh tam, kde chodba ústila do člunového doku, a mávl rukou na zbylé strážné.
I to mávnutí bylo dokonalé. Konec, kluci. Směna skončila – jdeme na pivo. A to všechno vyjádřeno, aniž by Staš musel pronést jediné slovo – nebo aby strážní potřebovali víc než jen letmý pohled na něj.
Jenže… to byl pohled, který očekávali. Na který přímo čekali. Takže ti dva muži během několika sekund vkráčeli do chodby nedbalou chůzí hříšníků těšících se na své hříchy. Nedalo se to popsat jako ,loudání’ – na to se pohybovali příliš rychle – ale rozhodně v tom nebyla žádná ostražitost ani opatrnost.
Staš klečel na jednom koleni odvrácen od nich a naoko si něco upravoval na botě. Obličej měl zastíněný štítkem čapky. Když oba strážní procházeli kolem něj, jeden z nich něco prohodil; podle pobaveného úsměvu nějaký vtip. Templeton neslyšel slova, protože miniaturní snímač, který Jacob upevnil na stěnu chodby, nedokázal zachycovat zvukové signály.
Beztak to bylo jedno. Staš se dal znovu do pohybu, a tentokrát na něm nebylo nic loudavého ani nedbalého. Vyskočil ze svého přikrčeného pokleku jako tygr a udeřil jednou… podruhé…
Když strážní leželi na podlaze, rychle dokončil práci. Během několika sekund bylo po všem. A Gideon za rohem v hale bezpečnostních prohlídek, kde s ostatními čekal, nezaslechl ani jediný zvuk.
Jeden z konvertitů se vydal pomoci Stašovi odtáhnout mrtvé do haly bezpečnostních prohlídek. Byla otázka pouhých několika dalších sekund nacpat je k ostatním mrtvolám do odkladiště zbraní.
Tím bylo vyřízeno všechno kromě závěrečného úderu na princeznu. Gideonovy úvodní plány vyšly dokonale. Vyšli z haly bezpečnostních prohlídek a kráčeli chodbou vedoucí do sálů ďáblova hřiště, kde jistě najdou zkaženou sestru.
Starší poručík Ahmed Griggs nebyl šťastný. Řečeno zdrženlivě. Nemělo to samozřejmě nic společného s jeho podřízenými. On a Laura Hofschulteová se z několika důvodů rozhodli zařadit do oddílu seržanta Christinu Bulanchikovou. Hlavním důvodem byla Bulanchiková sama, délesloužící poddůstojnice, jež stejně jako Griggs byla nositelkou Sfinžského kříže. Za statečnost bylo vyznamenáno i několik dalších příslušníků jejího družstva, ale to v řadách Královnina osobního pluku nebylo nic neobvyklého. Prakticky všichni příslušníci sloužili nejméně druhý turnus v Královské mantichorské armádě (pokud nebyli přeloženi od námořní pěchoty jako sám Griggs) a Královnin osobní pluk si mohl vybírat ty nejlepší z nejlepších. Ve prospěch Bulanchikové však hovořily dva body. Jedním z nich byla skutečnost, že při výcvikových scénářích situovaných do veřejných prostor dosahovala velmi vysokých skóre, a druhým to, že ji Ruth Wintonová měla ráda. Není sice nutné, aby chráněná osoba měla osobní přátelský vztah s některým ze svých ochránců, ale rozhodně to není na škodu. Obzvlášť když přijde na střežení princezny Ruth v takové zalidněné, rušné a nepřehledné noční můře bezpečnostních služeb, jako je Cena hříchu.
Od chvíle, kdy do zábavního střediska vstoupili, Griggs nepřestal v hloubi duše klít. Není snad nutné vysvětlovat, že některé z těch tichých nadávek byly určeny princezně. Ale ne mnoho. Nikdo přece neočekává, že umíněná mladá dáma bude brát ohledy na bezpečnost, nejméně pak lidé, kteří ji mají chránit.
Poněkud víc nadávek směřovalo na nepřítomného Antona Zilwického. Na měsíc se ztratí za nějakým záhadným posláním a nechá svou dceru a princeznu, aby si dělaly, co chtějí!
Jenže… poručík neproklínal Antona o mnoho víc než děvčata. Znal jeho pověst, a pokud byl Anton Zilwicki přesvědčen, že něco je natolik důležité, aby na měsíc odletěl, Griggs nepochyboval, že tomu tak skutečně je.
Ne. Většina poručíkových nadávek byla určena člověku velmi vzdálenému od Erewhonu: ministerskému předsedovi Hvězdného království, jehož arogantní a hloupá politika tak znepřátelila lid i vládu Erewhonu a byla prvotní příčinou nutnosti, aby princezna vykonala ,neoficiální’ cestu na Erewhon.
Není snad nutné podotýkat, že královna poručíku Griggsovi osobně nevysvětlila důvody, proč sem princeznu Ruth posílá. Ale to nebylo zapotřebí. Jako všichni důstojníci sloužící u Královnina osobního pluku měl Griggs o politické situaci v Hvězdném království dobrý přehled. V minulosti, kdy se zahraniční vztahy Mantichory nacházely v rukou ministerského předsedy Cromartyho a lidí, které si vybral, by návštěvu Erewhonu mohla vykonat sama královna Alžběta – nebo, pokud ne ona, někdo, kdo by ji zastupoval oficiálně. Při takové příležitosti by poručík Griggs byl schopen zařídit všechna náležitá bezpečnostní opatření, jaká jsou při takových výsostných událostech obvyklá.
Jenže teď…
S Erewhoňany Griggs neměl žádné rozepře. Jakmile je informoval, že princezna hodlá navštívit Cenu hříchu, Erewhoňané se sami, ještě než je Griggs požádal, uvolili, že upustí od obvyklých bezpečnostních nařízení a dovolí Griggsovi a jeho lidem ponechat si poboční zbraně. Současně ho informovali, že posílí obvyklou ochranku stanice o speciální jednotku s těžkou výzbrojí, která bude mít po celou dobu princezniny návštěvy pohotovost.
A to bylo, realisticky vzato, všechno, co mohl chtít. Jednoduše nebylo v žádném případě možné, aby se úroveň bezpečnostních opatření pro neoficiální výlet člena královské rodiny přiblížila úrovni, jakou bylo možno vyžadovat pro oficiální státní návštěvy. Obzvlášť když zmíněná členka ani není v nástupnické linii. Taková rozsáhlá bezpečnostní opatření koneckonců velmi škodí běžnému chodu podnikání. Kdyby se Griggs snažil dál naléhat, Erewhoňané by vesmírnou stanici jednoduše prohlásili za oblast princezně nepřístupnou – a on by musel čelit princeznině hněvu. To samo o sobě by byl ochoten snést. Jenže naprosto perfektně věděl, že by si princezna proti němu stejně prosadila svou – je její osobní strážce, nikoliv její poručník – a on by skončil ve stejné situaci, jenom by musel jednat s rozladěnými Erewhoňany místo s vstřícnými.
Když procházeli sály heren zábavního centra, princeznu a její společnici ohromovala holografická výzdoba na stropě, pokud jejich pozornost zrovna neupoutalo stejně úchvatné dění na samotných herních stolech. Griggs si ničeho z toho nevšímal. Většinu pozornosti věnoval prohlížení okolních lidí a vyhledávání možného nebezpečí. Zbytek se oddával tradicím. V jeho rodině pěstovali pradávné umění promyšlených kleteb.
…do třetí generace. A ať se High Ridgeova pravnoučata do jednoho narodí s genetickými defekty – ne že by to s TAKOVÝMI genetickými dispozicemi bylo až tak nereálné – a ať je potká dlouhá a mučivá smrt. Ať jejich mrtvoly roztrhá divoká zvěř. Ať kusy jejich těl…
 
Jakmile Thandi se svým oddílem vystoupila z raketoplánu a prošla úvodním sítem příslušníků ochranky a skenerů, znovu zavolala Victorovi.
„Je tady bludiště a já se v něm vůbec nevyznám. Asi nemá smysl potulovat se kolem a hledat princeznu. V místě prvního kontaktu si budete muset vystačit vy, Imbesi a vaši… ehm, vaše ochranka. Pro mne asi bude rozumnější zaujmout takové postavení, abych mohla zaskočit Templetona poté, co udeří.“
Nastala krátká chvíle ticha; potom se zase ozval Victorův klidný hlas.
„Souhlasím. Mělo mě to napadnout samotného. Naomi je se mnou od chvíle, co jsem přiletěl, a ta to tady zná nazpaměť.“
„To se vsadím,“ odfrkla si Thandi. Ale neměla přitom zapnutý laryngofon.
„Takže jsem o tom neuvažoval z hlediska někoho, kdo do všeho spadne bez přípravy. Co potřebujete?“
„Potřebuji vědět, kde jsem vzhledem k nejpravděpodobnější oblasti – nebo oblastem – kde Templeton podnikne svou akci. A ještě důležitější je, kudy stanici nejpravděpodobněji opustí – a jakou nejrychlejší cestou se na jeho ústupovou trasu dostanu. Nebo trasy, pokud jich je víc.“
„Na to mi musíte dopřát trochu času. Alespoň pět minut, možná i víc. Ani Naomi, ani Walter ty informace mít nebudou, takže je musím zkonzultovat s někým jiným.“
Thandi usoudila, že nemá cenu potulovat se bezcílně sem a tam, a zastavila svůj tým drobným gestem. Právě míjely jednu z četných malých provozoven rychlého občerstvení, umístěných ve výklencích chodby, a Thandi je zavedla dovnitř. Její metabolismus už začínal vysílat varovné signály, a proto využila té trochy času, aby zmíněný problém vyřešila. Rychle si objednaly jídlo a víceméně je začaly hltat. Ženy se při tom na Thandi pobaveně zubily. I jejich metabolismus byl divočejší, než bylo obvyklé, ale ve srovnání s jejím to nebylo nic.
 
Templetonovi stanice také připadala jako bludiště, ale on měl čas se na to připravit. Podle holoprůvodců, které jeden z jeho mužů obstaral den předtím, tedy on i jeho tým postupovali poměrně rychle chodbami k hlavním herním sálům uprostřed stanice.
Byl si vcelku jistý, že tam sestru najde. Můra a plamen. A jakmile se dostanou dost blízko na to, aby zachytili její chemické stopy, velmi drahý pátrací přístroj, který si s sebou přinesl, už obstará zbytek.
❖ 
Thandi právě dohltala svou porci, když se opět ozval Victorův hlas:
„To bychom měli. Tohle je všechno, čím vám mohu posloužit. Templeton přiletěl do jednoho z odlehlejších člunových doků. Měl štěstí, pokud to právě tak neplánoval – s největší pravděpodobností ovšem ano. Ale vracet se bude zřejmě jinudy. Nejspíš využije některého z doků pro zásobování -tunel Gama nebo Epsilon – a ukradne dva nebo tři raketoplány, které tam jsou vždycky zakotvené pro běžnou obsluhu. Ty doky nejsou střežené, protože se do nich zvenčí nedá bez bezpečnostních kódů dostat. Odlety jsou ovšem jiná věc. K těm jsou sice také zapotřebí kódy, ale jsem si jistý, že ty získá od zdejších zaměstnanců. Ti nejsou cvičeni, aby vydrželi mučení.“
„Dobře. Kde je…“
„Trpělivost, trpělivost.“ Do uvolněného sebevědomého hlasu se vkradl náznak nenuceného humoru. Thandi pocítila záchvěv vášně a nelítostně jej potlačila. Na to není čas – i kdyby toho člověka znala!
„Právě jsem se vám to chystal říci,“ pokračoval Cachat. „právě teď jste v tunelu Beta. Trocha štěstí pro nás, protože jste Epsilonu i Gamě blíž, než bude Templeton, až bude provádět svou akci.“
„A to bude kde?“
„V hlavním herním sále uprostřed stanice. Mantichořanky už tam jsou a Templeton tam určitě míří také. Já se tam také vydám, jakmile skončíme tenhle hovor.“
„Dobře. Cestu už najdu. Všude tady mají holoprůvodce.“ Na okamžik zaváhala. „Buďte opatrný, Victore. Teď už jsou určitě ozbrojeni.“
„O tom nemůže být pochyb. Imbesi právě volal do člunového doku, kam přiletěli, a nikdo se neozval. Určitě pobili strážné a sebrali jim zbraně. Kromě toho si nějaké jistě přinesli s sebou. Doufejme, že nemají žádnou výzbroj vojenské třídy.“
Thandi opět zaváhala. Už dříve přemýšlela o dostupných metodách, jak ozbrojit svůj tým. Nepřinesly si s sebou žádné zbraně, protože věděly, že by je ochranka stanice v žádném případě s výzbrojí dovnitř nepustila.
Victor její myšlenky předvídal. „Až přijde čas, vezměte si od ochranky stanice, co potřebujete. Ale pokud to půjde, snažte se nikoho z nich nezabít.“
„Upřímně řečeno, to by bylo těžké. Kromě toho… no uvidíme, až si prohlédnu budoucí bojiště. Možná budu s to sebrat zbraně samotným Templetonovým mužům.“
Nyní zaváhal pro změnu Cachat. „To
by mohlo být… ehm, opravdu nebezpečné, Thandi.“
„Ano, to by mohlo. Na druhou stranu –“ maličko prohnula koutky úst „– jsem opravdu tak dobrá. Víte co? Dohodneme se. Já vám nebudu radit, jak kout zákulisní pikle, a vy mně zase, jak dělat řezničinu.“
Zaslechla, jak se Victor tiše směje. „Tak dobře. Hodně štěstí, Thandi. Až se dozvím něco dalšího, dám vám vědět.“
Thandi vstala od stolu. Ženy z jejího oddílu, rozesazené u jejího stolku i u tří ostatních, byly okamžitě na nohou. Thandi se rozhlédla okolo a zjistila, že jsou v maličké místnosti samy.
„Varovali mě, že máme být opatrné,“ řekla vesele. „Templeton prý je nebezpečný a můj… ehm, přítel má trochu obavy o moje zdraví.“
To vyvolalo reakci, kterou očekávala. Všechny ženy se zamračily.
„Chlapi!“ zavrčela jedna z nich. „Ty jsi velká kaja. Sežer je zaživa.“
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„To bychom tedy měli,“ řekl Victor tiše a obrátil se k Naomi a jejímu strýci. Ti dva seděli v křeslech, jež musela být přepychově pohodlná. Tak to alespoň Victor předpokládal. Všechen nábytek, který dosud viděl v soukromém apartmá Imbesiových na Ceně hříchu, vyhlížel – pro to nebyl jiný výraz – hříšně draze a přepychově. To byl jeden z důvodů, proč si Victor to pohodlí osobně nedopřál, vedle skutečnosti, že byl příliš plný energie, než aby vydržel posedět. S jeho původem a ideologickou výbavou mu připadalo nejasně odpudivé používat kus nábytku, jehož cena by zaplatila chudé rodině potravu na celé měsíce. Byla to z jeho strany samozřejmě iracionální reakce – jenže osobou, která žila v kůži ,Victora Cachata’, byl stále on.
„Opravdu si myslíte, že to vyjde?“ zeptal se Walter a trochu se zamračil. „Připadá mi to přehnaně komplikované.“
„Je to přehnaně komplikované. Ale nevidím jiný způsob, jak využít průlomu, který si od té situace slibujeme. Rozdrtit Templetona nestačí. Potřebujeme ho využít jako páčidlo.“
Naomi se mračila znatelně víc než její strýc. „Nechápu, jak si můžete být tak jistý, že Templeton svou sestru vůbec najde.“ Pohlédla ke dveřím, jež se otvíraly do jedné z veřejných chodeb vesmírné stanice. „Victore, nevím, jestli máte představu, jak spletité ty chodby jsou. Jistě, máme tu holoprůvodce. Ale ani podle těch není snadné se orientovat, obzvlášť pro člověka, který tu ještě nikdy nebyl – a moc bych se divila, kdyby tu Templeton už někdy byl, s ohledem na jeho teologii.“
„Má pravdu, Victore,“ přizvukoval Walter. „Templeton se tu nejspíš bude jenom nazdařbůh potloukat. A asi tak za dvě hodiny vypukne na celé stanici poplach. Proč to tedy neudělat hned – a možná zachránit několik životů?“
„Já na tu teologii spoléhám, Waltře. Kolik hostů z Graysonu nebo z Masady podle vašeho odhadu už kdy navštívilo Cenu hříchu?“
Imbesi se zachechtal. „Snad deset. Možná o trochu víc… ale o mnoho ne, to je jisté. Graysoňané samozřejmě nemají tak fanatické představy o ,morálce’ jako Masaďané. Nezakazují hazardní hry – alespoň do určitých mezí – ale i pro ně je tohle místo do jisté míry synonymem ,zkaženosti’.“ Ušklíbl se. „Tuším, že to má něco společného s kostýmy zdejších baviček. Nebo spíš s tím, že žádné kostýmy nemají. Hm. Když o tom tak přemýšlím, většině z nich nejspíš vadí i oděvy pánských bavičů!“ Zazubil se na svou neteř.
„Přesně tak,“ přikývl Victor. „A graysonsko-masadská genetická varianta je docela výrazná. Pravda, přístroj, který ji vystopuje podle molekul rozptýlených ve vzduchu, je extrémně drahý. Jenže Masaďané za posledních patnáct let při svém pirátství nashromáždili spoustu kořisti – ke značnému jmění, které měli už předtím. Templeton není hlupák. Neumím si představit, že by se pustil do takového krkolomného kousku, kdyby neměl chemohormonální senzor.“
Naomi vytřeštila oči. „O takovém zařízení jsem už slyšela. Ale je opravdu tak dobré?“
„Ano,“ odpověděl Victor rozhodně. „Viděl jsem ten přístroj v akci. V rukou toho, kdo s ním umí zacházet, funguje skoro jako kouzlo. Tedy, kdyby se snažili v tomhle blázinci stopovat Zilwického dceru, nebylo by jim to k ničemu, dokud by se nedostali těsně k ní. Ale to proto, že pochází ze Země a stopy její DNA by se nedaly odlišit od DNA jiných lidí na větší vzdálenost než několik metrů. Ale u princezny je to jiné. Zvlášť když v Templetonově bandě jsou samí muži, takže mohou nastavit přístroj tak, aby odfiltroval všechno kromě žen s jejich genetickou variantou. A vlastně mohou výběr ještě zúžit, protože je to po otci Templetonova sestra a mohou nastavit filtr podle jeho vlastní DNA.“
„Dobře,“ připustil Walter. „To dává smysl. Ale stále mi není jasné, proč si tak věříte, že dokážete Templetona po jeho úderu zpacifikovat.“
„Opět genetika.“ Na chvilku se na Imbesiovy zadíval a zaváhal v obavě, aby je neurazil. Jedním z nejvýraznějších rysů erewhonské kultury, kterého si Victor cenil, bylo zuřivé rovnostářství. Tento aspekt jejich kultury většině cizinců unikal, protože viděli pouze velmi rozvrstvenou povahu erewhonské mocenské struktury. Ale struktura a jedinci, kteří vyplňují její ekologické niky, nejsou totéž. Ano, Erewhoňané nebyli zvyklí na to, co by většina lidí nazvala ,skutečnou demokracií’. Ale ještě méně byli zvyklí na představu, že by kterýkoliv jedinec nemohl vykonávat cokoliv, k čemu má předpoklady. Ve významných erewhonských rodinách bývalo běžnou praxí adoptovat slibné mladé lidi bez ohledu na jejich třídní nebo genetický původ. Vlastně jedna z nejhorších urážek, která mohla prominentní a vlivnou rodinu potkat, bylo obvinění, že je příliš vybíravá při volbě partnerů – že ,šukají do kruhu’, jak zněl hrubý erewhonský výraz.
Fakta přesto zůstávají fakty a Victor si nemyslel, že by kterýkoliv z Imbesiů – obzvlášť Walter – byl natolik zaslepen zvyklostmi. „Myslím, že nedoceňujete, jakou výhodou může být, obzvlášť v boji holýma rukama, když máte na své straně lidi s genetickou výbavou nadporučíka Palaneové a jejího demoličního týmu Amazonek. Zejména Palaneovou.“
Naomi se zatvářila maličko znechuceně. „Vzpěračka,“ zabručela polohlasně.
Victor s jistými obtížemi potlačil nevrlost. Když ponechal stranou své pocity vůči nadporučíku Palaneové, které ho stále mátly a zneklidňovaly současně, to, co ho na Naomině jedovatosti štvalo, bylo vědomí, že na ní není nic osobního ve smyslu žárlivosti na něj. Šlo jen o projev vrozené soutěživosti žen z rodiny Imbesiů vůči jiným ženám.
„To je to nejmenší,“ málem vyštěkl. „Fyzická převaha sama o sobě tolik neznamená. Vlastně se naopak může stát nevýhodou, když vede k přehnanému sebevědomí. Já jsem kdysi…“ Zavrtěl hlavou. „Ale na tom nesejde. Buď mi to věřte, nebo ne, jak chcete. Palaneová se odtamtud, odkud pochází, nevydrápala jenom zásluhou svých svalů. Je chytrá, disciplinovaná a skvěle vycvičená. A třebaže si myslím, že svazové námořnictvo je přeceňováno – skutečnou válku proti plnohodnotnému soupeři nevedlo už celá staletí – svazová námořní pěchota je něco úplně jiného. Vzhledem k tomu, kolik ji posílají hasit místních požárů, bude mít přinejmenším stejnou bojovou zkušenost – alespoň její nejlepší jednotky – jako havenská nebo manťácká námořní pěchota. Takže až přijde čas, sázím na ni.“
Walter Imbesi si Victora během toho malého kázání upřeně prohlížel. Nyní pokrčil rameny a široce rozhodil rukama opřenýma lokty o boční opěrky. „A já sázím na vás. Sice mám své pochybnosti, ale… už dávno jsem se naučil neměnit unáhleně rozhodnutí. Dobře, Victore, uděláme to po vašem. Co tedy teď?“
Victor se podíval na hodinky. „Teď bych řekl, že je na čase, abych se se svými lidmi vydal do rvačky.“
„Co máte v plánu udělat?“
„Už jste někdy viděl holoreportáže z toho dost brutálního starozemského sportu zvaného ,býčí zápasy’? Nebo z jeho varianty, která se ještě provozuje ve svazovém sektoru Nueva Oaxaca s tamními zvířaty?“
Walter otevřel oči dokořán. „Viděl jsem ten nuevaoaxacký sport, o kterém mluvíte, ale ne na vlastní oči. Pokud té krvavé záležitosti chcete říkat ,sport’.“
„Nemohu tvrdit, že bych to schvaloval,“ souhlasil Victor. „Ale je to přiléhavá analogie. Spoléhám na to, že Thandi – nadporučík Palaneová – probodne zvíře mečem. Ale to musí nejprve ztratit krev a zeslábnout.“
„Já vám nemohu obstarat zbraně, Victore,“ varoval ho Imbesi. „Tím bych prozradil, že v tom vašem plánu jedu s vámi – a to si nemohu dovolit. Už takhle je věrohodnost mého popření dost nahnutá.“
„Já to od vás nežádám,“ řekl Victor klidně. Rozepnul si široký opasek a ukázal na dlani předmět, který vysunul z ozdobné přezky. „Tohle mi pro začátek stačí.“
Naomi hleděla na předmět. „Ještě nikdy jsem neslyšela o pulzeru do dlaně přesném na větší vzdálenost než několik metrů. Doufám…“
„Několik metrů bude bohatě stačit. A není to pulzer. Žádný pulzer, třeba sebemenší, by neprošel přes zdejší bezpečnostní skenery. Je to neletální paralyzér s inertním zdrojem energie a nechtějte vědět, kolik stála úprava zabraňující jeho detekci.“
„Ale co…?“
Walter se takřka mračil. „Rozhodně doufám, že je neletální. Jestli začnete sám zabíjet příslušníky ochranky, bude nemožné vás rozlišit od těch zločinců, až se prach usadí.“ Pohlédl na čtyři muže, ledabyle se opírající o blízkou stěnu. „Obzvlášť s ohledem na povahu vašeho demoličního týmu. My na Erewhonu jsme chladnokrevní, ale ne tolik chladnokrevní.“
Jedním z těch čtyř mužů byl Donald X. Mohutný bývalý otrok se na Imbesiho sebevědomě usmál. „Nebojte se. Victor od chvíle, co jsme ho poznali, o něco dospěl. Určitě ho nepopadne amok jako na… No, alespoň doufejme.“
Imbesi si povzdechl. „Čert aby vzal High Ridge. Čert aby vzal jeho, jeho děti a děti jeho dětí. Ať…“
 
Venku na chodbě se Donaldovi roztáhla tvář úsměvem. „Netušil jsem, že Erewhoňané umějí tak mistrovsky klít.“
„Vlastně ani ne,“ řekl Victor, nyní už ve spěchu. „To jenom, že mají vážné nesnáze – a nejsou to lidé, kteří by brali nesnáze na lehkou váhu.“
 
„Jóóóóó!! Tudy na to, princezno!“
Poručík Griggs sebou při tom vysokém ženském zapištění trhl. Normálně mu hlas princezny Ruth připadal docela příjemný, ale když byla takhle vzrušená…
No, možná ne až tak vzrušená. Všiml si, že je stále natolik duchapřítomná, aby Berry Zilwickou oslovovala ,princezno’, když se její společnici podařilo opět trefit jackpot. Samozřejmě z pohledu člověka narozeného a vychovávaného v mantichorské královské rodině byl obnos představovaný ,jackpotem’ sotva něčím světoborným.
Vlastně se zdálo, že ani Berry není nijak ohromená. Dívka se samozřejmě rozzářeně usmívala, nicméně Ahmed měl dojem, že to je spíš výraz potěšení ze hry samé než jásot nad nenadálým štěstím. Griggs si nemyslel, že by po tak relativně krátké době, co se znají, dokázal poznat charakter Zilwické do velké hloubky, ale jedna věc mu už byla jasná – Berry Zilwická se příliš nestarala o malicherná měřítka úspěchu, jimiž tolik lidí poměřuje svůj život. Byla podle všeho mnohem dospělejší, než by se dalo podle jejích sedmnácti standardních let věku soudit.
Ale netrávil úvahami nad tím tématem mnoho času. Očima neustále přejížděl zástup, hledal jakékoliv možné známky nebezpečí a průběžně kontroloval, zda jeho lidé zaujímají strategické pozice.
Jako by jim to v takovémhle blázinci na kolečkách k něčemu bylo. Mezi těmihle kolotajícími davy by se k nám mohla připlížit celá armáda, aniž bychom si jí všimli.
Ale ta myšlenka byla jen průměrně trpká. Griggs po pravdě ve skutečnosti neočekával žádné potíže, které by on a jeho vojáci nezvládli pohotově vyřešit. Tohle bylo úzkostlivě přísným bezpečnostním opatřením stanice nutno přiznat: jakýkoliv možný útočník bude pravděpodobně odzbrojen. Zatím nejhorší potíže jim způsobil jeden opilec, kterému ,princezna’ Berry zjevně připadala úžasně přitažlivá. Ale dívka ho odbyla několika kousavými poznámkami – a poručíkův nevraživý pohled stačil na to, aby se muž odpotácel hledat si snadnější, i když snad méně vnadnou kořist.
Berry Zilwická opět trefila jackpot.
„Jóóóóó!“
Ahmed Griggs se smířil s tím, že tahle noc bude dlouhá.
 
„Už ji mám,“ zamumlal Gideon s pohledem upřeným na údaje na displeji chemohormonálního senzoru. Otáčel se s přístrojem sem a tam, aby vybral ze tří chodeb. Potom kývl směrem k levé. „Pach té děvky přichází odtamtud.“
Jeho bratranec věnoval displeji pouze letmý pohled. Údaje byly příliš složité, než aby se daly vyhodnotit zběžně, a jejich vůdce byl jediný, kdo toto umění ovládal. Samozřejmě hlavně proto, že na tu neuvěřitelně drahou věcičku nechal kohokoliv jiného sotva podívat.
„Doleva,“ tlumočil Abraham tiše Gideonův povel mužům, kteří se táhli za nimi. Nemusel mluvit nahlas. Jelikož neměli jak zamaskovat skutečnost, že jejich velká skupina cestuje společně, rozhodl se Gideon Templeton obrátit zápor v klad. Jeho úderná skupina se seřadila do dvojstupu a každý muž nesl příruční zavazadlo se svými zbraněmi, jako by byli organizovaný zájezd.
Vzápětí se Templeton a tři tucty jeho zabijáků vydali chodbou. Gideona opět ohromoval Boží důvtip. Velmi pochyboval, že by staří Věrní sami dokázali navenek působit jako obyčejní turisté. Někteří ano – ale většina měla v obličeji tak pobledlý a nepřátelský výraz, že by semknutá skupina takových lidí působila spíš znepokojivě. Jenže téměř polovinu skupiny tvořili konvertité a ti všechno vynahrazovali svým pyšným vykračováním a neskrývaným civěním kolem sebe. Prakticky dokonalý obraz ,neomalených turistů’.
Za několik minut před sebou zaslechli rozjařené zvuky. Očividně se blíží k hernám. Obzvlášť hlasitě a vzrušeně zněl jeden mladý ženský hlas.
„Rozené děvky,“ zasyčel Gideon. „Všechny do jedné. Takové místo vynáší pravdu na světlo před celým vesmírem, aby ji všichni viděli, kdyby nevěřící měli oči.“
 
Když se Thandi blížila k místu určení, už se dokázala natolik dobře orientovat v holoprůvodci, který si koupila, aby si určila bojový plán. Byla v podstatě důstojník pěchoty se specializací na výsadkové operace na lodích, takže měla velmi dobře vyvinutý smysl pro ,terén’. Pokud budou klimatizační šachty dost široké…
Nedalo se to zjistit, dokud je neprozkoumá, ale byla se ochotná vsadit, že budou dost široké. Jako každé zábavní středisko, které se snaží poskytovat potěšení co největšímu množství zákazníků, potřebovala Cena hříchu udržovat vzduch ve stanici čerstvý a často jej čistit. Nejjednodušší a nejlacinější způsob, jak toho docílit, jsou široké klimatizační šachty. Byla si téměř jistá, že tak široké, aby jimi mohl projít i někdo tak velký jako ona. Samozřejmě ne vestoje, ale Thandi strávila při výcviku dost času plížením na to, aby si nemusela dělat starosti, že snad nebude schopná rychle se pohybovat něčím tak přímočarým jako klimatizační šachta.
A mají jednu velkou výhodu: chodby Gama a Epsilon se táhnou víceméně souběžně po čtvrt okruhu kolem stanice. Pokud se erewhonští konstruktéři nerozhodli pro nějakou exotickou alternativu, obě chodby se téměř nutně musí často napojovat na stejný systém cirkulace vzduchu. A pokud je tomu tak, potom Thandi může v zásadě pokrýt obě Templetonovy možné únikové cesty, aniž by musela většinu svých sil rozdělit.
„Většinu svých sil.“ Cha! Všech deset žen – i s ní jedenáct. A žádná z nich není ozbrojená, nepočítajíc zbraně, kterými je vybavila příroda.
A to…
Ohlédla se na svůj tým a chladně se usmála. Skutečné Amazonky.
…vůbec není málo, když se nad tím zamyslíte.
 
Jak předem naplánovali, Ginny na Victora a jeho muže čekala v salónku nedaleko od jednoho ze vchodů do hlavního herního sálu. Salónek byl jednou z mnoha podobných místností roztroušených po Ceně hříchu, aby si zákazníci mohli v relativním klidu a tichu odpočinout, než se znovu vrhnou do víru hry. Victor a Ginny si tento salónek vybrali proto, že byl zastrčený za rohem a zákazníci si jej většinou ani nevšimli – a z toho důvodu byl oblíben mezi zaměstnanci střediska, kdykoliv měli příležitost ke krátké přestávce.
Zvlášť mezi příslušníky ochranky. A hle, když Victor vešel do salónku, našel Ginny sedět na čalouněné sedačce ve skrovných šatech, které skýtaly dokonalý pohled na její nohy. V půlkruhu před ní seděli tři strážní z ochranky stanice. Podle zaujatých výrazů v jejich tvářích se dalo soudit, že v jejím veselém žvatlání objevili nejhlubší filozofické moudro, jaké kdy slyšeli.
Victor měl co dělat, aby se neusmíval. Ginny v režimu ,šarm na plný plyn’ představovala pro muže, kteří ji neznali, něco jako šok.
Rozhlédl se kolem a ze všeho nejdřív se podíval do rohu, odkud vedly dveře do komory se zásobami. Dveře se sice otvíraly po zadání bezpečnostního kódu, ale Victor je už dřív prozkoumal a věřil si, že dokáže kód překonat během několika sekund. Byl to čistě formální zámek, určený jenom k tomu, aby dovnitř nenakukovali zvědaví zákazníci. Potom přejel pohledem zbytek salónku a všiml si dvou prodavaček občerstvení u malého stolku v nejzazším rohu. Ty sice představovaly malou komplikaci, ale to by musel mít velké štěstí, aby v salónku našel právě jen ty lidi, které potřebuje.
Donald a ještě jeden člen Tančírny vešli několik sekund za ním. Victora si nijak nevšímali a líně se odloudali ke stolku v sousedství obou místních zaměstnankyň, užívajících si přestávku.
To by tedy měli. Victor si byl vcelku jistý, že tuhle část práce zvládnou. Zbývající dva členové Tančírny zůstanou na chodbě, aby dělali zeď.
Dáme se tedy do toho.
Vykročil směrem k Ginny a jejím obdivovatelům. Když ho Ginny uviděla přicházet, věnovala mu svůj nejvstřícnější úsměv. „Edwarde!“ vykřikla šťastně a začala se zvedat.
Není snad třeba se zmiňovat o tom, že ti tři strážní z něj takové potěšení neměli. Všichni se na Victora kysele podívali; jeden z nich se vysloveně mračil. V okamžiku, kdy jejich pozornost polevila, Ginny polekaně vyjekla. Vzápětí – zřejmě zachytila nohou o sedačku – pozpátku spadla.
Žuch. Naštěstí na podlaze salónku ležel tlustý koberec. Ginny přistála na zádech a holýma nohama mávala bezmocně ve vzduchu. Až na spodní prádlo – jež bylo stejně skrovné jako šaty – bylo, jak se říká, všechno ,úplně odhaleno’.
Byl to neodolatelný pohled, obzvlášť pro muže, kteří byli právě vyrušeni. Všichni tři na ni civěli a jeden se už zvedal, že jí gentlemansky podá pomocnou ruku.
Sst. Zhroutil se zpátky na svou sedačku a svezl se v bezvědomí na zem. Sst. Sst. Druhé dva strážné potkalo totéž.
Zatímco Ginny se spikleneckým úsměvem vstávala, Victor se otočil k tichým šoupavým zvukům v zadním koutě. Donald a jeho druh sevřeli prodavačky a zvedli je na nohy. Jednou rukou jim zakrývali ústa, aby byly zticha, a vlekli obě ženy k Victorovi.
Ten odhadl jejich tělesnou hmotnost a upravil nastavení paralyzéru. Droga obsažená v jehlách mohla být v příliš velké dávce nebezpečná, dokonce smrtící.
Nepoužíval ovšem tak velké dávky, aby na přesném nastavení kriticky záleželo. Naštěstí, protože spěchal. Ženy v Donaldově sevření si nevšímal, protože Donald měl takovou sílu, že byla prakticky bezmocná, a střelil nejprve tu druhou. Potom teprve Donaldovu. Sst, sst a bylo po všem. Nebylo slyšet nic kromě trochy šustění, tichého dupání a syčení stlačeného plynu vymršťujícího jehly. Krásná rychlá akce.
Než Donald a jeho druh Hendryk složili obě omámené ženy ke dveřím komory na zásoby a přinesli ty tři strážné, Victor rozluštil bezpečnostní kód. Během minuty všech pět lidí naskládali do co nejpohodlnější polohy, jakou stísněný prostor místnůstky umožňoval, ale tu zkušenost přežijí nanejvýš s lehkými modřinami a nataženými svaly. Jehly samotné nebude ani třeba chirurgicky odstraňovat. Jsou vyrobeny z organických sloučenin, které se v krvi za několik hodin neškodně rozloží.
Naštěstí – z toho měl Victor velkou obavu – byla komora vybavena vlastním větráním. Nehrozilo tedy nebezpečí udušení.
„Jak dlouho to svinstvo působí?“ zeptal se Hendryk.
Victor za sebou zavřel dveře a nastavil na zámku jinou kombinaci. To mělo způsobit další zdržení, kdyby v komoře náhodou něco potřeboval jiný zaměstnanec. „To se dá vlastně těžko říci. Záleží na tělesné hmotnosti a individuální odolnosti. Ale všichni budou spát alespoň čtyři hodiny, spíš šest nebo osm.“
„Času dost,“ zabručel Donald. „Řekl bych, že od Chicaga se vaše technika hodně zjemnila.“
Victor předal zbraně odebrané strážným třem členům Tančírny. Podle Donalda to byli nejlepší střelci z ručních zbraní. Victor a Donald budou muset improvizovat.
Ginny také, ale Victor musel a byl odhodlán vyloučit ji z nadcházející šarvátky. Naštěstí Ginny navzdory své sebevědomé osobnosti nebyla žádná pistolnice a neměla sklon ke zbytečnému hrdinství.
Měla ovšem sklon ke zbytečným rýpavým poznámkám.
„Přece jsem vám to říkala!“ pokárala Donalda. „To všechno můj ženský vliv. Ten uklidňuje agresivního samce. Jinak by je umlátil sekerou nebo něco takového.“
Victor si odpustil odpověď. Vždycky nejbezpečnější taktika, když máte co do činění s Ginny.
„Jdeme tedy na věc. Nejsme ani tři minuty od herního sálu. Pamatujte: pokud to nebude vypadat, že princeznu mají v plánu zabít, necháme je, aby se jí zmocnili, než zasáhneme.“
Ginny zavrtěla hlavou. „Na druhou stranu mi bude trvat ještě celé roky, než z něj udělám něco, co by se dalo v dobré víře nazvat Rytířem v zářivém brnění.“
 



KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
 
Když Templeton zpozoroval dvě mladé ženy stojící u jednoho z hracích stolů, odvrátil se, aby skryl svůj rozzuřený pohled před velmi ostražitě vyhlížejícím důstojníkem, který postával několik kroků od hráček. Důstojník na sobě neměl uniformu, nicméně Templeton neměl nejmenší pochyby, že je to mantichorský voják.
Těch několik sekund, které potřeboval, aby svou zlost ovládl, strávil studiem údajů chemohormonálního senzoru, a otočil se přitom ještě víc, aby zabránil mantichorskému důstojníkovi v dobrém výhledu na přístroj. Ze vzdálenosti větší než pět metrů a skrytý v ruce bude chemohormonální senzor k nerozeznání od holoprůvodce.
Údaje se dokonale shodovaly. Přímo křičely: Ta děvka je tady! A velmi blízko!
„To je ona, že?“ řekl polohlasem Abraham. „Ta v těch drahých šatech.“
Gideon přikývl. „Nedívej se tam příliš nápadně. Ať se muži rozptýlí a najdou všechny příslušníky ochranky v oblasti i tělesnou stráž té čubky. Ještě nic nepodnikejte; napřed chci všechna hlášení.“
Okamžik nato už Abraham předával pokyny. Gideon si dával pozor, aby nespouštěl oči z nedalekého hracího stolu, jako by odhadoval své šance, ale postup svých mužů byl s to sledovat celkem dobře. Opět děkoval Pánu. Staří Věrní se pohybovali poněkud prkenně a štítivě. Přestože už měli z podobných akcí zkušenosti, byli na tom velmi podobně jako sám Templeton – příliš rozzuření a pobouření prostředím téhle peleše zla, než aby se dokázali chovat nenuceně. Naproti tomu noví konvertité zvládali situaci dokonale. Bezstarostně se rozdělili, proplétali se zástupem a pátrali po strážných, jako by nedělali nic jiného, než dychtivě hledali vzrušení. Templeton měl podezření, že je to svým způsobem pravda.
Za minutu začaly přicházet zprávy. Naštěstí si Templeton mohl dovolit ty nejlepší a nejnenápadnější osobní komunikátory, takže si nemusel dělat starosti, že by bezpečnostní složky mohly zachytit vysílání. Mohl neustále udržovat informační, kontrolní i velitelské spojení, což při takových operacích nebylo vždycky možné. A kdyby ve službách Páně padl, bude ho okamžitě moci nahradit Abraham. Ten měl také velitelský komunikátor s plným rozsahem spojení stejně jako Jacob, jenž bude další na řadě s velením, kdyby byl zabit Abraham.
„Ta děvka má sedm osobních strážců a všichni se tváří nervózně jako myši. Jejich velitel stojí těsně za perimetrem na pravé straně. Ten se zrzavými vlasy. Všichni mají pouze poboční zbraně.“
„Tři členové ochranky u každého ze čtyř hlavních vchodů do sálu včetně brány, kterou musíme projít, až tu čubku dostaneme. Zbraně mají zapnuté v pouzdrech a nevypadají nijak zvlášť ostražitě.“
„Dvojice strážných se potuluje v davu. Sleduju je. Jsou ozbrojení, ale zbraně mají v pouzdrech.“
„Jeden strážný žvaní s nějakým zákazníkem u jednoho ze stolů. Jdu po něm, až přijde signál.“
„Jeden strážný se skoro ovíjí kolem jedné děvky u stolu nedaleko od princezny.“ To mluvil jeden z konvertitů; nikdo ze starých Věrných by nemluvil s tak chlípným podtónem. „Její manžílek se z toho netváří zrovna šťastně.“
 
Victor nebyl šťastný, ale jen proto, že zbraňové pouzdro strážného bylo zakryto zapínací chlopní, kterou rozepnout bude trvat příliš dlouho, až se bude chtít zmocnit zbraně. Scraga si všiml už před chvilkou, protože se choval tak bezstarostně, jak to Scragové mívali ve zvyku. Představa ,superlidí‘ o ,práci v utajení’ byla téměř směšná. Victor doufal, že se Thandi alespoň tenhle zvyk podařilo ze svého oddílu vymlátit. Rozhodl se, že Scragovy arogance využije.
„Vidíte je všechny?“ zamumlal do komunikátoru.
Donald stál u téhož herního stolu, ani ne deset stop daleko, a tvářil se, jako by zaujatě sledoval probíhající hru. Jeho hlas zněl pobaveně.
„Je
to přece něco jako sledovat divou zvěř v kavárně, ne? Myslím Scragy. Masaďané se tváří, jako by snědli sklenici kyselých okurek. Ve svém zorném poli jsem jich napočítal patnáct.“
Victor napočítal zhruba stejný počet včetně Gideona Templetona – jenž stál se dvěma muži, které Victor odhadoval na jeho poručíky, necelých třicet metrů od pricezny. Zbývající muži se určitě nacházejí mimo dohled někde v zástupu, někteří rozmístění tak, aby vyřídili strážné stojící u vchodů do herního sálu.
S těmi beztak nic nenadělá, i kdyby ponechal stranou fakt, že nemá v úmyslu fanatikům zabránit v únosu princezny a v následném útěku. Měl v úmyslu pobít alespoň polovinu Masaďanů včetně Templetona, pokud to vůbec bude možné. Způsobit zvířeti takovou ztrátu krve, aby Thandi mohla zaklapnout past.
Strážný teď jakoby mimoděk položil Ginny ruku na rameno. Ginny se navenek tvářila, jako by ji ta pozornost těšila. Victor usoudil, že mu okolnosti dovolují, aby se otevřeně zamračil.
Ani to nemusel předstírat. Nesnášel komplikované operace, které závisejí na koordinovaném načasování, jenže neměl na vybranou. Ke své mrzutosti věděl, že Kevin Usher bude mít kousavé poznámky, až dostane na stůl úplné hlášení – a to i za předpokladu, že ten efektní manévr vyjde správně.
Na chvilku se ho zmocnilo pokušení zavolat Thandi, jen proto, aby se ujistil, že její lidé na planetě skutečně jsou schopni zvládnout úkol zajmout Flairtyho a Mesany a dopravit je na Cenu hříchu včas na to, aby zbytek operace proběhl podle plánu. Imbesi už nechal připravit v přístavišti raketoplánů svůj osobní člun, ale…
Odsunul tu obavu stranou. Thandini lidé to buď zvládnou, nebo ne. V této chvíli s tím on ani nadporučík Palaneová nic nenadělají. A proto se opět začal věnovat bezprostřednější práci.
„Budu muset vyřídit Scraga, který pozoruje Ginny,“ zamumlal. „Vy seberte zbraň strážnému.“
Donald odpověděl stručným: „Dobře.“
Koutkem oka si Victor Scraga znovu prohlížel. Ten muž byl nyní snad pět metrů daleko. Trochu velká dálka na málo přesnou paralyzační pistoli.
A když už je o ní řeč… maličko se pootočil a skrytě ji vzal do dlaně.
 
„Vy jste se snad úplně zbláznili!“ vyjekl Unser Diem. Krizový koordinátor kartelu Jessyk vyskočil ze židle dřív, než poručík Flairty dokončil třetí větu svého strohého prohlášení.
„Co to provádíte, vy šílenci?“ burácel.
Chaj-čcheng Ringstorff také zuřil, ale neztrácel čas zbytečnými proslovy. Stále vsedě se na sebe podívali s Georgem Lithgowem. Jeho poručík měl oči zlostí přivřené do úzkých čárek a ruce zatínal do opěrek křesla, ale nebyl o nic náchylnější k marným projevům vzteku než Ringstorff.
Co bys myslel, Unsere? Jsou to náboženští fanatici, ty blboune! Čekáš od nich rozum a logiku?
Na chvilku – a nikoliv poprvé – si Ringstorff nevrle pomyslel, že celá ta dlouhodobá operace v erewhonském teritoriu je čiré bláznovství. Mesanům všechno vycházelo tak dlouho, že začali být arogantní, nedbalí a neopatrní.
A teď…
Bylo na čase, aby jistý Chaj-čcheng Ringstorff vycouval z podniku, který se rychle měnil v nejhorší fiasko, jaké ho kdy v životě potkalo. Jistě, Mesané platí dobře. Ale žádná suma peněz v galaxii nestojí za to trápení a rizika, kterým ho vystavovali posledních několik roků. Bylo už dost zlé, když loni způsobili, že se zapletl s manťáckým křižníkem, kterému velel hotový čaroděj. Ringstorffa a Mesany to stálo čtyři zničené křižníky. A nyní se Mesané svou neústupností, s níž trvali na tom, aby Ringstorff spoléhal na ,bezpečnostní oddíl’ maniaků, jakými jsou Masaďané a Scragové, chystají přivolat na jeho hlavu hněv celého Hvězdného království.
Mesané si mohou být domýšlivě sebejistí, jak chtějí. Jistý Chaj-čcheng Ringstorff má mnohem víc zkušeností s tím, jaké umějí Mantichořané působit nepříjemnosti, než oni.
Unser stále ječel urážky na lhostejně se tvářícího Flairtyho.
„Já chci prostě a jednoduše pryč,“ zabručel Ringstorff. Začal se zvedat. Lithgow také.
Dveře apartmá Mesanů se v záblesku rozlétly na kusy. Otřes Ringstorffa smetl na zem. Omámeně viděl Diema, Lithgowa a Flairtyho také sražené na podlahu. Naštěstí největší nápor výbuchu schytali dva Masaďané, kteří zůstali stát u dveří. Jejich roztrhaná těla přeletěla přes celý pokoj.
Ringstorff věděl, že by měl okamžitě jednat, ale jeho mozek a celá nervová soustava stále reagovaly hlemýždím tempem. Když tedy proraženým vchodem začali dovnitř proudit lidé, nebyl schopen udělat nic víc než se vratce zvednout na kolena a vydat neartikulovaný zvuk protestu.
Trochu ho překvapilo, že jako první vpadly dovnitř dvě ženy. Potom si všiml jejich výrazného vzhledu a rysů tváří a pochopil proč. Scragové. Pochopil to nejspíš rychleji než dva mesanští strážní sahající po zbraních. Podařilo se jim zůstat na nohou, protože stáli nejdál ode dveří.
Ale nebylo jim to k ničemu. První žena, která vtrhla dovnitř, měla v ruce pulzer a vypálila dvě krátké a profesionálně mířené dávky. Oba strážní se zhroutili; byli mrtví dřív, než stačili dopadnout na zem.
Druhá žena přistoupila k Flairtymu, jenž stále ležel na břiše na podlaze, a namířila pistoli na Masaďanův týl.
Sbohem a šáteček, pomyslel si Ringstorff. Alespoň nezemřu, aniž bych viděl toho fanatika poslaného do hrobu přede mnou.
Ale žena k jeho překvapení nevystřelila. Na poslední chvíli stočila zbraň stranou a jenom kopla Flairtyho do zátylku. Byl to mocný kop, ale ne smrtící, přestože i ten mohla očividně zasadit. Jenom tak silný, aby Flairtyho úplně omráčil.
Nyní vběhli do místnosti čtyři muži s poněkud pomalejšími pohyby než ženy. Jeden z nich zůstal stát u dveří s pulzerem v ruce, ale nemířil na nikoho konkrétního. Jeden přiskočil k Ringstorffovi, další k Diemovi a poslední k Lithgowovi. Lithgow nyní klečel stejně jako Ringstorff. Diem stále ležel natažený na podlaze, zjevně v bezvědomí.
Přibližující se muži také nesli ruční pulzery, ale stejně jako ten u dveří podle všeho neměli v úmyslu je použít. Alespoň ne hned. Ringstorff usoudil že on a Lithgow stále mají šanci – pravda, prachmizernou – a snažil se sebrat síly na náhlý výpad.
Potom muž mířící k Ringstorffovi vyplázl jazyk – hodně daleko vyplázl jazyk – a Ringstorff ztuhl. Genetické značky byly dobře viditelné… a nezaměnitelné.
„Smím prosit?“ ušklíbl se muž. „Ale nedoporučoval bych vám to, Ringstorffe. Opravdu pochybuji, že byste měl na to, abyste mi dělal partnera.“
Audubonská tančírna. Další fanatici. Je po mně.
„Mimochodem, jmenuji se Saburo X. Poskytněte mi sebemenší záminku a já vám ustřelím ruce a nohy, uříznu nos a přinutím vás ho sežrat. Když budete hodný, budete žít. Možná dlouho, kdo ví?“
Ringstorff němě přikývl. Potom si bez vyzvání založil ruce za hlavou. Koutkem oka zahlédl, že Lithgow udělal totéž. Nikdo při zdravém rozumu – rozhodně nikdo uvedený na výplatní listině Mesy – nepochyboval o výhrůžkách fanatiků z Audubonské tančírny.
Zjevně spokojený Saburo X se ohlédl po ženě, která kopla Flairtyho.
„Dobrá práce,“ řekl. Znělo to trochu neochotně. „Samozřejmě,“ odpověděla. Ale nikoliv popuzeně. Ano, mračila se. Ale bylo to spíš soustředěné než nevraživé zamračení. „Udělej to znovu,“ řekla. 
„Co mám udělat?“
Vyplázla jazyk. Saburo při tom pohledu vyvalil oči. Potom zaťal zuby.
„Prosím,“ řekla žena, jako by se jí to slovo neříkalo snadno. Saburo spolkl rozezlená slova, pokrčil rameny a znovu vyplázl jazyk.
Žena si jej chvilku prohlížela.
„To přežiju,“ prohlásila. „Vlastně to vypadá svým způsobem zajímavě. Já jsem Lara. Máš ženu?“
Člen Tančírny znovu vyvalil oči. „Zrovna ne,“ řekl přiškrceně. „Proč se ptáš?“
„Tak už máš,“ sdělila mu Lara stejně ledabyle, jako kdyby oznamovala, kolik je hodin. „Nerada zůstávám bez chlapa a ten, kterého jsem mívala, nepřežije dnešek. To smradlavé prase.“
Levou rukou sáhla dolů, popadla Flairtyho za límec blůzy uniformy a snadno ho zvedla na nohy. Flairty se kymácel, oči stále nevidoucí, držen zpříma jen Lařiným sevřením.
„Máš chvíli, aby sis na tu myšlenku zvykl,“ oznámila mu. „Ale ať ti to netrvá dlouho. Jsem nadržená.“
Smýkla Flairtym ke dveřím, i když ho spíš nesla, než vedla. Cestou vrhla na Ringstorffa studený pohled.
„Způsob mému novému muži nějaké potíže a budeš mít kliku, jestli umřeš dřív, než s tebou bude hotový. A já…“
Než vyvlekla Flairtyho ze dveří, Ringstorffovi už se zvedal žaludek. Vedle názorného popisu, co s ním provede ona, vypadal Saburo jako hotový světec.
„Ona je cvok,“ vypravil ze sebe Saburo.
„No, já nevím,“ řekl terorista z Tančírny, který právě zvedal na nohy Lithgowa. „Řekl bych, že ten poslední nápad v sobě měl určitý půvab.“
„Tohle nemyslím, Johanne,“ odpověděl Saburo a vrtěl přitom hlavou. „Já myslím tu první část.“
Johann se ušklíbl. „No, já nevím,“ opakoval. „Ale nejsem si jistý, jestli bych se v tomhle ohledu přel s takovouhle ženskou. Kromě toho sis tuhle sám stěžoval, že máš moc nudný život.“
„Obzvlášť ten sexuální,“ přisadil si člen Tančírny hlídkující u dveří. „Zrovna včera mě takovými řečmi málem unudil k smrti.“ Také se ušklíbl. Když to dořekl, podíval se na druhou scragskou ženu, která ještě zůstala v místnosti.
„A jak se jmenuješ ty?“ zeptal se.
Ušklíbla se. „Inge. Ale nespěchej tolik. Nejdřív chci mít hlášení od Lary.“
 
Ani ne pět minut nato byli čtyři Mesané nacpáni do luxusního osobního vznášedla čekajícího u služebního vchodu do Saponu. Tou dobou už Ringstorff překonal údiv nad snadností, s jakou byl únos proveden – na celé trase průchodu budovou nepotkali nikoho, ani vrátného – a byl si nyní hrozivě jistý, že jeho život visí na vlásku. Tohle očividně není samostatná operace Audubonské tančírny. Někdo vysoko postavený v erewhonské hierarchii musel zasáhnout v její prospěch.
Když ho strčili na zadní sedadlo přepychového vozidla, prakticky hodili na Diema, zahlédl monogram na řídidlech.
Imbesi. No to je noční můra.
 
Když Imbesiho soukromý raketoplán nesoucí Flairtyho a tři Mesany na Cenu hříchu vzlétal, zástupci předních rodin vládnoucích Erewhonu už prohlíželi škody.
„To přežijeme,“ prohlásil Thomas Hall, když přejel očima apartmá Mesanů v Saponu.
„O chlup,“ zasykla Alessandra Havlíčková.
Třetí člen planetárního triumvirátu pokrčil rameny. „Vždyť to vlastně není žádný problém, Alessandro. Čtyři mrtví, samí poskoci. Dva z nich podle vzhledu těl Masaďané. Pohoda. Vedení Saponu ze všeho nejvíc rozčílí rozbité dveře.“
Havlíčkovou to neusmířilo. „Nelíbí se mi, jak svévolně Walter jedná. Podle mého názoru to opravdu přehání.“
Hall znovu pokrčil rameny. V soukromí to gesto nebylo tak odměřené, jako by bývalo na veřejnosti. Ale v místnosti nebyl nikdo jiný než oni sami, tři osobní strážci a pochopitelně zástupci tisku.
Hall se obrátil k jednomu z reportérů. Čirou náhodou svému bratranci z třetího kolena. Jako všechno na Erewhonu, i ,svoboda tisku’ se filtrovala rodinnou optikou.
„Prozatím to udržte v tichosti, ano?“ Navzdory vší přívětivosti to byl ve skutečnosti rozkaz.
Bratranec z třetího kolena věděl, jak to chodí. A to dokonale, jinak by se svému postavení netěšil.
„Bez obav. Nešťastná náhoda. Budeme muset trochu mlžit, jinak se vedení Saponu rozčílí, že je obviňujeme z neschopnosti.“
„Připište vinu samotným Mesanům,“ navrhla druhá reportérka. Adoptovaná členka rodiny Havlíčků. „Hráli si s nebezpečnými psychedelickými drogami, a protože nebyli žádní chemikové, používali otevřený plamen – a bum.“ Drsně se zasmála. „To splní účel. Když jde o Mesany, budou dnes lidé věřit úplně všemu.“
Její smích zazníval v místnosti ozvěnou.
„Vyřízeno,“ řekl Fuentes. Tázavě se podíval na Alessandru.
Ta neochotně přikývla. „Jak říkáš, přežijeme to. Prozatím. Ale Imbesi by měl mít zatraceně dobrý důvod – a vysvětlit nám jej v plné šíři, žádné jeho obvyklé kličkování.“
„Co má vůbec za lubem?“ zeptal se Hall. Ta otázka směřovala na Fuentese, jemuž byl spěšný hovor Waltera Imbesiho určen.
„Vlastně nevím. Ale nejsem tak skeptický jako Alessandra. Alespoň ne do takové míry. Ano, Walter umí svými vylomeninami pěkně lézt lidem krkem. Ale je taky neobyčejně prohnaný. Takže jsem pro, abychom mu nechali povolené otěže. Uvidíme, co se bude dít.“
Protože se na tom všichni shodli, Fuentes vytáhl svůj komunikátor. Žádné drobné skryté zařízení, nýbrž výkonný přístroj, snadno schopný dosáhnout na vesmírnou stanici.
„Dobře, Waltře,“ řekl do něj. „Budeme tě z téhle strany krýt. Ale to je všechno. Zbytek děláš na vlastní pěst – a jde to jen na tvoje triko. Jestli se ti cokoliv podělá, bereš všechno na sebe.“
Odpověď přišla okamžitě, „samozřejmě. Díky, Jacku. Zůstanu ve styku.“
„Dřív než si myslíš,“ zněla Fuentesova úsečná odpověď. „Letíme nahoru sami, Waltře. Teď hned.“
 
Konečně byli všichni na místě a všechno bylo připraveno. Gideon Templeton věnoval chviličku střelné modlitbě. Potom vyslovil válečný pokřik Vzdorující církve nespoutaného lidství:
„Nechť se děje vůle Páně.“



KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
 
Victor sázel na to, že až přijde čas, Scrag to provede nenuceně, aby někoho nepoplašil náhlým pohybem.
,Nenuceně’ v tomto případě znamenalo pomalu. Než Scrag stihl vytáhnout ukrytý pulzer z tašky, Victor k němu udělal dva rychlé kroky a ocitl se tři metry od něj. Na dostřel speciální dlaňové zbraně.
Scrag vytřeštil oči. Při rychlosti myšlení a pohybu, jaké byla tato geneticky vylepšená rasa schopna dosáhnout, si uvědomil, že nestihne vytáhnout zbraň včas, a pokusil se na Victora hodit celou tašku.
Přestože Victor nebyl žádný ,superčlověk’, byl velmi dobře trénovaný. Pokud nedosahoval takové rychlosti a koordinace jako Scrag, velmi se tomu blížil.
Sst, sst, sst. Pokud šlo o Scraga, Victor nic nenechával náhodě. Jestli zemře na předávkování, taky dobře.
Scrag byl vyřízen a Victor vzápětí zajel rukou do tašky. Tápal ale po zbrani jen po hmatu. Očima přejížděl po celém sále, aby našel mantichorskou princeznu.
 
Donald X byl příliš mohutný a svalnatý, než aby se dokázal pohybovat tak rychle. Ale když měl co do činění s mužem, omámeným Ginniným flirtem, na rychlosti až tak nezáleželo. Strážný si ani nevšiml, že se Donald blíží, dokud se mu kolem hrudi neovinula Donaldova ruka a nepřimáčkla mu obě paže k tělu. Několik sekund nato měl Donald pulzer strážného v ruce a odhodil muže mohutným rozmachem stranou.
Donald dvěma kroky přiskočil za herní stůl. Potom se stejně jako Victor rozhlédl, aby našel princeznu. Ta bude středem akce. Ginny nevěnoval žádnou pozornost. Usherova manželka nebyla hloupá a její role v téhle záležitosti prozatím skončila.
Donald letmo zahlédl, jak se pod herním stolem vrtí holé nohy, a spokojeně se ušklíbl.
Částečně i proto, že dorazili jeho druhové. Jeden z nich se postavil vedle Donalda, zatímco druzí dva zaujali postavení dál po křídlech, aby pokryli co nejvýhodnější palebné pole. Pistole měli v rukou a připravené pokrýt oblast, kudy provede útok Templetonova hlavní síla. Hlavně však proto, že věděl, že Ginny se uklidila do bezpečí. Victor Cachat se bude moci plně soustředit na vraždění a masakrování.
Donald X už Victora jednou v akci viděl. Pámbu potěš Templetona!
 
Seržant Christina Bulanchiková a desátník Darrin Howell, určení jako osobní doprovod Ruth a Berry, byli také ostražití. Neustále přejížděli pozorným pohledem zalidněný sál a mozky za těma očima zareagovaly s profesionální paranoiou v okamžiku, kdy náhodné kolotání davu v herním sále narušil náhlý cílevědomý pohyb. Vycepované instinkty okamžitě zareagovaly zesílenou pozorností a vojáci přimhouřili oči, když se z davu vyčlenil unisono jednající tucet mužů. Vojáci pochopili, že čelí útoku, dřív než v rukou útočníků zahlédli zbraně.
Howell vymrštil levou ruku, popadl Berry za rameno, strhl ji stranou a na podlahu s větším spěchem než ohledy a současně zajel pravou rukou pro pulzer. Bulanchiková reagovala stejně svižně, smýkla Ruth za sebe a také na podlahu, zatímco sahala po svém pouzdru. Oběma vojákům se podařilo zbraně vytáhnout, ale snaha dostat své svěřence mimo palebné pole je stála drahocenné zlomky sekund. Než kterýkoliv z nich stihl vystřelit, zahynuli ve smršti pulzerových šipek.
 
„Vlkodlak!“ Výstraha Christiny Bulanchikové práskla v komunikační síti Královnina osobního pluku jako výstřel ze starodávné pistole. To jediné kódové slovo byla ta nejděsivější věc, jakou mohl příslušník mantichorského ochranného oddílu zaslechnout, a poručík Ahmed Griggs na ně okamžitě zareagoval.
Nestál otočený stejným směrem jako Howell a Bulanchiková, a proto mu unikly první rozruchy v zástupu, které je vyburcovaly. Ale po výstraze Bulanchikové vytasil pulzer s hadí mrštností nacvičeného pohybu. Během téhož plynulého pohybu přesunul pojistku a mozek se mu přepnul do ledově chladného nezúčastněného režimu cvičeného bodyguarda, jenž byl současně vysoce vyznamenaným bojovým veteránem. Očima pročesával zástup před sebou, pátral po zdrojích hrozeb, a pulzer hladce spustil, když se prozradil první útočník. Griggs by nedokázal vysvětlit, jak to na tom člověku poznal. Bylo to něco v jeho postoji, na způsobu, jakým se prodíral zástupem, na výrazu jeho očí nebo v napětí jeho ramenou. Bylo to něco, co na poručíkovy vycvičené smysly křičelo pravdu, a jeho pulzer zasykl při přesné tříšipkové dávce, která roztrhala teroristovi hruď na kusy.
Ahmed Griggs byl čarostřelec s jakoukoliv ruční zbraní a celou bytostí se soustředil na zástup před sebou, odkud se začaly ozývat zděšené výkřiky. Ti bystřejší se už vrhali na podlahu a poručík v drobounkém koutku mozku pocítil záblesk vděčnosti za to, že nevinní uhýbají jeho palbě. Dalším koutkem si uvědomoval, že střílet osobně útočníky je to nejhorší, co může dělat. Že jeho úkolem je velet celému oddílu a vnést do reakce svých lidí pořádek a koordinaci.
Jenže nebyl čas lámat si hlavu tím, co by měl dělat. Jediné, co mohl dělat, bylo reagovat a jeho další rychle po sobě jdoucí dávky zabily další tři muže, než ho zasáhla první opětovaná palba. Jedna pulzerová šipka mu zmrzačila ruku s pulzerem u lokte o zlomek sekundy dřív, než se mu několik dalších šipek zarylo do nohou. Nedosahovaly sice takové rychlosti jako šipky z vojenských zbraní, ale i šipky civilní třídy dosahovaly rychlostí, s jakými se žádné střelné zbraně s chemickým propelantem nemohly ani zdaleka měřit. Úplně stačily na to, aby z kostí nadělaly třísky a rozervaly maso. Griggs tvrdě dopadl na zem, celé tělo týrané pronikavou bolestí, a pulzer dopadl na podlahu vedle něj.
Tou dobou už ostatní čtyři vojáci z Griggsovy jednotky zneškodnili dalších šest mužů – a opět to všechno byla smrtelná zranění. Deset útočníků zlikvidovaných – jedenapůlnásobek počtu Mantichořanů, navzdory tomu, že ti dva vojáky ztratili dřív, než stačili vystřelit jedinou ránu.
Tři z nich už také padli a jediná Laura Hofschulteová ještě bojovala. Klekla si na jedno koleno za dealerův pultík – zastavila se jenom na okamžik, aby chytila Ruth a násilím ji strčila pod hrací stůl, když se princezna pokusila zvednout na všechny čtyři. Levou rukou nyní stiskla poplašné tlačítko na komunikační jednotce na opasku, které vyburcuje erewhonské družstvo vyzbrojené těžkými zbraněmi, a pravou současně mířila na čerstvý cíl. Stiskla spoušť a odstřelila dalšího útočníka, ale zdrojů hrozeb bylo příliš mnoho a okolní hemžení příliš hektické, takže se před ní mohly ukrýt a ona to věděla.
Postřehla další zbraň namířenou na ni zleva. Otočila se, natáhla ruku s pulzerem přes tělo a zamířila na hrozbu. Viděla tomu muži do očí na vzdálenost necelých čtyř metrů. Zvláštní oči, blesklo jí hlavou a nejasná vzpomínka na ni vykřikla slovo „Scrag!“ V těch očích byl i šok. Neschopnost uvěřit, jak pohotově a smrtonosně oddíl stojící proti přesile odpověděl na hrozbu, smíšený s nenávistí a arogancí predátora, která se na prchavý okamžik proměnila v něco jiného, když si ho našla hlaveň její zbraně.
Stiskli spoušť ve stejném okamžiku.
 
Byla to tak perfektní reakce, jakou jen mohl kdokoliv žádat od vojáků Královnina osobního pluku bojujících za nejhorších představitelných okolností: přestřelka vestoje na krátkou vzdálenost uprostřed ohromného zástupu proti překvapivému útoku velké přesily ze všech stran. Jména příslušníků oddílu budou zapsána na Čestnou stěnu ve stálé jídelně Královnina osobního pluku v paláci Mount Royal a každý z nich za své činy z tohoto dne obdrží Adriennin kříž.
Všichni posmrtně. Nakonec jednoduše podlehli přesile.
Oparem šoku Griggs slyšel, jak se po celém rozlehlém herním sále rozléhá křik. Na rozdíl od jeho lidí, kteří si dávali bedlivý pozor, aby nezasáhli nevinné okolostojící, útočníci nedbali na nic. A v takovémhle boji se ani příslušníci Královnina osobního pluku nemohli vyhnout zásahům kolemstojících. Ten, kdo by si myslel opak, je buď snílek… nebo naprosto nic netuší o možnostech výkonných zbraní. Ne, ať už by se odehrálo cokoliv, a to i když ponecháme stranou místní ochranku s mnohem nižší úrovní výcviku, byly by po celém sálu nevinné civilní oběti. Ale naprostá lhostejnost masadských teroristů vůči těmto obětem to všechno mnohem zhoršovala. Smršť masakru za sebou všude zanechávala krev a mrtvoly a samotný počet útočníků Griggsovi prozradil, že jde o rozsáhlou operaci. Byl si jistý, že ten, kdo útok naplánoval, se postará, aby všechny možné překážky odstranil.
Jeho mozek dál odmítal pracovat víc, než aby si uvědomil vlastní smrtelnost. Kdyby nic jiného, Griggs vykrvácí už ze současných ran dřív, než se k němu stihne dostat jakákoliv lékařská pomoc.
Podařilo se mu otočit hlavu natolik, aby viděl na obě dívky pod herním stolem. Zilwického dcera se s ohledem na okolnosti zdála neobvykle vyrovnaná. Skutečná princezna v méně honosných šatech vypadala poněkud ohromeně, ale to mohl být následek podlitiny na čele. Ahmed měl podezření, že s ní Christina nebo Laura musely smýknout na zem dost hrubě. Toho si ještě všiml a potom jím projela nová bolest, která neměla nic společného se zraněními, když uviděl, jak Laura Hofschulteová padá ve spršce krve a tělesných tkání.
Pak ztratil vědomí.
 
Mantichorští vojáci byli nyní všichni mrtví. Templetona šokovala účinnost odporu, který kladli. Během několika sekund, než byli konečně zabiti, se příslušníkům Královnina osobního pluku podařilo pobít více než čtvrtinu celé úderné skupiny – a víc než čtyřicet procent těch, kteří se přímo účastnili přepadení princezny. Věděl sice, že bude čelit elitním vojákům, ale neočekával tak pohotovou vražednou reakci, když měl na své straně všechny výhody překvapivého útoku v příznivém prostředí, vedeného muži tak nebezpečnými jako jeho noví konvertité.
Na chvilku byl Gideon tak otřesen, že se nedokázal ani pohnout. Ale po rychlé obhlídce mrtvých posévajících okolí se uklidnil. Opět viděl zásah Boží ruky. Většina jeho ztrát – osm z dvanácti – byli konvertité, mezi nimi Staš, ten nejneukázněnější z nich. Pán dává – a když nadejde čas, Pán zase odnímá.
Prostřednictvím sluchátka nyní Templeton dostával hlášení od týmů po celém herním sále. Hlásily mimo jiné úspěšné zneškodnění místní ochranky. Je zbytečné dodávat, že to byl mnohem snadnější úspěch, než jaký zaznamenal Templeton proti elitním vojákům.
Úspěch hlásili všichni, kromě jediného muže, který se neohlásil vůbec. Byl to ten, který měl na starosti strážného flirtujícího s kurvou. Konvertita. Nedbalý jako vždycky. Gideon nepochyboval, že úkol splnil, jenom zapomněl podat hlášení.
Tou dobou už Templeton a přeživší muži z jeho hlavního oddílu dorazili k velkému hernímu stolu a pátrali po princezně. Zbývalo šestnáct Masaďanů, víc než dost na to, aby prohledali bezprostřední okolí. Na stole visely mrtvoly dealera a dvou zákazníků zabitých zbloudilými střelami Templetonovy kanonády. Dva další zákazníci leželi mrtví nedaleko na zemi. Když odhodili mrtvoly, netrvalo Templetonovi ani dvě sekundy, než si domyslel, co se stalo. Jeho sestra a ta čubka Zilwická se schovávají pod stolem. Ten byl víc než dost velký na to, aby se pod ním ukryly dvě ženy – a Templeton si nyní všiml, že prostor pod ním zakrývá okraj ubrusu. Kdysi přepychového a vesele ozdobeného ubrusu, který měl původně potěšit a stimulovat zákazníky. Teď ho polovina byla nasáklá zasychající krví. Krev začínala odkapávat z třásní na podlahu.
„Obkličte stůl!“ houkl. „Chyťte ji, když vyleze ven.“ Templeton držel v levé ruce chemohormonální senzor a v pravé pistoli. Překročil tělo padlého mantichorského osobního strážce a přístrojem nadzvedl okraj ubrusu. Dával si pozor, aby pulzerem mířil jinam. I ve své zuřivosti a rozrušení se ovládal natolik, aby neriskoval zabití té děvky náhodným výstřelem.
 
„Dobře,“ řekl Victor tiše do svého laryngofonu. „Jde definitivně o únos, nikoliv o vraždu. Takže s palbou ještě chvilku počkejte. Kdyby ji chtěli zabít, už by stříleli pod stůl. Připravte se. Pamatujte – Templeton zůstane naživu. Ten vedle něj v modrém vyšívaném saku také. Je to jeho poručík. Jmenuje se Abraham, je to vzdálený příbuzný. A nechte naživu ještě jednoho, aby mohli děvče dostat snadno pryč.“
„Kterého?“ zašeptal ve sluchátku Donaldův hlas.
Nebyl čas vymýšlet nic složitého. Victor si vybral toho nejkřiklavěji oblečeného. „Ten Scrag v signálně žlutém obleku. Ti tři zůstanou naživu. Ostatní pobijte.“
 
Když se Templeton dostatečně sehnul, uviděl ve stinném šeru pod stolem dvě schoulené postavy.
„Pojď ven, sestro,“ zasyčel na ženu v královské parádě. Poklekl na jedno koleno, aby měl lepší výhled, a zamířil pulzer na sestřinu společnici. „Okamžitě vylez, nebo zastřelím tu čubku Zilwickou.“
Musel své sestře přiznat, že nezaváhala déle než zlomek sekundy, než se po čtyřech vydala k němu. Alespoň ta děvka není bojácná a zbabělá. Zřejmě dědictví po mužské linii. Gideonův otec byl svou odvahou proslulý a počal i Ruth.
Zilwická vypadala jako omámená. Templeton usoudil, že to jeho cílům postačí. Nechá ji být, jak přísahal při Bohu. Chabě se pokusila princeznu zadržet, ale jak Templetonova sestra odhodlaně lezla k němu, už na ni nedosáhla.
Konečně jde všechno dobře. Podle ječení po celém sálu Templeton věděl, že v místnosti panuje jeden velký blázinec, odkud se všichni snaží jenom uprchnout. On a jeho muži se prostě připojí k davu a v tom zmatku a chaosu si jich nikdo nevšimne.
Když k němu sestra dolezla, Templeton zasunul pulzer do zadní kapsy kalhot a chytil ji za vlasy. Vzápětí ji vytáhl zpod stolu a postavil ji na nohy.
V levé ruce stále držel chemohormonální senzor a podíval se na něj. Vlastně jen zběžně. Jenom poslední kontrola.
Údaje byly… nesmyslné.
Ztuhl; potom ho zasáhlo poznání a zamířil senzor na dívku, která zůstala pod stolem.
Zachvátila ho zuřivost a zacloumal hlavou dívky, kterou držel za vlasy.
„Ty čubky! Já tě…“
 
Ahmed Griggs nabyl vědomí. Díval se na mužské boty, ani ne metr vzdálené. Nějaké dívce spadly střevíčky, jako by je setřásla.
Co se děje?
Poručík zmateně pohnul očima a zpozoroval svůj pulzer ležící na podlaze na dosah levé ruky. Pohled na zbraň odvál zmatek z mozku jako vichr. Reflexy bojového veterána nabyly vrchu.
Griggs si nevšímal mučivé bolesti v celém těle, vzápětí měl pulzer v ruce a zvedl jej, aby našel cíl. Neuměl sice střílet levou rukou tak dobře jako pravou, ale na tuto vzdálenost na tom sotva záleželo.
Jakmile se v mířidlech objevilo tělo, Ahmed vypálil. Pulzerové šipky roztrhaly Gideonu Templetonovi slabiny a břicho a tělo masadského vůdce explodovalo jako vulkán krve, roztrhaných tkání a roztříštěných kostí.
Náboženský fanatik už neměl čas objasnit svůj poslední cíl, neboť ho Bůh vzal na místo, které mělo být jeho osudem.
 
Při pohledu na Templetona málem přeťatého vedví Victor zadržel zaklení. Koneckonců s tím už nic nenadělá a on nebyl ten člověk, který by proklínal jiného statečného muže za to, že koná svou povinnost i na pokraji smrti. Navíc ve chvíli, kdy mantichorského poručíka trhalo na kusy tornádo šipek od rozzuřených Templetonových kompliců.
Victor si uvědomil, že jejich vztek hraje v jeho prospěch. Počkal, až princezna odhozená Templetonovým posledním křečovitým pohybem dopadne na zem a bude bezpečně mimo palebnou zónu. Zilwického dcera, pomyslel si, bude pod stolem v dostatečném bezpečí. A nečekaná smrt vůdce zmátla jeho následovníky a odvedla jejich pozornost.
Promluvil rychle, ale klidně: „Střílejte od pasu výš, níž ne. Pamatujte, že Abraham a žluté sako mají zůstat naživu. Ostatní zabijte. Teď.“
Donald a jeho tři druhové z Tančírny začali pálit jednotlivými, smrtonosně přesnými výstřely elitních střelců a patnáct Masaďanů, kteří pořád stáli okolo herního stolu, začalo padat jako podťatí kosou. Abraham a ještě jeden muž však jako zázrakem zůstali nezraněni. Jak Victor předpokládal, nečekaný útok z boku Masaďany dokonale zaskočil. Vestoje, bez zástupu kolem, který by jim poskytoval úkryt a mátl střelce, byli jako terče na střelnici.
Victor se nesnažil připojit se k masakru vlastní palbou. Byl sice dobrý střelec, ale ne vynikající – a nikdy nebude. A třebaže vzdálenost byla pro pistolníky z Tančírny snadná, pro Victora byla dost velká na to, aby měl pocit, že nemá čím přispět k jejich úsilí. Spíš měl obavy, že by jeho zbloudilé střely mohly zabít nebo zranit někoho z nezúčastněných, kteří se stále snažili z místnosti uprchnout. V okolí herního stolu jich pochopitelně už mnoho nezůstalo – alespoň ne stojících. Ale stále tam bylo asi půl tuctu lidí, kteří se zoufale snažili odplazit pryč, a asi stejný počet ležících zraněných. Pro Victorův plán bylo důležité, aby neměl sám na triku žádné nevinné oběti.
A když už je řeč o plánu, bylo na čase spustit další fázi. Victor se rozběhl herním sálem, kličkoval kolem stolů a mířil k východu, kterým Abraham Templeton odvede mantichorskou princeznu.
Cestou si našel čas, aby zavolal nadporučíkovi Palaneové.
„Brzy k vám dorazí, Thandi. Gideon Templeton je po smrti, takže je povede jeho bratranec Abraham. Abraham, ještě jeden a pár dalších, které posbírají z jiných míst sálu. Pokusím se vám je spočítat, až je uvidím pohromadě.“
„Dobře“ ozvalo se ve sluchátku. „Musíme jen doufat, že Abraham zná všechny Gideonovy plány. Nějaké zprávy z planety?“
„Ano. Walter mi volal ani ne přede dvěma minutami. Mají Mesany i Flairtyho a vezou je nahoru. Všechno zřejmě proběhlo hladce.“
„Dobře.“ Nastala krátká odmlka. „Ještě jedna věc, Victore. To je moje součást úmluvy. Potřebuji, aby Flairty nepřežil. Ostatní mě nezajímají. Ale Flairty půjde pod drn.“
Victor překotně přemýšlel, zatímco očima dále přejížděl sál a hledal další Templetonovy muže. Během deseti sekund jich postřehl sedm, jak si razí cestu k východu. Patřili zjevně k těm, které Templeton poslal zneškodnit stráže po obvodu sálu.
Odhadoval, že jich bylo devět. Victor a Donald jednoho vyřídili. Jeden tedy chybí. Kde je?
Ale větší část Victorova mozku se zaměstnávala analýzou Thandiny naléhavé žádosti. Ve chvíli, kdy spatřil posledního muže, daleko opozdilého za ostatními, si dal všechno dohromady.
„Máte milého šéfa, Thandi. Ale nebudu odporovat. Předpokládám, že Abrahama zlikvidujete sama. Odstranit každého, kdo zná pravdu.“
Řekl to klidně, ale v ústech mu zůstala tak silná pachuť, aby to odsoudilo člověka k smrti. Jakmile se Victor dostal na dostřel k masadskému opozdilci – jenž byl tak zaměstnán snahou najít cestu ven, že si nevšiml muže, který ho sledoval – zastavil se, zvedl pulzer v obouručním sevření a muže zastřelil.
Měl sice v plánu nechat ho žít tak dlouho, aby se mohl připojit k ostatním v pasti, ale…
Byla to opravdu ohavná pachuť. A protože masadští fanatici byli stejně ohavní, Victor svůj hněv vyjádřil tím, že ho zabil na místě.
I když se zdálo, že mu to příliš nepomohlo.
„Dobře, Thandi. Už jsem je spočítal. Jsem si docela jistý, že to mám přesně – nebo alespoň velmi blízko. Budete stát proti Abrahamu Templetonovi a osmi dalším.“
„Zredukovali jste jejich počet skoro o tři čtvrtiny, co? Díky. Ale možná byste mohl o těchhle číslech popřemýšlet, než někoho odsoudíte, že je příliš nelítostný.“
Dlouze a zhluboka se nadechl. „Tucet jich vyřídili mantichorští vojáci. Ale i tak je v tom rozdíl, Thandi, a vy to víte. Já mám cíl. Váš drahý kapitán jenom svoje ambice.“
Na to neodpověděla. A co by také mohla říci?
Victor ještě nevěděl všechno – třebaže se vynasnaží, aby to zjistil – ale přinejmenším jedna záhada se vyřešila. Hieronyma Steina vůbec nezavraždily Lidské pracovní síly. Zavraždil ho Templeton a jeho pobožnůstkářští poskoci jako prácičku bokem. Ne pro vlastní cíle, nýbrž proto, že je na to najal kapitán Luiz Rozsak – a ten nyní nařídil Thandi odstranit svědky.
Proč? Victor byl přesvědčen, že je to součást Rozsakova plánu, jak si polepšit v kariéře. Pravděpodobně jak nahradit Cassettiho v roli nepostradatelného člověka pro guvernéra Barregose, protože Victor si byl vcelku jistý, že ten rozkaz vydal Cassetti. Guvernér sám o něm nejspíš nic neví. Podle všech zpráv byl Cassetti naprosto bezskrupulózní člověk – a přesně ten typ, který by přišel s takovýmhle složitým plánem. Zabít Steina, svalit vinu na Lidské pracovní síly – a využít toho k urychlení narůstajícího odcizování sektoru Maya Solárnímu svazu. Získat v důsledku Steinovy vraždy politickou podporu asociace Obroda a…
Ano, všechno to do sebe zapadalo. Bude za tím Cassetti. Cassetti snící o tom, že bude pravou rukou – a možná i nástupcem – vůdce nezávislého hvězdného státu bohatšího a mocnějšího než kterýkoliv jiný stát v galaxii s výjimkou samotného Solárního svazu. Přičemž Solariáni budou napůl ochromeni skutečností, že poslední kapkou, která vedla k revoltě, byla neskrývaná arogance a brutalita Lidských pracovních sil.
Chytrý plán – a jako všechny takové téměř přechytračený. Cassetti přehlédl možnost, že muž, kterého se rozhodl pověřit ,špinavou prací’, se může v příhodné chvíli obrátit proti němu.
Victor trochu zpomalil. Blížil se k východu a nechtěl, aby ho Abraham Templeton a jeho muži na odchodu ze sálu zpozorovali. Skrývat se před nimi teď bude mnohem obtížnější, protože většině zpanikařeného davu se podařilo ze sálu uprchnout. Zahlédl obzvlášť složitý herní stůl s nějakou centrální věží a postavil se za něj. Blýskavá pestrobarevná světla věže znesnadní jeho zahlédnutí.
Zatímco tam vyčkával, dokončil své úvahy. Odvíjely se docela snadno, protože už předtím pochopil, že Rozsaka nejspíš ctižádost přiměje k příznivé reakci na Victorův úvod. Jediné opravdu nové bylo to, že si Victor domyslel, že Rozsak je odpovědný za Steinovu vraždu. Což…
Ano, ano, šokující. Jenže Victor už překonal první nával zlosti a opět přemýšlel pragmaticky. Pravda je taková, že Rozsak bude právě kvůli svým činům tím spíš ochoten držet se Victorova plánu. Ani Cassetti nebude proti. Oběma Victorovy plány s Kongem budou skvěle vyhovovat. Bez ohledu na to, jakou výhru shrábnou ve svém bratrovražedném konfliktu, Victorův plán jim poskytne ještě větší morální zástěrku k zakrytí vlastních ambicí.
Budiž. Victor dokázal žít s ošklivými pachutěmi. Žil přece celé roky s Oscarem Saint-Justem, ne? Victor položí pro revoluci jakoukoliv oběť, kterou po něm revoluce žádá.
Flairty tedy půjde pod drn. Victor pachuť spolkl a dál si jí nevšímal.
Zjistil, že přemýšlí o tom, jakou příchuť má situace pro Thandi Palaneovou. Měl podezření, že stejně ošklivou. Doufal v to. Ta žena začínala v jeho myšlenkách zabírat stále větší a větší prostor, ať chtěl, nebo ne.
 
***
Na planetě dole se s příchutí situace potýkali i další lidé.
„Co se to, k čertu, děje?“ doslova ječel Cassettiho hlas ve sluchátku kapitána Rozsaka.
Luiz se podíval na komandér-poručíka Watanapongseho a ten vztyčil palec. Nahrává se.
Kapitán Námořnictva Solárního svazu se pohodlně uvelebil v křesle ve svém apartmá. „Nevím přesně, pane. Podle zmatených zpráv, které přicházejí, to vypadá, že Masaďany posedl amok. Jestli si vzpomínáte, varoval jsem vás, že je nebezpečné využívat jejich služeb.“
„Měli potom být všichni odstraněni!“
„A já jsem vám říkal i to, že ,odstranit’ čtyřicet ozbrojených a nebezpečných mužů není žádný piknik, pokud byste nechtěl, abych nasadil flotilu a srovnal se zemí polovinu erewhonského hlavního města. Pokud bych si vůbec prostřílel cestu skrz erewhonské námořnictvo. Co tu mám, zhruba odpovídá flotile komodora. Oni mají na oběžné dráze lodě bojové stěny, Ingemare. Rozmáčkli by mě jako štěnici.“
Viceguvernér mlčel. Co měl také říkat? Celý plán mimo jiné závisel na udržení veřejné shody o vysokém morálním kreditu guvernéra Barregose. Vyprovokovat válku se sousedním hvězdným státem by je připravilo o veškerý zisk ze Steinovy smrti – a ještě o něco víc.
Když se Cassetti zase ozval, byl to jeho obvyklý chladný a vypočítavý tón. „Dobře. Uznávám. Rozlité mléko a tak dále. Ale co s tím podle vás teď máme dělat?“
„Možná už jsem to zařídil, pane. Jedna dobrá věc na Templetonově řádění je, že ho to odvedlo z planety. Bude snazší ho vyřídit tam, kde je, bez velkých doprovodných škod. A z veškerých takových škod beztak budou vinit Templetona a jeho akce.“
„To
je pravda. Doufám, že na tu věc máte někoho dobrého.“
„Toho nejlepšího, pane, když přijde na takový druh operací. Toho opravdu nejlepšího.“
Cassetti ukončil spojení bez jediného slova rozloučení.
„Nevychovanec,“ zabručel Rozsak. Prohlížel si velice efektně vyhlížející nahrávací přístroj uprostřed stolu. Byl z té věci trochu nervózní jako obvykle ze všeho moderního elektronického zařízení. Rozsak se už mnohokrát spálil, když ,zázračné’ nové konstrukce navzdory slibům inženýrů ve skutečném boji nevyhověly.
Ale neměl na vybranou. Cassetti nijak překvapivě trval na tom, aby při této velmi černé operaci používali absolutně nejlepší spojovací techniku – a u takové techniky bylo nesmírně těžké dekódovat signál za účelem nahrávání.
Watanapongse nebyl tak skeptický jako kapitán. „Kruci, tahle hračička se mi líbí,“ prakticky si lebedil zpravodajský důstojník. „I za tu cenu se vyplatí. Jen si to poslechněte.“
Stiskl ovládání a rozhovor se naprosto zřetelně přehrál.
Kapitán Rozsak zabručel: „Přidejte to tedy k ostatním nahrávkám.“
Watanapongse se zazubil. „Guvernér Barregos proletí stropem, až zjistí, co jeho milý viceguvernér jeho jménem provádí. Kdyby se něco z toho dostalo ven, Barregose by to zničilo. A jestli mi prominete to lichocení, pane, myslím, že jste každému, kdo si to poslechne, geniálně jasně dal najevo, že jste se to snažil Cassettimu vymluvit.“
Rozsak se usmál. „Samozřejmě jsem se nesnažil příliš usilovně. Ale ano, vymlouval jsem mu to. A také jsem v těch nahrávkách dal jasně najevo, že po celou dobu předpokládám, že to guvernér Cassettimu schválil.“
Sepjal ruce na břiše a samolibě se zadíval na přístroj. Ano, vypadá příliš efektně. Ale občas i ,příliš efektní’ věci fungují.
„A budu samozřejmě šokován – říkám šokován – až konečně zjistím, že Cassetti jednal na vlastní pěst. A nebudu mít jiné východisko než podat guvernérovi úplnou zprávu – říkejte tomu přiznání, jestli chcete, protože člověku, který se sám od sebe přizná, všichni věří – o celé té smutné aféře. A není snad nutno dodávat, že naznačím i nejlepší způsob, jak udělat z prasečí kůže hedvábí.“
Edie Habíbová seděla v dalším křesle na opačné straně stolu. Promluvila poprvé od chvíle, kdy Cassetti zavolal: „Jako první krok prase podřízneme.“
 



KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
„Vydali se tunelem Epsilon“ oznámil Victorův hlas. „Abraham je v čele. Princezna jde na konci a drží ji jenom jeden muž.“
„Díky, Victore.“ Thandi skrčená v klimatizační šachtě spojující tunely Epsilon a Gama chvilku zvažovala situaci. Většina jejích myšlenek se týkala samotných šachet klimatizace, jež se svými děvčaty trochu prozkoumávala, zatímco čekala, až se akce přenese k nim.
Jak Thandi doufala, šachty byly dostatečně prostorné, aby jimi prolezl i někdo tak velký jako ona. A… tvořily bludiště. Žádná ze šachet nebyla zanesena v holoprůvodci, který si koupila. Jako většina takových příruček byl průvodce určen pro turisty, které by další složitá vrstva informací zbytečně mátla. Už veřejně přístupné části vesmírné stanice byly dost spletité.
Obrátila se k jedné z žen. „Raišo, vydej se tunelem Epsilon asi dvacet metrů nebo tak nějak – jenom za zatáčku, až ztratíš z dohledu tuhle klimatizační šachtu. Tam odmontuj kryt průduchu z první šachty, kterou uvidíš, a nech ho ležet vedle otevřeného otvoru.“
Thandi se otočila a otevřela skříňku s nářadím, která ležela vedle ní. Zanechal ji tam nějaký mechanik, jenž patrně uprchl jako zajíc v okamžiku, kdy se tunelem rozezněly výkřiky a zvuky střelby z hlavního herního sálu. Ten člověk se očividně chystal na nějakou práci na jedné ze šachet klimatizace, ale jediné, co stihl, bylo sundat kryt. Thandi zavlekla skříňku do šachty mimo dohled spíš reflexivně než s nějakým konkrétním cílem. Teď však…
Vylovila jeden nástroj určený k montáži krytů šachet a podala jej Raise. „Udělej to tímhle. Běž. Rychle.“
Raiša si vzala nástroj, přikývla a odlezla přikázaným směrem, jak nejrychleji dokázala. Thandi vyndala dva další nástroje, přisunula skříňku další ženě a současně jí druhou rukou nástroje podala.
„Jano, ty a Olga vezměte skříňku a nářadí. Odneste skříňku k průduchu, který Raiša otevře, a nechte ji ležet u otvoru. Potom vy dvě a Raiša odmontujte všechny kryty v chodbě směrem zpátky k nám. Stropní i nástěnné. Rozumíte?“
Přikývly a vydaly se pryč. Jana za sebou táhla těžkou skříňku bez zjevné námahy. Thandi si nikoliv poprvé pomyslela, že jednotka pro zvláštní akce složená ze Scragů má navzdory jejich často rozčilujícím postojům své výhody.
Když vykonala bezprostřední nutná opatření, pustila se do rozmýšlení, jak jednotku nejlépe rozmístit. Naplánovat to všechno jí netrvalo dlouho, protože z nich byla vlastně jediná dost rychlá a silná na to, aby beze zbraně zahájila útok zepředu. Ostatní zaútočí zezadu.
Rychle jim plán nastínila. Ženy o něm zjevně pochybovaly. Alespoň podle výrazů obličeje – žádná z nich se nepokoušela něco namítat nahlas.
„Nebuďte hloupé,“ zasykla Thandi. „I pro mne to bude těžké. Jenom udělejte, co jsem vám řekla.“
Poslední větu pronesla naplno tónem kaji. V příštích sekundách už ženy lezly k nejbližší křižovatce v bludišti klimatizačních šachet. Rozmístí se v nich tak, aby mohly vyklouznout do chodby Epsilon a zaútočit na Templetonův oddíl zezadu, až projde kolem. Nezpomalí je nutnost otevírat kryty šachet, a jak Thandi doufala, Templetonovi a jeho mužům nebude připadat zvláštní, když uvidí tolik otevřených krytů. To by měla zařídit viditelně odložená skříňka na nářadí.
Thandi v to alespoň doufala. Utěšovala se myšlenkou, že i kdyby Templetonovi muži pojali nějaké podezření, šipky z lehkých ručních pulzerů, které mají, by těžko prorazily kovové stěny chodeb. Kdyby došlo na nejhorší, její děvčata mohou jednoduše ustoupit do šachet.
Princezně ovšem nastanou těžké chvíle. A Thandi ještě těžší.
Nu, budiž. Tohle si přece zvolila. Mohla zůstat na Ndebele a strávit celý život jako nevolnice.
Ta myšlenka ji nadzvedla natolik, že se vydala šachtou k průduchu do tunelu Epsilon. Než tam dolezla, kryt už byl dole. Byl to stropní průduch a Thandi uviděla kryt opřený o stěnu chodby pod sebou.
Stejně dobré místo jako každé jiné. Thandi se usadila na bobku jako velká šelma na stromě.
 
Berry Zilwická měla pevné nervy, co si jen pamatovala. Byla ráda, že ji nezklamaly ani teď.
A proč by měly? Ano, ocitla se v situaci, jakou by většina lidí považovala za velmi zlou – unesena bandou náboženských fanatiků zjevně se domnívajících, že unesli pravou princeznu. Jestli odhalí pravdu, na místě ji zabijí. A i kdyby jí na tu přetvářku nepřišli, pochybovala, že by ji čekal o mnoho lepší osud. Brutalita masadských fanatiků – obzvlášť vůči ženám – byla v tomto koutě galaxie pověstná.
Nebyla to však nejhorší situace, v jaké se Berry kdy ocitla. Narodila se a vyrůstala přece v podzemních doupatech hlavního města Země Chicaga, kde neplatily žádné zákony. Bez otce, na kterého by si pamatovala, dokud do jejího života nevstoupil Anton Zilwicki, a s matkou drogově závislou prostitutkou, jež byla beztak polovinu času pryč a zmizela, když bylo Berry pouhých dvanáct let.
Klid, holka, řekla si. Co tě nezabije, to tě posílí. Jenom měj oči otevřené a koukej, kde nechal tesař díru.
 
Několik sekund nato se díra objevila – doslova.
Abraham a celá skupina prošli další zatáčku matoucího tunelu – matoucího hlavně proto, že ve vnitřním gravitačním poli stanice se zdálo, jako by obcházeli malou planetku složenou jenom z chodeb. Člověk měl neustále pocit, že jde do kopce, třebaže gravitace zůstávala stejná, a za neustále ustupujícím vrcholem se otevíral stále nový výhled.
Za touto zatáčkou – nebo spíš ohybem – tunelu byl výhled skutečně nový. Vlastně nijak vzrušující, jenom scéna zjevně rozpracované údržby. Ze své pozice v zadním voji Berry zahlédla matně červenou skříňku na nářadí ležící vedle jednoho z otvorů.
Upnula se na tu barvu jako na svůj cíl. Tahle. Klimatizační šachta byla vysoká do pasu a pro člověka její velikosti celkem dost prostorná na to, aby se jí mohl dát na útěk.
Nejdřív se samozřejmě musí osvobodit. Jenže ji držel jenom jeden z věznitelů a ten – typická scragská bezstarostnost, pomyslela si pohrdavě – se spokojil s tím, že ji držel za límec luxusního kabátku.
Idiot. Berry už dřív pokradmu rozepnula na kabátku všechny druky, jen tak pro všechny případy.
 
„Právě pod námi prošel poslední, kajo. Drží holku za krk.“
Thandi neřekla nic. V duchu si oživila odhady vzdáleností a odhadovala správný čas, kdy má seskočit.
Šest sekund. Začala odpočítávat.
 
Teď. Berry se vysmekla z kabátku a vrhla se po hlavě do šachty. V momentě, kdy byla uvnitř, nálada jí prudce stoupla. Ne, není to Země, ale přece jen vyrůstala v podzemí. Tunely a nory pro ni znamenaly totéž, co pro každé malé zvířátko. Bezpečí před predátory.
Lezla šachtou jako myš prchající před kočkami.
 
„Ta zpropadená děvka!“
 
„Chyťte ji, vy idiote!“
V okamžiku, kdy Thandi zaslechla výkřiky, pochopila, co se muselo přihodit. Přestala odpočítávat. Teď.
Převážila se nad otvor, chytila se rukama okrajů a elegantním půlpřemetem se zhoupla dolů; krátký pád na podlahu a tichý dopad na špičky.
Abraham Templeton a všichni jeho muži se dívali jinam, na otevřenou šachtu u skříňky na nářadí, kudy jim princezna patrně uprchla. Několik jich stále křičelo a Abrahamův zuřivý hlas přehlušoval ostatní. Thandi zahlédla v otvoru mizet nohy muže, který se vydal princeznu pronásledovat.
Bůh ti žehnej, děvče. Nejspíš jsi mi právě zachránila život.
Jeden, druhý, třetí krok, tiše jako duch. Abraham Templeton zemřel, aniž by ji postřehl přicházet. Thandi mu pěstí rozdrtila zezadu lebku jako vajíčko. Následným kopem odhodila mrtvolu mezi jeho následovníky, až polovinu z nich porazila.
Nejbližší z těch, kteří zůstali na nohou, proti ní obrátil zbraň. Byl to Scrag s rychlými reflexy a úšklebkem na rtech. Úšklebek nezmizel, ani když ho chytila za zápěstí. Dobře vycvičený Scrag jednoduše zahájil obvyklý vyprošťovací chvat.
Thandi znala protichvat, ale neviděla důvod se s ním obtěžovat. Mávla Scragem za ruku jako batoletem a přirazila ho prostě ke stěně šachty. Téměř bezděčně mu zlomila zápěstí.
Ohromeně ochabl a pistole mu vypadla na podlahu. Thandi si pulzeru nevšímala. Jejími nejlepšími zbraněmi v tuto chvíli budou rychlost a síla.
Jeden a půl dlouhého kroku ji přivedlo do jejich středu. Byli stále zmatení a několik se jich teprve zvedalo na nohy. Krok skončil dalším kopem, který prorazil čísi hrudník. Úder lokte rozbil jinému muži obličej a nádavkem mu zlomil vaz. Úder dlaní udělal totéž jinému. Kop bokem zlomil stehno; další kop vykloubil rameno.
Teď Scrag, rychlejší a silnější. Poprvé musela blokovat úder. A udělala to tak rázně, že si muž zlomil předloktí. Vzápětí mu Thandina pěst prorazila hrudní kost a zarazila mu štěpiny do srdce. Umírající Scrag upadl na záda, v obličeji výraz ryzího úžasu. Výraz muže, který si myslel, že má v boji proti sobě pouze ženu, a objevil přestrojené monstrum.
Odskočila nazpět, v bojovém postoji, připravená…
Nebylo to třeba. Její děvčata už tam byla a Thandi nechala nedotčené jenom dva Templetonovy muže. Skutečnost, že to byli oba Scragové, jim ani v nejmenším nepomohla. Naopak jim přitížila, protože ženy s nimi očividně měly nějaké nevyřízené účty. A ty si holýma rukama vyřídily tak zuřivě, až to Thandi málem zarazilo.
Ale jenom málem.
Stále však zbýval ten muž, který se vydal do šachty za princeznou. A ti tři muži, které Thandi srazila, ale nezabila.
Zaváhala, ale jenom na sekundu nebo dvě. Kapitán Rozsak sice výslovně určil k likvidaci Templetona a jeho poručíky, ale dal zřetelně najevo, že by byl raději, kdyby Thandi odstranila všechny. On byl šéf – a kromě toho Thandi nemohla vědět opravdu jistě, komu ze svých mužů se Templeton svěřil.
A tak se chodbou opět roztančila smrt a životy vyhasínaly pod nemilosrdnými a tvrdými údery pat. Trvalo to jenom několik sekund.
Potom si Thandi prohlédla šachtu, do které se vrhla princezna a její pronásledovatel. Přijde uvnitř téměř o všechny výhody, ale…
Nedá se nic dělat. Byla to součást dohody uzavřené s Victorem Cachatem. Potřebují mantichorskou princeznu – živou – aby mohli dál chystat past. Thandi už byla se svou prací skoro hotová. Ale věděla, že Victor líčí na mnohem větší rybu.
Na okamžik se jí roztáhly rty do úsměvu. Dohoda je dohoda. Když jsi na Erewhonu, chovej se jako Erewhoňané. A myslím, že beztak nechci Victora Cachata naštvat.
Její děvčata se při pohledu na ten úsměv zazubila v odpověď. Díky tomu výrazu vypadala víc než kdy jindy jako vlčice.
„Veď nás, velká kajo. Půjdeme za tebou.“
Pro jednou v těch slovech nebyl ani podtón výsměchu. Když si Thandi prohlédla jejich tváře, pochopila, že definitivně zpečetily svou věrnost. Výcviková hala byla jedna věc, a dokonce i zlomené kosti brzy srostou. Zatímco tohle…
Vskutku velká kaja. Smrt na dvou nohách. Skutečnost, že tu a tam viděly tytéž nohy obuté v elegantních sandálech a vyhlížející velmi žensky, jenom zvyšovala jejich uspokojení.
„Z nás by si chtěli udělat otrokyně, co?“ zavrčela jedna z žen. Zaškaredila se na mrtvolu jednoho Scraga a potom mu jen tak pro jistotu rozšlápla obličej ještě víc.
Jelikož Thandi nenapadal žádný lepší bojový plán než Za mnou! Za nimi!, neřekla nic. Jenom se sehnula, zvedla z podlahy pulzer a vsoukala se do klimatizační šachty.
 
Urazila už snad dvacet yardů, když ji napadl zřejmý problém. Navolila spojovací kanál Victora Cachata s pocitem nejasného zklamání, že ten člověk přece jen stojí na hliněných nohou.
„Tohle nevyjde, Victore. Templeton – vlastně oba Templetonové, Abraham i Gideon – jistě byli v kontaktu s lidmi na Felicii III. Nejsme jediní v galaxii, kdo má osobní komunikátory.“
„S
tím si nedělejte starosti,“ odpověděl okamžitě. „Jak to u vás vypadá?“
„Ehm. Ehm. Zapomněla jsem vám to oznámit. Všechno v pořádku. Právě jsme vyřídily Abrahama a jeho lidi. Kromě jednoho, který se vydal do klimatizačních šachet poté, co princezna uprchla.“
Uslyšela, jak se uchechtl. „Ani mě to nepřekvapuje. A mohu dodat, že ze dvou důvodů. První je ten, že jste právě tak smrtonosná, jak jste o sobě tvrdila. Ale jak jste říkala: já vám nebudu radit, jak masakrovat lidi, a vy nebudete radit mně, jak kout pikle. Já spoléhám na to, že Templetonovi lidé na Felicii vědí, že něco nevyšlo, Thandi. Ale jde o to, že nebudou přesně vědět co, jak a proč. Předpokládám správně, že jste Abrahamovi neposkytla čas, aby podával souvislé zprávy?“
Thandi se cítila současně zahanbeně i potěšeně. Styděla se za sebe; potěšilo ji, že muž, který se stále častěji zjevoval v jejích fantaziích – vlastně jí jedna právě bleskla hlavou – přece jen nemá nohy z hlíny.
A pronásledování zoufalého zločince v klimatizačních šachtách není zrovna vhodná příležitost na takové fantazie. Troubo.
„Dobře,“ prohlásila mrzutě, aby zakryla rozpaky. „Jaký je ten druhý důvod?“
„Anton Zilwicki a jeho triky. Ta druhá dívka – ta, kterou Templeton nechal v sále – už překonala šok. Možná lehký otřes mozku, nic vážného. Ujištuji vás, že jí to myslí souvisle. A ukázalo se, že ona je mantichorská princezna. Ta, za kterou se honíte vy, je Berry Zilwická.“
Opět uslyšela, jak se Victor zasmál. „A dovolte mi, abych vám řekl – z vlastní zkušenosti – že Zilwického děvčata se umějí v tunelech pěkně otáčet. Hodně štěstí, Thandi.“
A tak nadporučík Palaneová lezla dál, rozhodně a odhodlaně, v ruce svírala pulzer. Nikdo, kdo by ji viděl, by neuhádl, že se v duchu zabývá hotovou kaskádou květnatých fantazií.
 
Snad až na Victora Cachata, jehož stále víc zneklidňoval účinek, který její mezzosoprán měl na jeho nervovou soustavu. Ale on měl v tu chvíli výhodu, že před sebou měl něco živějšího než jednotvárnou šedě natřenou šachtu klimatizace.
Nic menšího než mantichorskou princeznu, a to notně rozzuřenou.
***
„Neříkejte mi, že jste jim v tom nemohl zabránit! Nejsem blbá, ať jste, kdo jste, a když jste mohl postřílet ty hajzly okolo stolu – byla jsem pod ním, víte? A dívala jsem se, jak padají jako mouchy – a přestaňte mi tvrdit, že mám otřes mozku! – jenom jsem se trochu uhodila do hlavy! – mohl jste je vyřídit všechny! Než pobili moje vojáky! Než odvedli Berry!“ Poslední slova zoufale zakvílela: „Nejlepší kamarádku, jakou jsem kdy měla!“
Victor usoudil, že diplomacie by se minula účinkem. Mladá žena doslova soptila vztekem.
„Jistě. Mohl jsem. Ale proč bych to dělal?“ zeptal se bez obalu. Potom prkenně sklonil hlavu. „Nejspíš je znovu na řadě představování. Jelikož se zdá, že už jste zapomněla…“
„Ó.“
Princezna se zajíkla, až jí všechna zlost z obličeje zmizela. „Ehm. Vy jste Victor Cachat. Nepoznala jsem vás. Vypadáte… o hodně jinak, než jste vypadal na Steinově, ehm, pohřbu.“
Princezna se však očividně ze šoku rychle zotavila. Do tváře se jí opět vrátila zlost.
„Abych byla přesnější,“ štěkla, „vypadal jste daleko mileji. Než teď. Vy studený čumáku.“
Naštěstí pro Victora právě v tom okamžiku přišla Ginny. Byla na chvíli pryč, aby se pokud možno pokusila napravit škody na svých šatech. Ty samozřejmě nebyly určeny pro nošení na bitevním poli.
„Je to ten samý kluk,“ oznámila s úsměvem. „Jenom trošičku trpí rozštěpem osobnosti. Známe Victora Drahouška, který je milý jako plyšový medvídek. A potom…“
Úsměv zmizel a Ginny přejela Victora pohledem, jako by skutečně byl studený čumák.
„Potom je tu tenhle chlap. Machiavelliho noční můra. Pátý jezdec Apokalypsy. Obličej z kamene a srdce ještě tvrdší.“
Pokrčila rameny. Potom se v jedné ze svých nenapodobitelných bleskových změn nálady sladce usmála a polechtala ho ukazováčkem na žebrech. „Co by si beze mne počal?“
Přenesla ten sladký úsměv na princeznu. „Ale asi by bylo lepší, kdybyste trochu ztlumila hlas. Potichu si toho studeného čumáka seřvávejte, co srdce ráčí. Ale jestli se provalí, že to děvče, které má v rukou Templeton, ve skutečnosti nejste vy…“
„Panebože!“ Princezna Ruth si zakryla ústa rukou. „Já jsem blbec. Kapitán mi zakroutí krkem. Jestli to ti chlapi zjistí… zabijí Berry!“
Victor zavrtěl hlavou. „Uklidněte se, ano? Vaše Výsosti, nebo jak se lidem jako vy říká. Alespoň v kultivované společnosti, což já nejsem. Víte, já mám plán – a zatím zatraceně dobře vycházel na něco, co jsem splácal na poslední chvíli. Kromě toho vaše přítelkyně Berry už není zajatkyní.“ Poklepal prstem na sluchátko. „Právě jsem dostal zprávu. Templetonově bandě utekla a zalezla do klimatizačních šachet. A pronásleduje ji jenom jeden z nich, protože… no, řekněme, že o ostatní se někdo postaral.“
„Plán?“ Ruth se na něho dívala nevraživě, ale hlas ztišila. „Jaký debilní plán může ospravedlnit vraždu mé osobní stráže? Nebo to, že jim necháte Berry v prackách? Vy…“
„Plán, který přivede vaši přítelkyni Berry zpátky živou,“ přerušil tu zpola syčenou tirádu Victor s ráznou podrážděnou sebejistotou. „A který jednou provždy zlikviduje bandu masadských teroristů, kterou vaši zpravodajci nebyli schopni dopadnout přes deset let. A“ dokončil, když překvapeně vykulila oči, „který zasáhne Lidské pracovní síly a celý obchod s genetickými otroky tak, že to bude opravdu poznat.“
Vyvalené oči se náhle přimhouřily s výrazem smíšeného podezření a úporného, intenzivního přemýšlení překonávajícího hněv. Sice zmíněnou emoci nenahradilo, ale přestože Victor v takovou reakci doufal, trochu ho zarazilo, jak rychle a v jaké síle přišla. Nesnažil se uhádnout, jaké myšlenky se jí honí hlavou, ale doslova viděl, ve kterém okamžiku jí všechno zapadlo dohromady.
Ginny zjevně nebyla jediná žena schopná okamžitých změn nálady. Výraz princezny Ruth se změnil ze zlostného ve výraz živého zájmu ve zlomku sekundy.
„Plán?“ opakovala úplně jiným tónem. „Hmf.“ Znovu chvíli přemýšlela a potom energicky přikývla. „Vy tedy spolupracujete s Erewhoňany, že? No, samozřejmě. Jinak byste tady nemohl stát po kolena v mrtvolách, aniž by vás zatkli. To tedy znamená…“
Ušklíbla se. „Pokud mluvíte o pouštění žilou Lidským pracovním silám, pak musíte mít na mysli Kongo. Myslím, že vidím několik možných stránek. Ale jestli chcete slyšet můj názor…“
A skutečně mu jej dost obšírně podala, přestože o situaci nevěděla prakticky nic. Nejhorší na tom z Victorova úhlu pohledu bylo, jak neuvěřitelně se přiblížila skutečnosti a jak kvalifikované názory často vyslovila. Vliv a výcvik Antona Zilwického, o tom Victor ani na okamžik nezapochyboval.
Skvělé. Princezna mantichorských nepřátel, která usiluje v o kariéru špiona – a navíc na to má opravdu talent. Přesně to jsem potřeboval. Jako díru do hlavy.
Na druhou stranu…
Victor o té druhé straně chvilku přemýšlel, zatímco Ruth mluvila. Rád by to označil za ,žvatlání’, ,plkání’ a ,tlachání’, jenže o nic takového nešlo. Dívka mu naopak vnukla několik nápadů.
Přesvědčivý důkaz přišel, když ochranka, jež se shromáždila na scéně, konečně pustila dovnitř novináře. Vypadalo to, že mantichorská princezna umí být i dobrá herečka, když chce.
„Bylo to strašné!“ napůl vzlykala do holorekordérů. „Odvedli princeznu!“ Přilepila se Victorovi na paži. „Mne by dostali také, kdyby nezasáhl tenhle gentleman.“
Nyní to bylo vyložené bezobsažné žvatlání, plkání a tlachání. Přesně jak situace vyžadovala. Když se dobře vycepovaný erewhonský tisk nechal konečně odvést pryč, Victor zašeptal Ruth do ucha.
„Tak dobře. Chcete se zúčastnit?“
„Zkuste mě vynechat, vy studený čumáku.“
 



KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
 
Berry se začínalo trochu zmocňovat zoufalství. Byla si původně jistá, že svým věznitelům dokáže uniknout, když se dostane do klimatizačních šachet. O klimatizačních systémech velkých kosmických stanic toho věděla málo a o téhle konkrétní vůbec nic. Ale muž, který ji adoptoval, býval kdysi dokařskou krysou mantichorského námořnictva. Protože Berry zajímalo všechno možné, podařilo se jí při několika příležitostech přimět obvykle nemluvného Antona Zilwického, aby vyprávěl o svých zkušenostech. A pamatovala si, jak říkal, že kromě elektrické sítě není ve velkých vesmírných sídlištích nic spletitějšího než klimatizační soustava.
Naneštěstí nyní přicházela na to, že abstraktní znalost není totéž co důvěrná obeznámenost. Uvědomovala si, že příliš ukvapeně předpokládala, že klimatizace Ceny hříchu bude stejná jako chicagský podzemní svět, který měla stále v živé paměti. Rozdíl spočíval v tom, že podzemí a jeho chodby znala, zatímco tento svět šachet nikoliv.
A proto ztrácela čas rozmýšlením, kterou cestou se má vydat, a dvakrát (!) zjistila, že se ocitla ve slepé uličce a musí se vrátit. Nebo přesněji řečeno vycouvat. A znovu a znovu ji rozčilovala skutečnost, že kryty klimatizačních šachet vesmírné stanice nebyly uzpůsobeny ke snadnému otevírání zevnitř šachet. A tak čas od času musela minout lákavé, ale neprůchodné únikové cesty zpátky do hlavních chodeb stanice.
Šátravé zvuky pronásledovatele slyšela nedaleko za sebou. Mizerný konstrukční přístup, pokud by někdo chtěl znát můj názor, pomyslela si rozladěně. Nikdo nebral v úvahu možnost, že se někdo převlečený za princeznu jednou bude plazit těmihle šachtami na útěku před otrokářským maniakem.
Humorný nádech té myšlenky jí ale dodal sebedůvěry. Stále byla klidná a vyrovnaná. Vlastně si ani nepamatovala, kdy v životě taková nebyla. Berry zdaleka nebyla tak sportovní typ jako Helen a neměla žádný výcvik v bojových uměních. Ale pamatovala si, že jí Helen jednou řekla: Jestli jsem někdy potkala někoho, kdo má nervy z oceli, Berry, jsi to ty.
Možná to byla pravda. A Berry věděla, že je expert na jednu jedinou věc ve vesmíru – přežití – a to, že se rozklepete, vám k přežití nepomůže.
A tak lezla dál a využívala své menší velikosti a nenuceného klidu ve stísněných chodbičkách k vyvážení skutečnosti, že její pronásledovatel – jednou ho dokonce zahlédla – má lepší reflexy a mrštnost Scraga. I kdyby nedokázala najít opravdovou cestu k úniku, zdálo se, že je s to udržet si před ním náskok. A vzpomněla si ještě na něco, co jí její otec Anton říkal:
Pronásledování zezadu je dlouhé.
 
Při pohledu na jatka v tunelu Epsilon oba Imbesiovi podle všeho ztratili něco ze své obvyklé vyrovnanosti. Naomi se vytratila krev z tváře a na bledé kůži byly její pihy nápadnější než kdy jindy. Dokonce i Walter se zkušenostmi o mnoho let delšími se tvářil zaraženě. Šesti těžce vyzbrojeným strážným ze zvláštní jednotky stanice Victor do obličeje neviděl – konečně dorazili, příliš pozdě, než aby ještě k něčemu byli – ale podle držení těla byli ve stejném šoku jako ostatní. Tahle poslední scéna zkázy ještě po tom příšerném výjevu z hlavního herního sálu na ně byla zřejmě už trochu moc. Ani dobře vycvičená bezpečnostní služba nečeká, že se její pracoviště změní v jatka.
Web Du Havel vypadal na pohled méně šokovaně, ale i on se tvářil zaraženě. Přišel do herního sálu právě ve chvíli, kdy se odsud Victor a Imbesiovi vydávali na místo, odkud zvláštní jednotka ohlásila nález Templetonova těla. Du Havel trval na tom, že je bude doprovázet, jakmile se ujistil, že Ruth Wintonová je v bezpečí. Web nejenom měl Berry rád, ale očividně ho také hryzalo svědomí, že v době útoku odpočíval ve svém pokoji, i když by jeho přítomnost neznamenala sebemenší rozdíl, snad kromě toho, že by ho nejspíš zavraždili také.
„Pro lásku Boží,“ zamumlal Walter. „Čím jim to udělala? Perlíkem?“
Victor byl schopen si tu scénu prohlížet s poněkud větším klinickým odstupem, ale i on byl maličko otřesen. Možná to bylo trochu divné, když krvavá spoušť v hlavním sále byla ve skutečnosti mnohem horší než tohle. Jenže tam, kde přijdou ke slovu pulzery, člověk krev očekává.
Znovu se zahleděl na mrtvolu Abrahama Templetona ležící na břiše na podlaze. Týl hlavy byl doslova vmáčknutý dovnitř a týlní kost nebyla jednoduše zlomená, nýbrž roztříštěná na štěpiny – a štěpiny byly zaražené na centimetr i víc do mozku.
„Jenom pěstmi, nohama a lokty,“ řekl tiše. „Myslím, že vlastně nechápete, co je zač, Waltře.“
„Je to zrůda,“ zasykla Naomi.
Už vás mám dost! Victor se chystal něco zavrčet v odpověď, ale Walter ho předešel.
„Zmlkni, Naomi,“ řekl své neteři úsečně. „Když mluvíš o lidech, nic takového jako ,zrůda’ neexistuje. Kromě opravdových hříček přírody, nějakých genetických poruch. Ale to jsou politováníhodná stvoření a prakticky vždycky zemřou mladá. Tohle je… něco jiného. Vysvětlete nám to, Victore.“
Victor se rozhodl trucovitý výraz Naomi ignorovat. Jakákoliv přitažlivost, kterou ta žena pro něj snad kdy měla, byla beztak dávno ta tam.
„Jde o to, Waltře, že kdyby světy Mfecane zůstaly od zbytku lidské rasy izolovány ještě tak… řekněme dvacet generací, už by nebyly součástí lidského druhu. Přinejmenším ne v přesném biologickém významu slova ,druh’.“
Příslušníci významných erewhonských rodin byli velmi vzdělaní, a proto Walter okamžitě chápal, o co jde. „Jedinci s blízce příbuznou genetickou výbavou, schopní plození potomků. To se jejich variace už tolik odlišila? Za tak krátkou dobu? Pokud si vzpomínám, byly ty světy izolované jenom několik set let.“
Jako obvykle stačilo Du Havlovi mít po ruce intelektuální problém, aby zase nabyl duševní rovnováhy.
„Ve skutečnosti víc než tisíc let,“ vmísil se do hovoru. „Jejich předkové byli skoro stejní cvoci jako původní Graysoňané, třebaže z poněkud odlišných důvodů, vydali se na cestu zhruba ve stejné době a neměli to tak daleko.“
Profesor se rozhlédl po okolním masakru a trhl sebou. „Přirozený výběr na těch dvou planetách byl drsný, pane Imbesi. Náhodou o světech Mfecane vím hodně, protože je to jeden ze standardních extrémních případů, který my teoretikové používáme, když vypočítáváme účinek genetické variace na politické procesy. Dětská úmrtnost se v prvních několika generacích blížila osmdesáti procentům. Na rodné planetě nadporučíka Palaneové Ndebele to bylo ještě horší, protože má z těch dvou světů extrémnější prostředí. Ve spojení s izolovanou populací jsou to klasické podmínky pro rychlý vznik druhu. A spousta času, i když ponecháme stranou genetické manipulace zakladatelů kolonie. Vlastně kdyby šlo o populaci zvířat, nejspíš by vznikl izolovaný okruh genomů. Ale u inteligentních tvorů je to vždycky těžší. O hodně těžší. Totiž… ehm…“ Usmál se, možná trochu lítostivě. „Posledním krokem při oddělení druhu je vždycky vznik výrazného systému pářících rituálů, a to je u lidí velmi obtížné. Jsme jednoduše příliš chytří, než abychom si neuměli představit, jak se sblížit.“
Znovu si prohlédl Templetonovu mrtvolu. „Takže Palaneová je ve všech ohledech stále člověk. Stále součást téhož genetického okruhu – jak dokázaly Lidské pracovní síly tím, že do své plemenitby zařadily tolik mfecanského genotypu. Mimochodem, o vévodkyni Harringtonové jste už jistě slyšeli.“
Oba posluchači přikývli a on se útrpně usmál. ,Salamandr’ byla jedna z mála Mantichořanů, jejichž jméno se v erewhonských uších neproměnilo v ,bláto’.
„Nu, ona není tak extrémní případ jako nadporučík Palaneová, ale to nejspíš jenom proto, že se její předkové vyhnuli tak extrémnímu prostředí jako Ndebele.“
V tu chvíli se do hovoru znovu zapojil Victor: „Když ji námořnictvo zajalo – předtím než uprchla z Kerberu a vytřela přitom zrak Státní bezpečnosti – vedlo nás to k tomu, abychom o ní nasbírali co nejvíc údajů. Tehdy jsme objevili, že pochází z programu genetických úprav, které mají hodně společného s předky Thandi.
Jenže prostředí, v němž předkové Thandi žili, proces dovedlo ještě dál. Například kosti má mnohem hustší než většina lidí. Harringtonová podle všeho opravdu ráda plave, zatímco někdo jako Thandi Palaneová by s tím bez umělých pomůcek měl velký problém, protože se jeho tělo neudrží na vodě. Ano, na jakoukoliv vzdálenost umí jistě běhat rychleji než většina lidí. Ale na jednotku objemu je i s plícemi plnými vzduchu těžší než voda. Nemá svaly jenom tvrdší a silnější; stejně jako u Harringtonové mají i jinou skladbu. Vyšší procento motoneuronů a…“
Zarazil se. Nebyl vhodný čas na obšírnou přednášku o variantách lidské fyziologie. „Samozřejmě to s sebou nese dobré i zlé. To takové věci vždycky. Tamhle zisk, tamhle ztráta, není v tom žádná magie. Palaneová sice dokáže přerazit člověka vejpůl, třeba i silného muže – ale zavřete ji do koncentračního tábora na hubených přídělech s partou sešlých stařen, a bude první, kdo zemře.“
„Říkáte, že příliš nevydrží?“
Victor zavrtěl hlavou. „Ne, to není přesné. Dokud bude dostávat dostatek potravy, vydrží mnohem víc než vy nebo já.“
Walter přikývl, rozhlédl se po mrtvolami poseté podlaze tunelu Epsilon a zadíval se na Naomi. Ta měla obličej stále stažený zlostí.
„V mé rodině žádné křížení do kruhu nebude, děvče,“ řekl tichým chladným hlasem. Obrátil se zpátky k Victorovi.
„Jaké jsou možnosti povzbuzení emigrace z těchto světů? Myslím sem na Erewhon. Pokud se nemýlím, čekají nás všechny v příštích letech ,zajímavé časy’.“
Victor se zazubil jako vlk. „Čirou náhodou právě o tomhle přemýšlím. Záleží samozřejmě na Tančírně, ale jestli dostanou vlastní planetu…“
Du Havel sebou trhl. To bylo poprvé, kdy slyšel něco o Victorových dlouhodobých plánech. Měl o věc viditelně eminentní zájem, ale zůstal zticha a jenom poslouchal.
Walter se zazubil stejně. „Budou mít na vybranou dvě možnosti. Buď si to tam povedou jako exkluzivní klub – což je ta nejjistější cesta ve vesmíru, jak zapadnout jako kámen do vody – nebo z ní udělají maják pro všechny nechtěné a opovrhované lidi v galaxii. S Erewhonem – a jeho rozptýlením – sotva na skok daleko.“
Victor se začal mračit – Du Havel také – ale Walter pokračoval: „Ne, ne, já rozumím. My Erewhoňané máme své chyby, ale nejsme špinavý Solární svaz, který vysává své kolonie jako pijavice. Nedojde k žádnému ,lanaření mozků’, Victore. Budeme muset vynaložit značné množství vlastních prostředků, abychom Kongo změnili na obyvatelný a přitažlivý svět. Pobídky pro lidi, kteří se po ukončení vzdělání na Erewhonu vrátí zpátky. Přesto…“
Du Havel zabručel: „Bude to fungovat, Waltře. Alespoň když budete chytří a budete přemýšlet v dlouhodobém výhledu, místo abyste byli hloupě hrabiví. A nejde jenom o světy Mfecane. Tu a tam jsou po galaxii stále roztroušení Scragové. Jistě, většina z nich se přidala k Mese, ale nadporučík Palaneová už dokázala, že někteří z nich se mohou odpoutat. Další skupina vyvrženců
– a jsou i jiní. Spousty. Galaxie je velká.“
Hlava rodiny Imbesiů maličko odvrátila hlavu a zadívala se koutkem oka na Victora. Tak jako člověk, který se snaží zhodnotit věc důkladně ze všech stran.
„A o tohle vy usilujete, je to tak?“
Victor pokrčil rameny. „Především – to vás jistě nepřekvapí
– se snažím rozbít erewhonskou loajalitu k Mantichoře.“ Odfrkl si. „Podle toho, co princezna Ruth říkala, už na to zřejmě přišla také! A pokud možno bych samozřejmě rád položil základ ke spojenectví s mým hvězdným státem. Ale nikdo – rozhodně nikdo na Erewhonu – neudělá takové rozhodnutí jenom na základě rozruchu jednoho tajného agentíka. Ta věc musí vyústit – musí vyústit – do objektivní situace, která bude vyhovovat všem. Vy nepotřebujete jenom Kongo, které se vymaní z područí Mesy, Waltře. Vy potřebujete Kongo, které má i tři další vlastnosti.“
Podíval se na Du Havla dlouhým zamyšleným pohledem. „Zajímal by mě váš názor, profesore.“ Potom začal odpočítávat na prstech.
„Za prvé, silné. Nebo alespoň tvrdý oříšek. Soustava, která bude proti každému rádoby dobyvateli bojovat zuby nehty.“
„Souhlasím,“ přisvědčil Du Havel.
„Za druhé, soběstačně prosperující a stabilní – jinak to vyústění červí díry Erewhonu velký prospěch nepřinese. Nikdo nebude chtít být závislý na lodní trase, která prochází oblastí nejenom chudou, ale jak tomu v takových případech obvykle bývá, také nestabilní a zamořenou piráty.“
„Správně,“ řekl Du Havel. „Pokračujte, mladý muži.“
„Za třetí – a to plyne z těch prvních dvou – soustava, která je nezávislým hvězdným státem. Samozřejmě těsně spjatá s Erewhonem, v přátelských vztazích s ním a se spoustou objektivních důvodů, aby to tak zůstalo. To má mimochodem i další výhodu v tom, že se ta červí díra stane ještě méně přitažlivou trasou možného útoku na Erewhon – protože by každý z vašich nepřátel musel narušit neutralitu Konga.“
„To se v historii stávalo dost často,“ namítl Walter. Ale nepříliš přesvědčivě. Byl to spíš tón člověka, který si hraje na ďáblova advokáta.
Du Havel zavrtěl hlavou. „Ne, Cachat to vidí správně. Pochopitelně je rozhodně pravda, že malé neutrální státy bývají převálcovány. Ubohá Belgie, abych použil jeden příklad z dávné historie. Jenže…“ Du Havel se usmál téměř stejně vlčím úsměvem jako předtím Victor, „…Belgie nebyl stát založený Audubonskou tančírnou, tím méně s významným přílivem přistěhovalců z míst jako pekelné světy Mfecane nebo pozůstatků z ukrajinských biolaboratoří.“
Imbesi souhlasně zabručel. Byl v dávné historii vzdělán stejně dobře jako v biologii. „Takže spíš jako Švýcarsko. Neutrální stát s těžko prostupnými přírodními hranicemi – konžské bažiny a džungle versus švýcarské hory – jehož muži bývali po mnoho století nejobávanějšími žoldnéři Evropy. Takže si s nimi nikdo nezačínal, protože to nestálo za tu námahu.“
Victor přikývl. „Existují i jiné příklady a žádná historická analogie se nedá použít beze zbytku. Ale… ano. Taková je dohoda, Waltře.“ Znovu se dlouze a zamyšleně podíval na Du Havla. „A myslím, že vy byste o tom také měl začít přemýšlet.“
Imbesi se sevřeně usmál. „Já zdejší cirkus neřídím, Victore.“
„Ale brzy budete, pokud se nemýlím. Přinejmenším se znovu ocitnete ve středu dění. Ale na tom nezáleží, Waltře – a vy to víte. Když se my dva dohodneme a já svůj díl dohody splním, rodiny, které zdejší cirkus řídí, od ní neustoupí.“
Byla to dokonalá příležitost k zaražení dýky a Victor ji nepromarnil. „Jistě, jsou trochu opatrní. Ale nejsou ani baron High Ridge, Elaine Descroixová a hraběnka Novokyjevská.“
Walter se zamračil. „Banda lumpů. Dohoda je dohoda, sakra. Zavazuje celou rodinu – všechny lidi – i když ten, kdo ji uzavřel, je blbec a musíte ho v ústraní spucovat.“
Chvilku se na sebe s Victorem dívali. Potom Walter napřáhl ruku, Victor ji stiskl a dohoda byla uzavřena.
Když spustili ruce, Walter se usmál. Byl to cynický výraz.
„Samozřejmě to všechno závisí na tom, jestli ty vaše Amazonky zachrání, ehm, nepravou princeznu živou. Jenom se dohaduji, ale jsem si vcelku jistý, že na tom závisí celý váš plán.“
Victor se v odpověď usmál poněkud ztrápeně. „Vlastně víc než jenom plán. Pravděpodobně i můj život. Víte, Anton Zilwicki se dřív nebo později vrátí. A jestli zjistí, že jsem v rámci politického manévru způsobil smrt jeho dcery…“
Victor se zadíval na roztříštěnou lebku Abrahama Templetona a ušklíbl se. „Víte, že Anton Zilwicki stále drží rekord Mantichorských her prakticky ve všech vzpěračských disciplínách? Alespoň ve své hmotnostní kategorii, což bohatě stačí. A to nemluvím o tom, že byl troje hry po sobě mistrem v zápasu.“
Du Havel se zachechtal. Ale byl to spíš trpký než veselý zvuk. „To ano. Už mě to také napadlo – s ohledem na to, že ani ze mne Anton Zilwicki nebude mít velkou radost. Ani ne den poté, co mi svěřil děvčata do takzvané ,péče’ – ha! Jenže jste se zapomněl zmínit i o tom ostatním, pane Cachate. Má také mozek jako sám Machiavelli a duši gryfského horalského mstitele. Jestli jeho dcera zemře – nebo jí někdo vážně ublíží – nadělá z nás sekanou.“
 
V tu chvíli se nadporučík Thandi Palaneová cítila spíš jako sardinka v plechovce než jako ,Amazonka’. Ano, šachty klimatizace byly dost velké, aby jimi prolezla – o chlup. Ne, netrpěla právě klaustrofobií. Ale přesto z toho zážitku měla nanejvýš nešťastný pocit.
A podle reptání zezadu na tom byla její děvčata stejně.
„Ticho,“ zasykla. „Prozradíte tomu Scragovi, že jsme mu v patách.“
Vzápětí zalitovala, že to slovo vypustila z úst. V okamžitém tichu za sebou vycítila poslušnost i zraněné city.
Vzdychla. Potom se rozhodla porušit vlastní rozkaz.
„No dobře, promiňte.“ Po krátké odmlce zasyčela: „Ale houby! Nemám proč se omlouvat. To prase není nic jiného než ,Scrag’. To neznamená, že to jste také, ale znamená to, že musíme vymyslet jiné jméno. Tedy pro vás. Já si nemohu pomoci, abych na vás nemyslela jako na své ,Amazonky’.“
Zezadu k ní dolehl Janin hlas. „Co vůbec znamená, ,Amazonka’? Už jsme to slovo od tebe jednou slyšely.“
Thandi jim to vysvětlila. Když skončila, uslyšela tlumený dunivý smích z několika hrdel.
„Takže jsme Amazonky a basta,“ prohlásila Jana rázně.
Thandi se zamračila. „To není tak jisté,“ zašeptala. „Co když potkáme nějakého slušného mužského bývalého Scraga? Alespoň přiměřeně slušného.“
„No a co?“ odpověděla Jana. „Nevadí. Může být Amazonet.“
„Amazonix,“ odporovala Raiša.
„Amazoňan,“ navrhla Olga.
Výbuch smíchu, který se rozlehl šachtou, by stačil vzbudit mrtvého, natožpak varovat Scraga. Jenže Thandi zjistila, že jí to už vůbec nevadí.
Jo, je to tak, supermane. Máš v patách supermrchy. A to znamená, že je z tebe žrádlo pro psy.
 
Scrag ten hluk skutečně slyšel, ale už věděl, že ho někdo pronásleduje. Měl velmi ostrý sluch a zvuk těl prolézajících klimatizační šachtou za sebou zaslechl už před chvílí. Zprvu si myslel, že mu jdou na pomoc jeho lidé. Ale nakonec z drobných detailů tichých zvuků, které nedokázal analyzovat vědomě, poznal, že za sebou má ženy.
To mohlo znamenat jen to, že Abraham Templeton byl nějak zneškodněn. A že ženy, které ho sledují, nejsou na přátelské straně. Projev sebedůvěry v posledním hlasitém výbuchu smíchu ho ujistil, že jsou to jeho úhlavní nepřátelé.
Což ho přimělo začít při pronásledování princezny přemýšlet i o svých vyhlídkách. Byl si téměř jistý, že pokračovat v tom pronásledování už nemá smysl. Ani netušil, co Templeton touhle operací – tímhle naprostým fiaskem – sledoval, ale ten plán už očividně skončil na mrtvém bodu.
Asi minutu uvažoval o tom, že by s pronásledováním skončil a pokusil se jednoduše o útěk. Byl přesvědčen, že by to dokázal, alespoň pokud jde o vyražení některého z krytů větracích průduchů a návrat do hlavních chodeb vesmírné stanice. Princezna je míjela, protože nebyla dost silná na to, aby kryty jednoduše vykopla. Ale on by to se svými geneticky posílenými svaly dokázal.
Ale jestli by pak dokázal uniknout ze stanice samé…
Nejspíš ne. Jenže zjistil, že mu na tom vlastně nezáleží. Jako mnoho Scragů, ani ten, který se plazil klimatizačními šachtami Ceny hříchu, nebyl úplně při zdravém rozumu. Nebo by se spíš dalo výstižněji říci, že pokřivená historie jeho subkultury v něm vypěstovala pud smrti podobný tomu, jaký se vyskytoval u starodávných norských berserků nebo u nejzarytějších nacistů. Raději hrdinsky zemřít ve slavném posledním boji než se vytratit do zapomnění ve vesmíru ovládaném podlidmi.
A to tím spíš, když může před smrtí dát najevo své pohrdání podlidmi. Templeton a jeho náboženské fetiše ať jdou k čertu. Tady na konci se Scrag vrátí ke své staré víře. Už v životě nějaké ženy znásilnil, ale princeznu ještě nikdy. Nedokázal vymyslet žádný lepší způsob, jak ze své pohřební hranice udělat na své nepřátele obscénní gesto.
 
Před ním, ale už ne daleko, Berry začínala propadat beznaději. Nikoliv její vůle, nýbrž její tělo. Byla sice mladá, ale nezvyklá a nepřirozená námaha rychlého prolézání klimatizační šachtou ji zbavovala sil. Od doby, kdy se jako myška proháněla podzemními chodbami Chicaga, uplynula řada let – a na rozdíl od její sestry Helen Berry tělocvik nikdy příliš nepřitahoval.
Jestli tohle přežiju, umínila si pevně, řeknu tátovi, aby mi koupil kompletní soupravu tělocvičného nářadí.
Victorův hlas se vrátil. „Toho potřebuji naživu, Thandi. A nehádejte se se mnou. Je to Scrag, takže mu Templeton neprozradil víc než nutné minimum. A už jste za sebou nechala dost mrtvých na to, aby mohl být spokojen i váš milý kapitán.“
Ta dvě poslední slova zněla trochu jinak, pomyslela si Thandi. Se skutečným nábojem místo Victorova obvyklého klidného, uvolněného, sebevědomého tónu.
Thandi si jejich příchuť chvilku vychutnávala. Vychutnávala, protože to zabarvení hned poznala. Nedávno to zažila také.
Zajímavé. Myslím, že Victor trochu žárlí.
Byla to zábavná představa. A také ne právě rozumná, protože románek mezi důstojnicí svazového námořnictva a havenským špionem by byl dokonalou ilustrací fráze ,milenci narození pod nešťastnou hvězdou’. Přesto Thandi rozveselovala. A proč ne? Nikdy jí ostatně nepřipadalo, že by vesmír byl zrovna rozumné místo.
„Jasně, Victore. Ale budete mi muset definovat výraz ,živý’. Varuji vás, moje vlastní definice je hodně pružná.“
Victor se zasmál. Znělo to tenorově stejně jako jeho hlas. Ale nic chlapeckého, jenom ten melodický mužský tón, který během staletí rozechvíval tolik žen. Thandi byla v tomto případě jednou z nich. Znovu vypudila z hlavy náhlou květnatou představu.
„S ,pružnou’ definicí se smířím, Thandi. Pokud bude schopen mluvit. Vlastně stačí, když bude šeptat.“
„Nebojte se ,on zařve.“
 
Když Berry zatočila za roh, věděla, že je konec. Na poslední křižovatce tvaru T musela hádat a hádala špatně. Tahle větev šachty končila průduchem. Kryt by nebyla schopná vyrazit, ani kdyby nebyla vyčerpaná.
Budiž. Její jediná myšlenka nyní byla dostat se ven z šachet. Nechtěla skončit lapená jako myš v díře. Ta křižovatka za ní, stejně jako několik jiných, kterými prošla, byla skutečná místnost. Ne velká, ale čelit zajetí bude lépe tam než jinde.
Sebrala poslední zbytky sil, vycouvala tak rychle, jak jenom dokázala, vydechla úlevou a dopadla na podlahu malé ventilátorové komory. Byla to maličká místnůstka, sotva tři krychlové metry – jenom tak velká, aby se do ní vešly ventilátory zajišťující cirkulaci vzduchu, které zabíraly třetinu z ní, a aby zůstalo dost místa pro údržbáře. Ale v tuto chvíli jí připadala jako nádherný výhled.
 
Scragovi o několik sekund později ten výhled také připadal nádherný, když do místnůstky vklouzl ze šachty, kterou ji pronásledoval. Princezna byla hezká a dobře stavěná – a o to přitažlivější, že přepychový královský oděv měla potrhaný a špinavý a obličej zardělý a zpocený.
Chtíč na Scraga přicházel snadno a nyní tím víc. Neměl mnoho času, ale vlastně jej nebude potřebovat mnoho. Ani se neobtěžoval svlékáním. Ušklíbl se na dívku a rozepnul si poklopec. Úd už měl ztopořený.
Potom za sebou zaslechl tichý zvuk a začal se otáčet. Ale jeho pozornost upoutal dívčin hlas, roztřesený, jako když nůž páře silné plátno.
„Tímhle mě chceš znásilnit? Cha! Vypadám snad jako kuře? Hodně štěstí, ty ubožáku. Třeba bys tady někde našel pinzetu. A taky lupu, aby sis to vůbec našel.“
Vztek popadal Scraga ještě snadněji než chtíč. Udělal krok kupředu a zvedl ruku, aby ji zbil do bezvědomí.
Kolem zápěstí se mu sevřel železný svěrák.
„Ani náhodou.“ Byl to hlas obra.
Kupodivu mezzosoprán.
 



KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
Thandi měla v úmyslu jenom střelit Scraga do nohy. Ale když se vynořila ze šachty a uviděla, co má v úmyslu, chladnokrevný plán se vypařil. Nechala pulzer ležet v šachtě a zlehka, téměř nehlučně sklouzla na podlahu ventilátorové komory.
Sama byla jako děvče znásilněna, i když snad o přímé fyzické násilí nešlo. Ale v té chvíli pro ni Scrag stojící před ní představoval ztělesnění jejího nevolnictví v dětství.
 
Jakmile Berry zahlédla obrys v šachtě za Scragem, pohotově ji napadlo odvést jeho pozornost posměšky. Měla v úmyslu v nich pokračovat, ale…
Ta vysoká postava, která se nyní tyčila za Scragem poté, co vklouzla do místnosti jako had, stačila na to, aby každý oněměl. Berry vzdáleně užasla, když si uvědomila, že ta postava je ženská, protože vypadala jako démon. Vyšší než Scrag, stejně široká v ramenou – z toho stvoření doslova čišela síla.
Jako obryně, až na to, že v lidských šatech. A až na to…
Obryně popadla Scraga za zápěstí, něco zasyčela – Berry nerozuměla slovům – a přirazila ho na kovový kryt ventilátoru. Tak tvrdě, až se tenký plech v úrovni lopatek promáčkl. To, co potom následovalo, doprovázelo kvílení jak týraného kovu, tak samotného Scraga.
Až na to, že si myslím, že by byla krásná, kdyby neměla obličej tak zkřivený zuřivostí.
Obryně hravě zlomila Scragovi loket a vzápětí druhý. Zhruba stejně snadno, jako když člověk utrhává křídla z pečeného kuřete. Scrag zavyl bolestí. Vytí přerušil úder předloktím, který mu zlomil klíční kost a odhodil ho na jinou stěnu.
Existuje něco takového jako krásná obryně?
Obryně nakročila, pěst zvednutou a připravenou k úderu, který jistě bude znamenat smrt. Rozdrtí muži lebku, ať přistane kdekoliv. Obryně byla na pohled zběhlá v bojových uměních, ale ta zběhlost byla téměř nadbytečná. Potřebuje obryně být mistryní bojových umění? Samotná pěst, přestože Berry viděla, že patří ženě, se zdála smrtonosná jako hlavice palcátu.
Ale úder nedopadl. Jen o vlas, pomyslela si Berry, jen o vlas. Vzápětí se obryně otřásla, jako když pes setřepává vodu. Zahnala vztek a spokojila se s tím, že nechala bezvědomého Scraga sesunout se na podlahu.
Když se otočila k Berry a shlédla na ni, její obličej se proměnil. Blýskavé světlé oči zjihly, tvrdá tvář ještě víc. Opadla z ní zuřivost a vrátila se jí přirozená barva – velmi bledá, jen lehounce narůžovělá, téměř čistě albínská. Ve spojení s rysy obličeje to byla poněkud exotická barva pleti.
V několika sekundách byla obryně ta tam. Úplně pryč. Zůstala jen velká žena. Velmi velká a dost možná ta nejsilnější žena, jakou kdy Berry v životě viděla. A – přinejmenším v tu chvíli – dost možná ta nejkrásnější.
„Zatraceně,“ řekla žena. „Princezna na bílém koni k vašim službám. Kdybych nebyla heterosexuálka, žádala bych polibek.“ Zachichotala se, maličko nezvladatelně. Potom se podívala na její potrhané oblečení a zachichotala se ještě hlasitěji. „K čertu s polibkem. Kdybyste byla kluk, už bych z vás ty zbytky strhávala sama. A ne, že ne.“
Žena se usmála – nádherným úsměvem – sklonila se a vzala Berry za ruku.
„Promiňte, ale obě máme smůlu. Mám sice svoje úlety, ale ty jsou fixované na muže.“
Zvedla Berry snadno na nohy. „Obzvlášť na jednoho muže,“ zabručela.
„Na koho?“ zeptala se Berry. „Já se za vás přimluvím.“
Žena prohnula rty v drobném trpkém úsměvu. Nadechla se k nějakému odseknutí, ale zarazila se. Potom jí k dalšímu Berryinu překvapení tvář zjihla ještě víc. Berry si náhle uvědomila, že ta žena vlastně není o mnoho starší než ona. Táhne jí na třicítku, nanejvýš má těsně po třicítce – a v téhle chvíli vypadala ještě o hodně mladší.
„Ano?“ otázala se tiše. „Jmenuji se Thandi Palaneová. Jsem nadporučík svazové námořní pěchoty a…“ Teď se tvářila vysloveně stydlivě. „Jsem zabouchnutá – opravdu moc – do jednoho špiona. Dokonce ani ne našeho. A nemám tušení, co s tím mám udělat.“
„Podíváme se, co se dá dělat.“
Berry se cítila čím dál lépe. Lidé se na ni často obraceli se žádostí o pomoc, když se ocitli v obtížné osobní situaci. Navzdory jejímu mládí jí lidé podle všeho instinktivně důvěřovali – i jejímu úsudku – a ona jim ráda pomáhala. „Odkudpak je ten špion?“
„Z Republiky Haven.“
„Aha.“ Berry trochu sklesla na duchu, ale ta výzva ji lákala. „Víte, asi bychom se o tom neměly zmiňovat mému otci. O jakékoliv mé pomoci. Kdyby to zjistil… Anton Zilwicki všeobecně opovrhuje liďáky stejně jako otrokáři… och.“
Náhle si vzpomněla, že má být ,princezna Ruth’. Její otec je Michael Winton.
Smích nadporučíka Palaneové byl stejně oslnivý jako její úsměv. „Vaše tajemství se provalilo, Berry. Alespoň ve vybraných kruzích.“
Místo aby se Berry ulevilo, znenadání ji zaplavila úzkost. „Sakra - já zapomněla. Co je s Ruth? Je…?“
„Je v pořádku. Má pár modřin, ale nic horšího.“
Z ústí šachty se ozval hlas: „Jak dlouho ještě budete tlachat, kajo? Je tu těsno.“
Berry se otočila – a ztuhla. Tvář osoby v ústí šachty patřila sice další ženě, ale Berry v ní rozpoznala nezaměnitelné, výrazné rysy. Už se s podobnými měla možnost setkat, když se plížila chicagskými chodbami.
Scrag!
Anton jí kdysi vyprávěl, že ukrajinští biologové, kteří vytvářeli původní genotyp pro takzvanou ,Poslední válku’, byli posedlí vlastní verzí rasistického fanatismu. Duchem panslavismu, který se vlastně až na konkrétní podobu šablony nijak nelišil od nordické posedlosti Hitlerovy bandy z předchozího století. A proto mimo jiné vybrali rysy obličeje, které odpovídaly jejich představě ,ideálního slovanského typu’. A potom ti fanatici zabudovali příslušný vzhled do genetického kódu. Výsledkem bylo plemeno lidí, které ještě po staletích mohl poznat kdokoliv, kdo věděl, po čem se má dívat.
„Uklidněte se,“ řekla Palaneová. „Ona už není Scrag. Ona je… ehm… Amazonka.“
Scragská – někdejší scragská nebo jaká – žena vklouzla do místnůstky s téměř stejnou lehkoností a elegancí jako předtím Palaneová. Pak si založila ruce v bok a její zářivý úsměv zahrnul jak Berry, tak i zbitého a zkrvaveného Scraga.
„Všechno v pohodě, ano? Mohly bychom tedy, kajo, už jít? Už těch mizerných rour máme všechny plné zuby.“
 
Na zpáteční cestě, mezitímco prolézaly šachtami a táhly Scraga za sebou, se Berry – která se jako vždy zajímala o všechno možné – zeptala jedné z Amazonek, co znamená slovo ,kaja’.
Tedy Jany. Berry je zakrátko všechny znala jmény, aniž by se na to nějak zvlášť soustředila. Uměla si lidi získat, a to prostě nejde, když zůstanou bezejmenní. Oslovení Hej, ty je vrcholem hrubosti.
Když jí to Jana vysvětlila, Berry to chvilku převalovala v hlavě. Potom jí řekla:
„Budete na to muset jít jinak. Myslím vztahy k ostatním lidem. Navzdory tomu, co se může zdát – připouštím, že dost často – lidé nejsou vlci.“
„Kdo to má poznat?“ zabručela Jana. „Proč ti idioti vlastně nenavrhli ty průduchy tak, aby se daly otevřít zevnitř? Ale ano, já vím, že máš pravdu. Všechny to víme. Ale… zatím je naše kaja jediný člověk, kterému věříme. Bylo pro nás dost těžké vůbec uznat, že ostatní lidé jsou opravdu lidé. Co jiného máme tedy dělat?“
Chvilku nato už toho měla zřejmě dost i nadporučík Palaneová. Berry ji zaslechla vpředu zavrčet: „Čert aby vzal ty idioty! Udělejte mi trochu místa na nohy. Ať si opravu zaplatí sami, když jsou tak pitomí, že to neumějí vyrobit správně.“
BUM! Následoval plechový zvuk krytu průduchu – po té akci nepochybně v mnohem horším stavu – rachotícího na podlaze hlavní chodby. Berry sebou maličko trhla. Nečinilo jí žádné potíže představit si, jak noha obryně vyráží tenký plech a vytrhává šrouby jako špendlíky.
„Kaja!“ zabručela Jana s hlubokým uznáním.
„Existuje víc druhů síly než jenom jeden,“ řekla Berry tiše.
Jana znovu zabručela. „Dokaž to.“
 
„Nemám tušení, kde jsme, Victore. Co já vím, mohl by to být dokonce tunel Epsilon.“
„No dobře. Zůstaňte, kde jste, Thandi. Reorganizovali jsme místní ochranku a tunely, ve kterých byste mohly být, prohledávají pátrací čety. Najdou vás během několika minut. Pokud nepotřebujete naléhavé lékařské ošetření…?“
„Nic, co by nemohlo počkat. Všichni mají nějaké šrámy, hlavně Berry – ehm, princezna. A samozřejmě ten Scrag je v mizerném stavu. Ale nevykrvácí, a komu záleží na tom ostatním? Ať si trpí, hajzl.“
„Pro veřejnost je Berry stále ,princezna’, Thandi. Mohla byste jí to vyřídit? Kdyby to chtěla potvrdit od někoho jiného než ode mne – což by mě ani nepřekvapilo vzhledem k tomu, že Mantichora a Haven jsou technicky vzato stále ve válečném stavu – mohu ji nechat promluvit se samotnou Ruth Wintonovou.“ Ohlédl se po mladé ženě stojící vedle něj. „Vlastně je zrovna tady.“
„Počkejte okamžik.“ Uplynula chvilka. „Není třeba. Berry – tedy princezna – říká, že vás vaše pověst předchází. Nejsem si sice jistá, jestli to myslela jako poklonu, ale nebude nic namítat. Zůstává ,princeznou’.“
„Dobře. Popovídáme si později. Zrovna teď…“ Zahlédl, jak do dveří apartmá, které proměnili v provizorní velitelské středisko, vchází Walter Imbesi. Nejednalo se pochopitelně přímo o apartmá Imbesiových – Walter měl pocit, že by to nebylo politicky vhodné – ale o jedno z luxusních apartmá vesmírné stanice vyhrazené za normálních okolností pro zvláštní hosty Ceny hříchu. Každopádně bylo natolik luxusní, aby z toho byl Victor na rozpacích.
Walter zvedl palec.
„No nic, Thandi, musím jít. Právě jsem se dověděl, že Mesany a Flairtyho přivezli na stanici.“
„Tak tohle chci vidět. Doufám, že to stihnu.“
Victor přerušil spojení s náhlým pocitem prázdnoty a smutku. A já doufám, že to nestihnete, Thandi. Nebude to zrovna něco… takového, že bych chtěl, abyste si mne u toho pamatovala.
Ale smutek rychle ustoupil a zanechal jen prázdnotu. A chladné, mrazivé odhodlání člověka, který půjde za svým cílem, ať to vyžaduje cokoliv. Victor ten mrazivý stav poznal, protože už jej nejednou zažil. A stejně jako dřív si nebyl jistý, jestli jej má vítat, nebo se ho má bát.
„Zaveďte je do hlavního herního sálu, protože tam ještě nesmějí lidé,“ nařídil. A byl to rozkaz, nikoliv žádost. Čas, místo a náležitá hierarchie autorit ať jdou k čertu. Tady a teď řídí představení Victor Cachat.
Imbesi ani v nejmenším nevypadal na to, že by se chtěl přít.
„Vy to máte pod palcem.“
Victora to ani nepřekvapilo. Sám se s tím těžko smiřoval, ale věděl, jak hrozivým dojmem umí působit, když se pustí do něčeho, čemu sám říkal ,herectví’.
A je to skutečně jenom ,herectví’? ptal se někdy sám sebe. Nevěděl jistě, jestli vůbec chce znát odpověď.
Vstal. „Princezno, ocenil bych, kdybyste vy a profesor Du Havel zůstali tady. Jak už jsme se domlouvali, musíte být po ruce, abyste si promluvila s kapitánem Oversteegenem hned, jak přijde.“
Ruth přikývla. Victor zamířil ke dveřím a sebral ruční pulzer odložený na stolku. „Nechte je všechny přivázat k židlím, Waltře, a rozesadit v půlkruhu. Chci, aby na sebe všichni navzájem viděli.“
„To není normální metoda výslechu.“ Ale ještě než Walter větu dokončil, už klopil oči. „To nic,“ dodal tiše. „Jak jsem řekl, máte to pod palcem vy.“ Začal mumlat pokyny do laryngofonu.
Cestou – herní sál byl dost daleko – Walter připojil upozornění: „Jsou tady přítomné všechny vládnoucí rodiny, Victore, a budou u toho. A nejenom zástupci. Zaletěli sem osobně Jack Fuentes, Alessandra Havlíčková i Tomas Hall.“
Victor si nepřímého varování nevšímal. „Jaké zprávy kolují dole na planetě?“
„Nejbombastičtější titulky roku, samozřejmě. Únos mantichorské princezny! Lidské pracovní síly v podezření! Masakr v hernách! Hon na zločince na Ceně hříchu. Takové, jaké se daly očekávat.“
„To je dobře. Vlastně je to dokonalé – pokud neuvádějí žádné nepříjemné konkrétní podrobnosti.“
„Ne, nic takového.“ A dodal, trochu jako by se chtěl bránit: „Sice tady máme svobodný tisk, ale ,svobodný’ neznamená totéž co ,nezodpovědný’.“
Victor se maličko ušklíbl. Vzpomněl si na dobu, kdy by Cordelia Ransomová, někdejší šéfová takzvané Služby veřejné informovanosti Lidové republiky Havenu, řekla něco podobného. Dnes, za horlivých metod vládnutí prezidentky Pritchartové, začínal havenský tisk vypadat vyloženě bulvárně. Po pravdě řečeno, Victor si nebyl jistý, jestli nový tisk je pravdivější a přesnější než ten starý, ale přinejmenším už nepochodoval do rytmu jediného bubeníka.
Napadlo ho jedno z oblíbených rčení jeho učitele Kevina Ushera. Vesmír není dokonalý, Victore. To nás ovšem nezbavuje odpovědnosti snažit se, aby se stal lepším. Jenom přitom měj na paměti, že dokonalý nikdy nebude – a že když si nedáš pozor, můžeš ho snahou o zlepšení naopak ještě zhoršit.
„Nikoho jsem nekritizoval, Waltře,“ řekl tiše. „Opravdu ne.“
 
Byl-li erewhonský tisk poněkud zdrženlivý, pak velvyslanci Mantichory a Havenu nebyli zdrženliví ani v nejmenším.
„Co tím myslíte – že nevíte, jestli je dosud naživu? Je to neteř královny Alžběty, proboha! Jestli zahyne… Rozpoutá se diplomatické peklo, vy hlupáci! Chci mluvit buď s Fuentesem, nebo s Hallem, nebo s Havlíčkovou!“
Jelikož zmíněná trojice byla tajuplně nedostupná, mantichorská velvyslankyně v Erewhonu hraběnka Fraserová dál ječela na jednoho z nižších vládních úředníků a vyhrožovala mu. Ale on to napětí snášel vcelku snadno. Jako všichni Erewhoňané už měl plné zuby arogance a přezíravosti, jaké High Ridgeův režim projevoval při jednání se svými ,spojenci’.
Nakonec už natolik plné zuby, že rozhovor prostě ukončil. Což bylo docela snadné, protože mantichorská velvyslankyně se ani neobtěžovala se zdvořilostí osobní návštěvy. Jenom mu zavolala, jako by chtěla vyhubovat sluhovi.
„To, že je princezna, ještě neznamená, že je nesmrtelná,“ řekl stroze. „Pokud jde o to ostatní, děláme, co umíme. A připomenu vám – už pokolikáté? – že dokud Kongo zůstane v rukou Mesy, můžete očekávat to nejhorší. Na shledanou.“
 
Velvyslanec Republiky Havenu přišel osobně – a dokonce projevil tolik rozumu, že přišel do apartmá v Saponu, kde se dala nalézt skutečná mocenská elita Erewhonu, místo aby navštívil hordu úředníků v mnohem skromnějším ,Státním paláci’. Ale i toho vypoklonkoval – stejně rychle, třebaže přívětivěji – jeden z blízkých spolupracovníků Jacka Fuentese. Čirou náhodou jeho adoptivní bratr.
„Promiňte, ještě nic nevíme.“
„Promiňte, ale ani prezident Fuentes, ani Alessandra Havlíčková, ani Tomas Hall nejsou k dispozici.“
„Promiňte, my nevíme, kde jsou.“ Mírné odkašlání. „Víte, Havlíčková a Hall jsou prostě jen soukromé osoby – které nejsou povinny vládě hlásit své místo pobytu. Erewhon je koneckonců svobodný hvězdný stát.“
„Ano, promiňte, já vím, že je to všechno velmi nepříjemné.“
„To je nám líto.“
Bla bla bla. Trpělivý adoptivní bratr přemýšlel o tom, že havenský velvyslanec Guthrie sice není tak arogantní jako hraběnka Fraserová, ale je zase mnohem zdlouhavější a libuje si v nicneříkající mnohomluvnosti.
I Guthrie se však posléze dopracoval k jádru věci.
„Ano, pane velvyslanče, rozumím. Bez ohledu na stupeň účasti jistých občanů Havenu jménem Victor Cachat a Virginia Usherová – a já vím totéž, co vy, totiž jen to, co bylo v tisku; že se nějak připletli k tomu masakru na oběžné dráze – jsou zde pouze soukromě a jejich činy v žádném případě nevyjadřují, neodrážejí – ani neurčují, jestli se vám to tak líbí – politiku vlády Republiky Havenu. A teď, když dovolíte, máme stále plné ruce krize. Na shledanou.“
Také na můstku HMS Železná rukavice vedl kapitán Michael Oversteegen svou vlastní rozepři s erewhonskými úřady. Ale v jeho případě probíhala výměna názorů alespoň civilizovanou formou. Částečně proto, že Oversteegen nebyl arogantní a povýšený, ale hlavně proto, že Oversteegen – ať zdvořilý, nebo ne – měl k okamžité dispozici těžší argumenty než hraběnka Fraserová.
Přesněji řečeno celou váhu těžkého křižníku. Sice křižníku, který stál proti beznadějné převaze erewhonské flotily na oběžné dráze kolem planety, ale který měl v této části galaxie zaslouženou pověst smrtonosného v boji. Pravda, ve střetnutí, v němž si tuto pověst zasloužil, zvítězil jen za cenu děsivých ztrát. Ale tato skutečnost Erewhoňany zdaleka nemohla uklidňovat, spíš naopak nutila ke zvýšené opatrnosti. Michael Oversteegen už jednou dokázal, že necouvne před tím, co pokládá za svou povinnost, jenom kvůli neúnosným ztrátám.
„Opakuji, pane, že nijak nezpochybňuji erewhonskou jurisdikci v této věci,“ sdělil pevně obrazu erewhonského admirála na obrazovce můstkového displeje. „Ale rozhodně nehodlám zůstat nečinně sedět a točit si palci.“ Vrhl chladný pohled na jiný displej, znázorňující taktickou situaci v okolí Ceny hříchu. „Jestli ta takzvaná ,nákladní’ loď začne třeba jenom zahřívat gravitory, postarám se, aby se úplně vypařila. Tím si buďte jistý, pane. Vy snad můžete být ochotni nechat ze sebe dělat blázny, ale já ne.“
Admirál začal něco namítat, ale Oversteegen – poprvé, co se zachoval trochu hrubě – se rozhodl ho přerušit: „To stačí, pane. Se vší úctou, vy i já víme – každý kromě úplných hlupáků ví a já doufám, že s hlupáky, kteří pracují na vaší takzvané ,orbitální bezpečnosti’, vyrazíte dveře – že ta ,nákladní loď’ tam nemá co dělat. Je součástí spiknutí. A já vám garantuji, že Mantichora se jeho součástí nestane. Jestli princezna zahyne, bude to osud. Hvězdné království a rod Wintonů budou truchlit, ale nepadnou, dokonce se ani nezachvějí. Naopak, pane – tu ženu znám osobně a jsem její příbuzný – královna Alžběta by byla první, kdo by mě odsoudil za to, že jsem dovolil, aby člena jejího rodu využili jako rukojmí proti jejímu státu.“
Admirál opět spustil vodopád námitek a opět byl umlčen – tentokrát však nikoliv Oversteegenem. Někdo – někdo se suverénní autoritou – jednoduše vytěsnil vysílání námořnictva svým vlastním.
Oversteegen zjistil, že hledí na muže, kterého nezná. Což nemuselo mnoho znamenat, protože High Ridgeova vláda – znovu ji v duchu proklel – neuznala za vhodné vybavit ho podrobným místním politickým přehledem, o který žádal, když ho na tuto misi poslali.
Naštěstí měl Oversteegen velmi dobrý spojovací i taktický úsek.
„Tenhle signál přichází ze samotné vesmírné stanice, pane,“ oznámila poručík Theresa Cheneyová. Spojovací důstojnice naťukala dotaz na pultíku a pokrčila rameny. „Používá ovšem normální protokoly a kódování místního námořnictva, takže rozhodně má něco společného s vládou.“
„Betty ho identifikovala, pane,“ vmísil se do hovoru komandér Blumenthal a kývl na svou asistentku.
„Je to Walter Imbesi, pane,“ spustila poručík Gohrová. „Oficiálně ve vládě nezastává žádnou funkci, ale je víceméně uznávanou hlavou opozice. Která, jak už jsem vám říkala, tady na Erewhonu funguje trochu jinak. A protože jsem vcelku přesvědčena, že na palubě toho raketoplánu, který nedávno přistál na stanici, byli Fuentes, Havlíčková a Hall, myslím, že můžete předpokládat, že mluví za všechny. Používají ho, aby se od věci mohli v případě nutnosti distancovat.“
Oversteegen to všechno vnímal jednou částí mysli, zatímco zbytkem naslouchal Imbesiho úvodním slovům. Díky Bohu mluvil Imbesi stručně a k věci. Oversteegenova nikdy nepříliš velká trpělivost byla nyní už napjata k prasknutí.
„Pokud vašemu návrhu rozumím správně, pane Imbesi, chcete, abych se dostavil – já osobně, že ano? – na vesmírnou stanici? Promiňte, pane, ale zanedbával bych své povinnosti, kdybych opouštěl svůj úsek velení v takovéhle době, kdy – promiňte mi tu neomalenost – možná stojíme na prahu nepřátelství.“
Imbesi si povzdechl a s drobným ironickým úsměvem řekl: „Vidím, že pověst o vaší neústupnosti nelže. To je mimochodem poklona. Dobře, kapitáne Oversteegene. Víte určitě, že tohle vysílání nerozšifruje někdo na té nákladní lodi? Nebo případně někdo jiný?“
Oversteegen přimhouřil oči a střelil pohledem po Cheneyové, jež energicky přikývla.
„Používáme alianční techniku, pane Imbesi. Na obou stranách,“ prohlásil Oversteegen, když se opět obrátil k obličeji na obrazovce. Dával si dobrý pozor, aby řekl ,alianční’, nikoliv ,mantichorskou’. Imbesi si volby přídavných jmen pravděpodobně všimne a člověk musí být zdvořilý. Zejména když mluví se spojencem už dávno nabroušeným na jeho vládu.
Znovu sjel pohledem k taktickému displeji a také mu na rtech zahrál ironický úsměv.
„Řekl bych, že tihle Solariáni mají přemrštěné představy o svých technických možnostech – a co vůbec dělá svazová flotila v téhle soustavě? – ale mohu vás ujistit, že ani oni nemají šanci odposlechnout tento rozhovor.“
Imbesi přikývl. „Dobře.“ Jeho úsměv se rozšířil a kupodivu ještě nabyl na ironičnosti. „Dovolte mi, abych vám někoho představil.“
Okamžik nato se na displeji objevil obraz mladé ženy.
„Ahoj, Michaeli,“ řekla a Oversteegen se zamračil. Obličej na obrazovce byla očividně Berry Zilwická, ale na jejím hlase bylo něco… něco, co nedokázal přesně určit.
„Promiňte, slečno Zilwická,“ řekl po chvilce, „ale myslím, že jsme ještě nebyli oficiálně představeni.“
„Ne, vy a Berry Zilwická jste nebyli,“ souhlasil ten k zbláznění známý hlas. „Ale já nejsem ona. Jsem Ruth Wintonová, Michaeli.“
Oversteegen ztuhl. Jako vzdálený příbuzný královny (a člověk, který býval v paláci Mount Royal mnohem vítanější, než se jeho příbuzný stal ministerským předsedou) patřil k velmi malému počtu lidí, kteří se se samotářskou princeznou skutečně setkali. A ta tehdy vůbec nevyhlížela jako ta mladá žena na displeji. Ale ten hlas… Namáhal paměť a mračil se čím dál víc.
„To je… zajímavé prohlášení, Vaše Výsosti,“ řekl poněkud váhavě. „Za daných okolností ovšem věřím, že uznáte, že by bylo vhodné, abych se přesvědčil, že jste skutečně ta osoba, jak tvrdíte.“
Dívka se usmála. „Pochopitelně souhlasím. Bohužel nemám žádná tajná kódová slova a –“její úsměv náhle zmizel „– obávám se, že z mého ochranného oddílu nikdo nepřežil, aby moji historku potvrdil.“ Zhluboka se nadechla a zachvěla se. „Jediné, co mohu nabídnout, je, že si pamatuji, že nás jednou představili, jenže si nemohu vzpomenout, co to bylo za příležitost, kromě toho, že byla velká, oficiální a neuvěřitelně nudná.“
Oversteegen si tu událost přirozeně pamatoval mnohem lépe, protože se nestávalo často, aby tak vzdálený příbuzný byl pozván na setkání královské rodiny.
„Byly to křtiny vašeho bratrance Roberta, Vaše Výsosti,“ řekl a tvář na obrazovce se rozsvítila novým zářivým úsměvem.
„Výborně, Michaeli,“ poblahopřála mu dívka. „Robertovy křtiny to určitě nebyly – tou dobou jsem ležela doma s chřipkou. Ale teď, když jste mi osvěžil paměť, vzpomínám si, že to byly křtiny mé sestřenice Jessiky, že?“
Oversteegen se uvolnil a odkašlal si. „Byly, Vaše Výsosti. Usuzuji tedy, že zprávy o vašem únosu byly, ehm, poněkud přehnané.“
Princezna zavrtěla hlavou. „Ne tak docela, kapitáne. Oni – ano, byli to masadští fanatici, tahle část je pravdivá – vlastně unesli Berry Zilwickou, o které si mysleli, že je princezna.“
Oversteegen ani nepotřeboval poručíka Gohrovou, aby mu vysvětlila, co mu nyní bylo úplně jasné, ale to poručíkovi nebránilo, aby potichu nezamumlala: „Zilwicki a jeho triky! Musel zaměnit totožnosti obou dívek a… ouha.“
Kapitán potlačoval samolibý úsměv. Nestávalo se často, aby jeho pomocný taktický důstojník zaostával za jeho vlastními úvahami.
„Ouha,“ opakovala Gohrová. „Královna musela být do toho klamu zapojená od samého začátku. Plaveme v hlubokých vodách, pane, jestli mi prominete, že to tak řeknu.“
„Opravdu hluboké vody,“ zabručel Oversteegen.
Princezna Ruth pokračovala: „Ale jde o to, že, víte, se jim ji vlastně nepodařilo opravdu unést. Protože jim… s pomocí…
ehm, spousty lidí… unikla. Je v tuhle chvíli úplně v bezpečí. A teď…“
Oversteegen měl podezření, že je svědkem neobvyklé události. Zdálo se, že se princezně Ruth nedostává slov. Něco, co se mladé ženě podle jeho soudu stávalo jen velmi vzácně.
Jelikož vojenský protokol nebyl zcela na místě a mantichorské diplomatické jemnůstky zůstaly v naprostém chaosu, do kterých je uvrhl High Ridge a jeho parta, Oversteegen se rozhodl uchýlit se ke starosvětskému aristokratickému kavalírství.
„Ráda byste, abych vykonal osobní návštěvu, Vaše Výsosti?“ Vrhl rychlý pohled na taktický displej. Nákladní loď nejevila naprosto žádné známky života. „Pokud mě můžete ujistit, že…“
Princeznina ztráta slov byla opravdu pouze dočasná. Pevně, dokonce královsky prohlásila: „Ano, mohu, kapitáne. A mohu vás ujistit, že – jak jste to říkal? – nejsme na žádném prahu ,nepřátelství’.“ Pozvedla úzkou bradu. „Alespoň ne toho druhu, který jste měl na mysli. Zapomeňte na tu nákladní loď, kapitáne. Nebo spíš bych měla říci otrokářskou loď, protože to je přesnější.“
Princezna se ohlédla stranou, jako by se dívala na někoho, koho není na záběru kamery vidět. Čelist jí ještě víc ztuhla a další slova takřka zasyčela: „Velice by mě překvapilo, kapitáne, kdyby nějací zločinci na té lodi žili ještě dlouho. A jestli zůstanou naživu, budou určitě uvězněni – a dost možná si budou přát, aby byli raději mrtví.“
Oversteegen se přistihl při stejné zvědavosti jako úlevě.
„Musela jste poslední dobou potkat zajímavé lidi, Vaše Výsosti. Doufám, že uznáte za vhodné nás představit. Každopádně budu u vás tak brzy, jak mě pinasa stihne přivézt. Budeme to pokládat za rodinnou návštěvu.“
Tázavě se na ni podíval. „Ozbrojen, nebo neozbrojen, Vaše Výsosti? A s vojenským doprovodem, nebo bez něho? Normálně bych při takové příležitosti do vaší přítomnosti přišel přirozeně neozbrojen a bez doprovodu.“
Úsměv princezny Ruth byl nyní ztělesněním královské vlídnosti. „Ó, myslím, že zbraně nebudou nutné, kapitáne, kromě vaší osobní poboční zbraně. A pokud jde o doprovod, doporučila bych prostě vašeho pomocného taktického důstojníka. To je tuším poručík Gohrová. Betty Gohrová. Můj… ehm, kapitán Zilwicki pro ni má velké uznání.“
„Provedu, Vaše Výsosti.“
Obraz zmizel a Oversteegen se podíval na Gohrovou. Ta se tvářila současně potěšeně – a velmi, velmi vyplašeně.
„Já Antona Zilwického neznám, pane!“ namítla. „Odkud mě, sakra… promiňte… odkud mě vůbec může znát?“ Téměř zakvílela: „Vždyť jsem jenom poručík!“
Oversteegena z nějakého zvláštního důvodu rozpaky mladé důstojnice nesmírně rozveselily.
„Vskutku hluboké vody, poručíku Gohrová. Třebaže se říká, víte – jistě, většinou mezi pochybnými darebáky – že kapitán Zilwicki je v těch vodách nejmazanější ryba.“
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Thandi se tam přece jen dostala včas. Když vešla do hlavní herny vesmírné stanice s Berry a svými děvčaty v závěsu – domláceného Scraga zanechaly v rukou ochranky, aby mu bylo poskytnuto lékařské ošetření – uviděla, že ve velkém sále nejsou téměř žádní lidé. Kromě pěti lidí sedících za stolem opodál byli všichni shromážděni uprostřed. Dva z hracích stolů byly odsunuty stranou, aby uvolnily prostor o průměru asi deseti metrů.
Thandi neviděla, kdo je těch pět lidí stranou u stolu. Tři muži a dvě ženy, to se dalo poznat, ale jejich obličeje nerozeznávala. Bylo tu zhasnuto, kromě reflektorů nasvěcujících střed sálu.
„Tady je ale tma,“ zašeptala Berry a zvedla hlavu ke stropu. Thandi neviděla, jak je strop vysoký, protože byl černý jako saze.
Na židlích uprostřed sálu seděli čtyři muži. Přesněji řečeno byli k židlím připoutáni: za kotníky k nohám židlí a ruce svázané za opěradly. Židle byly rozestavěny do oblouku, zabírajícího zhruba třetinu kružnice. Dostatečný úhel, aby viděli jeden na druhého, uvědomila si Thandi ihned.
Ty muže samozřejmě poznala. Na rozdíl od lidí u stolu měli obličeje jasně osvětlené reflektory.
Flairty, jeden z mála zbývajících členů původní Templetonovy skupiny Masaďanů a Scragů.
Unser Diem, zvláštní zástupce koncernu Jessyk pro žehlení průšvihů – ha! ušklíbla se Thandi v duchu jízlivě – povídejte mi něco o průšvihu! – a v podstatě nejvyšší zástupce Mesy v soustavě Erewhon.
Chaj-čcheng Ringstorff, oficiálně ,bezpečnostní konzultant’, ale ve skutečnosti oblastní specialista Mesy na násilné akce.
Toho si Thandi chvíli přimhouřenýma očima prohlížela. Věděla, že komandér-poručík Watanapongse podezírá Ringstorffa z řady závažných trestných činů za posledních několik standardních let, včetně:
– předpokládaného masakru dvou tisíc náboženských kolonistů mířících na planetu Tiberian;
– všeobecného nárůstu pirátství v galaktické oblasti Erewhonu;
zničení erewhonského torpédoborce vyslaného k vyšetřování v Tiberianu;
následný útok na mantichorský křižník Železná rukavice vyšetřující zmizení torpédoborce.
Ten poslední útok se nepovedl, hlavně proto, že kapitán mantichorského křižníku dokázal, že své řemeslo ovládá až zázračně lépe než piráti, kteří na něj zaútočili. Zůstávalo však nejasné, jak se vůbec pirátům podařilo křižníky získat, nicméně Thandi zaslechla Watanapongseho spekulovat o tom, že je nejspíš dostali od Technodyne Industries z Yildunu.
Obchody TIY na černém trhu sice nedosahovaly takové proslulosti jako podnikání Jessyku nebo Lidských pracovních sil, ale přesto byly vcelku působivé. Yildun se stálicí třídy AI se nacházel ve vzdálenosti stotřiaosmdesát světelných roků od Země, tedy téměř přesně na hranici mezi ultracivilizovaným jádrem planet původního Svazu a později osídlenými soustavami, jež k obchodním (a občas i vojenským) záležitostem zachovávaly poněkud bezskrupulóznější postoj než spokojené světy ležící blíž k srdci Svazu. Hvězda Yildun se sice nacházela dost daleko od hlavní posloupnosti na to, aby neměla žádné obyvatelné planety, ale soustava byla bohatá na asteroidy a obsahovala druhou nejstarší známou křižovatku červích děr v galaxii. Měla jen tři vyústění včetně centrálního, ale to více než stačilo na to, aby se ze soustavy stal významný dopravní uzel. Průmysl následoval v těsném závěsu; využíval neuvěřitelné přírodní bohatství asteroidů soustavy a během staletí se TIY stala jedním z hlavních stavitelů lodí pro Námořnictvo Solárního svazu s vlastní divizí výzkumu a vývoje, jež se těšila záviděníhodné prestiži.
TIY byla také jednou z mezihvězdných firem, které vehementně protestovaly proti embargu, jež Svaz uvalil na válčící strany mantichorsko-havenské války. Patrně to mělo něco společného se zvykem firmy občas se za pochybných okolností zbavovat přebytečných moderních válečných lodí. Povídalo se, že Yildun pravidelně staví o pět až deset procent lodí víc, než kolik jich svazové námořnictvo objedná, a ty se buď neobjevují ve výkazech vůbec, nebo se ,ztratí’ v záplavě papírování, aby posléze skončily na skutečně velmi podivných místech. A bylo prokázáno – tohle nebyl žádný klep! – že desítky válečných lodí, které TIY odkoupila k recyklaci, skončily v rukou třetiřadých a čtvrtořadých námořnictev a někdy i pirátů.
Ovšem ,ztráta’ čtyř takřka nových lodí třídy Gladiátor ve prospěch jediného zákazníka by představovala nový rekord i na TIY. Ale s ohledem na šeptandu, že se Mesa a Yildun těší mnohem těsnějším vztahům, než byly ochotny přiznat oficiálně, zdála se TIY zdaleka nejpravděpodobnějším zdrojem zmíněných plavidel.
Ať už ale čtyři pirátské křižníky pocházely odkudkoliv, přežilo z nich jen málo členů posádek. Nicméně hodně jejich lidí bylo zajato na povrchu planety Azyl v soustavě Tiberian, takže mohli být vyslechnuti. A výslechy podle všeho přinesly indicie nasvědčující tomu, že celé té aféře velel Ringstorff. Naneštěstí však důkazy nebyly dostatečně pádné na to, aby na jejich základě mohlo být vzneseno obvinění. A protože se Ringstorff těšil oficiálnímu postavení a ochraně Mesy, muselo se s ním i na Erewhonu zacházet v rukavičkách.
Thandi potlačila drsný smích. Rukavičky! Vlastně si právě všimla, že muž v samém středu výjevu – nepřekvapilo ji, že je to Victor Cachat – si právě navléká rukavice. Ale nebyly kožené. Materiál, ze kterého byly vyrobeny, měl dokonale černou barvu a pomalý a pečlivý způsob, jakým si je Cachat navlékal, působil neuvěřitelně hrozivě. Thandi si vzpomněla, že někde četla, že tradičně při vykonávání řemesla nosívali rukavice kati.
Čtvrtý muž připoutaný k židli byl George Lithgow, Ringstorffův hlavní poručík. Také podezřelý z nejohavnějších zločinů. A také člověk, který se těšil přízni a ochraně Mesy.
Berryiny myšlenky se teď ubíraly úplně stejnou cestou jako Thandiny. „Myslím, že Mese právě vypršel úvěr,“ poznamenala tiše. „Kdo je ten muž uprostřed?“
„Victor Cachat,“ odpověděla také šeptem Thandi. „On je… ehm, on je z Havenu, i když je tady údajně jenom soukromě.“
Berry Zilwické poklesla čelist. „Ale… já jsem ho už potkala. Tenhle muž nevypadá… ehm. Asi je to on. Ale rozhodně nevypadá stejně jako na pohřbu.“
Ještě chvilku si Cachata prohlížela. Potom prohlásila: „Zdá se snad o patnáct centimetrů vyšší a mohutnější – nepamatuji, že by měl tak široká ramena – o hodně starší a… Ježíšikriste.“ Další slova zašeptala tak tiše, že to skoro nebylo slyšet: „Těch chlapíků je mi opravdu líto.“
„Mně ne,“ zasyčela Thandi.
Jejich šepot musel být hlasitější, než si Thandi myslela, protože k nim Cachat otočil hlavu. Ve tváři neměl žádný výraz. Thandi ho sama vlastně sotva poznávala. Ano, ty bledé rysy v záři reflektorů byly stejné, ale oči teď vypadaly jako černé kameny a ostře řezaná tvář připomínala blok mramoru.
Cachatův pohled se setkal s jejím. Přesto se mu v obličeji neobjevil žádný výraz, žádná známka, že ji poznal, žádný cit… nic. Nebylo tam nic. Bylo to jako dívat se do prázdných očí sochy – nebo golema.
Cachat odvrátil hlavu a zadíval se opět na muže připoutané k židli. Přestože se nemohli hýbat, snažili se před jeho pohledem uhnout. I náboženský fanatik Flairty se scvrkl jako pomalu vypouštěný balon. Thandi si mohla jen představovat, jak hrozivě ty černé oči musí vypadat zblízka, když je člověk jejich skutečným cílem.
„Opravdu děsivý chlapík, že?“ zašeptala Berry. „Vzpomínám si, jak mi táta jednou říkal, i když… no nic. Zachránil Heleně život. A mně nejspíš také. Tomu se dá těžko rozumět.“
Thandi na okamžik pocítila, jak se mezi ní a dívkou vedle otevírá obrovská trhlina. A z té trhliny vyvěrá magma syrové zuřivosti. Ona rozuměla Victoru Cachatovi tak, jak to Berry Zilwická nikdy nedokáže – jak to žádná zhýčkaná čubka nedokáže – a…
Potlačila tu zuřivost a zacelila trhlinu. Násilím a s pocitem hluboké provinilosti. Přestože byla nyní Berry oblečená jako princezna a dělala jedné skutečné princezně společnici, Thandi si vzpomněla, že se dívka nenarodila v privilegované rodině. Watanapongse ji stručně seznámil s dívčiným životopisem. V mnoha ohledech měla Berry ještě tvrdší život než sama Thandi. Nebo Victor. Berry se jenom podařilo z toho života vyjít nepoznamenána nenávistí a hněvem, které hrály takovou roli při formování lidí jako Thandi Palaneová a Victor Cachat. Jak to dokázala, bylo pro Thandi záhadou, ale v tuto chvíli si s upřímným šokem uvědomila, jak výjimečná osobnost ta dívka skutečně je. Jako lidský diamant, nezdeformovaný – dokonce ani škrábnutý – vesmírem plným krutosti a lhostejnosti. Jako by se tam, kde se jiní lidé specializují ve schopnostech a nadáních, Berry specializovala na zdravý rozum.
Ucítila, jak ruka Berry vklouzla do její, a maličko ji stiskla.
„Tohle bude určitě ošklivé, Berry,“ zašeptala. „Nechcete, abychom šly pryč?“
„Ne,“ ozvala se tichá odpověď. „Nemá smysl strkat hlavu do písku.“ Dívčin obličej zbrázdil drobný úsměv. „Kromě toho ve vás mám skvělou starší sestru.“
To Thandi zahřálo u srdce. Tím pocitem se uvolnila a začala si zase prohlížet hlavní scénu. Victor Cachat je… Victor Cachat. S tím se Thandi buď vyrovná, nebo nevyrovná, ale ať se to vyvrbí jakkoliv, může to odložit na pozdější dobu.
Kromě Victora a vězňů se uprostřed sálu nacházelo ještě osm mužů a tři ženy. Stáli trochu v pozadí čelem k zajatcům, tak, aby ponechávali Cachatovi dost místa. Představovali zvláštní směsici.
Ty tři ženy znala: Inge a Lara, které nechala sledovat Flairtyho, a Ginny Usherová.
Inge se tvářila bezvýrazně, zato Lara vypadala, jako by ji celá ta situace nesmírně těšila. Thandi si nedokázala vysvětlit proč, dokud si nevšimla pohledu, který Lara vrhla po muži stojícím kousek od ní. V tom pohledu se spojovala jakási drsná náklonnost, nepříliš skrývaný chtíč a pobavení. Hraničil s vyloženým pohledem predátora.
Ten muž se tvářil maličko nervózně – víc než maličko, když si všiml, že se na něho Lara dívá – a Thandi musela znovu potlačit smích. Věděla, že její Amazonky mají vlastní představy o náležitém dvoření, a ty obvykle zvoleným mužům způsobovaly vážný šok. Ne že by to Thandi plně schvalovala ale… bylo těžké v té věci nenacházet jistou poetickou spravedlnost. Thandi při studiu narazila i na něco z prastaré mytologie. Uměla si představit, že se ten chlapík cítí zhruba tak, jak by se cítila Európa, kdyby byla mužem jménem Europeus a zvířetem, které na něho upírá vilné oči, by byla obří kráva jménem Zeusa.
Zpočátku ji trochu zarážel objekt Lařina zájmu. Thandi si byla jistá, že ten muž patří k Audubonské tančírně. Tančírna a Scragové byli tradičně ti nejhorší nepřátelé. Jenže…
Svým způsobem to je logické, uvědomila si. Lařina subkultura, jejíchž vlivů se žena dosud nezbavila, si odjakživa cenila tvrdé síly. A Scragové Tančírnu nejen nenáviděli, ale současně se jí báli. Sice se ,podlidem’ vysmívali, ale ti nejnižší z nejnižších často dokázali, že umějí rozsévat zkázu stejně účinně jako kterýkoli Scrag. Asi tedy nebylo tak divné, že jakmile si Lara uvědomila, že si bude muset najít muže jinde než v řadách Scragů, může jí člen tvrdého jádra Tančírny připadat… docela přitažlivý. Thandi by nepřekvapilo, kdyby podobné vztahy začala navazovat většina Amazonek.
Ginny Usherová se naproti tomu tvářila nešťastně. Její tvář, tak výrazná, když ji Thandi viděla poprvé, byla nyní nehybná a chladná. Thandi zpočátku nevěděla proč, neboť někdejšího otroka Lidských pracovních sil těžko mohl rozrušit pohled na špatný konec těch čtyř mužů přivázaných k židlím. Nebyli to pouze ,reprezentanti’ genetického otroctví – byli přímými nástroji samotného zla.
Ale pochopila, když si všimla, jak se Ginny dívá na Victora. Usherová se ani za mák nestarala o mesanské pacholky – také se jí podařilo nechat starý život za sebou, i když ne snad do té míry jako Berry. Ale záleželo jí – a hluboce – na tom mladém muži stojícím v jejich středu. A nejspíš přemýšlela – jako občas Thandi přemýšlela sama o sobě – jak často může člověk vstoupit do role, než se role stane skutečností. Než se muž nebo žena stanou golemem, kterého sami vytvořili.
Těch osm mužů, kteří tam stáli, Thandi neznala. Ale předpokládala, že všichni patří k Audubonské tančírně. A pak se to náhle dozvěděla najisto. Cachat musel dát nějaký nenápadný signál – nebo to možná předem domluvil na chvíli, kdy dokončí navlékání černých rukavic.
Všech osm – a o sekundu později i Ginny – vyplázlo jazyk na spoutané muže. Vyplázli je hodně daleko, aby bylo vidět značení Lidských pracovních sil.
Opona se zvedá, pomyslela si Thandi spíš temně než pobaveně. Začínáme s padouchy ve velmi zoufalé situaci. Velká zvířata i pohůnci Lidských pracovních sil, spoutaní a bezmocní, obklíčení svými oběťmi. Z nichž osm jsou zabijáci dychtící po jejich smrti.
Victor Cachat vytáhl z pouzdra pulzer.
A velmi zoufalá situace se ještě zhoršila.
Velmi, velmi, velmi zhoršila.
 
Chaj-čcheng Ringstorff o tom vůbec nepochyboval. Černé oči, které na něj hleděly – a potom se zvolna přesouvaly k Diemovi, Lithgowovi a Flairtymu – se zdály být naprosto prázdné. Bylo to, jako by se Ringstorff díval do nicoty. Na bledé, ostře řezané tváři nebyl žádný výraz, který by dokázal rozeznat, snad kromě jistého klinického odstupu. Nebyly to dokonce ani oči kata. Jenom oči člověka provádějícího experiment, jehož konečný výsledek je mu lhostejný. Ať příznivý, nebo nepříznivý, jsou to prostě jenom data, která je třeba zaznamenat.
Když promluvil, bylo to s hlasem úplně stejné. Nic. Jenom slova znějící jako cinkot chirurgických nástrojů.
„Nuže. Vyžaduji od vás jistou informaci. Ta informace je užitečná, ale nikoliv nepostradatelná. S tou informací mohu pokračovat ve svém stávajícím plánu. Bez ní budu nucen vymyslet jiný.“
Hranatá ramena se mu maličko pohnula; mohlo to být pokrčení.
„Vymýšlet plány mi nedělá potíže. Přesto mi získání té informace od vás ušetří trochu času a námahy. Ne mnoho. Ale možná dost na to, abyste zůstali naživu – někteří z vás, možná jen jeden. Uvidíme. Je mi to celkem jedno.“
Ringstorff viděl Diemovi do obličeje stejně dobře jako všem ostatním. Lithgow se tvářil strnule – Ringstorff měl podezření, že on sám také. Fanatik Flairty se díval nepřátelsky, třebaže to byl poněkud nanicovatý nepřátelský pohled. Zato Diem balancoval na samém pokraji paniky. Šilhal, co to šlo, po těch pěti lidech u stolu opodál. Ringstorff je také zahlédl, jen co ho příslušníci ochranky přivlekli do sálu a donutili usednout na židli, ačkoliv nebyl s to rozeznat jejich rysy. Potom strážní odešli a nechali dokončit práci s připoutáním vězňů teroristy z Tančírny.
„Co to, zatraceně, děláte?“ zavřeštěl Diem. „Sakra, já vím, že jste Erewhoňané, ať jste, kdo jste! Imbesi – jste tam? Proč dovolíte tomuhle maniakovi…“
Zazněl zvuk výstřelu z pulzeru a Diem měl náhle jednu stranu hlavy zalitou krví. Nebylo to smrtelné zranění – dokonce ani vyřazující – ale levé ucho a notný kus skalpu měl pryč. Krev mu proudem stékala na rameno.
„Vyžaduji informaci, ne žvanění.“
Ringstorff stočil pohled zpět k muži s černými rukavicemi a viděl, jak sklání pulzer. Možná o centimetr nebo dva. Ruka držící zbraň byla pevná jako ruka sochy.
„Začněte zase žvanit, Unsere Dieme, a je po vás.“
Diem na zbraň zíral vyvalenýma očima a na jeho obličeji bylo vidět všechny příznaky šoku. Přestože rána hodně krvácela a znetvořovala ho, ve skutečnosti nebyla vážná. Jenže Ringstorff věděl, že Diemovi je osobní násilí něčím cizím. Na rozdíl od samotného Ringstorffa – a Lithgowa a Flairtyho – byl Diem člověk, který se násilí dopouštěl zprostředkovaně na dálku. Rozhodně nikdy nezažil násilí na sobě.
„Kdo, k čertu, jste?“ zašeptal.
„Myslete na mne prostě jako na člověka, který vás zabije, a to velice brzy.“ Pulzer v ruce opsal drobný oblouk. „Měli byste se raději dobře rozhlédnout kolem sebe než klást zbytečné otázky. Tady skončí váš život, Dieme. V tuto chvíli tomu přisuzuji devadesátiprocentní pravděpodobnost. Jestli neovládnete svou paniku, odhad stoupá ke stu procentům. A časová lhůta klesá od minut k sekundám.“
Ringstorff žasl nad naprostou lhostejností mužova hlasu. Sám se vždycky považoval za ,tvrďáka’, ale… tenhle chlap…
Z jaké pekelné díry ho vůbec vytáhli?
„Za prvé vyžaduji bezpečnostní kódy k Felicii III. Je možné, že můj dohad je chybný a Felicie není otrokářská loď ve službách koncernu Jessyk. V tom případě samozřejmě bezpečnostní kódy znát nebudete a jste pro nás nepotřební. V tom případě všichni hned zemřete. A dál…“
Opět to minimalistické pokrčení rameny. „Ale nemá smysl plýtvat časem řečmi o tom, co by mohlo přijít ,dál’. K tomu se zřejmě beztak nedostaneme.“
Odmlčel se a opět je pomalu přejel pohledem těch prázdných očí.
„Nemám čas ani náladu používat výslechové drogy nebo mučení. Ani jedno není úplně spolehlivé a nemyslím, že by to bylo nutné. Nutné je jenom to, abych vám vtloukl do hlavy, že nemám k vašim životům žádný respekt a kohokoliv z vás bez váhání zabiji.“
Zvedl pulzer, zamířil, vypálil. Mezi Flairtyho očima se objevila díra a týl mu explodoval. Flairtyho tělo se na těžké židli chviličku kymácelo a potom v poutech ochablo.
„Myslím, že tím to mohu považovat za splněné.“ Hlas zněl stále naprosto bezvýrazně. „Ale v případě, že ne…“
Pulzer se znovu stočil a mířil nyní na hlavu Diemovi. „Je třeba další demonstrace?“
Náhle mu do řeči skočil ženský hlas. Ringstorffa to překvapilo víc než zabití Flairtyho. Už zapomněl, že ve vesmíru existuje i někdo jiný než to děsivé monstrum před ním.
Byla to ta otrokyně. „On to udělá. Nemyslete si, že ne. Zabije vás jednoho po druhém, ani nemrkne okem.“ Mluvila tvrdě a trpce. „Bože, jak já vás hajzly nenávidím. Víc než co jiného.“
Ringstorff o jejích slovech nepochyboval ani na okamžik – a nebyl náboženský fanatik. Slova se z něj přímo řinula.
„Já kódy neznám – ani Lithgow – ale Diem ano.“ Otočil hlavu a vztekle na zástupce koncernu Jessyk zazíral. „Řekněte mu ty kódy, vy zasraný idiote!“
Ale Diem už mluvil – nebo spíš chrlil slova. Muž beze jména mu musel ještě jednou mlčky pohrozit, aby zpomalil natolik, že mu bylo rozumět. Potom je byl donucen dvakrát zopakovat, pokaždé ještě pomaleji, a ta otrokyně si je zapsala.
„Vypadá to, že vy všichni zůstanete naživu,“ řekl muž. Asi jako chemik, když zaznamenává výsledky nedůležitého experimentu. „Prozatím. Později budu chtít další informace.“
Otočil hlavu a oslovil zabijáky Tančírny. „Odveďte je odsud – Diemovi poskytněte ošetření, pouze nezbytné minimum – a zavřete je. Kdyby kdokoliv z nich dělal potíže, zabijte ho. Další informace, které nám mohou poskytnout, by sice byly užitečné, ale obejdeme se i bez nich.“
Chvilku nato už drsné ruce směrovaly Ringstorffa – stále svázaného, ale už ne připoutaného k židli – k jednomu z východů. Ringstorff měl co dělat, aby ho nepřemohl záchvat hysterického smíchu. Nikdy v životě, ani jedinkrát, si nepředstavoval, že bude jednou vděčný za to, že je v rukou Audubonské tančírny. Ale v téhle chvíli by přivítal i samotného ďábla, jen kdyby ho odvedl pryč od té studené prázdnoty lidského tvaru. Od toho golema.
Zabiják Tančírny, který odváděl Ringstorffa, byl ze všech největší. Mohutně vyvinutý surovec se všemi znaky otroka vypěstovaného pro těžkou práci. Ringstorff si v jeho obřích rukou připadal jako dítě.
Hlas měl jako monolit, sytý a hluboký. „To je chlapík, co?“ Zachechtání, které následovalo, znělo jako zadunění z hlubin. „A jestli ještě uvažujete, jestli je opravdu démon – no ano, rozhodně je. I když musím přiznat, že už není takový maniak, jak býval. Když jsem ho tohle viděl dělat naposled, pobil takových sviňáků jako vy tucet.“
„Jak se jmenuje?“ zajíkl se Ringstorff. Z nějakého důvodu to prostě musel vědět.
Ale nedostalo se mu žádné odpovědi. Jenom dalšího hlubokého zachechtání. A tak Ringstorff, zatímco ho vlekli chodbou vstříc jeho dalšímu osudu, měl spoustu času přemýšlet o skutečnosti, že padnout do rukou Audubonské tančírny vlastně není až tak velké požehnání.
 
Když vězně odvedli a bylo po všem, Thandi shlédla dolů na Berry. Dívka se tvářila stále vyrovnaně, třebaže svírala Thandi ruku hodně pevně.
„Je vám dobře?“ zašeptala Thandi.
Berry se na okamžik zatvářila lehce zvláštně. „Rozhodně se mi to nelíbilo. Ale ano, je mi dobře.“
Zvedla hlavu a zadívala se Thandi do očí. Měla zelené oči, ale v tom kalném osvětlení se zdály tmavší. Thandi překvapilo, když v nich zahlédla cosi jako šelmovské jiskřičky.
„Neříkejte. Tohle je ten špion, do kterého jste zabouchnutá?“
Thandi neřekla nic, ale odpověď na ní musela být zřetelně vidět. Berry si odfoukla a maličko pokrčila rameny. „Máte trochu výstřední sklony. Na druhou stranu…“
Prohlížela si postavu Victora Cachata očima, které se zdály mnohem starší než na jejích sedmnáct. „Na druhou stranu… ano. Pokud mu můžete věřit, je mi jasné, že se vedle něho můžete cítit v bezpečí.“ Znovu vzhlédla k Thandi. „A hádám, že vám na tom záleží. Hodně.“
Thandi odpověděla silným stiskem ruky. Vlastně natolik silným, že sebou Berry trhla.
„Promiňte. Zapomínám na svoji sílu. A nejen to. Vadí mi, když se na ni musím pořád ohlížet. Ano, Berry, máte pravdu. Asi to je výstřední. Já nevím. Nejde ani tak o to, že bych potřebovala muže, vedle něhož bych se cítila v bezpečí, jako spíš takového, o kterém vím, že se cítí v bezpečí vedle mne.“ Podívala se tmavýma očima na Cachata, jenž dosud stál nehybně a mlčky uprostřed sálu jakoby ponořen do vlastních myšlenek. „S ním si nebude zahrávat ani taková monstrozita jako já.“
Překvapilo ji, když Berry vytrhla ruku z její. A ještě víc ji překvapilo, když jí Berry vlepila políček.
„To už nikdy neříkejte!“ Dívka byla opravdu rozzlobená. Poprvé ji Thandi viděla jinak než klidnou a vyrovnanou. „Nikdo o vás přede mnou nebude říkat, že jste monstrum, ani vy ne. Je to jasné?“
A následoval ten nejpřekvapivější moment ze všech. Jak si taková drobná dívka dokázala vymoci poslušnost na ženě dvakrát větší a mnohokrát silnější než ona sama. Jako by byla skutečná princezna.
„Ano, madam. Ehm, Berry.“
 



KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
 
Od zešeřelého stolu se Jack Fuentes díval, jak Victor Cachat přistupuje ke dvěma ženám, které vešly do herního sálu z druhé strany a sledovaly události odtamtud. To bude ta svazová důstojnice a mantichorské děvče, které zachránila.
„Je to hrozně drsné, Waltře,“ řekl váhavě. „Nejsem si jistý.“
K jeho překvapení ho přerušila Alessandra. „Ale kašlete na to! Myslím, že je na čase, aby bylo drsno.“
Jack i Tomas Hall se na ni zadívali. Tomas se tvářil stejně překvapeně jako Jack. Z těch tří právě Havlíčková vždycky přistupovala k problému Mesy a Konga nejopatrněji. Aještě opatrnější byla, pokud šlo o jednání s Mantichorou.
Žena, která vedla mocný klan Havlíčků a byla jedním ze tří triumvirů Erewhonu, se mračila. Kupodivu ji ten nevraživý výraz činil přitažlivější než obvykle. Jack si pomyslel, že je tomu tak nejspíš proto, že na jejím obličeji bylo vzácné vidět vůbec nějaký výraz. Navíc na obličeji, který tak často procházel kosmetickou chirurgií, že jej Fuentes vnímal spíš jako trvalou masku než jako ,obličej’.
Ale teď to maska nebyla. Alessandra byla opravdu rozzlobená a odhodlaná. „Já vím, že celou dobu kladu důraz na opatrnost. Ale to jenom proto, že mě nenapadal dobrý způsob, jak je porazit, aniž bychom se sami vystavovali nebezpečí. Nevidíte? Je to tenhle kluk. Jako vystřižený ze starých časů. Lei varai barbu. Ano, není jeden z nás – je to Haveňan. Ale teď není čas na šukání do kruhu.“
Lei varai barbu. Jack Fuentes o tom chvilku přemýšlel. Alessandra použila starý výraz z hybridního argotu jejich gangsterských předků. Jako u většiny takových výrazů byl doslovný překlad vcelku nesmyslný – ,skutečný vousáč’ – ale jeho pojmový obsah byl přesně vymezený. Člověk, za kterým jdete, když je v sázce čest nebo život rodiny. Člověk, který přitom samozřejmě může zahynout, protože štěstěna je vrtkavá. Ale nehne brvou, nezaváhá, nezaskučí bolestí ani strachem. Nikdy. A i když prohraje, vyvolá v nepřátelích rodiny takovou hrůzu, že nikdy nezapomenou, jakou cenu museli zaplatit.
Jack spatřil, že výraz Tomase Halla se změnil, a pochopil, že další námitky jsou marné. A ani ne sekundu nato pocítil tutéž změnu ve svém srdci i mysli.
Alessandra má pravdu – a Walter měl pravdu celou dobu.
Nakašlat na to. Tohle je nyní věc cti. Kdybychom to nechali zajít ještě o kus dál, mohli bychom si rovnou přiznat, že jsme se stali lokaji Mantichory. Že sedíme jako pudlíci a žebráme o zbytky z baronova stolu. Že považujeme pohlazení po hlavě za gesto úcty.
„Dobře, Waltře,“ zabručel. „Jdeme do toho. Nejdřív nám pověz, co potřebuješ. Potom…“
Vyměnili si s Havlíčkovou a Hallem rychlé pohledy. Očividně mu byli ochotni přenechat velení.
„Potom nám předlož svoje podmínky.“
Walterovi Imbesimu bylo nutno odjakživa přiznat jednu věc, pomyslel si Jack. Politiku vedl příliš bezohlednou, příliš hazardoval, ale ve všem ostatním byl vždycky velkodušný.
„Podmínky můžeme probrat později, až se nám to bude hodit. Věřte mi, nebo ne, nemám žádnou palčivou potřebu měnit současné uspořádání v kvadrumvirát – alespoň ne v tuto chvíli.“ Hluboce přikývl – skoro se uklonil – a přidal jiný starý výraz: „Maynes uverit, bone etenedu.“
Tomas souhlasně zamručel. „Otevřené ruce, široký stůl.“ Volně přeloženo to znamenalo: „Věnujme se naléhavým záležitostem a podíly si budeme lámat hlavu později. Bude jich dost pro každého.“
„Dobře,“ prohlásil Jack. „A co tedy v tuto chvíli?“
Imbesi neodpověděl hned a důkladně si znovu prohlížel Cachata. Ten právě došel k oběma ženám a o něčem s nimi rozmlouval.
„Nevím jistě,“ odpověděl. „Především musíme všichni zůstat v pozadí.“ Věnoval Alessandře pohled prohnaného souhlasu. „Opravdu lei varai barbu – ale takový, od kterého se může chtít, aby zachránil rodinu tím, že sám padne. Samozřejmě když to bude zapotřebí, i když všichni doufáme, že nebude. Ale… kdo ví?
Dále si myslím, že bychom měli i dále nechat Cachatovi volné otěže. Víte, on lhal – nebo alespoň překrucoval pravdu. Ve skutečnosti nic neplánuje. Kdyby ano, tenhle plán by se mu kvůli komplikacím už dávno rozsypal. On je prostě génius improvizace. Nechme ho tedy improvizovat.“
Havlíčková souhlasně zamručela. „Jak jsem řekla: lei varai barbu. Vpadnout do dveří a podívat se, kam to povede. Mně to stačí. Kdyby nic jiného –“ zamračení zmizelo a nahradil je skutečně divošský úsměv „– vyděsí k smrti Lidské pracovní síly, Mesu, Mantichořany a všechny ostatní, kdo nám serou na hlavu. Tím si můžete být jisti.“
 
Když Fuentes, Havlíčková a Hall vstali, odešli od stolu a zmizeli v temnotě kdesi vzadu, Walter Imbesi se otočil ke své neteři a prohlédl si ji. Nebyla to ta bezstarostná Naomi jako obvykle. Vypadala, mírně řečeno, jako by nebyla ve své kůži. Vlastně se tvářila, jako by měla každou chvilku zvracet. „Už se ti nezdá roztomilý?“
Naomi sice prudkým, ale jen nepatrným pohybem zavrtěla hlavou, jako by se bála, že by rozmáchlejším pohybem to zvracení vyprovokovala.
Walter neviděl důvod, proč se v tom dál vrtat. Ani ho to vlastně nepřekvapovalo. Naomi vedla mnohem skleníkovější život, než si ráda myslela. Poměr se ,zahraničním tajným agentem’ je romantický, senzační, odvážný, riskantní. Vyspat se s mužem s ledovýma očima, který dokáže chladnokrevně vystřelit jiným lidem mozek z hlavy, je…
Něco úplně jiného.
Walter v duchu pokrčil rameny. To, co lidé vydrží, má své hranice a on neviděl důvod, proč by je měl nutit je překračovat. Jediné, čeho se tím obvykle docílí, je, že se začnou hroutit už uvnitř svých původních hranic.
„Tak běž domů.“
Zmizela jako blesk, pokud se takové přirovnání dá použít v tak velkém a šerém sále.
Ginny, jež zůstala stát sama uprostřed sálu, se dívala, jak Naomi odchází. Nepřekvapilo ji to o nic víc než Waltra. Ale nebyla zdaleka tak milosrdná.
„Táhni, ty bezcenná čubko,“ zasyčela. „Utíkej zpátky do svého kotce.“
Obrátila se zády k odcházející postavě a prohlížela si jinou ženu.
Naproti tomu tahle…
 
„A co dál, Victore?“ zeptala se Thandi. „Kdy se mám nalodit na Felicii?“
Jeho obličej stále vypadal jako vytesaný z mramoru. Skoro ji překvapilo, když se mu pohnula ústa.
„Ještě řadu hodin ne. Nejméně dvanáct, možná osmnáct.“
Překvapení převážilo nad znepokojením. „Proč tak dlouho? Myslela jsem si, že budete chtít pokračovat na jeden zátah.“
„Pokračovat s čím, Thandi? Ano, vy byste možná vydržela jet dál na doraz. Ale všichni ostatní – včetně mne – si potřebují trochu odpočinout. Kromě toho musíme udělat spoustu přípravných prací. Nebylo by k ničemu obsadit Felicii, dokud s ní nebudeme připraveni něco podniknout. Pravda je, že jak to zatím vypadá, můžeme čekat i několik týdnů.“
Snažila se vysledovat jeho myšlenky a dokonale propadla. „O čem to mluvíte? Incidentu, který potřebujete, jste se dočkal. O to se postarala Templetonova mánie. Vám už zbývá jenom zmocnit se Felicie, ukázat vesmíru, že to je vlastně mizerná otrokářská loď, a…“
Slova vyzněla do ztracena. Victor se stále tvářil bezvýrazně, ale v těch tmavých očích něco zazářilo.
Ozvala se Berry. „Vy plánujete hodně dopředu, že?“
„Přesnější by bylo říci, že improvizuji dopředu. Ale ano. Po něčem, co řekla princezna – myslím Ruth, tu pravou – mi všechno zapadlo dohromady. Proto jsem ji požádal, aby sem pozvala toho mantichorského kapitána. Brzy by s ním měla mluvit.“
Jakkoliv snad Berry mohla jindy působit dospěle, v tuto chvíli se chovala přesně na svých sedmnáct. Málem tleskala nadšením. „Jé, to je šikovné! Najde se tam role i pro mne?“
Thandi uviděla, že se lesk těch tmavých očí rozjasňuje, a srdce jí pokleslo.
„Victore, to nemůžete myslet vážně.“ Téměř zoufale pokračovala: „Dokážu vyřídit tu zatracenou loď sama, když to jinak nepůjde. Když máme kódy – jsem odborník na manévry ve volném vesmírném prostoru v kosmickém obleku a tohle není válečná loď se senzory vojenské třídy. Ani si nevšimnou, že se blížím – mohu se dostat dovnitř kteroukoliv… panebože, je to obchodní loď, musí mít desítky přechodových komor. A na místě – tentokrát si budu moci vzít zbraně – budu stát jenom proti půl tuctu Masaďanů a Scragů a posádce, která si beztak už teď dělá do kalhot. Jsou mrtvé maso, Victore – a já vám je naservíruju na stůl. Naporcované a vykostěné.“
„Já nechci je,“ řekl Victor ostře. „Potřebujeme tu loď, Thandi. A ještě víc. Potřebujeme, aby naoko byla stále pod masadskou kontrolou – a to celé týdny. Nemá smysl mít trojského koně, když do něho nemáte lidi. A to bude trvat týdny. Tančírna je rozptýlená všude možně. A to ponechávám stranou skutečnost, že bude beztak trvat několik dní, než přemluvíme Mantichořany a vašeho mil… ehm, kapitána Rozsaka, aby udělali, co potřebujeme.“
Zavrtěla hlavou a snažila se v tom zmatku vyznat. „O čem to mluvíte? A co je, sakra, ten ,trojský kůň’?“
O Tróji viděla zmínku v jedné z knih, které četla. Ale její znalosti pradávné historie a mytologie byly hodně kusé.
Berry však ten výraz očividně něco říkal. Měla oči dokořán. „Už to mám,“ zašeptala. „Chcete, abych stále předstírala, že jsem princezna, a vydala se na tu
loď… ale potom… Aha. Samozřejmě. To je jasné.“
I jí teď zářily oči. Thandi klesalo srdce níž a níž.
„To je perfektní!“ Berry téměř předla rozkoší. „Budete mít klasickou ,napjatou patovou situaci’. Páni, novináři budou mít žně! Ti se sem seběhnou ze všech hvězdných států a budou slintat blahem. Mantichorská princezna stále držena jako rukojmí, přestože většina fanatiků zahynula při pokusu… jo, to bude fungovat, díky mrtvolám to bude vypadat věrohodně a vy jste za sebou určitě nechali spoustu mrtvol – ale jak do toho zapadá kapitán Oversteegen?… Jo, jasně!“
Tentokrát skutečně zatleskala. „Ten do toho přesně sedí! Přesně ten typ prkenného mantichorského šlechtice s nosem nahoru, který ať se propadne, pane!, jestli dovolí bandě špinavých otrokářů a pirátů vydírat Hvězdné království, ale – přece jen je to můj vzdálený příbuzný – no, vlastně skutečné Ruth – a tak nebude chtít opravdu stisknout spoušť. Takže…“
V tu chvíli trochu zaváhala, ale Thandi už zbytek viděla. Nemyslelo jí to snad tak rychle jako Berry, ale mnohem lépe rozuměla vojenským záležitostem.
Pohled, který vrhla na Cachata, byl naprosto zavrhující. Měla se co držet, aby ho neuhodila pěstí.
„Vy chladnokrevný parchantě. Vy chcete využít tohle děvče – je jí sedmnáct, Victore – jenom abyste získal čas, který potřebujete, abyste mohl nacpat tu loď vašimi zatracenými zabijáky z Tančírny až po vrch, a potom – jo, skvěle, dohodli jsme se – nakonec dostane Felicie povolení k odletu do Konga, kde má být ,princezna’ konečně propuštěna ze zajetí. Čert vás vem, Cachate! Jsou to maniaci! Co s ní mezitím bude? Týdny tam bude zavřená s těmi…“
Cachatovi už nezářily oči. Díval se… ublíženě. A Berry se na ni vysloveně škaredila.
„Ehm,“ vypravila ze sebe Thandi.
„Ehm,“ opakovala. Připadala si jako dokonalý idiot.
Ale Berry už se na ni alespoň nedívala škaredě. „To je v pořádku, Thandi,“ řekla a pohladila ji po ruce. Bylo to trochu, jako když kotě hladí tlapu tygřice. Ale Thandi si toho gesta cenila.
Obzvlášť když viděla ve Victorových očích stále bolest.
„Promiňte,“ řekla tiše. „Nemyslelo mi to. Stačí vám dostat Berry na tu loď tak, aby ji pustili dovnitř.“ Svitlo jí další poznání. „Proto jste trval na tom, abych nechala toho Scraga naživu, že? Ale současně že ho mohu polámat, jak je mi libo. Kamera v raketoplánu ukáže těm pirátům jenom to, že k nim letí princezna a zmrzačený, ale dosud živý Scrag. Nejspíš bude volat Berry, zoufalá z toho, že je sama ve člunu, který neumí ovládat. Vezmou ji dovnitř – co jiného mohou dělat, když je nablízku mantichorský křižník připravený proměnit je v páru? – a zatímco bude jejich pozornost rozptýlená…“
„Vy už v té době budete na palubě,“ přisvědčila Berry. „Přesně jak Victor plánoval. Určitě to měl celou dobu v plánu. Že, Victore?“
Ten neodpověděl, ale Thandi vůbec nepochybovala o tom, že to měl v plánu. Proč by také neměl? Teď už věděla, že je na takové věci opravdový génius.
Nemělo smysl nechávat piráty naživu ani sekundu poté, co princezna dokončí přelet. Následná týdny trvající ,patová situace’ se dá snadno předstírat, pokud se Thandi dostane tajně na loď – což bude Victor vědět, ještě než Berry nechá letět. Kromě lidí zasvěcených do plánu nebude nikdo vědět, že na té lodi není ani jediný živý pirát od okamžiku, kdy na ni Berry Zilwická vstoupila.
Bylo to tak zřejmé – a mělo to být zřejmé i jí, až na…
Až na vzpomínku na muže s chladnýma očima, jak střílí jiného do hlavy jenom proto, aby zastrašil tři další a donutil je poskytnout mu, co chtěl. Na muže, který bezcitně stál a přihlížel, jak Templetonova banda vraždí dobré tři tucty mantichorských vojáků a erewhonských civilistů, místo aby zasáhl, a to jen proto, že se mu to hodilo do plánů.
Victor velmi prkenně přikývl. „Walter Imbesi už se postaral
– na moji žádost – o to, aby Felicie dostávala z vesmírné stanice nesouvislé zprávy nasvědčující tomu, že dlouhá a zoufalá přestřelka skončila obležením v jednom z tunelů. To Felicii paralyzuje, protože teď už nad ní Templetonovi muži jistě převzali kontrolu a rozhodně nebudou nic podnikat, dokud nezjistí, co se stalo s jejich vůdcem a ostatními fanatiky. To nám poskytne čas, který bezprostředně potřebujeme. A jinak teď nemůžeme dělat nic jiného než přesvědčit kapitána Oversteegena, aby v té záležitosti sehrál svou roli. Na což já jakožto občan Havenu nejsem ta nejvhodnější osoba. Doufejme, že to princezna Ruth zvládne.“
Vrhl po Berry pohled mnohem vřelejší než ten, který věnoval Thandi. „Ocenil bych, kdybyste mohla princezně Ruth pomoci
– a ona, myslím, také. Podle všech zpráv je kapitán Oversteegen tvrdošíjný chlapík.“ Pohodil hlavou směrem k Imbesimu. „Walter vás tam může dovést.“
Podíval se znovu na Thandi. Výraz ublíženosti byl ten tam, nahrazen čirou mrazivostí. „Takže se jdu trochu prospat. A vám doporučuju totéž. Před zítřkem to budeme nejspíš všichni potřebovat.“
Otočil se k odchodu, ale ještě se zastavil. Potom velmi tiše řekl, aniž by se na ni podíval: „Jsem chladnokrevný, nadporučíku Palaneová. Neomlouvám se za to. Neomluvil bych se ani těm statečným manťáckým vojákům, kteří přišli o život, natož vám. Je mi líto, že zemřeli, ale – abych to řekl na rovinu – je mi líto mnohem víc, že denně umírá desetkrát víc otroků Lidských pracovních sil, rok za rokem, zatímco ostatní vesmír jenom stojí opodál, káravě mlaská a nedělá v podstatě nic, aby tomu zabránil. To ze mne ještě nedělá monstrum, které by…“
Jako by na chvilku nebyl schopen vypravit ze sebe slovo. „Ano, budu riskovat její život. Ale o nic víc – podívejte se na ni – než by jej riskovala sama. O nic víc, než ti vojáci byli ochotni riskovat své životy, když se přihlásili do Královnina osobního pluku. Ale myslet si, že bych… že bych… ji přivlekl jako oběť na oltář a nabrousil kněžím nůž…“
Nic víc neřekl. Jenom se odvrátil a odešel. Za několik sekund vyšel ze sálu.
„Do hajzlu,“ zamumlala Thandi, srdce skleslé víc, než je kdy v životě měla. „To jsem podělala, co?“
„Nebuďte hloupá,“ pokárala ji Berry. „To je jenom vaše první milenecká hádka. Vy jste ho nařkla, že je nelidský zloduch, a on se trochu naštval. Nic vážného.“
 
Berry odešla, aby si nechala od Waltera Imbesiho ukázat, kde najde princeznu Ruth, profesora Du Havla a kapitána Oversteegena. Thandi zůstala, kde byla. Nejdřív se dívala do prázdna. Potom se zadívala na jedinou osobu, která v rozlehlém sále zůstala. Ginny Usherová opětovala její pohled očima, jež nebyly o mnoho méně nepřátelské než Victorovy.
Thandi trvalo minutu, než se rozhodla.
Padesát devět sekund, než zvážila svá životní zklamání, hanebné kompromisy a zlomené naděje. Jednu sekundu, než všechnu životní zkušenost odhodila stranou.
Rázně přistoupila k Ginny. „Ukažte mi, kde se ubytoval.“
„No už bylo na čase. Už jsem začínala mít starost.“
Ale než Ginny dořekla druhou větu, už se usmívala a vlekla Thandi k východu.
„Bude tak vzrušený, až vás uvidí! O ano, bude!“ Ginny káravě zamávala prstem. „Nenechte se tím jeho studeným pohledem ani na chviličku zmást, slyšíte? Je to jenom hrané. Tedy, svým způsobem. Ale pod tím vším – dobře, hodně hluboko pod tím vším – po vás touží daleko víc, než kdy toužil po té zkažené…“
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„…velice pochybné, princezno Ruth. Zaručuji vám, že mi Cherwellská konvence uděluje…“
Při pohledu na Berry vcházející do místnosti mluvící zmlkl a zadíval se na ni. Vysoký a hubený důstojník v uniformě jmenovaného kapitána Královského mantichorského námořnictva nepříjemně připomínal mnohem mladší a mnohem atletičtější verzi ministerského předsedy Mantichory. Jeho končetiny měly typický vzhled pro Janviery z High Ridge – jako by byly v poměru ke zbytku těla příliš dlouhé – a Berry při tom pohledu pokleslo srdce. Ale potom si všimla jeho očí. Tmavé, to ano, ale nijak nepřipomínaly přimhouřené, věčně kalkulující oči, které zbytku světa ukazoval ministerský předseda. Tohle byly oči člověka neochotného nechat si od někoho něco líbit, ale také jasné a zamyšlené.
Kapitánovi zaškubalo v koutku úst poťouchlým úsměvem. „A tohle, předpokládám, je údajná ,princezna Ruth’.“ Vstal a zdvořile se uklonil se vší nenuceností a elegancí člověka narozeného a vychovaného v nejvyšších kruzích mantichorské aristokracie. „Kapitán Michael Oversteegen, k vašim službám. Těší mne, že vás ten zážitek nijak nepříznivě nepoznamenal, slečno Zilwická. Alespoň na pohled.“
Když Berry slyšela jeho aristokratický styl řeči, byla ráda, že si našla čas se rychle převléknout, než se připojila k princezně Ruth a kapitánovi. Měla silné podezření, že pod přívětivým zevnějškem chová Oversteegen všechny podvědomé postoje mantichorského šlechtice, jenž by rozhodně nebral vážně dívku, která by se před ním objevila v roztrhaných cárech – bez ohledu na to, že ty cáry byly z nejdražších látek a že měla pro jejich neuspořádaný stav důvodnou omluvu. Šaty dělají člověka. Uniforma kapitána Oversteegena byla bez poskvrnky.
Vstala i důstojnice doprovázející kapitána. Vysoký muž se k ní obrátil a unyle ukázal rukou. „Dovolte, abych vám představil svého pomocného taktického důstojníka poručíka Betty Gohrovou.“
Poručík Gohrová se neuklonila, místo toho dost rázně podala Berry ruku. Přívětivě se usmívala, ale v očích jako by jí číhala nějaká neklidná otázka.
„Těší mne,“ řekla. A potom téměř vyhrkla: „Ale ráda bych věděla, odkud o mně ví váš otec.“
Berry vytřeštila oči. „Nemám tušení, poručíku Gohrová. Ale dá se odhadnout, že je to proto, že jste ve zpravodajské činnosti buď velice dobrá – nebo velice špatná. Můj otec si dává záležet, aby si o takových věcech udržel přehled.“
Oversteegen se zasmál. Ačkoliv Berryinu sluchu to znělo spíš jako odfrknutí aristokratického koně. Vysoké, ostře zakončené zaržání.
„V tom případě velice dobrá,“ prohlásil. „Tomu druhému popisu poručík rozhodně nevyhovuje.“ Uličnicky se na Gohrovou usmál. „Myslím, že můžete spát klidně, poručíku.“
Gohrové sice v očích zůstal maličko tázavý výraz, ale už nevypadala neklidně. „Zatracení čmuchalové,“ zabručela tiše.
Nejspíš nechtěla, aby to někdo zaslechl, ale Berry měla ostrý sluch. Zazubila se a řekla: „Jo. To mého otce přesně vystihuje. Zatracený čmuchal.“
Se vší noblesní sebejistotou, kterou dokázala sebrat, se Berry sesunula na pohovku vedle Ruth. „A nemyslete si, že si nedělám starosti, co bude, až si najdu chlapce. Hm. Jako by nestačilo, že můj otec je špion – on je také velmi dobrý špion.“
S hrdostí, že se jí podařilo posadit se elegantně – což v těch přepychových šatech, které měla na sobě, nebylo snadné – Berry hladce navázala: „Ale myslím, že jsem vás vyrušila z rozhovoru. Kde jste skončil, kapitáne?“
Oversteegen se zase posadil. Ale než se pustil do pokračování, podíval se tázavě na Ruth.
„Nemám před Berry žádné tajnosti, kapitáne.“ Kývla hlavou směrem k muži sedícímu naproti. „Ani před profesorem Du Havlem. Můžete se podle toho zařídit.“
Oversteegen zaváhal, než znovu promluvil, ale jen na okamžik.
„Dobře. Jak jsem říkal, princezno, myslím, že je krajně pochybné, že by zdejší mantichorská velvyslankyně udělila souhlas vašemu návrhu. Pokud jde o to, jestli bych mohl jednat bez něj…“ Pokrčil rameny. „Pravděpodobně ano. Kdybych byl přesvědčen, že to je správný kurz, rozhodně bych to udělal. Ať si z toho, kdo chce, vyvodí důsledky, jaké chce.“
Ruth se usmála. „Možná by vás zajímala poznámka, kterou nedávno pronesla teta Alžběta, kapitáne.“ Kývla hlavou k Berry. „Vlastně to řekla jejímu otci. ,Myslím, že člověku, který se nebojí zůstat trčet na břehu, když musí, mohu věřit.’“
Oversteegen jí úsměv oplatil, i když poněkud kysele. „To ano. V tom s vámi souhlasím, princezno – ale stále ještě mne musíte přesvědčit, že je dobré to udělat. Královna zde koneckonců není a já se musím rozhodnout rychle, jinak to nemá vůbec žádný smysl.“
Ruth se nadechla, aby něco řekla, ale Oversteegen pozvedl ruku, aby jejím slovům předešel.
„Problém není ta myšlenka samotná, princezno. Po pravdě řečeno, když ponecháme stranou nepochybné kouzlo představy přeměny Konga v planetu řízenou otroky, vidím v ní přinejmenším i dvě další možné výhody.“
Zvedl ukazováček. „Za prvé – a to se vztahuje přímo k mým zdejším povinnostem – by to značně usnadnilo boj proti pirátům. Žádný pirát se zbytkem zdravého rozumu – tím méně pak otrokář – si nebude zahrávat na hvězdném dvorku s ozbrojenými bývalými otroky. Obzvlášť když – nalijme si čistého vína – tyhle otroky povede a bude organizovat převážně Audubonská tančírna.“
Zvedl i prostředníček. „A dále – za předpokladu, že planeta otroků zůstane politicky neutrální – může v regionu vzniknout velmi užitečný neutrální přístav.“ Zachmuřeně dodal: „Sice nelze předvídat, jaké ozbrojené konflikty mohou v regionu nastat v budoucnu, ale dokud Kongo zůstane neutrální a v rukou bývalých otroků, alespoň nové vypuknutí sporů nepovede k obvyklému prudkému nárůstu pirátství.“
Ruth se začínala tvářit radostně, ale další Oversteegenova slova ji uzemnila.
„A to mne přivádí k mým největším obavám, princezno – a to je role, kterou v celé věci hraje havenský tajný agent Victor Cachat.“
Berry viděla, že se Ruth chystá něco říci, ale pak váhá. Nepochybovala, že princezna chtěla namítat, že Victor Cachat vlastně není ,tajný agent’, ale…
Naštěstí měla Ruth dost rozumu, aby to nevyslovila. Věděla, že by to před člověkem s takovým přehledem jako kapitán Oversteegen bylo absurdní.
Místo toho ho Ruth jenom trochu úsečně vybídla: „Rozveďte to, prosím.“
„Myslím, že je to zřejmé. Cachat se s jistotou snaží tuto epizodu využít k prosazování havenských zájmů v erewhonském prostoru. Zájmů, jež jsou se stejnou jistotou nepřátelské Hvězdnému království.“
Ruth přikývla. „Ano. Samozřejmě že to dělá. Konkrétně jsem si vcelku jistá – a vy nejspíš také – že doufá, že tuto epizodu využije jako páku k odtržení Erewhonu od naší aliance. Možná jej dokonce vmanévrovat do aliance s Republikou Havenem. Když už nic jiného, i kdyby příměří vedlo k uzavření mírové smlouvy, může Erewhon dodat Havenu techniku a technické údaje, které nám nad ním teď poskytují vojenskou převahu.“
„Přesně tak.“
„No a co, kapitáne?“ naléhala Ruth. „Ať se to Cachatovi povede, nebo ne, jak mu v tom podle vás můžeme zabránit, když se jeho projektu nezúčastníme? Problém, před kterým stojíme, je, když to řeknu nepokrytě, že nás Cachat fakticky zahnal do kouta. Sevřel nás mezi dvěma čelistmi svěráku.“
Na okamžik zaťala zuby. „Vám brání vojenský protokol říci to nahlas, ale mně ne.“
Nyní zase Ruth zvedla ukazováček. „Čelist číslo jedna. Díky stupiditě High Ridgeovy zahraniční politiky se reputace Mantichory na Erewhonu válí někde v blátě.“
Zvedla palec. „Čelist číslo dvě. Bez ohledu na možné důsledky je Cachatův návrh ohledně Konga něco, proti čemu se dost dobře ani nemůžeme stavět. Kdybychom to udělali…“
Sevřela palec a ukazováček jako pinzetu. „Kdybychom to udělali, budeme jednoduše vypadat ještě hůř než teď. Hvězdné království znovu dokáže Erewhoňanům, že kvůli svým zájmům převálcuje jejich zájmy – a co hůř, naše zájmy jsou navíc produktem naší vlastní pitomosti a arogance.“
Nechala ruku klesnout a podívala se na Oversteegena téměř – ne úplně – nepřátelsky. „Stručně řečeno, kapitáne, když nepomůžeme Erewhoňanům s Cachatovým plánem, riskujeme, že ještě zhoršíme politickou situaci. Zatímco když Cachatovi pomůžeme…“
Nechala tu myšlenku nedokončenou. Po chvilce si Oversteegen povzdechl.
„Ano, chápu. Zatímco když Cachatovi pomůžeme, můžeme alespoň minimalizovat škody.“
Poprvé se do debaty vložil i Du Havel. „Vlastně víc než to. Nezapomínejte, kapitáne, že musíme přemýšlet v dlouhodobém výhledu. Mantichorské vlády přicházejí a odcházejí, ale vládnoucí dynastie zůstává. Když už nic jiného, myslím si, že rozhodně nebude nic zanedbatelného, když tady a teď demonstrujete, že čest rodu Wintonů není ze stejného těsta jako bezzásadové plány barona High Ridge. Dnes – nebo příští rok – to sice nemusí znamenat nic, ale historie se náležitě měří na desítky nebo stovky let. Aliance přicházejí a odcházejí stejně jako premiéři.“
Oversteegen naklonil hlavu a podíval se úkosem na Ruth. „Aha. Předpokládám správně, princezno, že navrhujete, aby se jistý člen dynastie do té záležitosti osobně zapojil? Přímo na palebné čáře?“
Ruth se snažila tvářit nevinně, seč mohla, ale…
Je sice dobrá, ale přece jen jí je pouhých třiadvacet let, pomyslela si Berry. Oversteegena neoklamala ani na okamžik.
„Jak jsem si myslel,“ zabručel rozmrzele a posadil se zpříma. Veškeré stopy po aristokratické malátnosti byly ty tam. „Bez ohledu na cokoliv jiného, princezno Ruth, nemohu v žádném případě souhlasit s tím, aby se člen královské rodiny vystavoval takovému riziku. Ten nápad je rozhodně absurdní. A to jen pro začátek…“
Berry se smířila s vyhlídkou na dlouhý večer.
Když Ginny vešla do apartmá s Thandi v závěsu, Victor seděl na židli u stolu a hleděl na obrazovku místního terminálu. Na obrazovce pokrývající většinu protější stěny nebylo nic víc než výhled na hvězdnou oblohu směrem od Erewhonu – výhled sice velkolepý, ale pustý a chladný.
Když vešly, ani se neotočil. Thandi měla dokonce dojem, že ani nevnímá zvuk otvíraných a zavíraných dveří.
„Typické,“ zamumlala Ginny. „Že si Victor Cachat vždycky sedne na tu nejnepohodlnější židli v luxusním apartmá.“
Stále se k nim ani nepodíval. „A proč nás vůbec ubytovali v takovém kutlochu? Já jsem se o to neprosil.“
„Ale já ano,“ prohlásila Ginny rázně. „A máš hosta, tak přestaň remcat.“
Thandi poznala, že Victor neměl tušení, že někdo vešel spolu s Ginny. S ohledem na jeho obvyklou pozornost vůči okolí už to samo prozrazovalo, že je ponořen v hluboké depresi.
Maličko se otočil. Když mu pohled padl na Thandi, trochu vytřeštil oči. Potom je přimhouřil. A za okamžik už zase civěl na displej.
„Co ta tady dělá?“ Vyslovil to hlasem stejně chladným jako mezihvězdná prázdnota viditelná na obrazovce.
Thandi sklesla a začala se obracet k odchodu. Ale Ginny ji plácla po předloktí, asi jako by matka plácla dítě, a zarazila ji v polovině obrátky. A potom – k Thandinu naprostému úžasu – přikráčela rázně k Victorovi a vrazila mu poctivý, dobře mířený mateřský políček. Žádné láskyplné třepnutí. Byla to facka jako hrom!
Victor sebou překvapeně trhl a rukou si přikryl tvář.
„Nehraj si přede mnou na blbečka,“ zavrčela Ginny, tvář staženou a zlostnou. „Je tvůj host, protože jsem to já řekla. Zkus něco namítat a já tě roztrhnu jako hada.“
Otočila se k Thandi a v mžiku byla zase rozzářená a v dobré náladě. Na ty její bleskové změny chování si Thandi stále nedokázala zvyknout.
„Pojďte dál,“ zacukrovala. „Victor vás hrozně rád vidí. Že, Victore?“ Poslední větu vyslovila stále s tím veselým úsměvem, ale teplota slov poklesla nepříliš vysoko nad nulu kelvinů.
„Ehm. Jo, jasně. Pojďte dál… ehm, nadporučíku Palaneová.“
Ginny napřáhla ruku k další facce. Victor spěšně dodal: „Chci říci Thandi.“
Thandi váhavě udělala krok kupředu.
Co tady, sakra, vlastně dělám? To je bláznovství! Ten chlap má na mne vztek – ne že bych mu to mohla vyčítat – a já bych měla…
„Takže já půjdu,“ oznámila Ginny vesele. „Teď, když máte našlápnuto na dobrý začátek.“
Jak řekla, tak udělala, a zavřela za sebou dveře dřív, než se Thandi vůbec zmohla na myšlenku, že by něco namítla.
Hleděla upřeně na Victora. On hleděl upřeně na ni. Po dvou nebo třech sekundách vzájemného zírání se Thandi vzchopila.
K čertu s tím. Ostatně, k čertu s ním. Hrdost a důstojnost, děvče. No… alespoň důstojnost.
„Už jsem se jednou omluvila, Victore. Znovu už to neudělám. Berte, nebo neberte.“
Obličej mu na okamžik ztuhl, pak nasadil týž ponurý výraz, který měl, když vešla do místnosti. Potom výraz přešel v prostou melancholii a Victor se zadíval jinam.
„To nic, Thandi. Omluvu přijímám – a měl bych se omluvit já vám, že jsem byl tak nedůtklivý. Promiňte. To jenom…“
Cítila, jak se v ní opět vzmáhá vřelost k němu. Jak se přímo řine proudem.
„Jo, já vím. Jenom že si tím sám nejste jistý.“ Přistoupila blíž a posadila se na boční opěrku křesla nedaleko něho. „Myslíte, že to neznám? Abych se dostala tam, kde jsem dnes – a to vůbec není nijak skvělé místo – musela jsem udělat spoustu věcí, ze kterých nemám radost. Z některých se mi ještě teď dělá trochu špatně a všechny mě nutí přemýšlet, jaká vlastně jsem. Někdy hodně přemýšlet.“
Přikývl. Stále se tvářil melancholicky. Thandi si uvědomila, že navzdory svým silným stránkám Victor Cachat nejspíš nezvládá dobře pochybnosti o sobě samém. Většinou je buď ignoruje nebo je popírá, a rozhodně se jimi zaobírá tehdy, kdy by neměl.
To vědomí ji rozehřálo ještě víc. Vlastně o hodně víc. Při své soustavné sebeanalýze Thandi dokázala současně poznat dvě věci. Za prvé, je vážně zamilovaná do Victora Cachata. Vážně. Víc než co kdy zažila od své první lásky před mnoha lety. Za druhé si pak myslela, že konečně pochopila příčinu té přitažlivosti.
To vědomí ji přimělo velmi hrdelně se zasmát. Tím smíchem. Tím, který stejně jako ten její úsměv měl tak omamující účinek na muže.
Victor nebyl výjimka. Už zase na ni zíral, ale tentokrát s výrazem, který měl k bezútěšnosti mezihvězdného prostoru hodně daleko.
„Že já skončím u ďábla se srdcem se zlata,“ zamumlala. „Výstřední, opravdu výstřední.“
Vstala téměř líně z křesla a začala si rozepínat blůzu.
„Proč nenecháte své démony spát, Victore? Víte, všichni máme své démony. Lidi z nás dělá to, jak se s nimi umíme vypořádat.“
Začala se svlékat tak rychle, jak vždycky dokázala, když chtěla. Hlas měla chraplavý, hrdelní – už se rozhodla a nechala sebou proudit žár toho rozhodnutí.
„Co kdybyste mi tedy pomáhal po zbytek noci s mými démony? Vsadím se, že tohle apartmá má velkou postel. Budeme ji potřebovat.“
Měl teď oči hodně doširoka otevřené. Hlavu měl částečně odvrácenou, jako by se snažil necivět, ale… jako by nemohl pohnout očima, které žily vlastním životem.
Nicméně se pokusil sebrat trochu humoru. „Předpokládám, že odpor je marný, co? Jak bych vám mohl zabránit, abyste mě znásilnila?“
Měla pocit, že se v ní rozlévá žhavé magma; konečně byly dole boty a svlékala zbytek oblečení. Její smích zněl ještě chraptivěji a hrdelněji než její hlas.
„Náhodou, Victore, mám úplně jiné plány.“
Byla úplně nahá. Dva kroky a zvedla ho ze židle jako dítě. Odnesla ho do ložnice, položila ho na postel a víceméně vproudila vedle něho.
„Promiň mi ty prohozené role,“ zasmála se a začala po něm přejíždět rukama. Se svlékáním mu pomáhat nemusela, protože Victor to zvládal skoro stejně rychle jako předtím ona.
„Už tě někdy napadlo, že i vzpěračka může mít své síly plné zuby?“ zašeptala mezi laskáním a líbáním. Byl nahý během několika sekund. Tělo měl právě tak tvrdé a svalnaté, jak věděla, že bude. Ne tak tvrdé jako její v jiných chvílích než tato. Zato ona se v té chvíli cítila dokonale ochablá; víc než kdy v životě, a bylo to vidět. Ochablá a vláčná, téměř jako bez kostí.
Sklouzla rukou níž a ke svému potěšení zjistila, že Victor je přesně opačný případ až do poslední části těla.
„Proboha, ano“ zasykla. „Vezmi si mě.“
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Když Oversteegen odešel z jejich pokoje, Ruth se tvářila ztrhaně a vyčerpaně. Pozorovatel, který by princeznu neznal tak dobře jako Berry, by soudil, že její sklíčenost pramení z Oversteegenova neústupného odmítnutí přistoupit na návrh Ruth.
Ale Berry svou přítelkyni znala – teď už velmi dobře – a vůbec ji nepřekvapilo, že propukla v pláč v okamžiku, kdy se za mantichorským kapitánem zavřely dveře. Du Havla to zjevně poplašilo, ale Berry to očekávala.
Ruth patřila k těm lidem, jejichž první reakce na jakoukoliv situaci je jednat, dělat to, co je potřeba, hned. V krizové situaci to je sice cenná vlastnost – Berry sama ji měla, třebaže ne do té míry jako Ruth – ale také si později žádá svou daň, protože jednat hned a se vší rozhodností až příliš často vyžaduje odsunout stranou emoce. Člověk to dokáže… na nějaký čas. Ale ne navždy. Nakonec musí cenu za svou rozhodnost zaplatit a ta cena může být vysoká. Zejména u někoho jako Ruth, jež postrádala Berryiny sebeanalytické schopnosti.
Berry princeznu objala jednou rukou a pevně ji k sobě přitiskla. „To je dobré, Ruth.“
„To není dobré,“ napůl vzlykala Ruth. „Připadám si jako hnusný zrádce.“
Slovo ,zrádce’ jako by otevřelo stavidla dokořán. Ruth začala nekontrolovaně vzlykat a sama objala Berry a pevně ji sevřela. Téměř zoufale.
Berry koutkem oka zahlédla Du Havlův obličej. Profesorův výraz prošel proměnou od překvapení k porozumění – á, samozřejmě, konečně reaguje na to strašné krveprolití – a k novému překvapení a nepochopení.
Zrádce? O čem to mluví?
Berry se na Weba trochu zlobila, ale ne příliš. Po pravdě řečeno, Ruth byla v mnoha ohledech tak zvláštní osobnost, že si
Berry nemyslela, že by někdo jiný než ona skutečně chápal, co mladá žena v tuto chvíli prožívá.
No… snad až na jednu další osobu. Díky stále těsnějšímu přátelství Berry věděla hodně o minulém životě Ruth. I o její rodině.
„Tvoje matka by udělala totéž,“ řekla tiše. „Nemysli si, že ne, Ruth.“
Princezna stále stkala. „Měla jsem Ahmeda Griggse ráda“ vypravila ze sebe. „Když… když… se zrovna nechoval tak zkostnatěle. A… a…“
Další slova téměř zakvílela: „A měla jsem opravdu ráda Lauru a Christinu! Nemůžu uvěřit, že jsou všichni mrtví!“
Berry sama měla seržanty Hofschulteovou a Bulanchikovou ráda. Poručík Griggs jí připadal příliš nepřístupný, než aby k němu pociťovala příliš velké sympatie, třebaže o oddanosti jeho služby nikdy nepochybovala. Ale Christina Bulanchiková byla přívětivá a vstřícná osoba – stejně jako Laura Hofschulteová, jež také měla smysl pro humor, stejně bystrý a pohotový jako reflexy, které jí umožnily bojovat až do konce poté, co zajistila Ruth bezpečí.
Berryiny vzpomínky na tu divokou a děsivou přestřelku se většinou skládaly z rozmazaného zmatku a náhlé hrůzy. Ale věděla, že poslední okamžiky života Laury Hofschulteové, jichž byla svědkem, když se krčila pod herním stolem, si bude pamatovat navždycky.
Nejdřív pohled na Hofschulteovou klečící na jednom koleně v sebejistém postoji, který něčím dával najevo, že střely seržantova pulzeru zasahují cíl. Potom ochabující postoj a děsivý pohled Lauřiných neživotných očí dívajících se nevidoucím pohledem na Berry, když tělo Hofschulteové dopadlo na podlahu – a tělo útočníka dopadající vedle ní.
„Ten hajzl“ napůl zasyčela, napůl vzlykla Ruth. „Ten prašivý smradlavý vrahoun. Nedokážu uvěřit, že jsem… a ani jsem nezaváhala!“
Z výrazu Webový tváře bylo zřejmé, že je už úplně zmatený. Betty se na okamžik podivila, jak může tak inteligentní člověk být současně tak natvrdlý.
Ale jenom na okamžik. Berry měla své vlastní vzpomínky na to, jak vypadá život, když je člověk jedním z nechtěných a opovrhovaných obyvatel vesmíru. To vede k jistým nevyhnutelným důsledkům, z nichž jedním je velmi očesaný morální kodex a velmi málo ,ušlechtilé citlivosti’.
„On není ,vrah’, Ruth,“ řekla tiše. „To není ani fér, ani přesné a ty to víš stejně dobře jako já.“
„Mohl jim v tom zabránit! Ten špinavý parchant!“
Berry neřekla nic. Především nebylo co říci – Cachat těm hrozným ztrátám na životech skutečně mohl zabránit. Alespoň většině. Rozhodně mohl příslušníky Královnina osobního pluku dostatečně varovat, aby nemuseli zemřít.
Ale z větší části nic neříkala proto, že věděla, že to vlastně není důvod rozčilení Ruth. Princezna by v každém případě oplakávala své mrtvé, to ano, a našla by v sobě hněv na člověka, který dovolil, aby se to stalo. Ale to jí tak hluboce neotřáslo. Za to mohla skutečnost, že hned potom bez váhání s Cachatem uzavřela spojenectví.
Berry spatřila, že se Webův obličej vyjasňuje. Konečně pochopil.
„Ou.“
Jo, Webe, pomyslela si trpce. „Ou.“ Ruth sice snad má geny své matky, ale celý život žije jako princezna. Jak podle VÁS asi měla reagovat, když ji ten rozpor konečně dostihl?
„Ou,“ opakoval Web. Prohrábl si rukou krátké vlasy a vzdychl. „Ruth…“
Princezna k němu zvedla uslzené oči. Du Havel znovu, ještě tíživěji vzdychl. Vrhl po Berry prosebný pohled, ale Berry jenom zavrtěla hlavou. Ať si Du Havel tuhle část vyřídí sám. Berryina úloha v tuto chvíli je jenom poskytovat útěchu.
„Nebičoval bych se tak tvrdě,“ řekl Web tiše. „S ohledem na to, odkud pocházíte, Ruth, je vám ke cti, že projevujete tuto emocionální reakci. Ale je vám ke cti – alespoň tam, odkud já pocházím – i vaše předešlá reakce. Ta hned potom, co se to seběhlo.“
Teď byla zmatená zase Ruth. „Hm?“
Webův obvykle laskavý výraz ztvrdl. „Podívejte, princezno, řeknu to na rovinu. Chápu člověka jako Victor Cachat mnohem lépe než vy. Neměl jsem vůbec nic proti poručíku Griggsovi a jeho oddílu – vlastně mi seržant Hofschulteová byla docela sympatická – ale nemám ani co říci v jejich prospěch.“
Znovu se podíval na Berry. „To je postoj Berryina otce vůči Koruně. Neobviňuje sice mantichorskou královnu za hlouposti, které jejím jménem napáchají její ministři, ale ani on, ani Cathy Montaigneová ji za to nechválí.“
Ruth si otřela slzy a zvedla hlavu z Berryina ramene. Berry to až pobavilo. Ruth Wintonová měla v povaze, že se při každé výzvě okamžitě vzchopila. Emoce ať jsou k šípku – mohou počkat!
„To mi vysvětlete,“ zavelela princezna, skoro ta slova vyštěkla. „Slyšela jsem to kapitána Zilwického říkat Berry toho dne, kdy jsme se seznámili, ale nechápu, jak se to vztahuje k tomu, co říkáte vy!“
Web pokrčil rameny. „Proč bychom já nebo Victor Cachat měli klást život mantichorského vojáka – nebo život bohatého erewhonského turisty – nad život otroka?“
Tvář měl nyní tvrdou jako z kamene. „A proč byste to, koneckonců, měla dělat vy? Uvědomte si, že poručík Griggs – i seržanti Hofschulteová a Bulanchiková – měli alespoň právo se pro své potenciálně nebezpečné povolání dobrovolně rozhodnout. Zeptejte se kteréhokoliv otroka Lidských pracovních sil – třeba těch tisíců a tisíců na Kongu, kde je jejich práce téměř jistě za několik roků připraví o život – jestli jim někdo tohle právo přiznal.“ Pohodil hlavou směrem k Berry. „Nebo se zeptejte jí, jestli jí někdo nabídl dobrovolné rozhodnutí žít v podzemních doupatech na Zemi, když se narodila. Nebo se zeptejte své matky, jestli jí někdo nabídl dobrovolné rozhodnutí žít jako masadský movitý majetek.“
Pohrdavě si odfrkl. „Bože, jak já miluji ,vytříbenou morálku’ bohatých a mocných. Nad vlastními lidmi proléváte slzy ve chvilce. A na lidi pod sebou, kteří jsou utlačováni každý den, den za dnem, rok za rokem, se ani nepodíváte. Nestojí vám za to, že?“
Ruth se vytrhla Berry z objetí, posadila se zpříma a rychlým, zlostným gestem si otřela poslední slzy. „To není fér, Webe!“
Du Havel se na ni zpříma díval. „Ne, to skutečně není fér – alespoň ne vůči vám osobně. Vlastně je to velice nespravedlivé. A vím to právě z toho, jak jste bezprostředně reagovala, když jste pochopila, že Cachat má něco za lubem.“
Ruth na něho upřeně hleděla. Webův kamenný obličej náhle zbrázdil drobný úsměv. „Mějte na paměti tohle, mantichorská princezno. Totéž chování, které si právě teď vyčítáte jako ,zrádné’, vám vlastně vyneslo důvěru bývalého otroka Lidských pracovních sil. A mohu vás ujistit, že to u mne nebývá obvyklé. Vysoce postaveným lidem obvykle věřívám asi stejně jako jedovatému hadovi. V tomto ohledu – otroci mívají dobrou paměť a trpké vzpomínky – se příliš neliším od Jeremyho X, když na to tak přijde.“
Ruth otočila hlavu a zadívala se na Berry. Ta se usmála a pokrčila rameny.
„Jak říká. A myslím, že až budeš mít příležitost, měla by sis o tom promluvit s matkou.“
Ruth zaškubalo v koutcích úst. „Aha, moje máti. To myslíte tu, o které můj otec mluví jako o jediném členu dynastie za posledních pět set let, od kterého by se rod Wintonů mohl učit, co opravdu znamená ,chladnokrevnost’?“
„Jo, jo. Tvoje matka vražedkyně.“
„A tuším, že i pirátka,“ dodal zvesela Du Havel.
Ruth se střídavě dívala na Weba a na Berry. „Přesto z toho pořád nemám dobrý pocit. A Cachat je pořád hajzl.“
„Nikdo po vás nežádá, abyste z toho měla ,dobrý pocit‘, princezno,“ poukázal Du Havel. „A jak jsem řekl, s ohledem na váš původ je emocionální reakce nevyhnutelná. Hm. Dokonce by bylo i trochu na pováženou, kdybyste ji neměla. Ale nenechte se tou reakcí zaslepit vůči realitě. Victor Cachat může být ,hajzl’, a nemusí. Upřímně řečeno, toho člověka neznám natolik dobře, abych si mohl udělat názor na jeho charakter.“
Naklonil se v křesle kupředu a opřel se lokty o kolena. „Ale jedno vím. Zatímco všichni ostatní celé roky jenom žvanili a fňukali nad hrůzami Konga – a neudělali proti tomu vůbec nic – Cachat je ochoten celé to smradlavé hnízdo obrátit naruby. Takže se zrovna příliš nestarám o to, jestli má čisté ruce. Jelikož na mne jemné sametové rukavičky všech ostatních nedělají vůbec žádný dojem.“
„A vy si myslíte, že to dělá čistě jen z ušlechtilých vysokých morálních principů a ideálů?“ odsekla Ruth. „Ten člověk je havenský agent, profesore. Havenský agent. Tedy agent hvězdného státu, se kterým je Mantichora stále ve válečném stavu.“ Dívala se mu pevně do očí. „On sice může být ochoten ,obrátit to smradlavé hnízdo naruby’, ale pochybuji, že byste byl tak naivní, abyste věřil, že přišel do Erewhonu jenom kvůli tomu!“ Hořce si odfrkla. „Jestli vy jste tak naivní, ujišťuji vás, že já ne.“
„Ne, to nepředpokládám,“ připustil Du Havel. „Ale mění to nějak praktické následky jeho příletu?“
„Z mé perspektivy rozhodně ano,“ prohlásila Ruth rázně. „Nechápejte mě špatně, profesore. Nenávidím instituci otroctví tak, jak jen může někdo, kdo sám nikdy otrokem nebyl. Jak jste říkal, moje matka s tím jisté zkušenosti měla a rozhodně si nebrala servítky, když mi své zážitky popisovala. A ano, Cachat je ochoten s Kongem něco udělat, což se mu dá přičíst ke cti. Ale slyšel jste, o čem jsme se já a Oversteegen před chvilkou přeli. Co když má kapitán se svými výhradami pravdu? Co když se Cachatovi podaří odvrátit Erewhon od Hvězdného království a skutečně zlákat na stranu Havenu? A my skončíme zase v aktivní válce s Havenem? A Erewhoňané mu předají všechny technické výhody, které nám umožnily vyhrát poslední kolo? Máte představu, kolik tisíc – kolik set tisíc, nebo dokonce milionů Mantichořanů může v důsledku toho přijít o život? Kolik Graysoňanů? Když už jste tak morálně na koni, profesore, a vykládáte mi, jak je ode mne správné podporovat Cachatovu křížovou výpravu proti Kongu, pamatujte, že já žádnou zvláštní, individuální odpovědnost vůči Kongu nemám. Ostatně ani vůči vám.“
Měla teď tvrdý pohled a Du Havel si připomněl, že bez ohledu na svůj skutečný původ je princeznou z rodu Wintonů. A že rod Wintonů na rozdíl od mnoha jiných královských dynastií v historii stále bere svou odpovědnost stejně vážně jako svá privilegia.
„Nesu odpovědnost za ty Mantichořany,“ pokračovala nyní, „stejně jako jsem ji nesla za poručíka Griggse, Lauru a Christinu. Přímou osobní odpovědnost. A kdybych té odpovědnosti dostála, dělala bych všechno, co je v mých silách, abych zabránila tomu, čeho se Cachat snaží docílit, ne že bych se za to postavila a pomáhala tomu hajzlovi, který dopustil, aby můj ochranný oddíl – můj oddíl, profesore, lidi, vůči nimž jsem měla osobní odpovědnost – povraždili, když tomu mohl zabránit. A neopovažujte se mi tvrdit, že nemohl, nebo navrhovat, že bych měla jeho vysoké a ušlechtilé protiotrokářské zásady klást výš než dluh, který mám vůči svým mrtvým!“
Du Havel otevřel ústa, pak se zarazil a naklonil hlavu ke straně. Chvilku si ji zamyšleně prohlížel, v koutku duše si uvědomil její hněv a usoudil, že je to nejspíš podstatně zdravější reakce, než bylo její zoufalství. Ale proto se nezarazil. Ne. Uvědomil si, že se zarazil, protože princezna má pravdu.
„Proč jste proti němu tedy nevystoupila od začátku?“ zeptal se po chvíli místo toho, co chtěl říci, a Ruth si povzdechla.
„Protože jsem nemohla,“ řekla tónem, v němž se mísila trpkost ještě s něčím jiným. Zadívala se dolů na své ruce, jako by patřily někomu cizímu. „Protože jak jsem řekla Oversteegenovi, mezi ním a škodami, které už na našich vztazích s Erewhonem napáchal ten idiot High Ridge, to nejlepší, co mohu udělat, je snažit se minimalizovat následky toho, k čemu se chystá. Rozhodně mu v tom nemohu zabránit, a když se o to budu snažit, jenom škody ještě zhorším. Takže jediná pragmatická odpověď, kterou mám k dispozici, je pomáhat mu. Zachránit, co půjde, aby si Hvězdné království – nebo alespoň moje rodina – mohly připsat k dobru, že se nezříkají morální odpovědnosti za cokoliv, co může ukončit problém Konga.“
„Jenom z realpolitiky a pragmatismu, Vaše Výsosti?“ zeptal se Du Havel tiše a ona opět rychle vzhlédla. Bylo opravdu zvláštní, jak takový obtloustlý chlapík může mít takový orlí pohled.
„To je všechno, co to pro vás znamená?“ naléhal. „Politická kalkulace? Ano, máte samozřejmě pravdu. Moje analýza se s vaší téměř přesně shoduje, ačkoli vy jste jistě důvěrněji obeznámena s místními politickými, diplomatickými i vojenskými parametry celé situace. Ale je to jediný důvod, proč jste ho tak rychle podpořila?“
Několik sekund se na něho pevně dívala a potom zavrtěla hlavou.
„Ne,“ řekla tiše. „Skoro bych si přála, abych mohla říci, že ano, ale není.“ Zhluboka se nadechla. „Jak říkáte, bez ohledu na to, co má za lubem jiného, chce něco udělat s Kongem. A jestli se mu to podaří, následky pro Lidské pracovní síly a celou instituci genetického otroctví…“
Znovu zavrtěla hlavou.
„Moji lidé už jsou mrtví,“ řekla ještě tišeji. „Vzkřísit je nemohu. Ale jestli tohle Cachatovi vyjde, pak se snad mohu alespoň zasloužit, aby jejich smrt nebyla zbytečná.“
„Přesně tak,“ řekl Du Havel. „A to je i moje hledisko. Hledisko, které už sama dokonale chápete – alespoň rozumově. Dokonce připouštím i ostatní hlediska, všechny ty ostatní odpovědnosti. Ale jde o to, že tady a teď s nimi nic nenaděláte. Můžete ale něco udělat ve prospěch svých ostatních odpovědností. Těch, které má každý – například bojovat všemi silami proti něčemu takovému jako otrokářství.“
Ostře si odfrkl a výraz mu ztvrdl.
„To je perspektiva bývalého otroka, Vaše Výsosti. Závazky a odpovědnost se spřádají ve složité sítě a vaše síť je stejně komplikovaná jako všechny ostatní. Ale mohou nastat chvíle, kdy jediná možnost je přeseknout všechny závity, oka a překážky jako gordický uzel. A v tomto případě je potřebný meč prostý a zřejmý. Stačí nahlédnout do sebe sama, jestli máte odvahu – a skutečné přesvědčení – jej zvednout a seknout.
Co to tedy bude, princezno? Budete se dál oddávat sebemrskačství za svou takzvanou ,zradu’ své ,morálky’, nebo patříte k těm vzácným lidem ze smetánky, kteří si nebojí ušpinit ruce? Osobně doufám, že budete dál věřit svým instinktům.“
Ruth se znovu zadívala na své ruce složené v klíně.
„Z vás dvou by byli opravdu mizerní psychoterapeuti,“ prohlásila. „Neměli byste… však víte. Mít alespoň trochu soucit?“
Berry si pomyslela, že Webova odpověď je nadmíru neomalená. „Proč?“ zeptal se. Ona sama už Ruth zase vřele objímala.
„Nebuďte takový parchant, Webe,“ zabručela a na okamžik sevřela Ruth ještě pevněji.
„Proč ne? Já jsem parchant.“ Vyplázl jazyk a ukázal tlustým prstem na genetické značení, „’idíte? ‘ágný kuálo’ský hodiš.“
Zasunul jazyk. „Kdepak. Žádné záznamy o otci nebo matce, kteří by mi dali patřičné vychování. Jenom ,J-16b-79-2/3’. To jsem já. Parchant rodem i původem.“
Ruth se podařilo ze sebe vypravit cosi jako zasmání. „Nemusíte kvůli tomu být tak samolibý.“
„To rozhodně nemusíte,“ opakovala Berry rozhodně. Sevřela Ruth ještě pevněji. Berry chápala Webův postoj docela dobře – Cachatův ostatně také. Dokonce jej do jisté míry sama zastávala. Ale současně si myslela, že oba mají sklon přehánět to na druhou stranu; sklon, který se, když se přežene příliš, může zvrtnout v něco stejně ošklivého jako necitelná lhostejnost vysokých a mocných.
„Vesmír je prostě podělaný,“ zašeptala Ruth do ucha. „My jenom děláme, co umíme, to je všechno.“
Ruth už zase vzlykala, nebo se přinejmenším snažila potlačovat vzlyky. Ale Berry ucítila, že princezna přikyvuje. Vlastně docela energicky.
Připadalo jí to velmi povzbudivé. Zvlášť ve spojení s těmi vzlyky.
„Opravdu tě mám moc ráda,“ zašeptala jí. „A vím, že Laura a Christina měly také. Jednou mi to řekly.“
Teď už Ruth vzlyky nijak nepotlačovala. Ani by to nebylo záhodno. Berry ji jenom dál objímala a vrhla na Weba významný pohled.
Význam toho pohledu mu neunikl. Dobře, parchante. Odvedl jsi svoji práci. Za pár hodin jí bude zase dobře. Teď odsud, sakra, vypadni.
V mžiku byl na nohou a mířil ke dveřím. Žádný profesor, ani Du Havel, není tak roztržitý.
 



KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
 
Když Oversteegen vešel na můstek Železné rukavice, komandér Watsonová ho pozdravila.
„Promiňte, že vás vyrušuji, pane,“ řekla, „ale myslela jsem si, že na tohle byste se měl podívat.“ Ukázala na obrazovku.
„O co jde?“ přistoupil blíž Oversteegen.
Watsonová stiskla tlačítko, kterým displej zapnula. „Ani ne hodinu stará nahrávka holovizního vystoupení hraběnky Fraserové. První oficiální vyjádření naší velvyslankyně k únosu.“
Oversteegen zaťal zuby. Z výrazu tváře Watsonové už pochopil, že to, co uvidí, se mu nebude líbit.
 
Ke konci ve skutečnosti už vysloveně zuřil. S prvními dvěma třetinami projevu Fraserové se dokázal víceméně smířit jako s nic neříkajícími diplomatickými frázemi. Ale s tím se mantichorská velvyslankyně nespokojila. Místo toho na konci přiřkla vinu jednoznačně Erewhonu:
„…urážlivé, že princezniny stráže byly zmasakrovány uprostřed příslušníků erewhonské bezpečnostní služby…“
„Uvědomuje si, že Templetonův gang zavraždil také téměř dva tucty příslušníků erewhonské ochranky?“ zavrčel Oversteegen. Jeho zástupkyně poznala řečnickou otázku – a rozeznala pod ní doutnající zlost – a neřekla nic.
„…plně odpovědnost Erewhonu a Hvězdné království Mantichora činí za princeznino blaho odpovědnými zdejší úřady. Dále…“
To byl okamžik, kdy Oversteegen natáhl dlouhý prst a záznam vypnul. To gesto působilo dojmem neodvratnosti, jako když popravčí stiskne červené tlačítko.
„Zavolejte mi mantichorské velvyslanectví,“ řekl. „Hovor si vezmu ve své kabině.“
Několik sekund poté, co Oversteegen vešel do své kabiny, se na obrazovce objevil úředník velvyslanectví. Nějaký Joseph Gatri, jenž se očividně honosil okázalým titulem třetího konzulárního asistenta nebo tak nějak.
„Obávám se, že paní velvyslankyně není v tuto chvíli dosažitelná, kapitáne. Pokud vám mohu s něčím…“
„Řekněte Deboře, že jestli nebude ,dosažitelná’ přesně za –“ ohrnul rty v úsměvu, který se nedal rozlišit od hrozivého vycenění zubů „– jednu minutu, bude z toho setsakramentské pozdvižení.“
Třetí asistent Tenaten na něho zaraženě hleděl. „Ale, ehm, kapitáne…“
Oversteegen se díval na hodinky. „Padesát pět sekund. To je mimochodem doba pravděpodobně zbývající do konce vaší kariéry. Sežeňte Deboru, vy blbečku!“
 
Hraběnka Fraserová se objevila, když do konce Oversteegenovy lhůty zbývalo necelých deset sekund. Netvářila se příliš šťastně.
„Copak se děje, kapitáne Oversteegene? A ocenila bych, kdybyste se držel náležitých formalit.“
„Jdi se bodnout, Deboro. Jsi jedna z mých mnoha sestřenic – to zase Pánbůh nebyl doma – a právě tak neschopná, jak bývá v celé vaší větvi rodiny zvykem. Co to, proboha, vyvádíš? Naše vztahy s Erewhonem jsou už tak dost špatné, nemusíš k tomu přidávat ještě naprosto nezaslouženou veřejnou urážku.“
Zlostně se odtáhla. „Nemůžeš přece…!“
„Takhle s tebou mluvit? Ale piš si, že mohu. A odpověz mi na otázku!“
Hraběnka sevřela rty. Potom se jí ve tváři náhle objevilo něco, co připomínalo prohnaný výraz.
„Aha. Už chápu. Ty ses s ní setkal jenom jednou, jak si vzpomínám, takže si ji nejspíš nepamatuješ.“
„O čem to mluvíš?“
Byl to prohnaný výraz. „Ha! Oklamali tě, Michaeli. Erewhoňané z nás dělají blázny, ale já jsem tu jejich hru prohlédla. Princezna vůbec nebyla unesena. S princeznou Ruth jsem se kdysi setkala – a to ona teď vykládá o svých dobrodružstvích v holovizním vysílání. Museli jim nanotechnicky změnit vzhled, ale hlas ji prozradil. To děvče, které ti maniaci odvlekli, je ta druhá; ta Zilwická.“
Oversteegen zavrtěl hlavou. Nikoliv nesouhlasně, nýbrž prostě jen proto, aby si ji pročistil. Myšlenkové pochody velvyslankyně nedávaly vůbec žádný smysl.
„Nechápu, jak se to vztahuje k tématu – za předpokladu, že to je pravda, ale o to se nebudu přít. Jaký v tom je vlastně rozdíl? Bez ohledu na to, kterou dívku Templeton a jeho maniaci napadli, nehodí se kvůli tomu urážet Erewhoňany.“
Nyní se Fraserové podařilo spojit prohnanost s podrážděností. „Ale propána, Michaeli! Já jsem s tím prohlášením přece nevystupovala proto, abych urážela city tvých milých Erewhoňanů. Vydala jsem je jenom proto, abych nás – a přesněji řečeno tebe – dostala z neřešitelné situace. Kdyby Templeton unesl skutečnou princeznu Ruth, nezbylo by nám než ji osvobodit za každou cenu. Ale takhle…“
Pokrčila rameny. „Samozřejmě doufám, že se mladé Zilwické nic zlého nestane. Ale s tím Hvězdné království nestojí a nepadá, ne? A ať se stane cokoliv, ponesou vinu – díky mému prohlášení – Erewhoňané, a ne my.“
Oversteegen na ni snad pět sekund nevěřícně zíral. Na konci té doby byl jeho hněv ten tam, nahrazený něčím velice blízkým únavě.
„Ponechám stranou všechny malicherné ohledy na to, že tady je řeč o životě dospívající dívky. Uvědomuji si, že to je něco pod tvou rozlišovací schopnost. Jenom využiji příležitosti, abych ti řekl něco, co jsem ti, tuším, ještě na žádném rodinném setkání neřekl, alespoň ne naplno. A sice, že jsi blbá, Deboro. Ne, nejenom blbá. Ty prostě nemáš mozek. Doslova IQ tykve.“
„Co si to-!“
„Ty pitomče! Především nám celá osídlená galaxie přiřkne odpovědnost za naše činy – nebo nečinnost – v téhle epizodě. Ale to je vlastně jedno, Deboro. Rozhodně už to může být jedno tobě. Protože jestli Anton Zilwicki usoudí, že jsi odpovědná za smrt jeho dcery, ujišťuji tě, že ho tvoje oficiální zřeknutí se odpovědnosti vůbec nebude zajímat. Je to dost nechvalně známý chlapík, víš? Pokud vím, nechová k výše postaveným zrovna velkou úctu.“
Natáhl prst k ovládacímu pultu. „Tenhle rozhovor končím, protože je zřejmě od samého začátku zbytečný. Dovolím si vám připomenout, paní velvyslankyně, že jako nejvyšší důstojník námořnictva v soustavě jsem povinen s vámi ,koordinovat’ činnost, ale v žádném případě nepodléhám vaší autoritě. Tudíž nás považuj za ,zkoordinované’, Deboro – jsi pitomá a já jsem ti to řekl – a já se postarám o zájmy královny.“
Stiskl tlačítko a displej zhasl. Po asi pětisekundovém přemýšlení Oversteegen zavolal spojovací důstojnici. „Poručíku Cheneyová, buďte tak laskavá a spojte mě s Berry Zilwickou. Měla byste ji dokázat najít prostřednictvím komunikačního ústředí stanice. Přepojte mi pak hovor sem, prosím.“
Za minutu se na obrazovce objevila Ruth Wintonová.
„Ano, kapitáne?“
Oversteegen si odkašlal. „Ehm, slečno Zilwická. Rád vás zase vidím. Zavolal jsem vám jenom proto, abych vám sdělil, že jsem si to rozmyslel. Využijte tedy bez obav svých, ehm, zvláštních schopností k úkolu, o kterém jsme mluvili, a zavolejte mi, kdykoliv to budete pokládat za nutné. Přeji vám příjemný večer.“
 
Ruth zadržela – s velkým úsilím – válečný pokřik. Ale nadšení, s nímž rozrazila dveře Berryny ložnice v apartmá, to nejspíš bohatě vynahradilo. Princezna už se očividně plně vypořádala se všemi démony, kteří se snad zrodili z jejího rozhodnutí podpořit Cachatovy snahy, pomyslela si Berry suše.
„Pojďme!“ hulákala. „Oversteegen si to rozmyslel! Jdeme na to!“
Naštěstí se Berry právě převlékla do všedního a silnou a praktickou tkaninu Ruth neměla jak poškodit, když svou společnici vlekla apartmánem ke dveřím na chodbu.
„No dobře!“ protestovala Berry. „Vždyť už jdu.“ Ohlédla se po dveřích Du Havlovy ložnice. „Co profesor?“
„Nech ho spát.“ Princezna ji vystrčila ze dveří. Když je Berry zavřela, princezna ji pustila a poklusem vyrazila po chodbě.
„Co se stalo?“ vyzvídala Berry.
„Co já vím. Ale podle kapitánova výrazu ho musel někdo pořádně naštvat.“ Otočila hlavu a vesele se na Berry ušklíbla. „Myslím, že bych nechtěla, aby se Oversteegen někdy naštval na mne. Povídá se, že je reinkarnací svého pradědečka z matčiny strany Orvilla Suderbrushe. Ten vybojoval nějakých čtrnáct soubojů. Všechny kromě tří skončily smrtí. On sám neutrpěl ani škrábnutí.“
To už byla za rohem a hrnula se do výtahu.
„Kam jdeme?“ Berry začínala být trochu udýchaná. Znovu si dala předsevzetí, že začne víc cvičit.
„Navštívit Cachata a Palaneovou, kam jinam? Oni tomu všemu budou příštích několik dní šéfovat.“
Výtah je vyložil v poněkud méně přepychové chodbě. „Myslím, že Cachat bydlí v apartmá Klondike 45,“ řekla polohlasem Ruth. „To by mělo být hned za tímhle rohem…“
 
Její odhad byl správný. Jenže důkaz této skutečnosti obě dívky na chvilku zarazil. Na podlaze chodby, přímo přede dveřmi apartmá, ležela Ginny Usherová. Zjevně tvrdě spala. „Hra,“ zabručela Ruth.
„Máš pravdu,“ zašeptala Berry. „Myslím, že bychom měly…“
Co si myslela, zůstalo nevysloveno, protože v tu chvíli Ginny otevřela oči. Ostře se na ně podívala, pak se zřejmým uspokojením, že nepředstavují žádný problém, se protáhla a posadila se. Berry připomínala uhlazenou kočku.
„Co se děje?“ zívla Ginny.
„Potřebujeme mluvit s Victorem,“ odpověděla Ruth.
Ginny zavrtěla hlavou. „Ani náhodou. Potřebuje trochu, ehm, odpočinku. Proto tábořím tady venku a dávám pozor, aby ho nikdo nerušil.“
Řekla to docela mírně, ale Berry bylo jasné, že s ní v téhle věci nikdo nehne.
Ruth očividně dospěla ke stejnému závěru. „Dobře. Mohly bychom místo toho tedy začít u nadporučíka Palaneové. Nevíte, kde ji najdeme?“
„Jistě.“ Ginny ukázala palcem přes rameno na dveře, o něž se nyní opírala. „Je tam s Victorem. Odpočívá. Jistě chápete, že ten výraz používám v poněkud volnějším významu.“
Ruth a Berry na ni zůstaly hledět. Ginny se zazubila. „Takže není šance, že bych vás pustila dovnitř. Na to zapomeňte. Je mi jedno, jestli se zrovna chystáte zachraňovat galaxii. Galaxie bude muset počkat.“
Ruth a Berry se zadívaly na sebe.
„Ou,“ řekla Ruth.
Berry byla výmluvnější. „Jo. Ou.“
Ruth vzdychla a opřela se o stěnu chodby. Potom vzdychla tížeji a svezla se po stěně, až zůstala sedět na podlaze chodby „Sakra.“
Berry se posadila vedle ní. „Podívej se na to z té světlejší stránky. Alespoň budou ráno v lepší náladě než před chvílí. Alespoň doufám.“
Za dveřmi se ozval nějaký zvuk. Nebylo v něm poznat žádná slova. Berry vyvstal před očima obraz říjné tygřice, vášnivě skučící mezzosopránem.
„Ou,“ opakovala Ruth.
„Daleko lepší náladu,“ dodala pevně Berry.
Ruth zavrtěla hlavou. „No, jasně, ale… Sakra, musíme začít vymýšlet plány.“
Ginny se na ně teď podívala udiveně. „Plány na co?“ Zvedla ruku. „To nic. Umím si představit, o co asi půjde. Šílenství Victora Cachata. A proč vlastně v tom případě chcete na toho šílence čekat? Vy dvě určitě dokážete přijít s nějakým bláznivým plánem samy.“
Ruth a Berry na ni zažíraly. Ginny už se zase zubila.
„Zkuste velkoapartmá Sutter’s Mill 57,“ navrhla. „O dvě patra níž. Tam tráví noc většina Thandiny demoliční čety. Ty vás nejspíš vyslechnou. A kdyby ne, pak maniaci z Tančírny určitě ano. Mám podezření, že teď už jich tam většina je taky.“
Ruth vyskočila na nohy. „Skvělý nápad!“
Berry vstala také, ale netvářila se zdaleka tak optimisticky. „No nazdar.“
„Jen si nedělejte starosti,“ prohlásila Ginny. „Je to velké propojené apartmá s ústředním salónem o velikosti tenisového kurtu. Většina vlastních orgií se bude odehrávat v ložnicích. Určitě najdete alespoň někoho, kdo si s vámi promluví.“
Berry byla ještě méně optimistická než kdy jindy. „Hra…“
Ale to už ji Ruth držela za límec a vlekla chodbou. „Nebuď tak prudérní,“ řekla energicky. „V paláci Mount Royal mají orgie pořád.“
Berry na ni vykulila oči.
„No.“ Ruth se tvářila sebevědomě jako každý mladý člověk, který něco prohlašuje o věcech, o nichž nemá ani tušení. „Teta samozřejmě ne. Ale sloužící určitě ano.“
 
„Vsadím se, že ne takové,“ vyprskla potichu Berry, když je jedna z Thandiných Amazonek pustila do apartmá. Konkrétně Jana. Obě dívky následovaly ženu do ústředního salónu a ze všech sil se snažily nevšímat si skutečnosti, že je nahá a vůbec jí to podle všeho nepřijde.
„Někdo za vámi přišel,“ oznámila Jana líně dvěma lidem rozvaleným na pohovce. „Alespoň předpokládám, že to povídání bude na vás dvou. Já rozhodně nemůžu sloužit, protože Donald už by měl mít zase doplněnou energii.“
Pak s úsměvem zamířila k nedalekým dveřím. Byl to zvláštní úsměv, v němž se spojovala nenucenost s očekáváním. Když dveře otevřela a vklouzla do pokoje za nimi, Berry zahlédla velkého muže zvedajícího hlavu z polštáře. Musela potlačit zachichotání. Výraz toho člověka byl za všechny peníze. Očekávání spojené s… něčím, co nemělo daleko do čiré hrůzy.
„Copak je, děvčata?“ otázala se žena na pohovce. Byla to Lara, také nahá a víceméně ovinutá kolem jiného muže. Berry si nebyla jistá, ale měla dojem, že mu říkali Saburo X. Měl na sobě přesně tolik oblečení co Lara, ale podle jeho výrazu nebyl nad tento fakt ani zdaleka tak povznesen.
Berry ztratila řeč. Naštěstí – nebo naopak – Ruth nikoliv. Třebaže si Berry všimla, že princezna upírá pohled na protější stěnu, zatímco vykoktává, proč přišly.
Když skončila, Lara zvedla hlavu a podívala se na Sabura. „Chceš se tím zabývat, nebo ne?“
Berry pojala podezření, že ten člověk je od přírody jízlivý. Jeho úsměv teď rozhodně takový byl.
„Úžasné. Ty se mne taky na něco ptáš?“
Lara se ušklíbla. „Na co si stěžuješ? Jenom si pomysli, kolik jsem ti ušetřila vymýšlení a nadbíhání.“
„To je pravda.“ Saburo si pohladil krátce přistřižené vlasy a velmi tiše, slovy určenými zjevně jenom Laře, třebaže je Berry zaslechla, dodal: „Nevím, jestli nám to bude klapat, ale… pokud ano, pak jenom v případě, že jeden druhému ponecháme dost prostoru. Souhlasíš?“
Lařina odpověď se skládala ze zapředení doprovázeného láskyplným pohlazením Saburova stehna. „Podčlověk, nebo ne, myslím, že bych si na tebe uměla zvyknout. Ano. Dohodnuto.“
Rychle vstala a vydala se k jiným dveřím. „Měli bychom se raději obléknout. Chceš ty hadry, cos měl na sobě, nebo se spokojíš s některým ze zdejších luxusních županů?“
„Župan bude stačit.“ Saburo se otočil k Berry a Ruth. „Momentíček, ano? Lara by to patrně zvládla – přece je to superžena a tak podobně – ale já se na prvotřídní pikle v Adamově rouše necítím.“
„Beze všeho,“ prohlásila Ruth pevně. Berry neměla pocit, že by její maličko pisklavý tón příliš snižoval důstojnost chvíle.
Sama neřekla nic. Měla dojem, že mlčení bude dostatečné. Ona přece jen není členka královské rodiny trčící uprostřed divokých orgií podlidských teroristů a maniakálních superžen. Ona je jenom…
„Táta mě zabije,“ zasykla. „Je po mně. Po mně, po mně.“
„Nikdy se to nedozví,“ odpověděla Ruth šeptem.
„Ale dozví. Anton Zilwicki se dozví všechno.“
 
„To by mělo stačit,“ prohlásil komandér-poručík Watanapongse. Důstojník svazového námořnictva se v křesle ve spojovací ústředně vesmírné stanice opřel a podíval se na Waltera Imbesiho. „Záleží samozřejmě na vás.“
Imbesi mu dlouhou dobu pohled oplácel a potom se na ještě delší dobu zadíval na ovládací pult. Byl v pokušení – ve velmi velkém pokušení – se zeptat, jak je možné, že Watanapongse má k dispozici dostatek nahraného hlasu Abrahama Templetona na to, aby sestavil mhle zprávu. Za necelé dvě hodiny od příletu na Cenu hříchu.
Ostatně Imbesi byl v pokušení zeptat se Watanapongseho i na to, jak zvládl i přílet tak rychle. Komandér-poručík by se mohl na vesmírnou stanici tak záhy dopravit jedině v tom případě, že by už stál připraven hned vedle raketoplánu dole v Maytagu.
Walter měl podezření, že tomu tak skutečně bylo. Ale…
Nejlepší bude na nic se neptat. Nevidím zlo, neslyším zlo a tak dále. Pokud to povede k výsledkům, které chci, nechám všechno ostatní plavat.
„Do toho,“ zavelel. „Odešlete to.“
Watanapongse přikývl a stiskl spínač. „Teď to půjde ven na masadském kanálu. Oni si myslí – cha! – že je pořád zabezpečený.“
Walter pozorně naslouchal příposlechu vysílané nahrávky z reproduktorů ústředny.
Byl to hlas Abrahama Templetona – alespoň tak to svazový důstojník tvrdil; Walter sám Masaďana nikdy mluvit neslyšel – znějící zlomeně a napjatě. Jako by muž, který to říká, byl těžce zraněný a vyčerpaný.
„Hoseo, Solomone, kdokoliv, kdo jste tam. [Ostré nadechnutí jako při potlačování záchvatu bolesti.] Gideon je… mrtvý. Většina z nás je mrtvá. Mně mnoho času nezbývá. Tu děvku jsme dostali. [Dlouhá odmlka, nejasný zvuk bublavého dechu. Pravděpodobně pneumotorax. ] Ocitli jsme se v patové situaci, nemohou nás dostat bez… [Další ostré nadechnutí doprovázené tichým zasténáním.] Zabití té děvky. Řekl jsem jim, že to udělám. Stáhli se. [Další, kratší odmlka. Další slova byla vyrážená, jako by mluvícímu docházela energie.] Vydržte. Dvanáct hodin nebo tak nějak. Dohodneme se. Aby nás nechali jít, když necháme tu děvku naživu. [Náhlý tichý výkřik, jako by Templeton bojoval s agónií.] Jenom vydržte. Ještě přibližně dvanáct hodin. My přijdeme.“
Watanapongse cvakl spínačem a hlas zmlkl. „A je to. To by samo o sobě mělo stačit. Ale budu kanál průběžně monitorovat, a kdyby bylo třeba, sestavím něco nového.“
Solarián se spokojeně a uvolněně rozvalil v křesle. „Levou zadní. Jediné, co vám a mně teď zbývá, je nechat… jak se to říká? ,specialisty na špinavou práci’? dělat, co umějí. Za osmnáct hodin – a patrně ještě dřív – bude po všem kromě čekání.“
Walter přikývl. „Víte, bude to obtížné. Udržet něco takového týdny v utajení.“
Watanapongse byl natolik zdvořilý, aby se výslovně pohrdavě neušklíbl. „S vaším ochočeným tiskem? Levou zadní.“
Imbesi se zamračil. „Tisk mi starosti nedělá. Ale dříve nebo později se to doslechne Anton Zilwicki a vrátí se, víte? Potom…“
„Přiberte ho do plánu. Zapojte ho.“
„Nu, ano. To máme v úmyslu. Ale co když se nebude ochoten zapojit?“
Watanapongse neřekl nic. Ale Imbesiho potěšilo, když uviděl, jak mu z tváře mizí samolibý výraz.
 



KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ
 
Victor se probudil rychle a snadno jako vždycky, vnímavý ke svému okolí. Normálně by během několika sekund vstal z lůžka a pustil se do denních činností.
Tohle ráno však… se od všech ostatních v jeho životě lišilo.
Například v okamžiku, kdy se zavrtěl, paže ovinutá kolem jeho hrudi a noha ovinutá kolem jeho stehen se začaly svírat. Ten pohyb byl pomalý, končetiny byly vláčné a kůže byla hedvábně hladká, ale přesto si připadal, jako když ho obtáčí krajta.
Dotek těch hadích svalů mu jako bleskem vrátil všechno, co se té noci odehrálo. Té velmi dlouhé noci. Victor nakrátko pocítil vděčnost za to, že se Thandi Palaneová ráda chová sexuálně submisivně. Kdyby ne, nejspíš by z něj už byla chladná mrtvola. ,Dominovat’ jí bylo něco podobného, jako kdyby chtěl smrtelník ,dominovat’ bohyni – čin možný jenom tehdy, když si to bohyně sama přeje.
A to samozřejmě – s ohledem na Victorův sklon ke káravému sebezpytování – byla hlavní věc, která ho držela ochromeného. Jak se mu hlavou honila jedna epizoda z předešlé noci za druhou, začal se nořit do propasti provinilosti a výčitek. Potíž nespočívala v tom, že přistoupil na Thandina přání. Skutky jsou nakonec jenom skutky. Victor se už dopustil nesrovnatelně mnohem horších činů než této noci a víceméně je odbyl pokrčením rameny.
Ale to proto, že si jich neužíval. Zatímco…
Jsem zvrhlík, pomyslel si ponuře.
Sondoval paměť a snažil se vydolovat nějakou částečku znechucení, nějakou chvilku váhání, jediný okamžik, kdy by se zarazil – jen na okamžik! – než se ponořil do ryzí rozkoše.
Nic.
Přiznej si to, ty zrůdo. Připadalo ti to dokonale vzrušující. Nejlepší sex, jaký jsi kdy v životě měl – o jakém jsi kdy snil – ne že bys tedy zažil tolik sexu, abys měl moc s čím srovnávat, ale přesto…
Zvrhlíku! Přiznej si to, Cachate! Líbila se ti z toho každá minuta! Každá sekunda!
Zdrceně začal rozebírat ten či onen moment, na který si zrovna vzpomněl. Každý z nich ho uváděl do extáze. Během několika sekund byl ještě zdrcenější. Už zase začínal mít erekci.
A tady je důkaz. Ty prasáku.
Thandi už byla také vzhůru. Přitiskla mu rty zezadu na krk a začala pracovat jazykem. Tím jazykem, který hrál dost významnou roli v celé řadě vzpomínkových momentek. Měl úplnou erekci dřív, než si ho našla rukou.
„Milenec snů,“ zamumlala. Anakondí tělo se zavlnilo a vyneslo Victora nahoru. Odpor by byl marný – ne že by se Victor o nějaký snažil. Vlastně spíš naopak – a nejdepresivnější okamžik ze všech přišel, když Victor viděl, jak chtivě odhodil všechnu melancholii a oddal se znovu zběsilému chtíči.
Na okamžik se pokoušel sám sobě namluvit, že je jenom ,energicky potentní’. Ten okamžik trval asi nanosekundu.
 
To nejhorší přišlo, když bylo po všem. Thandi byla velmi výmluvná milenka, a když skončila chvíle vášně, Victor byl schopen dohlédnout přes své morální pochybnosti k realitě. Ještě víc než to božské tělo ho rozechvíval její mezzosoprán. Vzpomněl si, jak mu otec v jedné z občasných světlých chvilek, kdy nebyl namol, řekl: Synu, to, že miluješ nějakou ženu, poznáš, když ti její hlas bude vibrovat až v páteři. To mi věř.
Victor o tom tehdy pochyboval. Připadalo mu to moudré, protože otcovy opilecké rady a postřehy byly obvykle podezřelé. Dnes už o těch slovech nepochyboval.
„Co budeme dělat?“ zašeptal jí do ucha. Potom se uplatnil poslední cár jeho morálního kodexu a Victor se jí pokusil nabídnout východisko. „Když si nedáme pozor, tohle může… však víš. Začít být vážné.“
Thandi mu vsunula ruce do podpaží a nadzvedla ho. Ne vysoko, jenom tak, aby mu zřetelně viděla do obličeje. Snadnost, s jakou to udělala, rozhodně jeho výčitkám svědomí neulehčila. Bez ohledu na to, jaké fantazie o bezmocné ženě a strhávání šatů Thandi měla – no dobře, přiznal si Victor, on také – tohle gesto mu připomnělo, že jakýkoliv muž, který by se ji pokusil skutečně znásilnit, by měl štěstí, kdyby ho jenom zmrzačila.
Něco z těch myšlenek se muselo projevit v jeho výrazu, protože Thandi se na tváři rozhostil úsměv. Ten úsměv. Ten, který spolu s jejím hlasem zastiňoval i její božské tělo.
„Nebuď hlupák, Victore. Oběma se nám to líbilo – moc a moc – a kdo se stará o to ostatní? Ano, je to trochu výstřední. Hodně. Vážím sto čtrnáct kilo…“
Victor sebou trhl. Thandi se zasmála nahlas.
„Dobře, že jsem ráda vespod, co? A jestli to můžu říct, není v tom mnoho špeku. Jednou jsem v nadhozu zvedla víc než dvojnásobek své váhy – dvě stě padesát kilo. Nemluvě o tom, že mám černé pásy ve čtyřech různých bojových uměních, jsem expert na boj většinou sečných, bodných i tupých zbraní a také vynikající střelec z projektilových i energetických zbraní. Popřej tedy svému choulostivému svědomí odpočinek, ano?“
Úsměv pronikl i do pohledu jejích světle hnědých očí. Victor byl ztracen a věděl to.
„A pokud jde o to ,něco vážného’,“ dodala, „mluv za sebe. Pro mne tahle rada přišla asi tak o, hmm… šest hodin pozdě.“
Stále se usmívala a dívala se vřele. Nechávala Victorovi možnost vycouvat, kdyby chtěl. Ale on nechtěl – a ve skutečnosti, že o tom ani na chvilku neuvažoval, nacházel povzbuzení. Snad je zrůda a zvrhlík, třebaže začínal mít podezření, že Thandin vesele amorální pohled na věc je nejspíš o mnoho rozumnější než ten jeho. Ale není takový podrazák. To nikdy.
„Jsem do tebe blázen“ řekl tiše. „Nemám tušení, co s tím uděláme, ale… tak to je. Blázen, nebo ne. Je to tak.“
Do očí jí vstoupily slzy. „Děkuji, Victore,“ zašeptala. „Jenom žes to řekl. Ano, bezpochyby je to bláznivé. A je mi to jedno. Jednou v životě dělám něco jenom proto, že chci.“
Položila ho a dlouhý polibek, který následoval, byl klidná záležitost. Oba v posledních hodinách vydali dost vášně na to, aby si to takhle dopřáli. Jenom… v klidu. Slib, nikoliv kořist.
 
Nakonec je vyrušilo zaklepání na dveře. Ten projev zdvořilosti byl v podstatě zbytečný, neboť Ginny vtrhla dovnitř ani ne dvě sekundy nato.
„Victore, vypadáš líp, než jak jsem tě kdy viděla,“ prohlásila. „Thandi, ty jsi poklad. A teď se obávám, že sebou vy dva budete muset hodit. Celá ta věc se hroutí.“
Victor už byl na nohou a začínal se oblékat. Thandi také.
„Co se děje?“
„Stanice právě zachytila zprávu z Felicie. Tvůj pokus získat čas nevyšel. Templetonovi lidé tvrdí, že loď nechají vybuchnout, když jim tam princeznu do dvou hodin nepřivezeme. Měla bych ještě dodat, že vysílání zachytily všechny zpravodajské stanice na Erewhonu.“
Victor našpulil rty. „Zareagovali rychleji, než jsem čekal.“ Provinile se podíval na Thandi. „Asi jsme neměli…“
„Dořekni to a je po tobě,“ zavrčela Thandi.
„A já předhodím tvoji mrtvolu mrchožroutům,“ přidala se okamžitě Ginny. „Slyšela jsem, že na Erewhonu také mají nějaké opravdu odporné. Něco jako obří červ – nebo spíš obří stonožka – ti zaleze do střev a vyžírá tě zevnitř.“
Zavrtěla hlavou. „Jedno upřímné varování, Thandi: tvůj nový přítel oplývá skoro nevyčerpatelnou kapacitou pro sebeobviňování.“
Thandi se usmála a začala si nazouvat boty. „Všimla jsem si. Na druhou stranu myslím, že s tím budu schopná něco udělat. Alespoň v noci se mi podařil dobrý začátek, to je jisté.“ Ohlédla se po Victorovi a její úsměv se změnil na poťouchlý. „Podívej se na něj. Vidíš? Červená se! Člověk, který mě ani ne před hodinou – znovu – zprznil. A můžu ti říct, Ginny, že to se nečervenal.“
Victor si byl jistý, že má zrudlé tváře. Nejspíš rudé jako rak. Náhle mu svitlo, že Thandi bude stejně rýpavá jako Ginny.
„Já ho prosila o milost – tedy mezi jiným, připouštím – a bral na to ohled? Cha!“
Ne. Thandi bude ještě horší.
„Už jsi měla příležitost okouknout zdejší výklady, Ginny? Vsadím se, že na takovémhle místě budou mít skvělý obchod s koženými oděvy.“
„To musíme obhlídnout,“ souhlasila Ginny. „Jakmile budeme mít čas, zjistíme to.“ Thandi vstala. Ginny naklonila zkoumavě hlavu a vysokou ženu před sebou si pozorně prohlédla.
„A také bych řekla řetězy. V řetězech bys vypadala fantasticky. Barbarská princezna vydaná na milost a nemilost dobyvateli.“
Thandi se zazubila. „Jedna z mých nejoblíbenějších fantazií. Vlastně…“
Victor se zoufale pokusil změnit téma. O to zoufaleji, že mu před očima vyvstala náhlá živá představa. Thandi nahá, spoutaná řetězy, bezmocná. Rázem mu činilo problémy nasoukat se do kalhot.
„Jak přesně zněla ta zpráva…?“
Thandi jela bez přerušení dál: „…si myslím, že Victorovi budu muset opatřit nějaké důtky. Samozřejmě nic ostrého. Já nejsem opravdová masochistka, jenom si na to ráda hraju. Ale viděla jsem už takové krásné sametové věcičky. Ty jenom trochu zaštípou.“
Anakondí tělo se krátce zavlnilo. „Ne, prosím!“ Potom se ušklíbla na Victora. „Něco se ti stalo s kalhotami, zlatíčko? Potřebuješ pomoc?“
Pokusil se na ni zaškaredit. Ale skončil smíchem.
„Mám zničenou pověst,“ prohlásil.
„Bylo na čase,“ utrousila Ginny. Obrátila se a zamířila k hlavním dveřím apartmá. „A raději bys na sobě měl ty kalhoty mít do pěti sekund, Victore, jinak budeš mít zničenou pověst veřejně. Pouštím všechny dovnitř.“
 
Dala mu deset sekund. Právě dost času na to, aby Victor a Thandi vyšli z ložnice a zavřeli za sebou dveře. Tou dobou už měl Victor kalhoty oblečené – ale ne že by to představovalo nějakou výhru. Moderní styl všedního pánského oblečení preferoval přiléhavé oděvy. To už mohl rovnou nosit obšourník.
Zatímco Ginny otvírala vstupní dveře, Victor skočil do nejbližšího křesla a přehodil jednu nohu přes druhou. Thandi, která tolik nespěchala a celou dobu se chichotala, se posadila do křesla vedle něho.
 
Princezna Ruth byla ve dveřích první a mluvila už cestou.
„Všechno je zařízeno.“ Ukázala palcem přes rameno. „I Jiří nakonec souhlasil, že musím jít s vámi. Takže se ani nesnažte o tom přít, Thandi. Koneckonců je to váš nadřízený důstojník.“
Komandér-poručík Watanapongse vešel jako další a těsně za ním Berry. Když svazový zpravodajský důstojník viděl, jak se Thandi lehce mračí, pokrčil rameny.
„Není to vlastně rozkaz, nadporučíku Palaneová. Ale pracoval jsem s princeznou Ruth posledních několik hodin a pravda je, že ona je lepší hacker než já. A já budu beztak muset nejspíš zůstat na stanici pro případ, že by bylo třeba něco koordinovat s flotilou kapitána Rozsaka.“
Thandi zavrtěla hlavou a zamračila se ještě víc. „O čem to oba mluvíte? Vynechali jste několik vět.“
„Ehm.“ Ruth se zatvářila překvapeně. „Promiňte. O útoku, který povedete na Felicii. Jste jediná, kdo je tady skutečný expert na manévry v kosmickém obleku v otevřeném vesmíru, snad kromě Jiřího, ale napadlo nás, že bychom řízení všech ostatních podřídili vašemu. Já sama to nejspíš potřebovat nebudu, protože hraju vakuové pólo od svých jedenácti let.“ Ušklíbla se. „Jedna z výhod toho, že člověk je mimo nástupnické pořadí – palácovou stráž nechytá infarkt pokaždé, když si člověk chce užít trochu zábavy. Ale jestli budete chtít podřídit i moje řízení, nebudu se tomu bránit. Kromě toho vaše Amazonky jsou tak nedůtklivé, že když uvidí, že se chovám jako hodná holčička, bude snadnější je zvládnout.“
Thandi opět zavrtěla hlavou. „Já se pořád nechytám. Vy navrhujete hromadný útok? Vy a já – a moje celá jednotka? Já jsem myslela jenom na sólovou operaci.“ Trochu upjatě dodala: „Ujišťuji vás, že proti tak malé smečce mrchožroutů nebudu potřebovat žádnou pomoc.“
Watanapongse se usmál. „Nejspíš ne, Thandi – jestli je na lodi dokážete najít. Ale to nebude jednoduché a vy to víte. Vnitřní uspořádání obchodního plavidla o pěti milionech tun, obzvlášť když jde o kombinovanou osobní a nákladní loď, jako je tahle, je příliš složité – a velké – než aby se tam výsadek vyznal bez podrobných plánů. Jenže tohle je navíc otrokářská loď, takže je prakticky jisté, že rozvržení už dávno neodpovídá jejím oficiálním sesterským plavidlům. A i kdyby ano, bude nutno proniknout komplikovanou sítí vnitřních bezpečnostních opatření.“
Kývl hlavou směrem k Victorovi. „Kódy, které získal on, jsou jenom všeobecné mesanské kódy pro vstup do lodi. Vnitřní bezpečnostní kódy budou u každé lodě jiné a není jiný způsob, jak je zjistit, než se dostat na loď a nabourat se do palubního počítače.“ Ukázal hlavou na Ruth. „Ona to dokáže, tím jsem si jistý, a když už na tom bude pracovat, může pro vás vytáhnout i kompletní plány Felicie. Ta holka – pardon, mladá dáma – je machr na bezpečnostní programy. Jenom aby to předvedla, během půl hodiny prolomila vnitřní bezpečnostní kódy Ceny hříchu. Navíc ty nejpřísnější, ty, které ovládají přístup k tajným bezpečnostním skenerům ve všech místnostech a apartmánech stanice.“
Svazový důstojník se teď usmíval poněkud pokřiveně. „Trochu pompézní, kdybyste se mne chtěli ptát na názor. Já bych vaše soukromí takhle nenarušil.“
Victor i Thandi ztuhli. Princezna Ruth se zatvářila nadmíru rozpačitě. „Podívejte se, promiňte. To bylo jediné číslo apartmá, na které jsem si honem vzpomněla. Vypnula jsem to po… nejdéle třech sekundách.“
Berry se uchichtla. „Lhářko. Spíš po třech minutách.“
Victor si přejel rukama tvář. „Zničená pověst,“ zamumlal.
„Neblázněte,“ prohlásila Berry rázně. „Především jsem se postarala o to, aby Ruth všechno vymazala. A za druhé, i kdyby to neudělala, nejhorší, čeho byste se mohl bát, by byly hordy obdivovatelek. Bylo to… ehm, působivé.“
„Hordy roztržených obdivovatelek,“ zavrčela Thandi. Vrhla po Ruth pohled, který rozhodně nebyl naplněn obdivem. „Udělej to ještě jednou, holčičko, a já ti objasním nové slovo: královražda“
Ruth se zatvářila přiměřeně zaraženě. Alespoň tak, jak to mladá žena jejího temperamentu dokáže. „Nevím jistě, jestli je to výstižný termín. ,Královražda’ se – myslím – vztahuje na panovníka u moci. Ale –“ dodala spěšně „– to nic. Budu se snažit vyhnout i princezno vraždě. Já jsem tím nemyslela nic špatného. Chtěla jsem jen Jiřímu dokázat, že se planě nevychloubám.“
Thandi přejela oním neobdivným pohledem na svazového zpravodajského specialistu. „Nadřízený nebo nenadřízený, komandére…“
„Nemějte strach, nadporučíku Palaneová. Budu mlčet jako hrob.“ Watanapongse se nyní usmíval ještě pokřiveněji. „Také jsem vás viděl v ringu při plném kontaktu, vzpomínáte? A nikdy mi nedělalo potíže stanovit si žebříček priorit. Zůstat naživu je daleko důležitější než klepy.“
Dvěma kroky přistoupil k pohovce naproti Victorovi a Thandi a posadil se. „Abychom se vrátili k tématu.“ Pohodil hlavou k Berry a Ruth. „Zatímco vy dva jste… ehm… byli nedostupní, my jsme stvořili plán. Nadporučíku Palaneová, vy povedete přelet na Felicii v kosmických oblecích s princeznou a vašimi Amazonkami podřízenými vašemu řízení, než se dostanete na loď. Jakmile budete na palubě, budete mít velení – a budete s sebou mít svou jednotku zvláštního určení a princeznu Ruth jako technickou pomoc. Odhadujeme, že byste mohla dosáhnout můstku za dvě hodiny.“
Protáhl obličej. „Musíme jenom doufat, že to bude dost času. Obávám se ovšem, že nijak neobejdeme skutečnost, že se na Felicii během hodiny bude muset přesunout slečna Zilwická – stále se vydávající za princeznu. Myslím, že asi nikdo nepochybuje o tom, že Templetonovi maniaci svůj slib splní.“
Victor se mohutně zamračil. „To nebylo součástí plánu. Jak říkáte, jsou to maniaci. Nemůžeme nechat slečnu Zilwickou v jejich rukou celé hodiny, než bude zachráněna. V žádném případě.“
„Buď to, nebo přihlížet, jak se vypaří osm tisíc lidí,“ řekla Berry odměřeně. „Vy si dělejte, co chcete, Victore Cachate. Je to jedno, protože rozhodnutí je na mně a já už jsem se rozhodla.“
Thandi vytřeštila oči. „Osm tisíc?“
„Jo. V části vysílání Templetonovi lidé ukázali vnitřní skeny Felicie. Ti mizerové mají loď napěchovanou po okraj lidmi. Všechno to jsou genetičtí otroci z plemenné stanice Lidských pracovních sil na Jarrodu. Většinou varianty pro obsluhu techniky a těžkou práci. Kongo spotřebovává otroky jako na běžícím pásu.“
To všechno řekla sedmnáctiletá dívka klidným, vyrovnaným hlasem. Následující slova zazněla úplně bezvýrazným tónem. „Oni mě nezabijou, Victore. Určitě ne hned. Nejhorší, co se stane – u Masaďanů celkem běžná praxe – je, že mě znásilní. Už jsem kdysi znásilněná byla. Vyrovnám se s tím potom docela dobře. Bude to lepší než nechat zavraždit osm tisíc lidí. Takže není o čem diskutovat.“
Victor na ni několik sekund upřeně hleděl. Potom přikývl. Bylo to spíš gesto respektu než souhlasu.
„Dobře. Ale nepůjdete tam sama. Půjdu s vámi.“
„Zbláznil jste se?“ namítla Berry. „Jaký to má smysl? Vždyť vás na místě zabijí.“
„Ne, nezabijí.“ Teď se maličko pokřiveně usmíval Victor. „Když nadhodím, že pro ně mám kriticky důležitou informaci. Kterou samozřejmě odmítnu vyzradit. A naše imunizační programy proti drogám jsou ještě lepší než mantichorské, takže se budou muset uchýlit k mučení. To bude další výhoda na naší straně, protože to odvede jejich pozornost.“
„Jakou kriticky důležitou informaci?“ vyzvídala princezna Ruth.
Victor pokrčil rameny. „Co já vím. V příští hodině něco vymyslím. Největší potíž bude vystupovat jako váš… já nevím, učitel nebo něco podobného. Někdo, kdo může trvat na tom, že půjde s vámi. Moji výslovnost z nouveaupariských slumů je těžké zamaskovat.“
„Jenom vyslovujte ,r’ trochu hrdelněji,“ navrhl Watanapongse. „A občas zamíchejte do řeči nějaké francouzské slovo. Havenské nářečí bude stačit, protože oni stejně nepoznají rozdíl. Můžete se vydávat za učence z Garchesu.“
Při pohledu na Victorův zmatený výraz dodal: „To je planeta v sektoru Ventane. Zoufale chudá, ale původně osídlená bláznivými intelektuály. Hlavním vývozním artiklem jsou nepříliš inteligentní chůvy a vychovatelé, trpící velikášským bludem.“
Thandi na Victora hleděla se staženou tváří. „Victore… já přijdu, jak rychle to jenom půjde, ale…“
Usmál se na ni. Potom usoudil, že diskrétnost je zbytečná – alespoň před publikem, které je sledovalo in flagranti – a nasadil cosi jako mlsný pohled. „Víš, jedno z oblíbených úsloví mého otce bylo: ,Každý chvilku tahá pilku.’ Ačkoliv doufám, že se ke mně dostaneš dřív, než se kůže ošoupá a oni začnou sahat po řetězech.“
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„Tohle nepůjde,“ řekla Berry tiše a prohlížela si Victora.
Několik sekund se zdálo, že to Victor vůbec nezaregistroval. Dál upřeně hleděl na výhledovou obrazovku a sledoval, jak se obraz Felicie III. pomalu zvětšuje. Potom k ní otočil hlavu, třebaže to vypadalo, jako by se stále díval trochu do neurčita. On a Berry seděli na prvních dvou sedadlech malého raketoplánu a poručík Gohrová se třemi námořními pěšáky ze Železné rukavice na zbylých čtyřech sedadlech. A protože první řada sedadel byla obrácená proti směru letu, Victor a Berry se dívali přímo na Mantichořany.
„Ještě se můžeme vrátit,“ řekl. „Stačí, když řeknete.“
„Nevyjádřila jsem se jasně? Já jsem v pořádku. Nepůjde to kvůli vám.“
Victor se zamračil. Berry se podívala na Betty Gohrovou.
„Ptám se vás, poručíku: podobá se tenhle člověk alespoň trošičku vychovateli královské princezny?“
Poručík Gohrová se zasmála. „Asi jako se sokol podobá myši. Ona má pravdu, referente Cachate. Sama jsem na to už myslela.“
Victor podrážděně pokrčil rameny. „Teď nic nehraji. Až budeme na palubě…“
Gohrová zavrtěla hlavou. „Ani náhodou. Kdybyste měl hrát jenom tuhle roli… možná. Nevím, jak dobrý jste herec. Ale ani ten nejlepší herec v galaxii nemůže hrát dvě role zároveň. A problém je, že se také připravujete na mučení. Zatvrzujete se, abyste vydržel alespoň dvě hodiny. Tolik času asi nadporučík Palaneová potřebuje. A vy jej pro ni získáte, že? Nepochybuji o tom, že jste jeden z těch vzácných lidí, kteří odolávají mučení, dokud jednoduše nepadnou v bezvědomí.“
Victor opakoval to podrážděné pokrčení rameny. „Mám vysoký práh bolesti, to je všechno. Vlastně čtvrtý nejvyšší zaznamenaný na Akademii Státní bezpečnosti Lidové republiky.“ Rty se mu krátce zaškubaly. „Ano, byla to součást výcviku. Pokud vím, po svržení Saint-Justa se od toho upustilo. Upřímně řečeno, nejsem si jistý, jestli to schvaluji, nebo ne.“
On stále nechápe, o co jde, uvědomila si Berry. Podívaly se na sebe s Gohrovou. Mantichorský poručík se zhluboka nadechla a pokračovala:
„Podívejte, referente Cachate, náhodou…“
„Říkejte mi Victore.“
„Dobře, Victore. Náhodou jsem něco jako odborník na bojovou psychologii. Podnikla jsem nějaký výzkum na toto téma, když jsem navštěvovala London Point. A také jistý výzkum… výslechových technik.“ Victor trochu vykulil oči.
Berry také. Věděla, že London Point je výběžek ostrova Saganami, kde Královský mantichorský sbor námořní pěchoty provozuje jednu z nejtvrdších pokračovacích škol bojových velitelů malých jednotek ve známé galaxii. Anton jí o tom kdysi řekl. Co tam tedy vlastně dělal důstojník námořnictva?
Gohrová si jejich zvědavosti zjevně všimla, ale jenom potřásla hlavou a pokračovala: „Dokonce jsem publikovala několik článků v odborných psychologických časopisech. A také,“ prohnula kysele ústa, „jeden ve Věstníku námořnictva. Ten se bohužel dočkal širší odezvy.“
Znovu potřásla hlavou a vyhladila obličej zpět do výrazu profesionálního soustředění.
„To důležité je za prvé to, že vím, o čem mluvím, a za druhé to, že nemluvím o technických detailech jako prahy bolesti. Myslím si, že nechápete, jak výjimečný člověk jste, Victore.“
Zamračil se. „Nerozumím vám. Kromě osobních libůstek – ty má každý – se od ostatních nijak neliším.“ Ostře dodal: „Jako Mantichořanka s tím nejspíš nebudete souhlasit. Ale já neuznávám žádné odlišnosti rodu nebo původu. Ve světě nejsou žádní nadlidé ani podlidé.“
Zamračila se také. „Nechte toho. A odložte přitom i svou havenskou ideologii k ledu. Já jsem netvrdila, že jste ,naď nebo ,poď normálním standardem. Ale jste – doufám, že realitu lidské variability uznáváte – velmi neobvyklý typ osobnosti. Občas se tomu říká ,zabiják od přírody’.“
Victor odvrátil pohled; nikoliv zahanbeně, nýbrž v potlačovaném hněvu. Přestal se mračit a pohrdavě se ušklíbl. „Vřelé díky. Předpokládám, že důstojníkovi mantichorského námořnictva nečiní problémy vysmívat se lidem jako já. Jako byste sama neproměnila tisíce lidí v molekuly plynu. Nebo, pokud jste to ještě neudělala, že byste je neproměnila, kdybyste dostala rozkaz. Já zabíjím zblízka – ale jen jednotlivce. Na rozdíl od vašich hromadných jatek. Jak je to od vás etické. Je to snadné, když zabíjíte antisepticky, zmáčknutím knoflíku ze vzdálenosti měřené v –“
„Victore!“ napůl ho okřikla Berry, dost hlasitě na to, aby se zarazil v půli věty. Když k ní Victor stočil pohled, zavrtěla hlavou.
„Myslím, že k tomu nemířila. A každopádně je od vás hrubé ji přerušovat.“
Victor se obrátil ke Gohrové. Mantichorská zpravodajská důstojnice měla ve tváři ztrápený úsměv. „Victore, já se nesnažím o žádné morální hodnocení. Já se jenom snažím vysvětlit… ano, máte pravdu. Pro lidi po určitém výcviku je relativně snadné zabíjet na dálku jiné lidi. A většina lidí to dokáže i osobně, když se jich zmocní silná emoce jako zuřivost nebo hrůza. Když cvičíme pěšáky, v podstatě je učíme, jak tyto emoce zkrotit a ovládat. Ale lidé, kteří jsou schopni zabíjet zblízka, klidně a chladnokrevně… těch není mnoho, Victore, a to je fakt.“
Victor se chystal něco říci, ale ona naléhala dál.
„Řekla jsem, že se nesnažím o žádné morální hodnocení – ani odsouzení – a také se opravdu nesnažím, protože by to bylo hloupé. Nemluvě o pokrytectví. Jistě, lidé jako vy mohou být i monstra… jenže to ,zabíječi na dálku’ také. Není to záležitost toho mít chuť to udělat, ale prostě jen toho být schopen to udělat, a podle toho, jak jsem vás viděla, vy z toho nemáte ani tu nejmenší radost, i když víte, že to je absolutně nezbytné.
Jenže právě ta mentalita, která vám tohle umožňuje, je ta, která je schopna čelit mučení s relativní lhostejností. Dá se až říci s klinickým odstupem aplikovaným na sebe samého. Naprostá sebedůvěra, že dokážete bolest nějakou dobu vydržet, než se zlomíte. Většina lidí nedokáže ani tohle.“
„O co vám přesně jde, poručíku?“
„Jde mi o to, že tyto schopnosti se neslučují s rolí duchaprázdného intelektuála. Existuje přímá souvislost – a není jen ,psychologická’, je hluboce fyziologická – mezi vaším vědomým chováním a vašimi emocionálními symptomy a chováním. Neboli, abych to řekla jinak, bude působit nevěrohodně, když zůstanete neústupný a statečný – nebo bezohledný – zatímco se snažíte hrát něco jiného. Rozhodně ne s vašimi vlastnostmi. Proto…“
Vrhla po Berry poněkud omluvný pohled. „Já vím, jak jste získal ty bezpečnostní kódy, Victore. Berry mi popsala, co se stalo. Opravdu si myslíte, že byste ty muže zastrašil tak snadno, kdybyste to hrál? To není pravděpodobné. Vy jste je vyděsil tím, že jste byl přesně takový, jak jste jim to řekl – člověk, který je bez mrknutí oka na místě zabije. A bylo to vidět. Kdyby vás přitom napojili na lékařské monitorovací přístroje, věřím, že by vám tep ani krevní tlak ani neposkočily.“
Poručík Gohrová se otočila k výhledové obrazovce. Tu už zcela vyplňovala Felicie, tyčící se nad raketoplánem jako kovový útes.
„Už jsme skoro tam, Victore. Ještě je čas vrátit se. Ale ať se rozhodnete jakkoliv, vzdejte se současného plánu. Ten nebude ani na chvilku fungovat. Do dvou minut od nalodění lidé na té lodi pochopí – instinktivně, jestli chcete – že si pustili do klece vlka. Zabijí vás, Victore. Nemyslete si, že to neudělají. Když už pro nic jiného, pak ze strachu. Vaší historce neuvěří ani slovo.“
„Ona má pravdu,“ připojila se Berry.
Victor se dlouze zhluboka nadechl. Potom k Berryině úlevě rázně přikývl. „Dobře. Budeme postupovat podle mého dalšího plánu.“
Vytřeštila oči. „Podle jakého dalšího plánu?“
Victor se sevřeně usmál. „Podle toho, který jsem právě vymyslel. Před třemi sekundami.“
Malým plavidlem se rozlehlo zachvění a duté zařinčení, jak zakotvilo v jednom z člunových doků Felicie.
„Teď není čas na vysvětlování,“ řekl a vstal. „Jenom se zařiďte podle toho, co budu dělat. Nebo přesněji řečeno podle toho, jak budu improvizovat.“
Už na něco takového nikdy, nikdy, nikdy nepřistoupím, pomyslela si Thandi temně. Snad po dvacáté od výstupu do vesmírného prostoru musela kvůli jedné z Amazonek opravovat kurz. Zatracené pitomé takzvané ,superženy’. Proč se nemohou chvíli chovat jako nehybný pytel brambor? Když to dokáže princezna, proč to nemohou dokázat ony? Ty husy!
Kupodivu Ruth Wintonová – jediná, s níž si Thandi dělala předem starosti – byla jediná z jejích společnic, která jí nepůsobila žádné potíže. Princezna dělala přesně to, co jim Thandi všem nařídila – naprosto nic. Jenom se vézt v kosmickém obleku, jako by byly v bezvědomí, a nechat Thandi řídit směr prostřednictvím nadřízených obvodů manévrovacích jednotek.
Naneštěstí v Amazonkách zůstávalo víc než pouhá stopa někdejšího scragského pocitu nadřazenosti. To, co umíš ty, já zvládnu ještě líp. A odtud pramenily jejich neustálé protivné – přímo nesnesitelné – pokusy Thandi ,pomáhat’.
Naštěstí nad manévrovacími motory neměly samy žádnou kontrolu. Thandi k jejich znechucení trvala na tom, že soupravy manévrovacích motorů s trvalým tahem navlečené přes kosmické obleky budou plně podřízeny jejímu ovládání. A ještě že na tom trvala, uvědomovala si nyní, jinak by celá tahle improvizovaná výprava skončila rozptýlená přes polovinu oběžné dráhy kolem Erewhonu. Nicméně Amazonky stále byly s to znepříjemňovat Thandi život svými předpoklady, jakou polohu těla mají zaujmout, aby Thandi ,pomohly’. Výsledkem byl klikatý, neustále opravovaný kurz namísto hladké a plynulé trajektorie, jaké by Thandi jen s Ruth Wintonovou snadno dosáhla.
Nikoliv poprvé Thandi zalitovala, že nevědí, jak kvalitními senzory je Felicie vybavena. Bylo vysoce pravděpodobné, že nese standardní senzory jako většina obchodních plavidel. Což nebylo nic extra. Pokud to byla pravda, mohlo erewhonské námořnictvo dopravit její oddíl na loď maskovaným výsadkovým člunem bez jakýchkoliv starostí. Ale pokud to nebyla pravda, pokud Mesa svou otrokářskou loď vybavila zdokonalenými pasivními senzory, aniž by se o tom někomu zmínila, pak by teroristé na tak absurdně nepatrnou vzdálenost téměř jistě odhalili i člun opatřený prvky pro ztížení odhalení. A vzápětí by bylo osm tisíc otroků mrtvých – a s nimi dva lidé, na kterých Thandi Palaneové začalo nesmírně záležet.
A proto v podstatě táhla za sebou dlouhou řadu korálků navlečených na jediném laně s jádrem z optického kabelu, místo aby letěla pohodlně člunem. To by ještě nebylo tak zlé, kdyby ty ,korálky’ nebyly ve skutečnosti takzvané superženy v kosmických oblecích s navlečenými soupravami manévrovacích motorů, které do jedné – opět ze svého zatracování vynechala Ruth – mermomocí chtěly inteligentně jednat. Se zcela neinteligentním výsledkem. Už nikdy!
Byly už velmi blízko Felicie. Thandi začala zpomalovat a jenom se ošila při představě, že se bude snažit uřídit své svěřenkyně, až jí opět budou ,pomáhať. Jak si udržovaly předchozí rychlost, jedna po druhé proklouzly kolem ní. K dobru jim bylo nutno přičíst, že žádná z nich nebyla nemotorná, takže riziko vzájemných srážek nehrozilo. Na druhou stranu…
Naštěstí jí optický kabel zprostředkovával dokonale zajištěné spojení s řídicími jednotkami manévrovacích motorů jejího oddílu a Thandi se jenom míhaly prsty v rukavicích po panelu na prsou, jak naťukávala příkazy, které odvracely asistenci Amazonek dřív, než mohla vést k nějakému neštěstí. Stejné štěstí bylo, že Thandi měla v tu chvíli vypnutý komunikátor. Opět díky optickému kabelu by sice všechny mohly brebentit zcela utajeně, nicméně Thandi přesto trvala na rádiovém klidu. Nepotřebuje žádné rozptylování, když pilotuje – když se pokouší pilotovat
Amazonky k cíli. V tuto chvíli však měla ještě další, zcela odlišný důvod, proč být vděčná za to, že všechny mají vypnutý komunikátor. Protože ji nikdo nemohl slyšet, mohla naplno ústně ventilovat svou zuřivost – proudem nadávek, pod kterým, kdyby se dostal do vysílání, by odprýskl lak ze superdreadnoughtu, když se závěrečné přiblížení k otrokářské lodi proměnilo přesně v takový zmatený chuchvalec, jakého se obávala.
Ale nakonec to zvládly. Samozřejmě nijak zvlášť elegantně. Žuch-žuch-žuch-buch-buch-atd. a až Thandi sama přistála na trupu Felicie s nehlučnou a nenucenou pružností. (Všimla si ovšem, že princezna Ruth se tomu překvapivě přiblížila.) Naštěstí na tom nezáleželo. Loď o hmotnosti pět milionů tun by byla lhostejná i k nárazům, které by lidská těla úplně roztříštily, natož k takovým, které je jenom nechaly rozplácnout jak dlouhá, tak široká. Nepatrných vibrací tím způsobených si nikdo uvnitř prostě nemohl všimnout, stejně jako hora povzneseně ignoruje neobratnost nezkušených horolezců na svém úbočí.
Hotovo. Díky Bohu. Dokonce se jí – sama nevěděla jak – podařilo přistát nedaleko osobního průchodu, který si vybraly. Ruth už se odvazovala a mířila k němu. Jak se dohodly, práci s kódy nechají zcela na mantichorské princezně.
Teď, když bylo po všem, Thandino rozčilení zmizelo během několika sekund. Zůstala pouze hluboká lítost. Byla tak zaneprázdněná, že nedokázala sledovat postup raketoplánu odvážejícího Victora a Berry na loď. Teď už bylo příliš pozdě. Raketoplán už přistál v doku někde mimo dohled, za obzorem obřího trupu.
Rázně tu temnou myšlenku setřásla.
Budeš do toho taky muset promluvit, holka. Nemluvě o tom…
Konečně došlo i na úsměv. Pravda, notně divošský. Ale stačilo to, aby se rozptýlily všechny její chmury a aby se její bojové instinkty vrátily do své obvyklé formy a plného rozsahu. Vzato kolem a kolem, toho nového muže v Thandině životě není tak snadné zabít.
Řečeno mírně. Přece jen má své výhody mít za milence alfa samce – obzvlášť takového – i když Thandi ponechá stranou své výstřednosti a slabůstky.
 
„To je její signál,“ oznámil Watanapongse sedící na jednom ze spojovacích stanovišť v ústředně Ceny hříchu. „Úderný oddíl přistál.“
Věnoval obrazovce před sebou pohled hlubokého uspokojení. „Fanatici, seznamte se s Thandi Palaneovou. Nejhorší noční můrou Masaďanů.“
 
Betty Gohrová, stojící u přechodové komory raketoplánu, naposledy přejela pohledem Berry a Victora. Držela pulzní pušku, stejně jako námořní pěšáci, pro případ, že by se Masaďané na poslední chvilku pokusili dojednané opatření nějak obejít. Dohoda byla jednoduchá: mantichorská princezna a jeden společník – oba neozbrojení a oblečení v jednoduchých přiléhavých šatech výměnou za to, že Masaďané pozdrží svou hrozbu nechat vybuchnout Felicii. O dalších opatřeních se bude dál jednat.
Poručík Gohrová z toho neměla radost, obzvlášť pokud šlo o oblečení. Berry Zilwická, stejně jako skutečná princezna Ruth, jíž se po nanotechnické proměně podobala, nebyla zrovna zářivě krásná. Ale měla zdravý mladistvý půvab, jaký dokonale dokáže nabudit libido každého normálního muže – tím spíš, že přiléhavá kombinéza ještě zdůrazňovala její postavu. Masaďané na takovém oblečení trvali z důvodů, aby předané osoby nemohly pod šaty ukrývat žádné zbraně. Naneštěstí kombinéza nijak neskrývala ani charakteristické ženské znaky Berry. A když se přihlédne k zasloužené reputaci Masaďanů coby sexuálních predátorů…
„Ještě to můžeme odvolat, Berry,“ řekla prudce. Málem ta slova vyhrkla.
Mladá Zilwická poklidně zavrtěla hlavou. „Neblázněte. Určitě to všechno vyjde.“ Pokrčila rameny. „A když ne, jsou to jen dva životy proti tisícům. Otevřete průchod, poručíku. Hned, prosím.“
Gohrovou její vystupování na okamžik zmátlo. A námořní pěšáky také, soudě podle horlivosti, s níž uposlechli dívčina rozkazu.
A rozkaz to byl, třebaže zdvořile vyslovený. Žádný člen rodu Wintonů za dlouhá staletí nemohl Berry předčit královskou sebejistotou. Na tom, že Berry Zilwická je jenom dvojnice, podle všeho vůbec nezáleželo.
Reflexy Gohrové zafungovaly automaticky. „Princezno,“ odpověděla a postavila se do pozoru. Námořní pěšáci učinili totéž, když se průchod otevřel, a pozvedli pulzní pušky k částečnému pozdravu ,k poctě zbraň’.
 
Samozřejmě jenom k částečnému, protože se nacházeli v možné bojové situaci. Nicméně první pohled na Berry, který se naskytl Masaďanům na opačném konci krátkého přístupového tunelu, byla mladá žena, o níž jim bylo řečeno, že to je princezna Ruth, jíž mantichorský doprovod prokazoval veškerou úctu a respekt, jaké by člověk vůči členu královské rodiny očekával.
Ani na okamžik je nenapadlo, že by to mohlo být sehrané. Jak by mohlo? V tu chvíli to vůbec nebylo hrané.
Přicházela princezna. Nějak se jí dokonce podařilo zvládnout ošemetný přechod z beztíže v tunelu do palubního gravitačního pole lodi, aniž by na okamžik ztratila královskou vyrovnanost. I Masaďané o půl kroku ustoupili.
 
„Je uvnitř,“ oznámila poručík Gohrová tiše svému komunikátoru, jakmile se průchod uzavřel. Pilot raketoplánu už začal s odpojováním od Felicie. Poručík, stejně jako rod Wintonů, patřil ke Druhé reformované katolické církvi. „Kéž nad ní bdí Nebeská Panna.“
Watanapongse na příjmu jen zabručel. Jako většina důstojníků svazového námořnictva byl zarytý agnostik. „,Panna’ se může jít vycpat a ,nebesa’ leží v jiném vesmíru. Teď nastupuje Ryzí Pekelná Mrcha – a není ani kilometr daleko.“
„Kilometr bludiště chodeb a místností,“ varoval Imbesi, „nemluvě o pavučinách bezpečnostních bariér.“
Na Watanapongseho to dojem neudělalo. „Říkám Ryzí Pekelná Mrcha. Ono má svůj důvod, proč kapitán Rozsak chtěl tuhle důstojnici do svého štábu hned, jak ho na ni plukovník Chuang upozornil, víte? Není jí ani třicet, ale se svými záznamy – a vyznamenáními – by dnes dělala závratnou kariéru a byla by nejspíš už major, kdyby nepocházela z planety ovládané úřadem pro pohraniční bezpečnost. Uvidíte sám.“
 
V tuto chvíli spočíval osud Berry Zilwické náhodou v rukou mladé ženy, jež sice nebyla panna, ale neměla k tomu vlastně tak daleko. Jako většina mladých lidí z královských rodin v historii se Ruth potýkala s dohledem, jehož rozsah ji často rozčiloval. Skutečnost, že dynastie Wintonů podrobovala svou mládež rozsáhlé sexuální výchově, vedla k vyslovenému pocitu frustrace – protože dynastie stejně bedlivě dohlížela na to, aby se její děti vyhnuly předčasným emocionálním komplikacím. Spousta teorie a… nepříliš praxe. V moderní společnosti, jejíž příslušníci byli obvykle sexuálně aktivní od šestnácti let, pro ni byla skutečnost, že je ve třiadvaceti takhle nezkušená – třebaže ani v nejmenším naivní – zdrojem značné rozmrzelosti.
„Až přijde ten pravý, budu zrovna takhle povolná,“ zabručela pro sebe, když po patnácti sekundách práce rozluštila přístupový kód vstupního průchodu. A kysele dodala: „Jestli uniknu ostřížímu zraku matinky a tetinky.“
Sledovala, jak se poklop hladce odsouvá. Potěšená snadným úspěchem aktuální práce, zklamaná symbolismem toho všeho.
„Copak to mělo znamenat?“ zeptala se Thandi. V hlase jí zněl pobavený podtón. Ruth zapomněla, že nadporučík Palaneová už zapnula komunikační obvody.
„Nic,“ začervenala se trochu.
Upadla do ještě větších rozpaků, když se ozvala jedna z Amazonek:
„Určitě potíže s chlapem. Chceš pomoct, holčičko? Stačí říct a my ti ho podržíme. A když bude hezký, pomůžeme mu ho i postavit.“
Thandi vyrazila jako první a vklouzla do vchodu s graciézností, která mantichorskou princeznu ve spojení s tak velkým a silným tělem stále trochu šokovala. I v kosmickém obleku při manévrech ve vesmírném prostoru Thandi Palaneová připomínala Ruth dvounohou tygřici.
„Teď není čas na sexuální fantazie,“ prohlásila velitelka přepadového oddílu rázně. Ba dokonce přísně.
Na komunikačním kanálu se ozvalo tiché zabublání, jako by se několika hlasům právě stěží podařilo zadržet smích.
Ruth patřila mezi ně. Koneckonců viděla Thandi při jejích fantaziích. A třebaže se nedívala tři minuty, jak ji obvinila Berry, rozhodně přihlížela déle než tři sekundy.
Bylo to… působivé.
A nyní svým způsobem i povzbudivé. Ruth přešla z beztíže do palubního gravitačního pole lodě s elegancí člověka, který se od dětství věnuje vesmírným sportům. Ale protože následovala přímo za Thandi, viděla důstojnici svazové námořní pěchoty provést stejný přechod s něčím, co běžnou ,eleganci’ daleko překračovalo. Ten pohled spolu se vzpomínkou na Thandi při aktu přivedl Ruth na mysl jiného predátora.
Když je člověk dost nadaný a zkušený, může projít přechodovou komorou cestou za násilným úkolem elegantně. Anakonda prostě vproudí dovnitř.
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„Důrazně vám doporučuji, abyste nespouštěli oči ze mne.“
Někdo jiný by ta slova zasyčel, zesílil při nich hlas nebo… by se je pokusil zdůraznit jinak. Ale Victor Cachat je prostě vyslovil. Stejným chladným a prázdným tónem, jakým ho Berry slyšela den předtím říkat těm mužům v poutech, že je zabije, když neudělají přesně to, co chce. Hned.
Na Masaďany shromážděné na můstku Felicie měl ten hlas úplně stejný účinek. Jejich pohledy, předtím soustředěné na Berry, byly nyní pevně přišpendlené ke Cachatovi.
„Holky si nevšímejte,“ pokračoval týmž tónem. „Ta je teď vedlejší – pokud zůstane v pořádku. Odveďte ji odsud a strčte ji k nákladu. Tam docela dobře vydrží, zatímco vy a já budeme diskutovat, jestli je možné dojít k vhodné dohodě. Vaše životy – a váš cíl – teď závisí zcela na mé dobré vůli. Nebo spíš na mém cíli. Moje ,dobrá vůle’ neexistuje.“
Nějaký koutek mozku Berry, který i nadále zůstával schopen úvah, zaregistroval Victorovo bezcitné slovo ,náklad’. To byl výraz, kterým jen Mesané a jejich poskoci označovali zásilku lidských otroků. Představoval jemný signál Masaďanům, že ten hrozivý chlapík, jenž se na ně dívá temnýma bezvýraznýma očima, má alespoň některé postoje a myšlenkové pochody stejné jako oni.
Z větší části však byla jenom fascinovaná. Dokonce jako zhypnotizovaná – stejně jako se nyní zdáli Masaďané. Tři Masaďané, kteří je převzali pod dozor u vchodu, je na můstek přivedli sotva před minutou. A přestože byl Cachat neozbrojen a podle všeho vydán Masaďanům na milost a nemilost, už je přitahoval k sobě. Jako by do místnosti vešla lidská černá díra.
Na čistě osobní úrovni se Berry ohromně ulevilo. To poslední, co chtěla, bylo, aby Masaďané soustředili pozornost na ni.
Masadská verze Církve nespoutaného lidství skutečně byla kacířská, jak o ní prohlašovali Graysoňané. Ani ne tak ve smyslu náboženské doktríny jako spíš ve smyslu obyčejné lidské morálky. Patriarchální náboženství koneckonců nejsou ve vesmíru ničím novým. Většina hlavních náboženských směrů lidstva obsahovala velký podíl patriarchálních postojů – a stále obsahuje, jak o tom svědčí fakt, že prakticky všechna o Bohu mluví jako o muži. (Berry a Ruth si jednou užívaly několik minut sprosťárniček, když se pokoušely představit si velikost penisu a varlat Všemohoucího.)
Avšak Masaďané překroutili patriarchalismus v něco, co se dalo nazvat jedině morbidní zvrhlostí. Jakkoliv mohou být ,otcové’ přísní a autokratičtí, nejsou to sexuální násilníci. Zato masadské doktríny i praxi – dotýkající se žen – bylo v podstatě nemožné popsat jinak než jako posvěcené znásilnění. Bizarní a pochybná šlichta, namíchaná stejným dílem z chtíče a misogynie, to všechno zalité teologickými bláboly.
Dokud Victor nepromluvil, všechny pohledy Masaďanů se upíraly na ni. A to ještě nebylo ani z poloviny tak zlé jako ,bezpečnostní prohlídka’, které ji jeden z nich podrobil hned po jejím vstupu na palubu Felicie. Poté co ji ohmatával po těle – jako by ten přiléhavý oděv mohl skrýt třeba jen kapesní nůž – jí bylo nevolno a cítila se jako ulepená.
„A kdo jste, že tady dáváte rozkazy?“ vyzvídal jeden z Masaďanů. Tedy Hosea Kubler, jeden ze dvou pilotů a muž, kterého Watanapongse odhadl na současného vůdce skupinky přeživších členů Templetonova gangu. Kubler byl rudý zlostí, ale hlas se mu maličko třásl – jako by se úmyslně snažil svůj vztek rozdmýchávat, aby překonal svou zaraženost.
Cachat na něho vrhl bezvýrazný pohled. „Ukážu vám, kdo jsem. Nebo přesněji, co jsem.“
Rozhlédl se po můstku. Kromě Masaďanů se zde nacházeli čtyři jiní muži. Na rozdíl od Masaďanů, většinou stojících uprostřed, tihle seděli u různých řídicích stanovišť. Podle uniforem to byli příslušníci skutečné posádky Felicie. Jenom jeden z nich byl podle uniformy důstojník.
Všichni se tvářili tak zkoprněle, jak si Berry myslela, že jsou. Cachat byl případ sám pro sebe – ale navíc přišel poté, co jejich loď obsadili náboženští maniaci ohlašující galaxii, že jsou připraveni nechat ji vybuchnout, když nebudou splněny jejich požadavky.
„Kde je spínač pro zničení lodě?“ vyzvídal Cachat. Oči všech čtyř členů posádky se jakoby ovládány jedinou vůlí poslušně obrátily k jednomu Masaďanovi sedícímu na stanovišti. Přesněji řečeno k velkému tlačítku na jedné straně pultu před ním. Vypadalo jako dodatečná improvizace, nemluvě o tom – Berry se absurditě té melodramatičnosti málem zasmála – že bylo natřené zářivou červení. Vlastně to byla čerstvá a dost odbytá lakýrnická práce.
„To je ono? Výborně. Zmáčkněte to tlačítko.“
Kubler měl už zase otevřená ústa, jako by chtěl spustit nějakou tirádu. Ale Victorova poslední tři slova ho přiměla ústa zase zavřít.
Naproti tomu Masaďan u ovládacího pultu zíral téměř s otevřenými ústy. „Co jste říkal?“
„Slyšel jste mě snad jasně, vy imbecile. Řekl jsem: Zmáčkněte to tlačítko.“
Teď Masaďan skutečně civěl s ústy dokořán.
Cachat nehnul ani brvou, ale přesto se zdálo, jako by se tyčil přímo nad mužem u červeného tlačítka. Nebo spíš jeho duch. Jako temný a děsivý jestřáb řítící se na králíka.
„Jste hluchý? Nebo obyčejný zbabělec? Zmáčkněte to tlačítko. Hned, vy samozvaný fanatiku!“
Masaďan začal neochotně zvedat ruku, jako by ho ovládalo Cachatovo kouzlo. Kubler našel hlas – ale už nebyl rudý vzteky. Naopak byl docela bledý.
„Nedotýkej se toho tlačítka, Jedediáši! Spusť ruku!“
Jedediáš potřásl hlavou, zalapal po dechu a rukou ucukl.
Cachat se obrátil zase ke Kublerovi. Neměl sice na rtech úšklebek, ale nějak se mu podařilo promítnout úšklebek do svého pohledu.
„Prý fanatici. Ubohé, opravdu ubohé. Nemyslete si ani na chviličku, že mě můžete zastrašit hrozbou smrti. Předpokládám, že víte, kdo byl Oscar Saint-Just?“
Kubler přikývl.
„Skvělé. Vzdělaný fanatik. Dovolte mi tedy, abych prohloubil vaše vzdělání. Byl jsem jeden ze Saint-Justových nejbližších spolupracovníků. V tajnosti jím osobně vybraný – jeden z pěti takových – abychom posloužili ve chvílích, kdy bude zapotřebí jakékoliv oběti. A když zrádkyně McQueenová zahájila svoje povstání, jako první jsem se dobrovolně přihlásil, že pronesu kódy do jejího štábu a vyhodím jej vlastnoručně do povětří, kdyby selhalo dálkové ovládání.“
Nepatrně pokrčil rameny. „Dálkové ovládání ovšem fungovalo. Ale nemyslete si ani na chviličku, že bych to neudělal.“
Otočil hlavu, aby se zadíval na to velké červené tlačítko. Tentokrát nasadil nepatrný úšklebek.
„Působivé. Velké červené tlačítko, které může zničit osm tisíc lidí. Tlačítko ve velitelském středisku Oscara Saint-Justa bylo malé a bílé. Když jsem je stiskl – ano, on mi tu výsadu dopřál vzhledem k tomu, že jsem se z vlastní vůle přihlásil, že v případě nutnosti půjdu – zničil jsem kromě McQueenové a jejích zrádců jeden a a půl milionu obyvatel Nouveau Paris. Mrtvé samozřejmě nikdo nikdy přesně nespočítal. Při tak vysokých počtech na tom sotva záleží.“
Znovu se zadíval na Kublera. Lehký úšklebek byl ten tam, ale temné oči vypadaly jako bezedné jámy.
„Zeptejte se mne, jestli kvůli tomu špatně spím.“
Kubler polkl.
„Odpověď zní: ne. Ani na okamžik. Všichni dříve nebo později zemřou. Záleží na tom, jestli zemřou pro něco. A proto říkám znovu. Odveďte holku odsud, ať můžeme začít s vyjednáváním, nebo poměříme můj fanatismus proti vašemu. To jsou vaše jediné možnosti. Poslechněte mě, nebo zmáčkněte to tlačítko.“
Nastala chvilka ticha.
„Rozhodněte se hned, Masaďané. Nebo půjdu a zmáčknu to tlačítko sám.“ Cachat zvedl náramkové hodinky k očím. „Přesně za pět sekund.“
Ani ne dvě sekundy nato Kubler zavrčel na jednoho ze svých podřízených: „Odveď tu děvku odsud, Ukiáši. Ulož ji k nákladu. Ať ti někdo z pohanské posádky ukáže cestu.“
Ukiáš vydechl. Vrhl tvrdý pohled na jednoho muže z posádky, jenž horlivě vstal ze stanoviště. Očividně se mu ulevilo ještě víc než Ukiášovi.
Berry naproti tomu necítila žádnou úlevu. Ukiáš byl ten Masaďan, který ji podrobil chtivé ,bezpečnostní prohlídce’ – a byla si jistá, že k ,nákladu’ je dlouhá cesta.
Ale Cachat i tohle potlačil v zárodku. Upřel na Ukiáše oči, chladné jako oči hada.
„Vy už jste tu holku jednou osahával, fanatiku, přestože jenom blb by se mohl domnívat, že by ukrývala zbraň – a přestože mne jste podobné ,prohlídce’ nepodrobil. Udělejte to ještě jednou a je po vás. Dotkněte se jí jenom prstem a můj první požadavek při vyjednávání bude, abyste sežral vlastní střeva. Ano, já vím, jak to udělat, abyste při tom byl ještě naživu. A sežerete svůj konečník, nemyslete si, že ne.“
Přejel kobřím pohledem na Kublera. „O tomhle požadavku samozřejmě nevyjednávám. Střeva nacpaná do chřtánu – nebo zmáčknout tlačítko.“
Kublerův strach a vztek si konečně našly průchod. Udělal tři rychlé kroky, vytáhl pulzer a doslova srazil Ukiáše na podlahu. Pažba zbraně mu roztrhla čelo a omráčila ho.
„Říkal jsem ti, abys od ní dal ty pracky pryč!“ zaječel Kubler. Namířil pulzer. Berry si na okamžik myslela, že muže zastřelí. Ale na poslední chvíli se zarazil.
Kypící vztekem – ale stále dost opatrný na to, aby nemířil přímo na Cachata, všimla si Berry – se Kubler obrátil k jinému Masaďanovi. „Odveď tu kurvu k nákladu, Ezechieli. A nedotýkej se jí.“
Ezechiel spěšně poslechl. Několik sekund nato už odváděli Berry z můstku.
Tedy spíš ,doprovázeli’. Opět musela potlačovat zachichotání. Masaďan i člen původní posádky si dávali pozor – velký pozor – aby se k ní nepřiblížili blíž než na tři stopy.
Naposledy se přes rameno ohlédla po Victorovi. Ale nevyčetla z jeho tváře nic. Bylo to jako prohlížet si ocelovou desku.
Přesto mu Berry v duchu poděkovala. A v následujících minutách, zatímco ji vedli – doprovázeli – k prostorům pro otroky – přistihla se, že hloubá o tajemstvích lidské povahy.
Nejdřív přemýšlela, jestli Victor mluvil pravdu, když tvrdil Kublerovi, že to on stiskl tlačítko, které zničilo polovinu velkoměsta Nouveau Paris.
Nemyslela si to. Victor byl rozhodně dobrý lhář na to, aby to dokázal prodat jako pravdu. Na druhou stranu…
U Victora Cachata jeden nikdy neví. Kdyby si myslel, že to od něj vyžaduje povinnost…
Potom uvažovala, co Victor podnikne dál. Berry neměla tušení – ani to sebemenší – jaká jednání má v plánu s Masaďany vést teď, když ona je pryč. Byla si však jistá, že to bude něco velkolepého, vymyšleného přímo na místě. Kdyby se Victor Cachat znenadání ocitl v nejhlubší jámě pekelné, Berry nijak nepochybovala o tom, že by improvizoval spiknutí proti samotnému Satanovi dřív, než by si oprášil ze šatů prach kostí hříšníků.
Nejvíc ovšem myslela na Thandi Palaneovou.
Ne jestli se Thandi dostane k cíli včas. O tomhle vůbec nepochybovala. Jenom se opět podivovala nad křivolakými cestičkami lidské povahy. Co na něm vlastně vidí?
Rozhodla se, že se jí zeptá, až bude mít příležitost. Jistě, není to její věc. Ale když už se Berry rozhodla, že Thandi je její další starší sestra, je jednoduše její povinností pomoci té ženě vyznat se ve vlastních pocitech.
To pomyšlení jí zvedlo náladu. Tohle Berry umí.
 
Jakmile Berry opustila můstek, Victor začal mluvit. Těch několik krátkých sekund mu stačilo, aby splácal dohromady hlavní obrysy svého plánu.
Pokud se něčemu tak vachrlatému vůbec dá říkat ,plán’. Modli se ke všemu, co ti snad je svaté, Victore, aby tihle lidé byli stejně hloupí jako šílení.
„Váš původní cíl je k ničemu. Templeton je mrtvý – vlastně oba, Abraham i Gideon. Vás šest tady je všechno, co z vaší skupiny zůstalo naživu, kromě dvou zraněných, kteří zůstali v zajetí.“
Rychle přelétl pohledem skupinku náboženských fanatiků, aby se ujistil o svém původním předpokladu, že všichni jsou Masaďané.
„Oba jsou mimochodem Scragové. Nechávám na vás, abyste se rozhodli, jestli budete trvat na jejich propuštění a vrácení k vám. Mně osobně je to úplně jedno.“
„Kdo jste?“ dožadoval se odpovědi Kubler.
Victor se pokřiveně usmál. „Dobrá otázka – a nějaký čas se snažím vyhýbat tomu, aby mi ji lidé kladli. Jmenuji se Victor Cachat. Jsem agent Federální vyšetřovací agentury Republiky Havenu a přiletěl jsem navenek proto, abych vypátral, co se stalo s výpravou havenských náboženských běženců, kteří zmizeli cestou do Tiberianu. Ve skutečnosti ovšem jsem věrný služebník revoluce a člověk odhodlaný obnovit ve svém hvězdném státu principy Roba Pierra a Oscara Saint-Justa. Musel jsem odcestovat z Havenu, protože vím, že vyšetřovatelé nového zrádcovského režimu brzy odhalí, komu patří moje věrnost. A proto, když se mi naskytla příležitost, dobrovolně jsem se přihlásil na tuto misi, abych se dostal z havenského teritoria.“
Pokrčil rameny. „Je mi úplně jedno, co se stalo s bandou sociálních deviantů, kteří by za rozumného režimu byli stejně dříve nebo později uvězněni. Ale náhodou vím, co se s nimi stalo. Povraždili jste je vy – nebo ten sociopat Ringstorff, pro kterého pracujete.“
Na chvilku se odmlčel a znovu je zběžně přelétl pohledem. „Ve chvíli, kdy jsem zjistil, co se tady děje, postřehl jsem možnost, jak pokročit s vlastním plánem. A protože se mi už povedlo vetřít se do přízně erewhonských mocipánů – pche! smečka mrchožroutů snažících se vyhnout odpovědnosti – dokázal jsem je přesvědčit, aby mi dovolili doprovodit princeznu a vyjednávat za ně.“
To jsou ale bláboly! I blbec by v tom objevil logické díry.
Ale nedával svou nejistotu najevo. A zatímco pokračoval ve svém nesmyslném žvanění, utěšoval se myšlenkou, že masadské náboženské fanatiky – kromě jejich nepopiratelných vloh pro pustošení – je docela těžké odlišit od blbců, když se nad tím člověk zamyslí.
„Mohu vás odsud dostat, Kublere. Všechny. Nejspíš bych dokázal získat zpátky i vaše dva Scragy. Ale budete muset souhlasit s tím, že to půjde po mém – a vzdáte se všech plánů využít mantichorskou princeznu jinak než jako rukojmí zajišťující bezpečnou cestu.“
„Bezpečnou cestu kam?“
„Na totéž místo, kam jste ji podle mého měli v plánu odvézt sami – do Konga.“ Victor se zamračil, rozhlédl se po nějakém sedadle a posadil se u blízkého ovládacího pultu. Na samotný pult ani nepohlédl, aby nevzbudil v Masaďanech nervozitu, že si chce zahrávat s lodí. Chtěl pouze využít psychologického faktu, že diskuse mezi sedícími lidmi nevyvolává takové napětí jako mezi stojícími.
Když se posadil, prohrábl si rukou nepoddajné hrubé vlasy. „Představuju si, že Templeton měl v plánu vydírat Mesany, aby mu tam poskytli úkryt. Upřímně řečeno jsem hodně skeptický k tomu, že by mu to vyšlo i za těch nejpříznivějších okolností. Celá tahle aféra Mesu – a hlavně Lidské pracovní síly – rozzuří k nepříčetnosti. Ani Lidské pracovní síly nejsou tak arogantní, aby vydráždily Hvězdné království Mantichoru. Rozhodně ne natolik, aby jim obvyklí svazoví ochránci jen těžko mohli poskytnout nějakou záštitu.“
Kubler se váhavě také posadil. Victor se na něj zpříma podíval.
„To je důvod, proč jsem trval – a nadále budu trvat – na tom, aby se s holkou zacházelo jemně. Jestli jí nějak ublížíte, Kublere, velmi pravděpodobně přivedete do Konga Osmou flotilu – a dost možná i do samotné Mesy.“
Jeden z Masaďanů se pokusil o úsměšek. „To myslíte vážně? V žádném případě…“
„Opravdu?“ zpochybnil jeho snahu Cachat. „Vy jste byl u toho, když si White Haven prorazil cestu přes půl Republiky?“ Po chvilce ticha pokračoval: „Myslím, že ne. Nu, já u toho byl – přidělený jako komisař na jeden ze superdreadnoughtů Republiky, než naše flotily dostaly rozkaz k přesunu. Takže bych si nebyl tak jistý, že by si White Haven nedokázal prorazit cestu i přes notný kus Solárního svazu, aby proměnil Mesu v kupu škváry, když si Alžběta Třetí umane. Svazové námořnictvo je podle mého názoru hodně přeceňováno. Ale na tom nesejde – protože si můžete být jistí, že Mesané sami to riskovat nijak netouží.“
Zatvářil se poněkud výsměšně. „Kvůli čemu: Kvůli vám? Co vás šest – všechno co přežilo – znamená pro Mesany, aby to riziko podstoupili? I kdyby Templeton přežil, pochybuji, že by souhlasili. A když je po smrti…“
Nechal tu myšlenku nedořečenou. Ke své úlevě viděl, že se všichni Masaďané příliš zaobírají svou současnou prekérní situací, než aby přemýšleli o protimluvech a vyložených hloupostech ve Victorově žvanění.
Podíval se rychle na hodinky. Pět minut pryč. Ještě zbývá sto patnáct, jestli to Thandi za dvě hodiny stihne. A chmurně: O čemž pochybuji.
Myšlenky se mu trochu rozjasnily, když zaslechl druhého Masaďana něco vyhrknout. Tedy Solomona Farrowa, druhého z masadských pilotů.
„Ve jménu Božím, Hoseo, on má pravdu – a ty to víš. Sám jsi mi v ústraní řekl, že máš o Gideonově plánu své pochybnosti.“
Kubler se na něj krátce zamračil, ale jak si Victor všiml, nic nenamítal. Místo toho po chvilce přejel pohledem k němu.
„Dobře, Cachate. Co navrhujete?“
Aleluja. Jenom nepřestávej žvanit, Victore.



KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ
 
Po deseti minutách po vniknutí do Felicie Thandi děkovala všem možným bohům za to, že s sebou má Ruth. Bez ní by se kradmý přepad proměnil téměř okamžitě v přímý výsadkový útok bez jiného možného výsledku než zničení lodě. Thandi stále věřila, že by dokázala Templetonovu bandu porazit i sama, natožpak když má po boku Amazonky. Ale k čemu by to bylo? Ti pámbíčkářští šílenci by jednoduše nechali Felicii vybuchnout, kdyby si uvědomili, že jsou poraženi.
 
Problém byl vcelku jednoduchý a Thandi jej asi mohla předvídat. Komandér-poručík Watanapongse jej alespoň předvídal. Jenže Watanapongse měl s otrokáři mnohem větší zkušenosti než Thandi. Námořní pěšáci bývali k vypořádání s otrokáři přizváni jen ve vzácných případech. Posádky otrokářských lodí byly příliš malé, než aby mohly klást významný odpor, když je dostihlo vojenské plavidlo. Proto se obvykle rovnou vzdaly.
I když… to záleželo na státní příslušnosti zadržujícího plavidla. Námořnictva nejcivilizovanějších států se držela teorie, že obchod s otroky představuje zločin proti lidskosti. Solární svaz rozhodně tento postoj zaujímal celá staletí a stejně dlouho razil oficiální politiku namířenou k úplnému potření otrokářství. Svazový přístup se zakládal na celé soustavě bilaterálních smluv s nezávislými sousedy a na zákoně platném v jeho teritoriu nebo v teritoriu pod správou úřadu pro pohraniční bezpečnost. Jelikož by bylo extrémně obtížné získat souhlas významného počtu nezávislých soustav (obzvlášť těch, které už neklidně sledovaly ÚPB), aby umožnily Námořnictvu Solárního svazu kontrolovat jejich prostor pod jakoukoliv záminkou, byly tyto smlouvy vyjednány tak, aby udílely svazovému námořnictvu pravomoc zadržovat otrokářská plavidla mířící do nezávislých soustav pouze mimo teritoriální prostor menších států. A přestože svazové zákony pro vlastní občany kladly otrokářství na roveň pirátství, takže je bylo teoreticky možné trestat smrtí, skutečnost byla taková, že v Solárním svazu nikdy nepopravili ani jediného otrokáře, jehož loď byla zajata podle některé ze smluv. Občané Solárního svazu byli – ve vzácných případech – posláni do vězení, někdy i na dost dlouho. Ale Svaz jako celek byl příliš ,osvícený’, než aby ukládal trest smrti, dokonce i v relativně extrémních případech.
V případě těch, kdo nebyli státní příslušníci Solárního svazu, byly možnosti ještě omezenější. Loď sama byla zabavena a zničena, ale protože druhé strany mnoha takových smluv oba zločiny nekladly na roveň jeden druhému (alespoň oficiálně), jediné, co mohl Svaz většinou udělat, bylo vrátit ,údajné’ otrokáře do soustavy jejich původu, aby byli souzeni tam.
Během let otrokáři ovšem zjistili, že z tohoto příznivého a bezpečného uspořádání existují i jisté výjimky. Konkrétně Hvězdné království Mantichora a Republika Haven. Mantichorské nesmiřitelné nepřátelství vůči obchodu s genetickými otroky se stalo neoddělitelnou součástí zahraniční politiky Hvězdného království už v dobách krále Rogera II., na jehož politice po nástupu na trůn zanechalo mladické koketování s tehdejší Liberální stranou několik stop. Původní Republika Haven tuto praxi také zavrhovala a Lidová republika si vůči ní přes své nesčetné chyby uchovávala odpor, jenž se plně vyrovnal mantichorskému. Vlastně jediná významná mezihvězdná smlouva, jejímiž signatáři byly oba zmíněné státy a která zůstala v platnosti během všeho napětí i otevřeného nepřátelství mezi nimi, byla Cherwellská konvence.
Ustanovení Cherwellské konvence byla vcelku prostá. Všichni signatáři potvrzovali rovnost otrokářství a pirátství… a ukládali stejný trest za obojí. Byla to nejpřísnější ze všech protiotrokářských smluv Svazu a na rozdíl od všech ostatních nebyla bilaterální, nýbrž multilaterální. Všichni její signatáři souhlasili s tím, že síly námořnictva kteréhokoliv ze signatářů mají pod ochranou svých vlajek právo zastavovat, prohledávat a zabavovat obchodní plavidla přepravující otroky. A ještě důležitější ustanovení jim dávalo právo soudit posádky zabavených plavidel za pirátství.
Navzdory oficiálním ustanovením Cherwellské konvence se horlivost, s nimiž byla tato ustanovení vynucována v praxi, velmi lišila od jednoho hvězdného státu k druhému, dokonce i mezi těmi, které ji podepsaly. Mantichořané a Haveňané byli v tomto ohledu nemilosrdní a na otrokářích přistižených při činu byl trest smrti vykonán často na místě. A i když nebyli popraveni, bývali bez výjimky odsuzováni k mnohem delším trestům odnětí svobody, než jaké byly obvyklé v Solárním svazu.
Andermanské císařství většinou mělo sklon provádět tutéž politiku. Zato zacházení se zatčenými otrokáři a piráty ve Slezské konfederaci bylo trpkým výsměchem spravedlnosti. Konfederace podepsala Cherwellskou konvenci jenom pod přímou hrozbou mantichorské vojenské akce za vlády královny Adrienne a zločinci byli nejčastěji téměř okamžitě propuštěni zkorumpovaným guvernérem.
Praxe Solárního svazu se velmi různila především v závislosti na konkrétní jednotce, která otrokáře zatkla. Přesněji řečeno na politických stycích jednotky s tím či oním z mnoha různých mocenských bloků ve Svazu. Někteří kapitáni, kteří politicky podporovali Mesu, byli propouštěním zatčených otrokářů pověstní stejně jako Slezané. Jiní – mezi ně patřil i Rozsak, zejména od začátku své spolupráce s guvernérem Barregosem v sektoru Maya – vynucovali dostupné tresty s co největší tvrdostí.
Jednu dobu bývalo standardní reakcí doháněných otrokářů vyhodit ,náklad‘ do vesmíru a potom se pokusit nepřítomností otroků doložit svou nevinu Aby této praxi byla učiněna přítrž, hvězdné státy, které podepsaly Cherwellskou konvenci, přijaly ,výstrojní článek’ navržený Rogerem II. Tento článek stanovoval, že loď vybavená jako otrokářská je automaticky považována za otrokářskou, ať už v dané chvíli má na palubě ,náklad’, nebo ne.
Mnozí signatáři Cherwellské konvence, včetně Andermanského císařství, při uplatňování výstrojního článku v nepřítomnosti otroků loď jednoduše zabavily a posádku poslaly do vězení. Hvězdné království a Republika však přijaly oficiální postoj, že posádka otrokářské lodě nalezené bez živého nákladu má být okamžitě souzena pro hromadnou vraždu, a pokud bude usvědčena, má být popravena stejným způsobem: vyhozením z přechodové komory bez dobrodiní vesmírného obleku. Smrt dekompresí je… hodně zlá.
Nebylo ani možné zakrýt, že loď je otrokářská. A právě to byl smysl výstrojního článku, protože povaha ,nákladu’ byla taková, že otrokářská loď musela být zkonstruovaná jinak než normální nákladní nebo osobní plavidlo. Okovy a řetězy typické pro obchod s otroky na Zemi za dávných časů před diasporou sice už nebyly zapotřebí, nicméně samotnou konstrukci lodi s množstvím bezpečnostních opatření předcházejících možné vzpouře otroků jednoduše nebylo možno zamaskovat.
A to platilo i bez přihlédnutí ke zvláštní konstrukci, která umožňovala vyhodit do vesmírného prostoru stovky, někdy i tisíce lidských bytostí proti jejich vůli. Malá posádka otrokářské lodě by jednoduše fyzicky nezvládla vehnat tisíce lidí do přechodových komor. Proto byly lodě vybaveny zařízením, jež zaplavilo obytné prostory otroků odporným (třebaže ne smrtícím) plynem, který otroky vyhnal do velkých nákladových prostorů, kde se velká vrata otevírala do vesmíru.
Tahle konstrukce už poněkud vyšla z módy, přinejmenším v okolí mantichorského a havenského teritoria. Příliš mnoho mantichorských i havenských kapitánů v tichosti přijalo praxi okamžité popravy jakéhokoliv otrokáře nalezeného na palubě lodi vybavené pro takový druh hromadné vraždy, ať byl ,náklad’ ještě naživu, nebo ne. Oficiální nařízení ať jdou k čertu. Dokonce i svazoví kapitáni, kteří se v těchto oblastech občas vyskytli a kterým v takové přímé a účinné akci bránila politika jejich vlády, si zvykli předávat posádky takových lodí nejbližšímu mantichorskému nebo havenskému kapitánovi. Koneckonců Hvězdné království a Republika jsou smluvní partneři, ne? Co se stane se zločinci poté, co byli řádně předáni do péče některé z místních vlád, už přece není věcí zatýkajícího kapitána, že?
A kromě toho metoda popravy představovala tak poetickou spravedlnost.
* 
Ukázalo se, že Felicie má konstrukci, která posádce umožňuje vyhodit náklad. To Thandi poznala během pěti minut. Pro řadu velkých nákladových prostorů, kterými procházely po vniknutí do lodě, nemohlo být žádné jiné vysvětlení. Prázdných nákladových prostorů s velmi širokými vraty – a bez dostatečně velkých spojovacích chodeb, které by umožňovaly přesun rozměrných kusů nákladu.
Princezna Ruth zjevně chápala účel této zvláštní konstrukce. Hubenou tvář měla staženou hněvem.
„Tohle napravíme“ zabručela. Chviličku nato s jistotou odborníka odmontovala panel z nejbližšího přístrojového pultu a napojila dovnitř svůj minipočítač. Thandina varovného zasyknutí si nevšímala a prsty se jí začaly míhat po klávesnici.
Krátce nato princezna svou jednotku odpojila. Ani se neobtěžovala vracet panel na místo.
„Už to nebude fungovat. Ti parchanti nebudou moci nikoho vyhodit ven. A odpojila jsem i ovládání zásobníků plynu, když už jsem v tom byla.“ Podívala se na kosmický oblek Thandi. „Nám by plyn samozřejmě nevadil, ale kdyby ho otrokáři vypustili…“
Nemusela tu myšlenku dokončovat. Thandi sebou trhla a přikývla. Plyny určené k nahnání otroků do vyprazdňovacích prostorů byly technicky vzato nejedovaté. Pokud ovšem oběť měla možnost uniknout na čistší vzduch. Většina obětí zavřených v prostoru pro cestující bez možnosti úniku by nakonec zemřela ještě horším způsobem, než je vyhození do vesmíru. Samotní otrokáři by tímto způsobem z vlastní vůle nikoho nezabili, protože by museli uklízet množství mrtvol – nemluvě o zvratcích a dalších zanechaných výměšcích. Ale kdyby se za těchto okolností Templetonův gang dostal do dostatečně beznadějné situace, mohl by to v rámci svého sebevražedného paktu udělat.
„Dokážete vyřadit i systém, kterým chtějí spustit explozi lodě?“
Ruth zavrtěla hlavou. „Odsud ne. Vsadím se, že si na to vyrobili na koleně vlastní nezávislý systém. Víte, většina otrokářů o sebevraždu zrovna nestojí, takže pochybuji, že by Felicie byla opatřena autodestrukční náloží. A jestli si Templetonovi hrdlořezové zřídili vlastní systém, je určitě oddělený od ostatních a já se k němu nedostanu. A i kdyby Felicie nějaký vlastní měla, bylo by prakticky nemožné dostat se k němu zvenčí. Otrokářské lodě jsou v mnoha ohledech stavěné spíš jako válečné než jako nákladní. To platí zejména pro jejich elektroniku. Soustavy řízení, bezpečnosti a podpory života jsou oddělené, nikoliv podřízené ústřednímu počítači. Je to méně praktické – mnohem méně – ale hodně to zvyšuje bezpečnost a vnitřní zajištění.“
Jedna z Amazonek zavrtěla hlavou. „Proč tady? Tedy na otrokářské lodi? Nemají velké posádky – to by jim snižovalo zisky. Udržovat loď v chodu tímhle způsobem musí být hrozně neobratné.“
„Zapomínáš na povahu ,nákladu’,“ připomněla jí Thandi zamračeně. „Neživé předměty se nevzpírají manipulaci ničím víc než svou setrvačností. Zvířata se také dají celkem snadno zvládnout. Ale když se někam snažíš zavléci neochotné lidi, přibude ti problém ,nákladu’, který se může vzbouřit.“
Amazonka se stále tvářila trochu nechápavě a princezna se na ni nevesele usmála.
„Dopouštíte se obvyklého omylu, Jano. Jmenujete se tak, že? Většina lidí si otroky Lidských pracovních sil představuje vesměs jako ty nejznámější typy – typy pro sexuální hrátky, těžkou práci nebo boj. Jenže moderní otrokářství musí splňovat požadavky moderní ekonomiky. I v takové pekelné díře jako Kongo je většina práce vysoce mechanizovaná. A řízená počítači. Otrokům vypěstovaným pro takovou práci se musí dostat jistého minimálního vzdělání, i když to se důsledně vyhýbá vysvětlování hlubších principů. Ale přesto…“
Ruth našpulila rty. „Myslím, že jste se všechny setkaly s Webem Du Havlem – nebo alespoň víte, kdo to je. Patří k linii J, což je nejrozšířenější, ehm, ,produkť Lidských pracovních sil. Nižší techničtí pracovníci.“ Princezna kývla hlavou k panelu, u kterého před chvilkou pracovala. „Myslíte, že by pro takové lidi – nebo alespoň pro některé z nich – byl velký problém přijít na to, jak se nabourat do centrální řídicí jednotky lodě? Ano, nejspíš by při tom spustili poplach – tady se opravdu vyplatí můj zvláštní výcvik – ale co má být? Když už nic jiného, jakmile by získali přístup do ústředního počítače, mohli by si přinejmenším zajistit, že vezmou posádku otrokářské lodě do pekla s sebou.“
Jak Ruth mluvila, Jana se mračila čím dál víc. „Zatraceně, princezno. Jestli to zrychtovali takhle, jak odpojíme nálož, než dobudeme můstek?“
„Neodpojíme,“ řekla Ruth ponuře. „A když jsem si teď prohlédla uspořádání, jsem si docela jistá, že to tak udělali.“ Vrhla nejistý pohled po Thandi. „Zvládneme to i tak, nadporučíku?“
Svazová důstojnice na ni chvilku hleděla a potom se usmála. Tedy, spíš vycenila zuby. Byl to spíš žraloci než lidský úsměv. To byla jediná odpověď, kterou dala. Vlastně jediná, kterou potřebovala dát.
Vzápětí se už Thandi a Ruth vydaly další chodbou s Amazonkami v závěsu.
 
Ani ne pět minut po odchodu z můstku Berry provedli těžkým a mohutnými zámky opatřeným průchodem. ,Provedli’ v tom smyslu, že Ezechiel a člen otrokářské posádky dveře odemkli, pootevřeli, ustoupili a spěšným gestem ji vyzvali, aby vešla. Oba se tvářili velmi nervózně, oba drželi v rukou pulzery a oba jimi mířili do průchodu. Vypadali jako kněží rozkazující rituální oběti vstoupit do komory plné démonů.
Berry neměla na vybranou. Roztáhla dveře ještě o něco víc a prolezla otvorem. Doslova prolezla, protože se musela sklonit. Průchod byl očividně navržen tak, aby jím nemohl projít víc než jeden člověk naráz – a ani to bez jistých obtíží.
Jakmile byla uvnitř, dveře se za ní zabouchly. Vzápětí uslyšela cvakat zámky.
Ale tomu, co se dělo za ní, nevěnovala příliš pozornosti. V danou chvíli měla mnohem větší obavy z toho, co ji obklopovalo.
Nacházela se v menší místnosti, nanejvýš pět metrů v každém rozměru. A ta byla nyní přeplněná lidmi. Osm mužů a pět žen, všichni ozbrojení improvizovanými bijáky – velmi primitivními; různými předměty zatížené pruhy roztrhaného oblečení – a všichni se tvářili, jako by ji chtěli na místě roztrhat na kusy.
Snažila se honem vymyslet něco, co by mohla říci, aby zabránila své okamžité zkáze. Ale bylo to zbytečné. Necelé dvě sekundy poté, co vešla do komory, jedna z žen zalapala po dechu a vykřikla:
„To je sama princezna!“
Nebyl čas na složitá vysvětlování. Berry se vypjala do tak důstojného postoje, jaký jí jenom přiléhavý oděv dovoloval, a snažila se vložit stejnou důstojnost – k smíchu! – i do svého hlasu.
„Ano. Jsem to já.“
 
Victor začínal propadat zoufalství. Ne kvůli tomu, jestli bude schopen Masaďany dál vodit za nos – vcelku si věřil, že to dokáže ještě nejméně hodinu – nýbrž kvůli tomu, jak to potom všechno vysvětlí Kevinu Usherovi. Pokud ovšem přežije.
No, šéfe, pak jsem porušil další z tvých pravidel a už tak komplikovaný plán jsem ještě dál zkomplikoval tím, že jsem jim přísahal, že jsi součástí komplotu s cílem svrhnout Pritchartovou. Ale máš svázané ruce, protože už nemůžeš svým lidem plně věřit, a proto jsi mi – samozřejmě – řekl, když mě poslali do Erewhonu, abych se poohlédl po možnosti najmout Masaďany. „Nejlepší lidé na krvavou práci v galaxii,“ řekl jsi mi. „Podívej se, jak se jim málem povedlo vyřídit tu děvku Alžbětu a jak se jim povedlo vyřídit jejího ochočeného ministerského předsedu.“
Ano, spolkli to. Co jsi očekával? A nemohla za to ani jejich domýšlivost, jenom…
Sakra, šéfe, jsou to ŠÍLENCI. Oni opravdu VĚŘÍ, že všechny lidské záležitosti ovládají nějaká hluboká a temná spiknutí. Vidí, jak se očichávají dva psi, a mají pocit, že vidí Satanovu ruku při práci. Proč by tedy nemohli uvěřit v hluboké a temné spiknutí, které by jim mohlo – o chlup, když budou mít krytá záda – zachránit kůži?
Zachmuřeně si představoval Usherův sžíravý výsměch. Ještě zachmuřeněji se snažil vymyslet nějakou odpověď na další otázku.
„Ano, to dává smysl,“ připustil Hosea Kubler. Vůdce zbývajících Masaďanů se poškrábal na bradě. „Ale nechme prozatím stranou způsob, jak bychom pronikli ochranou prezidentky Pritchartové. Všechno popořadě. Jak nás navrhujete dostat z téhle situace? Sám jste říkal, že Mesané nebudou příliš nadšeni představou, že by nám měli na Kongu udělit azyl.“
„To přinejmenším,“ odfrkl si Victor. „Ale to jenom proto, že nechtějí, aby to sami odnesli. Budou ovšem jen rádi – vlastně potěšeni – když nás nechají využít Kongo jako přestupní stanici pro vypravení týmu pro atentát na Pritchartovou.“
„Proč?“
Victor se zhluboka nadechl. Jako skokan před skokem z útesu do vody, o které doufá, že je dost hluboká.
„No…“ Zamračil se, jak nejdivočeji uměl. (Prý se uměl hodně divoce mračit. A podle reakcí Masaďanů kolem něj to byla pravda.)
„Budu muset maličko porušit utajení. Ale varuju vás – sebemenší únik informací na vaší straně…“
Masaďané se skutečně jakoby scvrkli. Bylo to zvláštní. Victor se na sebe docela často mračil do zrcadla, když byl nespokojen s vlastními přehmaty. Ale bohužel si nikdy nevšiml, že by se před sebou scvrkl.
„Pritchartová je zrádkyně, ale přece jen jí nějaké zásady zůstaly. Naproti tomu Theisman – admirál, který vedl povstání a drží dnes skutečnou moc v Havenu – jeho zrada nezná mezí. Ten sviňák se tajně dohodl na spojenectví s Mesou. Na proměně celé Republiky Havenu v nové úrodné teritorium pro otroctví a zisky Lidských pracovních sil. Právě po tomhle zjištění si můj vůdce Kevin Usher uvědomil, že už nemůže déle čekat…“
Tohle nemá konce. , Mladej se v
tom pěkně máchá. Až to Kevin zjistí… třeba bych mohl zalhat… ne, nemám šanci, Ginny to ze mne vytáhne jako vždycky…
Při pomyšlení na sarkastické poznámky Ginny se málem otřásl. Přesto v řeči ani nezaváhal. Když už se člověk odrazí a letí vzduchem, nic jiného dělat nemůže.
Panebože, doufám, že ta voda je hluboká. Opravdu hluboká.
„…zavést se jako dávný faraón s pokladnicemi naplněnými úplatky Lidských pracovních sil. Vedle něj i Nero vypadá jako svatoušek. To, co ještě zbylo z havenské morální tradice, zmizí za několik roků a celá populace se bude oddávat zahálce a hýření. Revoluci je třeba zachránit, než…“
***
Proplétat se chodbami nebylo tak zlé, jak se Thandi obávala. Alespoň v tomto ohledu se Watanapongse mýlil. Prostá logika zastarávajícího zvyku masového vyhazování otroků z lodi vylučovala složité vnitřní systémy chodeb. Otrokáři si nemohli dovolit, aby otroci vyhánění na smrt dusivými plyny zahynuli po cestě jenom proto, že se ztratí.
Proto bylo rozvržení chodeb jednoduché a přímočaré. Ani nebylo pochyb o tom, kde jsou zavřeni sami otroci. Všechny chodby byly lemovány průchody, které se očividně otvíraly do ubikací otroků.
Potíž spočívala v jejich otevření.
Přesněji řečeno, potíž byla v tom, že Thandi neměla na vybranou nic jiného než to udělat. Byla by raději – a bylo to ostatně v plánu od začátku – kdyby mohla ubikace otroků úplně obejít. Z čistě vojenského hlediska by otroci jenom překáželi. Lepší bylo nechat je zavřené a pustit je teprve, až bude po všem. Ani pak se netěšila na ten chaos, jaký bude určitě následovat.
Ale teď…
„Určitě to nedokážete otevřít?“ zaškaredila se Thandi na dveře na konci jedné z chodeb. Tenhle průchod očividně nevedl do některé z kabin otroků. Naopak by umožnil oddílu proniknout blíž k prostorám lodi vyhrazeným posádce a nakonec i na můstek.
Ruth se stejně jako Thandi zamračila na neposlušné dveře.
„Ne,“ zabručela kysele. „Tyhle dveře nemají žádné elektronické ovládání, nadporučíku. Musejí se otevírat pomocí ryze mechanického zařízení – a ten mechanismus je na opačné straně.“
Ruth se nevyznala v metalurgii a na rozdíl od Thandi nebyla ani námořní pěšák. Ale i ona poznala, že dveře jsou vyrobeny z pancéřové oceli. Trvalo by jim věčnost, než by se tím krámem propálily, i kdyby měly náležité zařízení. A to neměly.
„Tohle posunuje hranice paranoie,“ zabručela. „Ani válečné lodě nemají čistě manuálně ovládané dveře.“
Thandi téměř skřípala zuby, ale s trpkým pobavením opáčila: „Válečné lodě se nemusí tolik obávat vzpoury, Vaše Výsosti. Rozhodně ne do té míry, aby se na nich dělalo něco takového.“
„Máte pravdu.“ Ruth znechuceně zavrtěla hlavou a zaklapla svůj minipočítač. „Je mi líto, nadporučíku. Ale z tohohle nic nebude. Myslím, že nemáme jinou možnost než projít přes ubytovací prostory otroků.“
Otočila se vsedě na bobku a zadívala se na dveře vzdálené několik metrů chodbou. Ty, na rozdíl od těch, před kterými ona a Thandi dřepěly, měly standardní konstrukci. Nepříliš pevně stavěné. A co bylo ještě důležitější, nedaleko byl panel s kontrolkami, který jí umožní přístup k zámkům.
„Divné rozvržení,“ zabručela. „Ale svým způsobem logické. Alespoň když přemýšlíte jako sociopat. Jim vlastně nevadí, když otroci proniknou do větší části lodi. Co nadělají,“ kývla hlavou k manuálně ovládaným dveřím, „když nezískají přístup k chodbám vedoucím do řídicích prostor lodě?“
Zvedla hlavu ke stropu a okamžitě si všimla trysek. „Když se otrokům podaří dostat ven, posádka je prostě zaplynuje a vyhodí. Velká ztráta na zisku, pravda, ale otroci nemohou loď opravdu ohrozit.“
Thandi se zadívala na dveře. „Už jsme strávily hodinu a půl potulováním po chodbách, abychom našly přístup na můstek. Už se nemůžeme dál zdržovat.“ Zamračila se na průchod vedoucí do ubikací otroků. „Jak jste řekla, nedá se nic dělat. Budeme muset projít prostorem pro otroky bez ohledu na to, nakolik nás to může zdržet.“
Těžce si povzdechla. „S tím jsem nepočítala. A kdo může tvrdit, že tam nebudeme stát před stejným problémem?“ Ukázala vyčítavě prstem na vzdorující dveře. „Co když mají všechny dveře vedoucí k můstku stejnou manuální konstrukci?“
Ruth zavrtěla lávou. „Je to možné, ale… překvapilo by mě to. Uvědomte si, že tyhle chodby – a dveře, které z nich vedou do řídicích oblastí – se používají velmi zřídka. Kromě tísňových případů nejspíš jenom dvakrát za každou cestu. Jednou při nastupování ,nákladu’, podruhé při vystupování. Zatímco dveřmi – pravděpodobně jedinými – vedoucími přímo do otrockých ubikací bude posádka procházet každý den. Dveře ovládané jenom manuálně jsou opravdu protivné. Vyrobit jediné hodně odolné elektronicky ovládané dveře by nebylo tak obtížné.“
S velkým uspokojením se zadívala dolů na minipočítač ve svých rukou. „Alespoň odolné proti otrokům. Kteří si rozhodně nemohou dovolit takové zařízení jako princezna – a ani nechtějte vědět, jak dlouho a hlasitě můj otec skučel, když jsem mu prozradila, co chci k narozeninám. Tahle věcička stojí víc než její váha ve zlatě. Ehm, podstatně víc.“
Thandi byla zmatená. „Proč by posádka potřebovala pravidelný přístup do ubikací otroků? Jakmile je jednou zamknou… Ou“
Ruth byla pobledlá a tvářila se nepřátelsky. „Jo. ,Ou.’ Máte tady co do činění se spodinou vesmíru, nadporučíku. Jedna z výsad členů otrokářských posádek. Veškerý sex, jaký chcete – jak chcete, s kým chcete.“
Zlostně vstala a přistoupila ke druhým dveřím. Přestože Amazonky byly mnohem větší a svalnatější než ona, okamžitě jí uvolnily cestu. Princezna měla v obličeji vskutku divoký výraz.
Ruth otevřela panel a znovu se pustila do práce s počítačem. „Tedy, ne tak docela,“ zabručela. „O většinu otroků zájem mít nebudou. Ale součástí velkých zásilek musí být i několik typů určených pro rozkoš. Ty budou drženy ve speciálních ubikacích nedaleko od vstupního průchodu.“
Thandi přidřepla vedle ní. „Jak to, že toho o tom tolik víte?“ zeptala se.
Ruth pracovala dál. „Nenávidím otroctví. Odjakživa. Nasávala jsem tu nenávist snad už s matčiným mlékem. Ona byla také otrokyně, víte? Sice ne přesně toho druhu jako otroci Lidských pracovních sil, ale hodně podobného. A já vždycky nejvíc studuji právě věci, které miluji, nebo věci, které nenávidím.“
Prsty jí na klávesnici ztuhly. „To je zvláštní…“
Vzhlédla k Thandi. „Chtěla jsem odpojit všechna sledovací zařízení v prostoru otroků. Přesněji řečeno nastavit záznamy tak, aby cyklovaly dvouhodinový interval a my mohly projít, aniž by někdo na můstku věděl, že jsme tady. Jenže…“
Podívala se zpátky na počítač. „Otroci už se museli vzbouřit. Všechna sledovací zařízení v ubikacích otroků jsou podle všeho rozbitá.“
Thandi sevřela rty. „To nám sice v jednom ohledu usnadňuje život – jenže to taky znamená, že tam bude chaos. Zatraceně.“
„Nu, všechno je hotovo až na poslední příkaz. Je to na vás.“ Ruth zlehka poklepala na jednu z kláves. „Jakmile zmáčknu tenhle poslední povel, dveře se otevřou a my jsme uprostřed nich. Nejspíš uprostřed blázince, i kdyby Lidské pracovní síly nenacpaly tuhle loď dvojnásobkem normálního počtu otroků.“
Thandi ani nezaváhala. „Proveďte.“
Dveře se odsunuly stranou. Thandi jimi proskočila v bojovém postoji. Nechtěla samozřejmě rozsévat zkázu mezi zpanikařenými otroky, ale přesto to byla připravena udělat, kdyby to bylo nutné. Victorovi a Berry vyprchával čas.
 
Zůstala v přikrčeném postoji několik sekund. Ale to jenom překvapením.
„Vítejte,“ řekl muž, jenž ji s úsměvem přivítal. Měl na sobě velice jednoduché spotřební oblečení poskytované otrokům při přepravě. Obyčejná kombinéza bez kapes a laciné sandály na nohou. V téže malé komoře byl namačkán tucet dalších mužů a žen. Většina z nich se tísnila na čtyřech palandách kabiny, po dvou nad sebou na každé straně. Museli se o lůžko dělit.
Thandi hleděla. Téměř zírala. Všichni otroci se usmívali. A ani jeden z nich se netvářil překvapeně. Tím méně zpanikařeně.
„Zdravím vás,“ opakoval muž. „Princezna nám řekla, že přicházíte. Zavedu vás k ní.“
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Za půl hodiny poté, co byla vstrčena do ubytovacích prostorů pro otroky, se Berry dokázala přizpůsobit… Surrealistické situaci.
Vlastně pro to nebyl jiný výraz. Tou dobou už se dozvěděla, že otroci se nejen zmocnili kontroly nad ubikacemi a už den si ji udržovali, ale že si dokonce vytvořili jakousi improvizovanou vládu. Byli schopni to udělat ze dvou důvodů:
Za prvé, Masaďané při obsazování lodě pobili více než polovinu otrokářské posádky včetně většiny důstojníků. Takový byl alespoň odhad řídicího výboru otroků – založený, jak sami připouštěli, na útržkovitých informacích. Ale jejich odhad se shodoval s počtem členů posádky, které Berry viděla na můstku.
Přepočítala si to sama a dospěla v zásadě ke stejnému závěru. Na můstku se nacházeli jenom čtyři členové posádky včetně jednoho důstojníka. Předpokládejme, že snad jeden důstojník a dva nebo tři členové posádky jsou dosud naživu ve strojovně. Na můstku byli také jenom čtyři Masaďané, takže zůstávali dva nezvěstní. Za předpokladu, že je Kubler poslal dohlížet na zbylé členy posádky ve strojovně, znamenalo to, že při obsazování lodě Masaďané pobili asi dvě třetiny posádky. Pravděpodobně včetně kapitána.
Není divu, že se Masaďané už nesnaží otroky kontrolovat. NEMOHOU.
Ani nepotřebují, uvědomila si chmurně. Otroci nijak nemohli proniknout do zbytku plavidla. A bez toho nemohli nijak ohrozit samotnou loď ani lidi, kteří ji udržovali v chodu. Co mohli, to udělali – převzali kontrolu nad obytnými prostory pro otroky a zorganizovali se.
A potom… nic. Jenom čekat a možná zemřít, když se Masaďané rozhodnou nechat loď vybuchnout.
„Jak jste se o mně dozvěděli?“ zeptala hned zpočátku. Otrokyně jménem Kathryn, která podle všeho předsedala řídicímu výboru, se drsně zasmála. „Oni nám to řekli.“
Kathryn ukázala na kus sledovacího zařízení zavěšeného na stěně místnosti, kterou řídicí výbor zabral pro sebe. Podle všeho sloužila dříve jako jídelna. Ze sledovacího zařízení toho mnoho nezbylo, jenom polámané trosky ochable visící v držácích.
„Většinu sledovacích zařízení jsme hned ze začátku zničili, aby už nemohli monitorovat, co děláme. Nechali jsme nedotčené zařízení jenom v jedné ubikaci nedaleko odsud, abychom s nimi mohli vyjednávat, kdyby bylo třeba. Nedlouho poté se s námi spojil jeden z těch nových lidí – Masaďané jim říkáte? Myslíme, že nás chtěl jenom uklidnit. Jádro toho, co říkal, bylo, že se zmocnili lodě, že sami nejsou otrokáři – a že nás buď nakonec propustí, nebo všechny zabije výbuch lodi.“
Juan, další člen řídicího výboru, si sžíravě odfrkl. „My jsme mu samozřejmě odpověděli, že nevěříme ani slovo z toho, co říká. Proč bychom také měli? Takže za několik minut přišel další Masaďan – prý jejich vůdce, chlapík jménem Kubler – a vysvětloval nám, že využijou mantichorskou princeznu jako rukojmí. Nejspíš proto, aby to dokázal, nám promítl nějaké záběry s vámi.“
S úsměvem si letmo prohlédl její oděv. „Tehdy jste na sobě měla daleko parádnější šaty. Stála jste před nějakým sídlem a podávala jste si ruku s…“
Slova vyzněla do ztracena. Všech devět členů řídicího výboru sedících kolem stolu uprostřed místnosti nyní hledělo na Berry. Stejně tak asi deset otroků stojících okolo.
„Opravdu jste si podávala ruku s hraběnkou z Toru?“ zeptala se Kathryn tiše. Pronesla to skoro s posvátnou bázní. „A stál vedle vás opravdu Web Du Havel?“
Berry vytřeštila oči. „Jak víte, kdo…?“
Zarazila se. Už z rychlosti a účinnosti, s níž se otroci za poslední den zorganizovali, bylo zřejmé, že jejich informovanost a orientovanost nesmírně podceňovala. Uvědomila si nyní, že o vnitřním fungování genetického otroctví Lidských pracovních sil vlastně mnoho neví, obzvlášť z hlediska samotných otroků.
Juan se dotčeně usmál. „Myslíte si snad, že jsme všichni ubozí analfabeti? Jako vypadlí z historických knížek?“ Přestože se očividně snažil nedávat najevo zlost, Berry ji z jeho hlasu vycítila.
„Žijeme v moderní galaxii, princezno,“ objasňoval jí a vrtěl přitom hlavou. „I bojové a těžce pracující obory musí umět číst a psát. A většina z nás je školená pro docela složitou práci. Musí být, ať se to štírům líbí, nebo ne.“
Štíři. Už tady to slovo slyšela alespoň desetkrát. Tak otroci nazývali své pány z Lidských pracovních sil.
Kathryn přejela rukou členy řídicího výboru. „Několik z nás patří k Audubonské tančírně, princezno. Tančírna už organizuje otroky alespoň deset let.“
Když Kathryn postřehla ve výrazu Berry nevyslovenou otázku, také se dotčeně usmála. „Co si myslíte? Někteří z nás – já jsem jedna z nich, tamhle Georg také – jsme se dobrovolně nechali znovu chytit. Abychom mohli začít organizovat z vnitřku štířího hnízda.“
Berry si pokoušela představit, jakou odvahu je k tomu zapotřebí. To… dokázala. Ale věděla, že nikdy – ani kdyby žila stovky let – by se nedokázala ani přiblížit té nenávisti, která se pod těmi výrazy skrývala.
Štíři. V jejich hnízdě. Bůh buď milostiv Lidským pracovním silám, jestli někdy padnou do rukou svých otroků. Ti budou nemilosrdní jako ďáblové.
Samozřejmě jim to nemohu vyčítat.
Berry si odkašlala. Musela si připomínat, že jim nemá prozrazovat, že ,hraběnka z Toru’ je vlastně její matka.
„Ano, to byla ona. Jenom už není hraběnka. Vzdala se titulu, aby mohla kandidovat do poslanecké sněmovny. A ano, vedle mne stál Web Du Havel.“
„To ji šlechtí,“ zabručel muž, kterému říkali Georg. „Ta byla z té chásky v Lize proti otrokářství vždycky nejlepší. Alespoň podle mého názoru. Nevím jistě, co si mám myslet o Du Havlovi. Všichni jsme na něj samozřejmě hrdí, ale… na můj vkus je moc smířlivý.“
„Hele, politiku z toho vynecháme, ano?“ navrhl jeden z otroků, rozložitý muž o něco starší než ostatní. Berry ho sice představili jménem, ale nedokázala si je zapamatovat úplně přesně. Harry nebo Harris – tak nějak. Nyní se poněkud mrazivě zadíval na Kathryn a Georga. „Mějte laskavě na paměti, že nejsme všichni členové Tančírny. Osobně mám o profesoru Du Havlovi hodně vysoké mínění.“
Kathryn smířlivě pozvedla ruku. „Klid, Harrelle. Georg určitě nechtěl začínat debaty. To můžeme nechat na jindy.“
„Pokud nějaké jindy bude,“ zabručel Georg. Ohlédl se po rozbitém sledovacím zařízení. „Rozbít tohle bylo docela snadné. Ale dokud nepřijdeme na to, jak proniknout do zbytku lodě, jsme jenom dobytek čekající na porážku.“
Berry si odkašlala. „Ehm. Určitě nás už nemohou špehovat?“
Odpovědi se jí dostalo v podobě spousty nepříliš přátelských pohledů.
Jasně. Hloupá otázka. Rozbíjením všech funkčních přístrojů, které našli, museli strávit snad dvě hodiny.
„To nic,“ řekla spěšně. „Jde o to, že… no, já tady ve skutečnosti nejsem jako zajatkyně. Tedy, ano, právě teď ano. Ale na cestě je přepadové komando, které se o to má postarat. Skutečný důvod, proč jsem přiletěla sem, je, abych posloužila jako návnada. Mám udržet Masaďany zaměstnané – tedy já a Victor – než je Thandi a její děvčata zlikvidují.“
Zmlkla, protože měla podezření, že její příspěvek něco postrádá na souvislosti.
„Kdo je Victor?“ vyzvídal okamžitě Georg. Podezření z jeho slov zrovna ,neodkapávalo’. Ale byla jím znatelně nasáklá.
„Victor Cachat. Je to agent – nějaký agent, do podrobností nevidím – Republiky Havenu.“
Kathryn vytřeštila oči. „Toho znám!“
Ostatní otroci na ni upřeli pohledy. Kathryn pokrčila rameny. „Tedy, ne tak docela. Nebyla jsem u toho, když se to stalo, ale byla jsem v té době na Zemi. Takže jsem ho sice nepotkala osobně, ale Jeremy mi o tom pak vyprávěl.“
To očividně stačilo. Většina otroků u stolu i několik stojících opodál měli oči dokořán.
„Ten?“ otázal se Georg poněkud otřeseně. „Ten chlap, co zmasakroval ty Scragy v Uměleckém institutu?“
Berry se měla co držet. Ona tam byla. Alespoň blízko toho, ačkoliv to vraždění samotné neviděla. Ale její sestra Helen ano a podrobně to Berry později popsala. Berry si neuvědomovala, že si ten incident získal mezi otroky Lidských pracovních sil takovou proslulost – ačkoliv když o tom teď tak přemýšlela, nebylo to tak překvapivé. Toho dne v Chicagu – při takzvaném incidentu s Lidskými pracovními silami, který začal právě Victorovým zabijáckým řáděním – došlo k úplnému zničení ústředí Lidských pracovních sil na Zemi a k pobití všech Scragů, které se Tančírně podařilo dostat do rukou. A těch bylo podle všech zpráv několik desítek.
Ten masakr byl dost rozsáhlý na to, aby vedl ke zbavení Země Scragů, jak jí otec řekl asi o rok později. Anton odhadoval, že ti, kteří přežili – a byla jich podle jeho názoru většina – se potom odstěhovali na jiné planety. Byl to nepochybně jeden z největších triumfů Audubonské tančírny – a příběh, který si bude s láskou připomínat každý otrok Lidských pracovních sil.
Ale Berry si opět musela připomenout, že je ,princezna Ruth’ – která se tehdy nacházela několik set světelných roků daleko. Proto se snažila hrát si na tak nevinnou a naivní, jak to jen šlo.
„Ano, myslím, že to je on.“
Veškerá podezření, jaká tu snad mohla panovat, byla očividně rázem tatam. Jako by jméno ,Victor Cachat’ bylo magický talisman. Zprvu to Berry trochu zmátlo, ale potom si uvědomila, že si za ty roky zvykla dívat se na vesmír mantichorskýma očima. Pro ni byl Victor Cachat především agent Republiky Havenu – a tudíž v podstatě nepřítel.
Pro otroky Lidských pracovních sil však válka mezi Mantichorou a Havenem znamenala málo. A i kdyby měli sklon se v té záležitosti přidávat na některou stranu, měla Berry podezření, že by se spíš klonili k Havenu. Pravda, Hvězdné království mělo ve věci genetického otroctví tu nejlepší pověst. Mantichora podepsala Cherwellskou konvenci téměř o čtyřicet standardních roků dřív než Republika. Získala také prestiž tím, že byla domovem Catherine Montaigneové, snad nejproslulejšího člověka v čele Ligy proti otrokářství. Ale proti tomu stála skutečnost, že v Mantichoře vládla dědičná aristokracie – něco, co muselo být lidem ujařmeným v tvrdém kastovním systému hrubě proti srsti
– zatímco Haven měl po galaxii pověst bašty rovnostářství.
Fakt, že havenskému režimu za legislativců dominovaly tamní dědičné elity víc než Hvězdnému království nebo že byl za Pierra a Saint-Justa baštou zuřivých politických represí… na většinu otroků neudělal velký dojem. Berry si upřímně přiznala, že by jim to beztak bylo vcelku jedno. Ona sama celý život, dokud ji Anton a Helen nezachránili, žila v podmínkách ,osobní svobody’, které se měli oficiálně těšit Pozemšťané. V reálném světě to znamenalo, že pokud nepocházíte ze ,správných lidí’, váš život je holá bída. Jediná svoboda, které se kdy těšila, byla svoboda zemřít hlady.
Nyní už mnohem jasněji chápala něco, co Web Du Havel řekl během jejich dlouhé cesty do Erewhonu. Pravda, Berry se o politickou teorii nezajímala nijak vášnivě – ale na druhou stranu se povšechně zajímala o všechno. Proto se vcelku ochotně účastnila Webových diskusí s Ruth. (Princezna, když přišlo na politiku, se samozřejmě chovala jako hotový narkoman.)
 
„Je to prostě tak, děvčata, ať se vám to líbí, nebo ne. Když někoho nutíte žít pod jařmem jako vola, pak nebuďte překvapené, když se promění v rozzuřeného býka, jakmile se osvobodí. Očekáváte mléko lidské laskavosti? Dostane se vám stejné shovívavosti a milosti, jakou jste prokazovaly jemu. Bič oplacený mečem, oprátkou nebo pochodní. Tak to chodí. Prostudujte si jakékoliv vzbouření otroků nebo povstání nevolníků proti feudálním pánům v historii. Zabít pána, zabít jeho rodinu, vypálit jeho dům do základů. Hned!“
„Říkáte to, jako byste to schvaloval,“ řekla Ruth napůl vyčítavě.
„,Schvalování’ s tím nemá nic společného, princezno, mluvíme-li profesionálně. To je, jako byste obviňovala lékaře ze ,schvalování‘ metabolismu. Metabolismus je takový, jaký je – a občas může být přímo strašný. Naučte se dívat pravdě do tváře, princezno. A ze všeho nejvíc se naučte nevyhýbat se jí vytáčkami.“
Pokrčil rameny. „Náhodou – opět mluvím z profesionálního hlediska – to neschvaluji. Ale aby mezi námi nedošlo k žádnému nedorozumění, můj nesouhlas nemá nic společného, nic – s obavami o osud majitele otroků.“ V normálně vřelých očích měl nyní ledový pohled. „Každý člověk, který se v dnešním vesmíru dobrovolně účastní praxe otrokářství, se tím automaticky vzdává jakéhokoliv nároku na život, svobodu nebo snahu o štěstí. To je můj postoj a takový je postoj všech stávajících nebo bývalých otroků, se kterými jsem se kdy setkal. Nikdy mě neuvidíte uronit slzu nad zabitím otrokáře. Ani jedinou.“
Zhluboka se nadechl. „Ale to není podstatné. Důvod, proč to neschvaluji, je účinek, který to má na otroky. Protože v historii je patrná další zákonitost s velice málo výjimkami.“ Nevesele pokračoval: „Úspěšné vzpoury otroků – nebo jakékoliv vlády zřízené bývalými otroky, i ty, které nevyžadovaly vyloženě povstání – téměř vždycky záhy zamíří špatným směrem. Během generace skončí u nové tyranie, v níž sice vládnou jiné genetické linie, ale jinak je stejně brutální jako ta svržená.“
„Proč?“ zeptala se Berry.
„Protože otroci mají na své straně samé nevýhody. Tedy bývalí otroci, bych měl říci. Přijdou k moci, ale nejsou vyškolení ji dobře používat a jsou zvyklí všechno řešit hrubou silou. A to obvykle v podmínkách extrémní chudoby a nedostatku. Celkem vzato nejhorší možné kulturní prostředí pro vznik tolerantní a skutečně demokratické pospolitosti. Nemluvě o tom, že v devíti případech z deseti se bývalí otroci okamžitě stanou terčem útoku nepřátel z ciziny – to vede téměř okamžitě k vojenskému státu a vojenský stát nevyhnutelně bude autokratický.“
Prohrábl si krátké ježaté vlasy. „Je to jedna z mnoha drobných trpkých ironií politické dynamiky. To, co povstání otroků potřebuje bezprostředně nejvíc ze všeho, je věc, které se mu dostane s nejmenší pravděpodobností: prostor k nadechnutí. Období jedné nebo dvou generací, kdy se nový stát, který tím vznikne, může trochu uklidnit. Vypracovat si vlastní zvyky a tradice, jak řešit spory bez tasených nožů – a získat takový pocit stability, aby si tohle mohl dovolit. Místo toho bývá téměř okamžitě nucen vzdát se své autority ve prospěch autokrata. To samozřejmě bývá působivý vůdce – a dokud žije, často nadělá víc dobra než škod. Ale po jeho smrti nastávají problémy…“
Ruth znala historii lépe než Berry. „Toussaint 1’Ouverture… a pak skončíte u Duvaliera a Ton Ton Macoutes. Nebo Spartakus, to byl jistě skvělý chlapík. A protože ho popravili, jeho historický odkaz zůstává neposkvrněný. Ale co kdyby zvítězil? Jak by vypadal Spartakus Junior?“
„Přesně tak,“ odpověděl Web s povzdechem. „To je problém – jak si určitě umíte představit – se kterým zápasím většinu života.“
„Přišel jste na nějaké odpovědi?“ zeptala se Berry.
Web se zachechtal. „No jistě. Na odpověď jsem přišel už před lety. Potíž je v tom, že pravděpodobnost jejího uskutečnění je… přinejlepším mizivá.“
Ruth a Berry se z něj snažily vymámit odpověď. Ale Web s úsměvem odmítl. „Ani náhodou. Obě byste si myslely, že jsem se zbláznil.“
 
Hlas Kathryn přivedl Berry zpátky do přítomnosti. „Kde je Victor Cachat teď?“
Berry na ni zůstala zírat a náhle si uvědomila, že její stručný popis situace je… ano. Nesouvislý.
„Jé, promiňte. Je tady na lodi.“ Kývla hlavou ve směru, kterým tušila můstek – třebaže si nebyla úplně jistá. „Pokouší se odvést pozornost Masaďanů, než Thandi – tedy nadporučík Palaneová ze svazové námořní pěchoty – přivede přepadový oddíl na loď jedním ze vchodů.“
Pohledy vyvalených očí byly zase zpátky. „Solariáni?“ znovu podezíravě mhouřil oči Georg. „Solariáni jsou banda licoměrných…“
„Žádnou politiku!“ štěkl Harrell a zamračil se na Georga. „Náhodou mám docela vysoké mínění i o Hieronymu Steinovi, i když ty ne. A co ti dává právo…?“
„Říkal jsi ,žádnou politiku’, Harrelle,“ zavrčela Kathryn. „Dobrá rada. Tak se jí sám drž.“
Harrell zavřel ústa. Za chviličku zabručel cosi napůl mezi omluvou a prostým vzetím na vědomí.
Kathryn byla očividně hlavou skupiny. Nyní vrčela na Georga: „A tobě, soudruhu, připomínám, že Tančírna nikdy Solární svaz oficiálně neodsoudila. Bez ohledu na to, co si ty – nebo já – nebo třeba Jeremy X – myslíme soukromě.“
Když se obrátila zpět k Berry, zase se usmívala. „Přesto mi to všechno připadá poněkud neobvyklé.“
Berry přemýšlela, jak to vysvětlit. Bylo to prakticky nemožné z toho prostého důvodu, že sama měla jen velmi mlhavou představu, o co přesně Solariánům jde.
Musím si nechat dát od Weba několik lekcí, umínila si. Hned poté, co začnu s tělocvikem. Fuj.
Uchýlila se opět ke zjednodušením. „No… Thandi pochází z Ndebele. Myslím, že Solární svaz sama nemá moc v lásce, když se to vezme kolem a kolem, i když je nadporučík jejich námořní pěchoty.“
„Jo, Ndebele.“ To se ozval Georg. I on se zatvářil uchlácholeně. „Ti jsou na tom skoro stejně bídně jako my.“
Jedna z otrokyň, jež dosud nepromluvila a jejíž jméno si Berry nezapamatovala, se krátce zasmála.
„Co myslíš tím ,my’ a ,oni’?“ vyzvídala. Sklonila hlavu a prohrábla si velmi světlé a velmi kudrnaté vlasy. „Kde jsem asi tak podle tebe přišla k téhle hřívě, Georgu? Po bohatých rodičích?“
Ozvěnou jí byl smích ostatních. Když se Berry rozhlédla kolem a věděla, po čem se má dívat, postřehla mfecanské genetické známky v obličejích – nemluvě o tělesné velikosti a svalech
– několika otroků.
„Kdy můžeme čekat toho vašeho nadporučíka Palaneovou?“ vrátila se Kathryn k aktuálním záležitostem.
„No… jak znám Thandi, řekla bych, že dřív, než byste si myslela,“ odpověděla Berry a zarazila se. Přemýšlela, jak nejlépe přistoupit k vysvětlení dalšího bodu, který ji napadl, s ohledem na praktiky Mesy při najímání personálu.
„Copak je, princezno?“ zeptala se Kathryn s pronikavým pohledem a Berry si povzdechla.
„Jenom, že… členky Thandina přepadového komanda nejsou námořní pěšáci jako ona.“
„Ne?“ Kathryn i Georg se zamračili.
„Ne,“ potvrdila Berry a pokrčila rameny. nejlepší bude skočit do toho po hlavě, řekla si. „Má svoje lidi, takovou vlastní soukromou speciální jednotku. Myslím, že hodně utajenou a ne zrovna podle předpisů. Ale to hlavní je, že všechny příslušnice jejího týmu jsou, no, Scragové.“
„Scragové?“ zasyčela Kathryn a Berry postřehla, že se její zuřivost odráží v nejednom obličeji. Doslova cítila, jak se kolem ní vzdouvá nenávist, a začala se choulit. Ale potom se k vlastnímu překvapení napřímila a zvedla hlavu.
„Ano,“ prohlásila rázně. „I když by vlastně bylo přesnější říkat ,bývalí“ Scragové. „Thandi jim teď říká ,Amazonky’ a ony se snaží, seč mohou, aby dorostly do role, kterou od nich očekává.“ ,Princezna’ se nečekaně zasmála. „Věřte mi – Thandi nechcete rozčílit. Pokud ovšem víte, co je pro vás dobré.“
Kathryn se zatvářila poněkud usmířeněji, ale ne o mnoho, a Berry pokrčila rameny.
„Máte moje osobní ujištění, že Thandiny Amazonky udělají přesně to, co jim ona řekne… a že mají své osobní důvody nenávidět Mesany, a zejména Masaďany na téhle lodi, stejně jako vy. Ostatně mně už na vesmírné stanici zachránily život před jinými Scragy.“ Zmlkla, ještě jednou zvážila poslední větu a znovu pokrčila rameny. „No, vlastně to pomáhaly udělat Thandi a tak nějak obrazně jí držely kabát, než holýma rukama vymlátí ze zmíněného Scraga duši.“
Kathryn se na ni ještě chvilku dívala a potom se náhle ostře zasmála. Vůbec to nebyl příjemný zvuk, ale podle všeho zaplašil veškeré přetrvávající výhrady proti povaze přepadového oddílu a Kathryn se pustila do udílení příkazů. Během několika sekund byla většina přihlížejících pryč, aby spěšně rozšířili zprávy po ubikacích otroků.
„Dobře,“ prohlásila Kathryn a znovu se obrátila k Berry. „Tím bychom měli z krku možné bezprostřední problémy. Ale co bude potom? Pokud se tomu vašemu nadporučíkovi Palaneové – a Victoru Cachatovi – podaří vzít loď Masaďanům.“ Opsala rukou drobné gesto zahrnující všechny otroky. „Co bude s námi?“
Berry se dala do vysvětlování. Za několik sekund byl ten pocit surreálna zpátky v plné síle.
Být ,princezna’ je dost divné. Ale být prorok je ještě divnější.
 



KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ
 
„Dobře, prin– ehm, Berry,“ řekla Thandi tiše, ale pevně. Vstala z dřepu před průchodem, kde přihlížela, jak Ruth pracuje. „Teď odsud vypadněte.“
Ruth se na chviličku zatvářila paličatě. Berry ji s úsměvem ode dveří odtáhla.
„Nech toho, Berry“ zašeptala. „Ty nemáš výcvik u speciálních jednotek.“
I když se princezně nechtělo opustit akci – Berry bylo zcela jasné, třebaže to Ruth popírala, že Ruth prožívá vrcholné chvíle života – nijak se nevzpírala. Mladá členka královské rodiny měla sice dobrodružnou povahu, ale nebyla úplný blázen. Už udělala, co potřebovala: rozluštila kódy, které umožní Thandi otevřít průchod vedoucí k můstku, aniž by spustila nějaký poplach. Od této chvíle už to bude jenom smršť zkázy. A přestože princezna Ruth byla poměrně sportovní typ, neměla šanci udržet krok s Thandi Palaneovou a jejími Amazonkami. Jenom by jim překážela a věděla to.
Berry ji odvedla ke dveřím na opačné straně malé komory, jež vedly do obytného prostoru pro otroky.
„Sakra,“ zabručela Ruth. „Víš stejně dobře jako já, že až se o tom teta dozví…“ Ušklíbla se. „Budu ráda, když mě vůbec někdy pustí z mého apartmá v paláci Mount Royal. Dokud nebudu mrtvá já nebo ona.“
„Pst,“ zašeptala Berry a významně kývla ke dveřím, které otvírala. „A nezapomeň, že ty jsi pořád já a já jsem ty.“
Ruth přikývla. Stihly s Berry krátkou, šeptem vedenou poradu poté, co otroci přivítali Thandi a její oddíl ve svých ubikacích. Obě se shodly na tom, že bude nejlepší v maškarádě pokračovat.
Byl to návrh Berry a ta z toho stále měla divný pocit. Kvůli masadskému nepříteli už vlastně nemělo smysl tu lest prodlužovat. Tihle nepřátelé budou buď za několik minut mrtví, nebo budou po smrti všichni, jestli loď vybuchne. Proč tedy dál lhát?
Jenže tu byla ta prostá skutečnost…
Divné-divné-divné.
…že si Berry už mezi otroky vybudovala zvláštní postavení. Kombinace zpráv, které přinesla, a její údajná totožnost princezny’ jako by uklidnily jejich nervy. Všimla si, že řídicí výbor, který poté, co se dozvěděl o plánech s Kongem, zahájil nepřetržité – a často bouřlivé – zasedání, se na ni nyní často obrací, aby mu posloužila jako neformální nejvyšší soudní instance.
Divné-divné-divné.
Přesto to podle všeho fungovalo. Všichni členové řídicího výboru byli neústupní, rozhodně se neměli všichni navzájem v lásce, nesdíleli nutně stejné politické názory a měli málo zkušeností se vzájemnou spoluprací – nemluvě o tom, že sám výbor byl poslepován pod tlakem okolností. I pod Kathryniným vesměs jistým vedením se trpělivost rychle vyčerpávala.
Přesto nikomu nedošla – v neposlední řadě proto, že Kathryn začala využívat Berry jako uklidňující prostředek. Dokonce ani tolik nezáleželo na tom, co Berry v debatě řekla, nebo neřekla. Obvykle toho řekla co nejméně a soustředila se hlavně na to, aby všichni zůstali v klidu.
Bylo to jednoduše tím, kdo je. Nebo spíš za koho ji pokládají.
,Princezna’. Co tomu titulu – navíc předstíranému – propůjčuje takové zvláštní kouzlo? podivovala se Berry.
 
Ruth to podle všeho pochopila hned, jak se jí to Berry snažila vysvětlit.
„No jasně,“ zašeptala Ruth. „To proto, že se tvoje autorita neodvozuje od ničeho opravdu legitimního. Nebo lépe řečeno, že se odvozuje od svémocné legitimity, která stojí mimo obvyklé přetahování. Monarchie je pěkná pitomost, když na to tak přijde – ale neopovažuj se prozradit tetě Alžbětě, že jsem ti něco takového řekla. Budu mít dost potíží i bez toho.“
Obě děvčata se spiklenecky rozhlédla po jídelně. Naštěstí všechny otroky dosud zaměstnávala přítomnost Thandi Palaneové a Amazonek v jejich středu.
,Amazonky‘. Když Thandi a její ženy vstoupily do jídelny, kterou otroci používali jako hlavní štáb, Berry pokládala za jisté, že tu a tam vypukne nějaká rvačka navzdory jejímu úsilí tomu předejít. Každý otrok Lidských pracovních sil okamžitě pozná zrádné genetické znaky v obličejích ,Amazonek’ a během dvou sekund, bez ohledu na jakoukoliv přípravu na jejich příchod, budou jako dvě smečky psů vrčících na sebe v postranní uličce se zježenou srstí a vyceněnými tesáky.
Scragové. Samozvaní nadlidé, kteří už po několik generací sloužili Lidským pracovním silám jako gorily. Podle názoru členů Audubonské tančírny být Scrag se rovnalo okamžitému rozsudku smrti.
Naštěstí podmračený pohled Thandi všechny zastrašil na dostatečně dlouhou dobu. A byl to velmi výhrůžný pohled ve spojení s tou hrozivou postavou. Berry si okamžitě umínila, že se postará, aby Thandi zůstala její ,starší sestrou’. Vlastně tomu připsala větší důležitost než svým předsevzetím začít cvičit a brát hodiny politické teorie u Weba Du Havla.
(Bylo to samozřejmě snadné předsevzetí. Představa blízkých osobních vztahů s Thandi Palaneovou Berry Zilwickou nijak neodpuzovala.)
Na dost dlouhou dobu, aby Berry mohla využít své přípravné práce ke zklidnění situace.
„Thandi!“ vykřikla radostně, vyskočila ze židle a prakticky se jí vrhla do náruče. Pak ji pustila a vrhla se na nejbližší Amazonku.
„Jano! Tak ráda tě zase vidím!“ Pustit, obejmout další – honem, honem, honem. „Laro!“
„Hano!“
„Inge!“
Lara dokonce měla tolik duchapřítomnosti, aby vykřikla: „Princezno Ruth!“ když ji objímala. I když její ušklíbnutí poněkud narušilo vážnost chvíle.
Přesto to stačilo. Kdyby nic jiného, než se Berry vrátila na své místo, popletla instinktivní reakce otroků natolik, že bezprostřední nepokoje byly zažehnány. A potom se jí ulevilo, když zjistila, že Kathryn má dost zdravého rozumu, aby Berry dál využívala jako ozvučnou desku i prostředek k uvolnění situace.
Vlastně ještě víc než předtím. Berry měla podezření, že Kathryn se ulevilo ještě víc než jí, že věci zůstaly v rozumné harmonii. A začínala chápat, konkrétně, nikoliv jenom abstraktně, co měl Du Havel na mysli, když vysvětloval úskalí číhající na nově osvobozené otroky.
Všichni jsou jako otevřená rána, pomyslela si. Nikdy neměli dost času na zahojení, než byli znovu rozdrásáni. Buďte na sebe hodní, kluci a holky. Ouha, už je tu další krize. Další sůl vetřená do krvácejícího masa.
A bylo tu i něco jiného: Berry byla od přírody velmi empatická osobnost. Takže zakrátko, s nevyhnutelností přitažlivé síly gravitace, zjistila, že se emocionálně ztotožňuje s otroky a s jejich nesnázemi. Nikoliv s těmi bezprostředními – Thandi Palaneová jim buď životy zachrání, nebo nezachrání – nýbrž s nejistou budoucností, která je všechny čeká.
,Svoboda’. Nádherné slovo, hlavně jako abstrakce. Svaté a uctívané, i když osoba, která je pronáší, nemá žádné vyhlídky na blízký únik z okovů. Jako mantra nebo jméno světce šeptané v modlitbě. Ale když se rýsuje jako nadcházející realita…
Svoboda dělat co?
Zemřít hlady? Co dělá otrok, když získá svobodu – poté co byl vypěstován a vychován k tomu, aby nedělal nic jiného, než co si přeje jeho pán?
Z historického hlediska byla odpověď zpravidla smutná. ,Svoboda’ znamenala svobodu rvát se o zbytky – nebo se prodat do jiné formy područí někomu, kdo vám přenechá zbytky ze svého stolu.
 
A tak v následujícím čase Berry téměř zapomněla na svou přítelkyni Ruth, sedící na židli kousek od ústředního stolu, kde se odehrávaly diskuse a hádky. Příliš se zabývala samotnou debatou a napínala veškerou vůli a pozornost k tomu, aby ji udržela co nejklidnější a nejhladší.
Ruth na Berry naproti tomu nezapomínala. Ve skutečnosti ji fascinovalo Berry u stolu pozorovat. Vážila si jejího přátelství, ale nyní si – jako všichni – uvědomovala, že vlastně o Berry nikdy nepřemýšlela jinak než jako o přítelkyni.
Teď, když Ruth Wintonová sledovala přítelkyni v akci, jak jedná ,na vlastní pěst’, věnovala se tomu zkoumání s plným zaujetím pozorovacím i myšlenkovým. A to bylo hodně intenzivní. Ruth nepřeháněla, když řekla Thandi, že vždycky studuje ty věci, které má ráda, a ty, které nenávidí.
Tady mohla dělat obojí zároveň. Netrvalo dlouho, než dospěla k závěru, a rozhodla se, že jej při první příležitosti přednese Webovi Du Havlovi.
 
Ta příležitost měla přijít už zanedlouho. To Ruth nepřekvapilo, protože už znala Thandi. Zato Du Havlova reakce ji překvapila. Dokonce naplnila úžasem. Očekávala buď dlouhou přednášku o dívčí pošetilosti, nebo jednoduše přezíravý úsměšek.
Jenže on se jenom zakřenil. „Vítejte v klubu, Ruth Wintonová. Teď jsme ve vesmíru dva šílenci.“
 
To je nesmysl, pomyslela si Thandi. Čiré šílenství.
Zaškaredila se na Amazonky, jak nejvíc uměla.
„Zbláznily jste se?“ zasyčela a ukázala palcem k ohybu chodby. Snažila se mluvit co nejtišeji, a přitom co nejdůrazněji – vskutku obtížný úkol.
„Jestli ten plán, který Ruth vydolovala z palubního počítače, je přesný, stojíme ani ne patnáct metrů od můstku.“
Současně se šeptem si Thandi sundávala všechnu výstroj kromě samotné neprůstřelné kombinézy. Teď, když mohla zvážit konkrétní taktickou situaci, usoudila, že klíčovou veličinou bude rychlost. Provede útok ozbrojená jenom ručním pulzerem. Thandi byla expert ve střelbě ze všech ručních zbraní, ale s pobočními zbraněmi to uměla nejlépe.
„Vede tam jenom jeden průchod,“ poukázala. „Jak tudy chcete, sakra, vést ,hromadný útok’? A jaký by to mělo smysl, kromě toho, že bychom tím poskytly těm parchantům hromadu cílů? Jestli se to vůbec dá provést, provedu to sama.“
Nebylo to k ničemu. Velká kaja, nebo ne, Amazonky měly podle všeho pocit, že v sázce je jejich čest. A dávaly najevo, že se svého úmyslu nevzdají. Thandi si zasmušile uvědomila, že ať řekne cokoliv – i když jim bude vyhrožovat – stejně za ní půjdou.
„Dobře,“ zavrčela. „Ale uděláme to stejně podle mého, jasné? Půjdete za mnou na můstek. Jestli se jediná z vás pokusí mě předběhnout… zlomím jí vaz, to přísahám.“
Ta hrozba, při níž tuhla krev v žilách, se setkala se sebevědomými úsměvy.
„Není problém, kajo,“ přikývla Lara s přeháněnou poslušností. „Můžeš jít v čele, dokud my můžeme jít za tebou.“
Poslední věta měla příchuť rituálu. Thandi si uvědomila, že vzato kolem a kolem toho o zvláštní subkultuře, kterou si Scragové po dlouhých staletích společenské izolace vytvořili, ví velice málo. S ohledem na jejich posedlost ,nadřazeností’ však měla podezření, že se u nich do značné míry vyvinul lidský ekvivalent dominančních rituálů zvířat žijících ve smečkách.
Ano, vlčice bude respektovat přednost alfa samice v rámci smečky – dokud budou uznávány i její tesáky. A dokud se jí nikdo nebude pokoušet namlouvat, že je vlastně králík se špičatými zuby.
Thandi se zasmála. „Snad vás Berry dokáže zcivilizovat. Já to vzdávám. Dobře. Mám úplně jednoduchý plán.“
Thandi už prozkoumala situaci za rohem pomocí ,očka’ námořní pěchoty – obyčejné pružné optické vlákno s maličkou zobrazovací jednotkou na konci. U dveří nestála žádná stráž a nebyly zamčené. Alespoň tak usuzovala ze zelené barvy kontrolky nad nimi. Pokud na otrokářské lodi nejsou zavedeny úplně jiné postupy než na všech ostatních lodích, s nimiž přišla do styku, bude schopna dostat se dovnitř během zlomku sekundy
„Jakmile vyrazím, Jano, dáš signál Inge.“
Jana přikývla. Byla pověřena spojením s Inge a třemi Amazonkami, které odešly s ní, aby vyřadily muže ve strojovně. Thandi na ně tuhle práci delegovala, protože měla dost lidí na to, aby podnikla oba útoky naráz. Ve strojovně Masaďané těžko budou mít další improvizovaný autodestrukční spínač kromě toho, který je jistě zřízen na můstku. Není k tomu důvod a dva spínače více než zdvojnásobují riziko náhodné exploze. Masaďané jsou sice fanatici, ale nejsou neopatrní.
Muži ve strojovně sice stále mohou nechat loď vybuchnout, ale nepůjde jim to rychle, protože musí odstranit řadu pojistek. Za předpokladu, že by to Masaďané vůbec dokázali, aniž by to museli donutit udělat posádku otrokářské lodě. Rozhodně to nestihnou dřív, než je Inge a její děvčata všechny pobijí.
Skutečný problém – pokud šlo o Thandi, potom jediný problém – byla možnost, že některý z Masaďanů na můstku stihne sáhnout po sebevražedném tlačítku dřív, než je Thandi stihne pobít. To byl důvod, proč celou dobu plánovala, že výpad na můstek povede sama. Dokázala se pohybovat rychleji než kdokoliv z nich.
A ještě rychleji, kdybych si nemusela dávat pozor na bandu ctí posedlých pitomých ženských, které trvají na tom, že mi budou pořád šlapat na paty. No nic. Jenom buď ještě rychlejší, milá Thandi.
Ta myšlenka byla dost kyselá na to, aby jejím posledním rozkazům propůjčila sžíravý tón.
„A pokud jde o vás ostatní, jenom pojďte za mnou a dělejte, co je třeba. Ještě jednou vás varuju – jediná z vás mi šlápne na paty a zpomalí mě, a já ji roztrhnu. Věřte tomu.“
Jedinou odpovědí jí byly sebevědomé úšklebky. Thandi si odfrkla, vyrazila z přikrčeného postoje jako tygřice ze zálohy a v mžiku byla za rohem.
 
Nehrozilo žádné nebezpečí, že by jí Amazonky šlapaly na paty. Čest byla uspokojena a ženy byly dostatečně rozumné na to, aby chápaly, že by Thandi jenom překážely, kdyby se tlačily příliš blízko.
A beztak by to nezvládly. Amazonky nebyly svědky zabíjení v tunelu Epsilon, viděly už jenom následky. Takže ji vlastně nikdy neviděly pohybovat se největší rychlostí.
Teď tedy měly příležitost a i ony užasly. Amazonky se ještě nedostaly ani do poloviny chodby, když Thandi už probíhala průchodem na můstek. Jediné, co se jí hrnulo za patami, byl ječivý pokřik vítězoslavného obdivu.
Velká kajo! Pobij je všechny!
***
Celou poslední hodinu Victor ty dveře sledoval. Koutkem oka, protože si nemohl dovolit dát svůj zájem najevo.
Nyní už ho pálily oči. Ani ne tak z námahy, když se snažil něco pozorovat, aniž by se tam díval, jako spíš z duševní námahy udržet nyní už zcela absurdní spletenec lží a vyložených blábolů, aby se nezhroutil pod vlastní váhou.
A stejně to nejspíš v nejbližších chvílích hrozilo. I Masaďané náchylní ke konspirativním paranoiám už byli očividně podezíraví.
„To nedává smysl, Cachate,“ téměř zavrčel Kubler. Sice nepotěžkal významně pulzer v ruce, ale ruka mu zacukala. „Vlastně jen málo z toho, co jste říkal za poslední…“
 
Kublerova hlava se rozlétla na cucky.
Navzdory tomu, jak byl ve střehu Victor neviděl, jak se dveře tiše otevřely. Ani nikdo jiný. Veškerá jejich pozornost se soustředila na očividně narůstající napětí mezi ním a předním Masaďanem. Tím byl nečekaný masakr v jejich středu děsivější a ohromivější.
Victor, stejně jako všichni Masaďané, na zlomek sekundy jenom zíral na démona vtrhnuvšího na můstek s pulzerem v ruce. Potom – on to celou dobu plánoval, oni ne – vyskočil i on a dal se do pohybu.
Nebylo třeba odstrkovat Kublera stranou. O to se postaral první výstřel Thandi. Vlastně první tři výstřely. Nějak se jí podařilo všechny střely umístit Kublerovi do hlavy, aniž by Victor utrpěl jediné škrábnutí.
Stále střílela, nikoliv z přikrčeného střeleckého postoje, nýbrž postupovala na můstek a pálila za chůze. Pohybovala se tak rychle, že to připomínalo stroboskopický efekt. Krok-krok-zastavit-pal; krok-krok-zastavit-pal. Pokaždé tříranná dávka. Vybírala si cíle jako stroj nebo jako jeden z legendárních pistolníků v prastarých filmech, které Victor viděl.
Ve špatných filmech. V hloupých filmech, kde hrdina vyřídí saloon plný hrdlořezů a nemine ani jedinou ranou.
Victor se málem zasmál, když mu ten absurdní výjev bleskl hlavou uprostřed zoufalého výpadu s cílem udělat jednu jedinou věc, na které mu záleželo.
Odstrč toho hajzla OD spínače. Třeba přitom zemři, když to musí být – ale DOSTAŇ HO PRYČ OD SPÍNAČE.
Později si uvědomil, že se to všechno seběhlo v několika sekundách. V tu chvíli mu však skok po Masaďanovi u sebevražedného spínače připadal nekonečně dlouhý. Nakonec prolétl vzduchem s jediným životním cílem toho člověka popadnout a srazit ho na zem dřív, než je zabije všechny.
Victora se zmocnilo chvilkové rozjaření. Masad’an byl Thandiným náhlým a nečekaným útokem překvapen jako všichni ostatní. Victor viděl, jak v mužově obličeji začíná krystalizovat rozhodnutí, jak překvapení vystřídalo poznání. Ale ani Masaďan nespáchá sebevraždu bez chvilkového zaváhání – a tu chvilku už k dispozici neměl. Victor ho strhne včas, a bez ohledu na to, jak se bude Masaďan vzpírat, si byl jistý, že ho bude schopen zneškodnit. Obzvlášť když mu setrvačnost poskytne výhodu.
A také ho strhl. Ale žádnému zápasu nedošlo. Když srazil Masaďana ze sedadla na podlahu, držel už jenom mrtvolu. Zlomek sekundy předtím spatřil, jak obličej fanatika s vyceněnými zuby zmizel v explozi krve, mozku a drobounkých štěpinek kosti.
Další tříranná dávka, uvědomil si a zašklebil se, když po hlavě vlétl do rozpínajícího se oblaku krvavé tříště, jež zbyla z mužova obličeje. A potom, když se rozplácl s mrtvolou pod sebou na podlaze, zmateně zauvažoval: Jak se Thandi tohle podařilo – opět aniž bych utrpěl jediné škrábnutí?
 
„Idiote,“ zabručela, když ho za límec zvedala na nohy. „Největší problém mi dělalo nezabít tebe. Horší než Amazonky.“
Ale neunikl mu láskyplný tón jejího hlasu ani výraz lásky v úsměvu, který mu zářil vstříc.
„Budu se snažit si to pamatovat,“ zachrčel. A zbožně dodal: „Nikdy nepřekážej profesionálovi při práci.“
Potom se také usmál. Nečinilo mu to žádné potíže navzdory jatkám na můstku, nebo dokonce krvi, jež mu pokrývala tvář. Jiní muži by se mohli roztřást při vyhlídce, že se zamilují do ženy, která dokáže zabít osm lidí za poloviční počet sekund.
Victor Cachat ne. Možná to bylo divné, ale jeho to docela uklidňovalo.



KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ
 
Když Web Du Havel poprvé vešel do dřívější jídelny, z níž se stal polooficiální hlavní štáb toho, co bývalí otroci z Felicie nyní nazývali ,Osvobozením’, nikdo si ho nevšiml. Odvedla ho tam Ruth bez dalšího doprovodu, protože trval na tom, že nechce žádné fanfáry. Chtěl být schopen sledovat jednání co nejdéle předtím, než jeho totožnost vejde ve známost. Věděl, že potom bude nevyhnutelně vtažen do středu událostí.
A vůči tomu Web choval smíšené pocity. Na jednu stranu věděl velice dobře, že má-li mít Osvobození vůbec nějakou šanci na dlouhodobý úspěch, bude v něm muset hrát vedoucí roli. Na to se ve velmi reálném smyslu připravoval celý život od svého útěku Lidským pracovním silám.
Na druhou stranu…
Výkon moci ho sám o sobě nijak nepřitahoval. Spíš naopak. V povaze měl sklon spíš k přístupu učence než aktivisty. Měl rád odstup, který mu takový postoj poskytoval, a věděl, že jej ztratí – pravděpodobně do konce života.
Nicméně povinnost je povinnost. Ze stejného nezaujatého teoretického hlediska – takřka klinického – Web chápal, že tytéž vlastnosti, pro které se mu příčí vedoucí politická role, z něj činí neocenitelný přínos Osvobození. Možná ještě víc než jeho skutečná zběhlost v teorii politické dynamiky. Teorie je jedna věc, praxe druhá. Historie je plná učenců, kteří byli povzneseni k moci a jako političtí vůdcové působili katastrofálně.
Web chápal i příčiny tohoto jevu.
Za prvé se intelektuálové obvykle snaží přizpůsobit věci své teoretické konstrukci a neradi se smiřují s tím, že žádná teorie nemůže obsáhnout celou realitu. Rozhodně ne tehdy, když se jedná o tak neodmyslitelně složitý, protichůdný a chaotický jev jako lidské politické záležitosti. Teorie je v nejlepším případě průvodce k praxi, nikoliv její náhrada. To je něco, co každý zkušený praktický politik instinktivně chápe, ale lidé, kteří strávili život v akademickém ústraní, na to přicházejí jen s obtížemi.
Za druhé učenci zlákaní mocí jsou stejně jako politici náchylní ke všem neřestem moci, zatímco jim je vlastní jen málo jejích ctností. Web z dlouholeté zkušenosti věděl, že snad žádná forma politiky není tak malicherná, zlomyslná, krutá a zbytečná jako akademický zákulisní boj. Naštěstí pro vesmír většina učenců nemá k dispozici moc hvězdných států a moderní výzbroj.
Ale dejte takovému učenci tuhle moc…
Web se ušklíbl. Sám měl vyrovnanou osobnost a příliš se nebál brutálního despoty číhajícího pod přívětivým zevnějškem muže známého jako ,W. E. B. Du Havel’. Ale to především proto, že si už pro takovou eventualitu vypracoval plány – alespoň v hrubých rysech – a už dávno se rozhodl, že si dá pozor, aby takovému pokušení nebyl nikdy vystaven. Nebo přesněji řečeno, obklopil se překážkami a bariérami, které z takového pokušení činily ryze teoretickou otázku.
Přišel sem v tichosti a bez fanfár, aby osobně studoval první – patrně ty nejdůležitější – z těchto předpokládaných překážek a bariér. A měl na to několik minut, než ho konečně poznali. Místnost byla tak nacpaná bývalými otroky sledujícími jednání, že se Web mohl vmáčknout do zástupu, aniž si ho někdo všiml. Byl sice lépe oblečen než většina otroků, ale řada z nich se už převlékla z ubohého šatstva poskytovaného Lidskými pracovními silami do sice stále spotřebních, ale o mnoho kvalitnějších kombinéz poslaných sem v tichosti z vesmírné stanice. Ruth si sice tu a tam všimli, ale ta už nyní – téměř celý den poté, co se Cachat a Palaneová zmocnili Felicie – byla mezi bývalými otroky známou postavou.
Du Havlovi připadaly ty stísněné podmínky vlastně trochu zábavné. Členové řídicího výboru – přejmenovaného nyní na Osvobozenecký výbor – se ke stolu uprostřed místnosti sotva vešli. A ze zamračených výrazů v několika obličejích Web usoudil, že tím nejsou zrovna nadšeni.
Dříve nebo později se budou muset začít scházet na uzavřených zasedáních. Praktické politické záležitosti se nedají provádět uprostřed davu. Ale… teď ještě ne. Teď je čas pro ustanovení čisté a jednoduché legitimity. Tedy Mojžíš a proroci. Ostatní může počkat na komentáře učenců. A kromě toho…
Web se potichu zasmál. Jediná věc, která činila tlačenici uprostřed místnosti snesitelnou, byla, že nejhorší tlačenice neobklopovala výbor. Nejhustší shluk lidí postával kolem menšího stolu několik metrů daleko. Tam seděla velmi mladá žena – vlastně ještě děvče – a pozorně naslouchala něčemu, co jí říkalo pět bývalých otroků sedících na dalších židlích u téhož stolu. Zatímco Web přihlížel, Berry něco řekla. Slova neslyšel. Ale z okamžitého spokojeného výrazu, který se rozhostil na tvářích těch pěti bývalých otroků – a většiny okolostojících – s jistotou usoudil, že právě prohlásila něco k logickému řešení nějakého bezprostředního a patrně drobného problému. Nikoliv rozkaz, nýbrž prostě jen klidný, rozumný a praktický návrh.
Který samozřejmě – protože pocházel od ní – měl sílu Šalomounova výroku. Tím spíš, že byl spojen s mladou, bezelstnou a vřelou dívčí tváří místo s tváří přísného patriarchy. Byla to autorita, ale autorita zbavená vší hrozby číhající pod povrchem.
Ruth se zasmála také. „Je perfektní,“ zašeptala.
Web a mladá mantichorská princezna se na sebe usmáli. Vlastně se stala jeho spoluspiklenkyní. Šílenci celé galaxie, spojte se – i když jsme zatím jenom dva.
Zatím.
 
Právě Berry si jich všimla první a právě ona přinutila Weba vzdát se svého dosavadního života.
„Webe!“ Vyskočila ze židle a v mžiku byla u něj. Nějak se jí podařilo protlačit se zástupem, aniž by někoho skutečně odsunula stranou. Vzápětí už ho tiskla v objetí.
Nijak se nesnažil z toho objetí vymanit. Právě naopak. Když už se Web Du Havel rozloučil s existencí učence, objal novou existenci s radostí.
A proč ne? To děvče v jeho náručí umělo přinést radost každému.
„Vaše Výsosti,“ zarecitoval.
Zaslechl, jak se Berry přitisknutá k jeho tváři tiše zasmála. „Tak oficiální!“ zašeptala. „Hloupá přetvářka. Budu ráda, až to budu mít z krku. To jsem jenom já, Webe.“
Sevřela ho ještě pevněji. On ji také. Jako když člověk spadlý do oceánu sevře záchrannou vestu.
„Vaše Výsosti,“ opakoval.
Zpočátku byl překvapen, když se přistihl, že pláče. Potom přetrvávající intelektuální částí mysli – tou částí, která mu zůstane navždy – ten úkaz pochopil. Není vlastně divu, že i učence pohne k slzám dojetí, když vidí, jak se jeho teorie zhmotňuje ve skutečnou podobu z masa a krve. Pravda a iluze v politice nejsou tak odlišné kategorie. Přesněji řečeno, umějí se jedna měnit v druhou.
A proto ji dál objímal a nechal slzy volně téci. S vědomím, že v příštích letech tato chvíle – pozorovaná všemi přítomnými
– vejde do legend nového hvězdného státu.
Zanedlouho, to je jisté, budoucí učenci celou věc demýtizují a bouřlivé mládí promění demýtizaci v kritiku, a dokonce tu a tam v přímé opovrhování a rebelii.
A co? To už generace odvedou svou práci. Jednou vybudovaný a zajištěný stát si může dovolit sám sobě smát – a dokonce vysmívat a zesměšňovat se. Vlastně to čas od času musí udělat, aby si udržel zdravý rozum. Ale může tak činit pouze z pozice dospělosti. Při svém zrození potřebuje nový stát stejné množství jistot jako každý novorozenec. Mytologii svého stvoření bez ohledu na to, že její kousky a útržky jsou posbírány všude možně.
Šrot přetavený a překovaný v radlice a meče – a zvyklosti.
„Vaše Výsosti,“ opakoval ještě jednou.
 
Pro následující hodiny výbor přerušil poradu a místnost posloužila jakémusi semináři o politice. Web se té chvíle snažil využít co nejlépe. Bylo to poněkud obtížné, neboť musel zůstat ve světě abstrakcí.
A to z nejprostšího důvodu: autorita bez moci je abstrakce a Web si nedělal žádné iluze, že by jakékoliv množství symbolické manipulace mohlo nahradit hrubou sílu. Vyvážit ano
– dokonce doplnit, když to bude nutné. Ale nahradit ji?
Ani náhodou. A také se v tom směru velmi brzy jasně vyjádřil.
„Nehodlám diskutovat – nebo dokonce spekulovat – o tom, jakou formu vlády by pro nás bylo nejvhodnější přijmout,“ řekl pevně v odpověď na Harrellovu otázku. „A to do doby, dokud nepřiletí Jeremy X. Což, jak jsem vám už řekl, bude vcelku brzy. Jak se ukázalo, Jeremy v současné době sídlí na Kouřící žábě
– a tam už byla poslána zpráva o posledním vývoji prostřednictvím jedné z kurýrních lodí kapitána Rozsaka. Očekávám tedy, že Jeremy přiletí do Erewhonu asi za deset dní. Nanejvýš za dva týdny.“
Málem se v tu chvíli zasmál. Koutkem oka postřehl výrazy Berry Zilwické a Ruth Wintonové, jež také seděly v publiku. Anton Zilwicki je nyní také na Kouřící žábě a také se mu ta zpráva donese. Na Berry byla poznat veškerá ustrašenost, jaká se dá čekat u adolescentky očekávající skutečně bouřlivou reakci otce, až se dozví o jejím posledním výstřelku.
A Ruth se tvářila ještě ustrašeněji, pokud to bylo vůbec možné. Anton Zilwicki byl přece jen rozvážný člověk. Zato teta Ruth, královna Alžběta, měla skutečně výbušnou povahu
– a zprávy se jí nedonesou o mnoho později než Antonovi. Také do Hvězdného království byla vypravena kurýrní loď vezoucí zprávy jak od mantichorské velvyslankyně v Erewhonu, tak od kapitána Oversteegena. I Ginny Usherová opustila soustavu a vracela se na havenské kurýrní lodi, jež nesla zprávu jejímu manželovi a prezidentce Pritchartové.
Ó ano. Za několik týdnů se obě mladé ženy ocitnou uprostřed mezihvězdné bouře.
Ale v současné chvíli měl Web naléhavější věci na práci. Zahánět další bouři, než vypukne.
Z devíti členů výboru byli tři členy Audubonské tančírny
– Kathryn, Georg a Juan. Všichni tři se po vyslechnutí Webových slov viditelně uklidnili. Při přivítání, jakého se Du Havlovi dostalo od většiny bývalých otroků natěsnaných v místnosti, se sice nechovali přímo nepřátelsky, ale byli nemálo rezervovaní. Georg se dokonce tvářil téměř otevřeně podezíravě.
Weba to nepřekvapovalo. Byla to předvídatelná politická reakce, k jaké došlo v lidské historii už nesčetněkrát. Pěšáci revoluce v politických zákopech, kteří utrpěli největší ztráty, jsou bez cavyků odstrčeni stranou, když přijdou na scénu samozvaní Páni Důležití.
Občas bývají přinuceni se se situací smířit. Ale častěji následuje dříve nebo později něco, co Web sám v několika svých knihách nazýval ,Kerenského bluď. Což se dá shrnout do myšlenky, že moc se odvozuje od postavení, legitimnost od titulů. Případně to lze ve filozofických termínech popsat jako politickou variantu Platónovy falešné představy, že realita je stínem abstrakcí.
Zatímco členové Tančírny se uvolnili, jiní přítomní reagovali právě naopak. Zejména starší muž jménem Harrell – ten, který položil otázku – byl viditelně rozrušen.
Poněkud vznětlivě spustil: „To, že Jeremy X je nejznámější – nebo spíš nejnechvalněji proslulý…“
„To je nepodstatné,“ přerušil ho Web rázně. „Nezáleží na tom, jak známý Jeremy X je. Mohl by být postava v pozadí veřejnosti naprosto neznámá a nebyl by v tom žádný rozdíl. To podstatné je realita. A realita je taková: nejméně dvě desítky let nese hlavní tíhu boje proti Lidským pracovním silám právě Tančírna. Můžete nesouhlasit s jejich taktikou, jak je vám libo. Já sám jsem s ní často vyslovoval nesouhlas, a to veřejně. Hraběnka také – tedy měl bych říkat Catherine Montaigneová, protože se titulu vzdala. Stejně tak řada význačných jednotlivců i organizací věnujících se boji proti otrokářství. To však nemění nic na rovnici moci. Žádná vláda bývalých otroků Lidských pracovních sil vzniklá proti vůli Audubonské tančírny nemá šanci zůstat stabilní. Žádná. To už po mně spíš můžete chtít, abych stavěl sněhuláka v pekle.“
Harrell se stále díval nepřátelsky. Web se ani na chvilku nezastavil. „Není to ani záležitost jenom moci jako takové. Je to také záležitost legitimity – jak si ten výraz definujeme my. Ať už se kterýkoliv otrok – osvobozený nebo dosud držený v otroctví – jakkoliv s Tančírnou rozchází v názorech, nebo má vůči ní jakékoliv výhrady, každý musí Tančírně přiznat odvahu a nasazení. Musí jí je přiznat, i když současně kritizuje taktiku. Chovat se jinak znamená přijímat hranice stanovené otrokářem
– pokorně přijímat pánovu definici toho, co je nebo není ,přijatelné’ a ,legitimní’. A to není nic jiného než jařmo.“
Když Web potřeboval, uměl sám nasadit docela hrozivý výraz. A v této chvíli jím nešetřil.
„Za žádných okolností. Jenom přes mou mrtvolu. Jakákoliv vláda vytvořená bývalými otroky musí mít souhlas – veřejně viditelný souhlas – Tančírny. Nejenom proto, abychom Tančírnu upokojili, ale – což je ještě důležitější – abychom ujistili vesmír, že nepřijmeme hranice stanovené otrokáři!“
Místností se rozlehl jásot. A ne slabý – rozhodně se neomezoval jenom na přítomné členy Tančírny. I sám Harrell přikývl, když mu věc předložili takhle.
„Žádné hranice,“ opakoval Web, „kromě těch, které si stanovíme sami. Dovolte někomu zvenčí, aby vám diktoval, co je a co není správné, a prodali jste tím svá lidská práva.“
Opět jásot, ještě hlasitější. Web jej nechal chvíli znít. Potom se mu z obličeje vytratil nesmiřitelný výraz a nahradila jej obvyklá přívětivost.
„Víte, to neznamená, že si můžeme dovolit taktiku ignorovat. Předpokládám, že až Jeremy přiletí, budu s ním mít hodně ostrých výměn názorů.“ Pokrčil rameny. „Ale to je jedno. Už jsme se spolu takhle střetli mnohokrát, jenže to je jenom rodinná hádka. Ty se vyskytují ve všech rodinách a většinou se přes ně docela dobře přenesou. Ale běda rodině, která si od cizích lidí nechá pro některého svého člena vnutit nálepku ,černé ovce’ a snaží se získat legitimitu v jejich očích tím, že zapře svou vlastní krev. ,Legitimita’ získaná za takovou cenu za to nestojí
– a nikdy dlouho nevydrží.“
Harrell se stále tvářil nejistě, ale jeho otevřené nepřátelství bylo očividně z větší části pryč. Nebo se přinejmenším vytrácelo. Otočil se k Berry.
„Jaký je váš názor, princezno?“
Berry to zaskočilo. „Můj?“ zmateně se rozhlédla. „No… já si opravdu nemyslím, že bych vám měla říkat – komukoliv z vás
– co máte dělat.“
Kathryn se rozesmála. „A co jiného děláte od chvíle, co jste sem přišla?“
Berry se zatvářila zahanbeně. Ale Kathryn se jí nevysmívala, jak vzápětí dala najevo úsměvem. „Já si nestěžuju, princezno. Nejméně polovinu lidí, kteří za vámi přišli, abyste urovnala jejich spor, jsme za vámi poslali my. Přinejmenším proto, abychom od nich měli pokoj. A pravda je…“
Kathryn se ohlédla po Harrellovi. „Pravda je, že bych váš názor ráda znala sama. Co si o tom myslíte?“
Berry se prosebně podívala na Weba. Ten okamžitě pochopil, že ta prosba má víc společného s dívčinou totožností než s jejím názorem.
Proč ne? Stejně to musí dříve nebo později ven. Chtěl jsem sice ještě počkat, ale…
Odkašlal si. „Z důvodů, které budou brzy zřejmé – z taktických důvodů – to, co řeknu, není určeno veřejnosti. Čímž myslím veřejnost mimo nás tisíců lidí na lodi.“
Neviděl důvod, proč by je měl dráždit skutečností, že kontrola nad samotnou Felicií – včetně spojovacích zařízení – se stále nachází v rukou Cachata a Palaneové, takže bývalí otroci beztak nemají možnost komunikace. Všichni to věděli, třebaže všechna omezení pohybu po lodi byla zrušena. Mnozí z bývalých otroků už dokonce navštívili můstek a byli tam srdečně přivítáni. Někteří se dokonce začali přátelit s Amazonkami, zejména poté, co s prvními saněmi přilétli z vesmírné stanice Saburo a Donald a otroci uviděli, že s bývalými scragskými ženami navázali očividně intimní vztahy.
To pro ně zprvu bylo… trochu šokující. Ale jako většina utlačovaných subkultur v minulosti ani genetičtí otroci Lidských pracovních sil neměli sklon k upejpavé vybíravosti. Brzy se Amazonky jednoduše přesunuly z kategorie nepřítel do kategorie exotika.
„Skutečnost je taková,“ pokračoval Du Havel a kývl hlavou nejprve k Berry a potom k Ruth sedící vedle ní, „že jsme zapojeni do jisté zpravodajské hry. Ze složitých státních důvodů, o kterých se v tuto chvíli necítím oprávněn mluvit –“ to by mělo zabrat, pomyslel si samolibě „– žena, kterou znáte jako ,princeznu Ruth’, je ve skutečnosti Berry Zilwická. A za Berry Zilwickou se vydávala skutečná Ruth Wintonová.“
Všichni v místnosti nyní hleděli na obě ženy. Většina se dívala trochu úkosem.
To Berry a Ruth ostatně také.
„Ano, je to pravda,“ zasmál se Du Havel tak srdečně, jak jen dokázal. „Je to vlastně trochu matoucí. Už je od sebe sám pomalu nerozeznám.“
Ruth – budiž pochválena! – se hned přidala: „To proto, že Berry ve skutečnosti představuje daleko věrohodnější princeznu než já. Já na to nemám povahu. Vážně, nemám. Vůbec ne.“
Jako první promluvila Kathryn. K Webově úlevě zněl její tón ze všeho nejvíc zvědavě. Rozhodně ne nepřátelsky.
„Berry Zilwická. Teď mě napadá, že jsem o tom moc nepřemýšlela. Vy jste dcera Antona Zilwického, že? Ne jeho vlastní dcera. Ta se jmenuje Helen, jestli si dobře vzpomínám. Ale to děvče, které našel ve Smyčce? Ta, která přežívala v podzemí s mladším bratrem?“
Berry přikývla. Byla trochu bledá, ale jinak klidná.
„Jinými slovy tulačka z pozemských slumů.“ Kathryn se usmívala zvláštním způsobem. Ten úsměv by se dal popsat jako mrazivý – až na to, že v něm nebyl vůbec žádný chlad. „To se mi docela líbí, když o tom tak přemýšlím.“
Juan zabručel: „Jo, mně taky. Kromě toho je to jedno. Bez ohledu na to, která je která, tyhle dvě mladé ženy riskovaly život, aby nám přinesly svobodu. Víc žádat nemůžete ani od princezny, ani od tulačky, ani od kohokoliv mezi tím.“
Rozhlédl se po přeplněné místnosti poněkud vyzývavým pohledem. Ale očividně nikdo neviděl důvod, proč na tu výzvu reagovat.
„To je dobré,“ prohlásil. Znovu se zadíval na Berry Zilwickou a chvilku si ji prohlížel. „Jo. Dcera Antona Zilwického – a Catherine Montaigneové – a tulačka z katakomb. A rozhodně žádná padavka. To je dobré.“
 
Později večer, když odpočívaly v ubikaci po jednom z členů předešlé posádky, kterou jim přidělili, Berry se svěřila Ruth se svou úlevou.
„Šlo to lépe, než jsem čekala.“
Ruth se snažila netvářit samolibě. Bylo to těžké. „To jo.“
„Pochopitelně nás čeká hotové peklo, až táta a tvoje teta zjistí, co provádíme.“
Teď Ruth nečinilo naopak žádné problémy netvářit se samolibě. Vůbec žádné.
„Je po nás,“ zakvílela. „Oni nás zabijou.“
„Neblázni,“ opáčila Berry. „Bude to ještě horší. Obě nás zavřou někam do izolace. Uvidíš. Pevnost If, o něčem takovém mluvím.“
„Žijeme v moderním vesmíru,“ pokusila se namítnout Ruth.
„No jasně,“ přisvědčila Berry chmurně. „O to je to horší. Díky dlouhověkosti budeme žít celá staletí. Uvidíš. Pevnost If, když budeme mít kliku. Spíš něco jako Ďábelské ostrovy. Na celá staletí.“
Část IV: 
FELICIE III.
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Je dobře, že moderní vesmír upustil od praxe přičítat vinu poslovi, pomyslela si admirál lady dame Honor Harringtonová, vévodkyně a místodržící z Harringtonu. Jinak by kapitán kurýrního člunu, který přivezl zprávy do Přistání, vydechl naposled. Sám zlostný pohled královny Alžběty by stačil na to, aby ho na místě obětovali. Takhle se ten chudák alespoň snažil tvářit co nejnenápadněji.
Bylo to obtížné vzhledem k tomu, že v soukromé komnatě královny Alžběty bylo jenom osm dalších lidí. Nikdo z nich nestál na koberečku před ní. A nikdo z nich nepatřil k lidem, od kterých by velmi nízký důstojník měl důvod čekat nějaký zásah ve svůj prospěch, kdyby královna povolala popravčího.
Dva z nich byli rodiče zbloudilé královské dcery – Michael a Judith Wintonovi. Ti se na důstojníka nemračili o nic míň zuřivě než královna. Další byl Ariel, královnin stromový kocour, jenž se krčil na opěradle křesla své adoptované osoby s ušima sklopenýma a tesáky napůl vyceněnými, jak skrze jejich empatické spojení proudila její zlost. Pak tam byl William Alexander, o němž každý věděl, že je to osoba, kterou by královna ráda viděla jako svého ministerského předsedu. Mračil se… zhruba stejně jako královna. Vedle něj stál jeho starší bratr Hamish, hrabě z White Havenu se svou stromovou kočkou Samanthou – a jeho nevraživý pohled byl pověstný po celém námořnictvu Hvězdného království.
Pak zbývala už jenom sama Honor a Nimitz, druh Samanthy. Ani jeden z nich se sice na toho ubožáka nemračil, jenže on je také osobně neznal. Jediné, co o Honor věděl, byla hrůzostrašná a (podle jejího názoru) hrubě nafouklá pověst, kterou jí přiřkli novináři Hvězdného království spolu s přezdívkou ,Salamandr’. A jediné, co věděl o Nimitzovi, bylo, že ten se tváří méně rozzuřeně než Ariel… pokud to něco znamenalo. Pokud nebyl expert na řeč těla stromových koček, v životě by neuhádl, že Nimitz se baví. Ovšem Nimitz měl odjakživa zvláštní smysl pro humor.
Celkem vzato ovšem a bez ohledu na to, jak se Nimitz – nebo Honor – v této chvíli cítí, bylo to velmi špatné místo pro obyčejného poručíka velícího bezvýznamnému kurýrnímu člunu. A ze zabarvení jeho emocí, které Honor vnímala empatickým smyslem, jejž sdílela s Nimitzem, věděla, že si zmíněný poručík připadá asi jako sfinžský chipmunk tváří v tvář hexapumě.
Navzdory vážnosti chvíle Honor musela potlačit smích. Obrátila jej v drobné zakašlání.
„Snad by…“
To stačilo přilákat Alžbětin pohled. Vzápětí královna pokynula rukou.
„Děkuji, poručíku Ajaxi. Můžete odejít. Paměťové karty, prosím vás, položte na ten stůl vedle vás. Kdybychom měli další otázky, pozveme si vás.“
Důstojník velmi spěšně provedl, co mu bylo řečeno, a cestou ven vrhl po Honor děkovný pohled.
V okamžiku, kdy se za ním zavřely dveře, Alžbětina prchlivost vyvřela na povrch. Nikoliv ve vulkanickém výbuchu, ale v syčivém zavrčení.
„Který pokoj v paláci má nejsilnější zdi, žádná okna – nebo zamřížovaná – nejtěžší dveře a nejmohutnější zámky? Opravdové zámky, ne elektronické, přes které by se ta… ta… ta…“
Upírala teď zlostný pohled na svého mladšího bratra, „…ta vaše předčasně vyspělá dceruška vyhackerovala ven!“
Nečekala na odpověď. „A Zilwicki! Já ho zabiju! Co to dělá, že si odletí do Maye a nechá ty dvě… ty uličnice! Já bych je nenechala samotné ani na pískovišti! Kdo může při zdravém rozumu…“
Michael Winton neměl prchlivou povahu své starší sestry a technicky vzato už vlastně ani nebyl princ, protože ho jako dědic trůnu nahradil jeho synovec. Nicméně současný vévoda Winton-Serisburg býval princem… a stále byl Wintonem. Honor proto vůbec nepřekvapilo, že se po královnině výtce naježil a přesměroval svoji zlost z dcery na sestru.
Nepřekvapilo ji to, ale velice se jí po tom ulevilo. A letmý pohled na Willieho a Hamishe Alexandrovy jí prozradil, že jim také. Alžbětina prchlivost bývala často politickou nevýhodou – a kdyby ji nedokázala ovládnout, mohlo by tomu tak v nejnovější krizi být znovu. Bratři Alexandrové se sice také škaredili, ale to proto, že v sázce byly mnohem větší věci než vhodný trest pro možná nezodpovědnou mladou ženu.
Možná nezodpovědnou. Honor si tím vůbec nebyla jistá. Sama byla mnohokrát nařčena z nezodpovědnosti. Poměrně dost často, aby věděla, jak snadno lidé kolem sebe tímhle výrazem házejí… když oni nejsou ti, kdo se ocitli v kotli.
Winton-Serisburg promluvil tónem, jakým by se na královnu odvážilo promluvit jen málo jejích vazalů, a pevně se na ni přitom díval. „Dovolím si své ctěné sestře připomenout, že sice je panovnicí Hvězdného království, ale není rodičem Ruth Wintonové. To náleží – ta čest a výsada náleží – mně a mé ženě Judith. Jenom nám.“
Mladší bratr a starší sestra se na sebe zamračeně dívali. „Takže jestli bude někdo rozhodovat o nějakém pokoji s těžkými dveřmi a ručními zámky – jestli – budeme to já a Judith. Ne ty“
Alžběta nečekaně sklopila pohled. Dokonce se zatvářila trochu rozpačitě. „Ale stejně,“ řekla krotce.
Michael nepovolil. „Také bych své ctěné sestře zdůraznil, že bez ohledu na kritiku, které by mohla – nebo já sám, nebo Judith, nebo kdokoliv – podrobit úsudek mé dcery, nikdo nemůže zpochybňovat její odvahu. Ani odvahu Berry Zilwické. Což v tomhle vesmíru neznamená málo, Alžběto Wintonová.“
Ozvala se Judith. Oči měla vlhké. „Když už nic jiného, Alžběto, zachránily životy několika tisíc lidí.“
„Na lodi plné exulantů,“ využila vhodné příležitosti Honor a maličko se usmála, když se na ni teta i rodiče Ruth krátce zadívali. „Připadá mi to jako rodinná tradice,“ připomněla jim. Chvilku nikdo nepromluvil, až potom se Winton-Serisburg zasmál a pochvalně přikývl.
Napětí ještě víc polevilo a Honor ucítila výraznou úlevu, když citová bouře ustoupila. Zvedla ruku, zlehka pohladila Nimitze po uších a on se tiskl k její dlani a těšil se s ní z té úlevy.
Potom si odkašlal Willie Alexander.
„Když už se na to díváme z té světlejší stránky – pokud se to tak dá nazvat – asi bych měl poukázat i na to, nakolik se to dá na tu dálku říci, že se jim také podařilo zachránit něco z jinak očividně katastrofální situace. A tou ,katastrofou’ nemyslím tu příhodu na otrokářské lodi. Mluvím o zcela reálných škodách, které zjevně utrpěly naše vztahy s Erewhonem.“
Vrhl po Michaelovi a po Judith omluvný pohled. „Naštěstí to Ruth přežila. Ale když to řeknu cynicky, škoda, kterou bychom utrpěli případným vystoupením Erewhonu z Aliance, by byla mnohem horší než ta, jakou by bylo třeba i zabití mantichorské královské dcery. Obzvlášť když ten idiot High Ridge bude dál všechno rozvrtávat, dokud se znovu neocitneme ve válce a nebudeme potřebovat každého spojence, kterého budeme schopni najít!“
Alžběta se na něj zadívala, potom úsečně přikývla a zhluboka se nadechla. Ariel sklouzl z opěradla křesla, ona ho objala a tmavé oči měla ještě tmavší než jindy, když ho k sobě tiskla. Její zlost opadávala, nahrazovaná obavami a kalkulacemi, když konečně začala o zprávách přivezených kurýrní lodí uvažovat jako panovnice, nikoliv jako rozzlobená teta, jejíž vztek pramení víc ze strachu o neteř než z analýzy situace. I když její prchlivost byla pověstná, stejně známá byla i její politická bystrost, zejména v zahraničních záležitostech, a když nyní tuto bystrost zapojila do svého uvažování, politické důsledky a možné dopady těchto zpráv, které jí nakrátko unikaly, na ni dolehly s plnou silou. Byly…
Nebyly dobré. Vůbec ne.
„Nakolik je to podle tebe pravděpodobné, Willie?“ zeptal se Hamish. Z obou bratrů Alexandrových byl Willie uznávaný odborník na zahraniční vztahy. Hamish měl samozřejmě také velký přehled. Ale stejně jako Honor zasvětil celou svou kariéru námořnictvu.
Willie pokrčil rameny.
„To se dá těžko říci, Hame. Je tady nezměřitelný faktor toho nedůtklivého erewhonského smyslu pro čest. To je něco, proč s nimi Allen jednal vždycky velmi opatrně a v rukavičkách,“
řekl s odkazem na Allena Summervalea, zavražděného vévodu z Cromarty, jenž tak dlouho býval mantichorským ministerským předsedou. Potom nevesele pokračoval: „Zatímco i kdyby se je High Ridge a jeho lidé snažili provokovat úmyslně, nemohli by to dokázat lépe než teď.“
Zavrtěl hlavou. „To prohlášení hraběnky Fraserové! Zbláznila se ta ženská snad?“
Nyní dostala královnina zlost jiný cíl – a mnohem oprávněnější – na který se mohla soustředit. Naštěstí skutečný cíl, nikoliv jen výlev kvazirodičovské zlosti.
„Ne. ,Zbláznila’ je příliš milosrdné. Ona je zbabělá, Willie, jako oni všichni. Podsouvání Černého Petra a shazování viny na jiné je pro High Ridgeovu bandu stejně přirozené jako pro prasata chrochtání.“
Drsně se zasmála, ohrnula horní ret a vycenila zuby tak, že by na to mohl být i Ariel pyšný. Pohrdání ,její’ velvyslankyní se v něm mísilo ještě s něčím jiným. S něčím, co podezřele připomínalo neskrývanou hrdost. „Beru všechno zpátky, Michaeli. A omlouvám se tobě i Judith. Říkejte si o zdravém rozumu našich děvčat –“ a tahle dvě slova zazněla bez jakýchkoliv pochybností hrdě „– co chcete, ale zbabělá nejsou, to je jisté.“
Královna zavrtěla hlavou. „A co uděláme teď? I když na tom asi nezáleží. Jakýkoliv návrh, který pošlu vládě, smetou ze stolu. Ani nemám na místě v Erewhonu nikoho, koho bych mohla využít jako soukromý kanál. Kromě těch – jak se to říká zdrženlivě? – nepříliš opatrných děvčat.“
Willie si odkašlal. „S tím, Alžběto, nesouhlasím.“ Zlehka mávl rukou. „Samozřejmě tím nemyslím pravděpodobnou High Ridgeovu odpověď. Nijak nepochybuji o tom, že zaujme stejné stanovisko jako na místě Fraserová. Podstrčit Černého Petra, svalit vinu na Erewhoňany a dělat všechno možné, aby je rozčílil ještě víc. Ale nesouhlasím s tvým hodnocením toho zbytku – nebo spíš řekněme, že vůči tomu mám výhrady.“
Alžběta pozvedla obočí. Bylo to vyzvání, aby pokračoval, nikoliv pokárání. Nikdo, kdo si dovolil vyslovit připomínky ke královnině úsudku, se nikdy nestal terčem její prchlivosti, pokud tak nečinil nezdvořile.
„Jde o to, že teď, když jsem měl trochu času ty zprávy zažít, nejsem si vůbec jistý, že tvoje neteř a mladá Zilwická skutečně jednaly nepředloženě. Mám podezření, že se může docela dobře prokázat pravý opak – že když se ocitly ve velmi zlé situaci, udělaly to nejlepší, co se dalo. Samozřejmě velmi odvážně. Jenže ,odvaha’ a ,nepředloženosť nejsou totéž, i když se tak často z bezpečné vzdálenosti jeví.“
Honor kývla hlavou. Sama už k tomuto předběžnému závěru dospěla.
Alžběta si toho přikývnutí všimla. „Et tu, Honor?“ zasmála se.
Honor zaváhala. Měla mnohem víc zkušeností s vyhodnocováním vojenských situací než s formami boje použitými v této epizodě. Sice snad během své kariéry operovala na periferii několika černých operací, ale ještě nikdy při takovéhle… plné hrozících katastrof a byla si plně vědoma svého nedostatku odbornosti. Ale přesto ji instinkty vedly ke stejnému závěru, jaký právě vyslovil Alexander.
„Myslím, že ano. Ta klíčová informace, která mě bije do očí, když si vezmu zprávy jako celek, je role, kterou mají dívky hrát v budoucnosti. Čímž myslím strategii pro Kongo.“
„Neříkám, že s tebou nutně nesouhlasím, Honor,“ zapojil se zase do hovoru White Haven, „ale rád bych poukázal i na to, že ze zprávy současně vyplývá, že tu strategii navrhl a zformuloval havenský agent. Ten Cachat, nebo jak se jmenuje. Vlastně obě zprávy. Od Ruth i od kapitána Oversteegena.“ Ušklíbl se a pokrčil ramenem nezatíženým stromovou kočkou. „Třebaže princezna očividně dělala, co mohla, aby jeho roli v té aféře minimalizovala. Mám podezření, že právě kvůli tomu, jak se na to budeme dívat my doma.“
Honor se usmála také. Sama si toho všimla. Kdyby měli k dispozici pouze zprávu Ruth Wintonové bez mnohem nezaujatější Oversteegenovy, jež ji doprovázela, jméno ,Victor Cachat’ by se objevilo jenom jednou – a téměř mimochodem.
„To je pravda, Hamishi. A co má být? V tomhle ohledu musím souhlasit s princeznou Ruth a kapitánem Oversteegenem. Bez ohledu na to, kdo s tou strategií přišel – nebo kdo hraje v jejím formování hlavní roli – proti strategii samé prostě nemůžeme nic namítat.“ Zvážila, co právě řekla, a maličko se zamračila. „Vlastně jsem se nevyjádřila dost důrazně. Za daných okolností, alespoň podle toho, co vidím z dálky, mi to připadá jako velice dobrá strategie. Sebrat Lidským pracovním silám jednu z jejich nejpověstnějších pekelných děr a předat ji otrokům jako domovskou planetu mi připadá jako elegantní návrh.“
„Souhlasím s Honor,“ prohlásil pevně Willie Alexander. „Alžběto, Hamishi – proti tomu nemůžeme vystupovat. Teď už rozhodně ne. Předpokládám, že kdybychom uvažovali s pragmatickým chladem, mohli bychom se pokusit ten plán sabotovat, než se rozjede. Ale on už se rozjel. Nebo se v nejbližší době rozlétne na obchodní lodi nacpané tisíci bývalých otroků. Podpoříme jej tedy, jak nejlépe budeme umět, nebo se pokusíme… o co? Beztak už to nemůžeme zastavit. A já, abych byl upřímný, ani nechci. Jak řekla Honor, tohle bude nádherný úder zasazený těm smradlavým otrokářům, jestli to vyjde.“
Alžběta doslova zavrčela. Královna Lidské pracovní síly srdečně nenáviděla. „Ani já nechci. Po pravdě řečeno, kdyby moje takzvaná ,vláda’ stála alespoň za psí štěk, naléhala bych, aby otrokům poslala na pomoc operační svaz.“
Honor si povzdechla. To by byla ta nejlepší odpověď, jakou by Mantichora mohla v tuto chvíli dát. A šance, že by baron High Ridge něco takového schválil…
Začínala na ,až naprší a uschne’ a odtud prudce klesala.
Jenže nemělo smysl ztrácet čas úvahami o nemožnostech. Honor se rozhodla.
„Udělej tedy to nejlepší, co je možné, Alžběto. Naléhavě tě žádám, abys poslala osobní dopis – dva dopisy – vlastně ne, tři – lidem, které tam máš. Vyzvi je – protože bohužel nemůžeš nikomu kromě své neteře dávat žádné rozkazy – aby se o to vší mocí zasadili. Jestli dojde na nejhorší, myslím, že můžeme z té bryndy zachránit alespoň pověst dynastie. To nás nejspíš neuchrání od bezprostředních škod, ale může nám to – vlastně docela dost – pomoci někdy v budoucnu.“
Královna se mračila. Nikoliv nesouhlasně, jenom zmateně. „Tři dopisy? Komu? Své neteři – i tomu děvčeti Zilwické, předpokládám, ty dvě už se určitě sčuchly. To je jeden. Potom… aha. Ty myslíš kapitána Oversteegena.“
Podívala se na White Havena. „Co si o něm myslíš, Hamishi?“
Ten kratičce zaváhal. Honor se usmála a Hamish, když ten úsměv zahlédl, jej opětoval. Maličko lítostivě.
„Přiznávám, že mi ten člověk jde na nervy. Ale současně přiznávám, že za to nejspíš mohou moje předsudky. Jako důstojník námořnictva…“
Hrabě pohodil hlavou, jako když odhání mouchu. Potom velmi pevně řekl: „Je to vynikající kapitán lodě, Vaše Veličenstvo – v boji jednotlivých lodí nejspíš jeden z nejlepších, jaké kdy mantichorské námořnictvo mělo. Velmi rozhodný, velmi odvážný. A má i morální odvahu, nejenom fyzickou statečnost. Kdyby lordi Admirality měli jen trochu rozumu – což za současného řízení nemají – už by ho šoupli na místo komodora. Třeba by si je vycucali z prstu, kdyby je zrovna neměli k dispozici, jenom aby udrželi jeho kariéru v tempu. Nemám zatím dostatečný přehled o jeho celkových velitelských schopnostech. Ale to ho nekritizuji, jenom přiznávám skutečnost. Těžko můžete hodnotit úsudek perspektivního vlajkového důstojníka, dokud ho nevyzkoušíte v akci. Závěr? Tohle je stejně dobré místo a čas jako každé jiné. Abychom si to ujasnili, stále bude velet jenom jediné lodi. Ale s ohledem na politickou složitost tamní situace bude fungovat, jako by velel nezávislému operačnímu svazu. Povolme mu otěže a podívejme se, jak si povede.“
„Souhlasím,“ přidala se Honor. „Mne také Oversteegenovy manýry rozčilují, ale v akci je přesně tak dobrý, jak Hamish říká, Alžběto. A také projevil překvapivě citlivý přístup tam, kde to bylo zapotřebí k vytvoření vzájemného respektu mezi Hvězdným královstvím a našimi spojenci. Dokonce – nebo obzvlášť – Graysoňany, což, jak náhodou vím, nesmírně popudilo Janacka. A jestli Oversteegen dokáže Janacka tak důkladně vytočit, nemůže být tak špatný.“ Maličko se usmála a Nimitz na jejím rameni pobaveně kníkl.
Nyní mírným tónem promluvil White Havenův bratr: „Rád bych ti, Hamishi – a tobě také, Honor – připomněl, že jsme v Hvězdném království, nikoliv v graysonském protektorátu. A to znamená, že královna na rozdíl od Benjamina Mayhewa nemůže vydávat přímé rozkazy jednotkám námořnictva. Nemluvě o tom, že Oversteegena už nejspíš právě zbavují velení za to, že překročil rámec svých rozkazů.“
White Haven se prohnaně zašklebil. „Poučuj svou babičku – tedy vlastně naši. Především by mu Alžběta mohla dát přímý rozkaz, kdyby chtěla. Technicky vzato nebyla Koruna nikdy vyňata z přímé posloupnosti velení vojenských sil bez ohledu na to, jaká je nepsaná ústavní praxe, víš?“
Alexander zaúpěl a White Haven se zachechtal.
„Neměj obavy, Willie. Nenavrhuji přidávat k současnému zmatku novou ústavní krizi. Ani není třeba, protože ,podněty’ od královny by v tomto případě měly události docela pěkně rozjet.“
„A z čeho tak usuzuješ?“ vyzvídal jeho bratr.
„Nu, pokud nejsem úplně vedle, stanou se dvě věci,“ pronesl White Haven se sebedůvěrou člověka, který sám strávil nějaký čas jako vesmírný lord. „A jedna se nestane. To, co se nestane, je, že by zbavili Oversteegena velení. Určitě na něj budou rozzuření, ale on má jednak příliš dobré styky, a jednak když ho tam nechají, budou mít někoho, na koho mohou svalit vinu, kdyby všechno šlo do háje. Stane se tedy tohle. Za prvé, Admiralita pošle kapitánu Oversteegenovi sadu rozkazů, jejichž nejasnost zahanbí i tu nejhustší mlhu a jejichž jediným účelem bude krýt Janackovi záda a pošoupnout Oversteegena do role obětního beránka. Za druhé si kapitán Oversteegen – obzvlášť jestli soukromě obdrží projev podpory od královny – vesele vyloží ty rozkazy tak, jak sám uzná za vhodné, a čerta starého se bude starat o následky svého jednání pro svou kariéru.“
Královna vesele spráskla ruce. „Další přístavní povaleč, že? Přesně o tom jsem mluvila s –“
Zarazila se, ústa překvapeně otevřená a hleděla na Honor. „Tohle je ten třetí dopis, o kterém jsi mluvila, že? Dopis Antonu Zilwickému?“
Honor přikývla. „Ano. Koho jiného chceš využít jako svého politického agenta na místě, Alžběto? Hraběnku Fraserovou? To sotva. Ani Oversteegen nemůže k takovému účelu posloužit vzhledem k omezením jeho postavení. A přestože oceňuji úsudek tvé neteře a mladé Zilwické stejně jako Willie, přece jen jsou velmi mladé. Jedné z nich ještě není dvacet. Je mi jedno, jak jsou chytré, ale mládí je nezkušené. Víš, setkala jsem se s Antonem Zilwickým několikrát, abychom si promluvili o těch informacích o Mese, které… o které náhodou zakopl na Zemi. A osobní setkání i všechno, co jsem o něm slyšela, mi napovídají, že je opravdu šikovný.“
Honor se chystala ještě něco dodat, ale pak si to rozmyslela. Nemělo smysl zatěžovat královnu tím, jak důkladně ona, Zilwicki a velitel jejího oddílu gardistů Andrew LaFollet probírali informaci, k jejímuž oficiálnímu předání Koruně se Zilwicki – a Catherine Montaigneová – z nějakého důvodu nedostali.
Královna už se ale zase mračila. „Jestli je tak šikovný, proč zmizel?“
Ale nevraživý pohled byl pryč dřív, než dořekla větu. „Hm. Vlastně když o tom tak přemýšlím, je to zajímavá otázka. Proč ten člověk najednou uháněl na Kouřící žábu? Zpráva kapitána Oversteegena nic nevysvětluje a verze Ruth je tak mlhavá, že by i High Ridge bledl závistí.“
To už se Alžběta skutečně usmívala. „Hm. Hm. No, teď, když jsem se uklidnila… se s vámi všemi vsadím. Já jsem se s tím člověkem také setkala, víte? Takže myslím, že nakonec zjistíme, že k tomu měl dobrý důvod. Takový, který patrně věští něco špatného někomu, koho bych moc ráda viděla stiženého špatnou věštbou. Ať je to, kdo chce.“
Královna se postupně podívala na každého ze svých lidských hostů. „Dohodnuto tedy? Pošlu soukromé vzkazy děvčatům, kapitánu Oversteegenovi a Antonu Zilwickému. S ujištěním o své osobní podpoře a důvěře v jejich úsudek.“
Pět hlav přikývlo. Judith dodala: „A Michael a já budeme chtít připojit osobní vzkaz naší dceři.“ V očích se jí sice stále třpytily slzy, ale hlas měla jasný a silný. „Povědět jí, jak moc ji máme rádi – a jak jsme na ni hrdí.“
„To ano,“ potvrdil Michael chraptivě.
Alžběta se na ně chvilku dívala. „Uvědomujete si doufám, že takový dopis od vás navrch k tomu vzkazu ode mne způsobí, že bude nemožné zabránit jim v dalších dobrodružstvích? Bude trvat na tom, že chce doprovázet expedici do Konga.“
„Samozřejmě,“ zachraptěl Michael. Stiskl své ženě ruku. „A co má být? Je Wintonová, Alžběto, a vykonává svou službu vlasti. Kdyby sloužila u pravidelného námořnictva, chystala by se teď na kadetskou praxi, takže v čem je rozdíl? A po všech těch staletích nevidím důvod, proč bychom měli výhonky naší dynastie před riziky takové služby chránit.“
Jedinou odpovědí mu bylo přikývnutí.
 
O několik minut později audience skončila. Královna ještě požádala bratry Alexandrovy, aby chvilku zůstali a probrali s ní nejnovější zprávy o stále ostřejší rétorice administrativy Pritchartové, a Honor tedy odcházela chodbou, Nimitze na rameni, s Michaelem a Judith Wintonovými.
Vnímala jejich hluboké obavy a pokoušela se vymyslet něco chlácholivého, co by mohla říci rodičům třiadvacetileté ženy, která se ocitla v nebezpečné situaci – a zanedlouho se vypraví do další. Bohužel ji nic nenapadalo. Honor se ocitala v nebezpečí příliš často, než aby si dělala nějaké iluze. Královská krev neznamená proti vrtochům osudu a náhody prakticky nic.
Ale byla nutnosti vydolovat nějakou směšnou banalitu ušetřena. Jak se ukázalo, Michael měl svůj důvod, proč se rozhodl jít spolu s ní.
„Rád bych vás požádal, admirále Harringtonová,“ řekl neobvykle formálně, „abyste si do příštích let zapamatovala jednu věc. Pro případ, že moje dcera nepřežije.“
Zastavil se a Honor se mu zpříma zadívala do tváře. „Ano, Vaše Milosti?“ opáčila se stejnou formálností.
Michael mluvil tiše a tvrdě. „Moje sestra, i když ji mám rád a chovám ji v úctě, se nechová ve věci Republiky Havenu úplně racionálně.“ Zvedl ruku. „Nic neříkejte, Honor. Nečekám, že se mnou budete souhlasit – rozhodně ne nahlas. Ale říkám vám, že to je pravda. A možná přijde den, kdy bude třeba omezit škody, které tahle iracionalita způsobí našim lidem.“
Honor nevěděla, co má říci. Nebo spíš jak to říci královninu bratrovi. Ale chápala, co Michael říká. Chápala to už delší čas.
Usoudila, že přikývnutí bude stačit. To se dalo vykládat jako souhlas – nebo jako prosté potvrzení, že vévoda promluvil.
Michael se sevřeně usmál. „V diplomacii jste se podstatně zlepšila, Honor. Už jsem se vám o tom v poslední době zmiňoval?“
Ten úsměv téměř okamžitě pohasl. „Jenom si pamatujte tohle, admirále. Jestli ten den někdy přijde, existence neutrální planety, přes kterou budou Mantichora a Haven moci udržovat neoficiální spojení, může zachránit množství životů. I kdyby vytvoření takové planety stálo naši dceru život.“
Honor zaslechla, jak se Judith při těch slovech ostře nadechla. Honor věděla, že ne překvapením ani z nesouhlasu. Žena, která vedla loď plnou žen, aby unikly pekelné existenci na Masadě, když byla mladší než její dcera teď, neucouvne ani před takovou trpkou vyhlídkou. To však neznamená, že bude zavírat oči před zcela reálnými riziky, kterými její dcera už prošla… nebo těmi, která teprve přijdou.
„Rozumím, Vaše Milosti,“ řekla Honor tiše a zadívala se Wintonovi-Serisburgovi zpříma do očí. Řekla to takovým tónem, jako kdyby skládala oficiální přísahu. A vlastně je to pravda, uvědomila si. „A nezapomenu.“
Michael přikývl. Potom on i Judith odkráčeli, držíce se za ruce, a nechali Honor samotnou s Nimitzem.
Když se za nimi dívala, měla co dělat, aby nezavolala nějaké hloupé, idiotské ujištění.
Určitě bude v pořádku! Na mou duši!
Ale podařilo se jí zachovat důstojnost sobě i jim. Několik sekund nato vévodský pár zahnul za roh a zmizel jí z dohledu. Honor se zhluboka nadechla a zase vydechla.
„No jasně,“ zabručela potichu. „Bude v pořádku. Možná ano – a možná ne. Šipka z pulzeru nemá respekt před žádnou osobou.“
Nimitz na jejím rameni vydal tichý zvuk a Honor se na něj podívala. Trávově zelené oči měl potemnělé společnými vzpomínkami na tvrdé lekce, které je oba této trpké zkušenosti naučily. Ale vnímala jeho podporu a lásku… i smíření s drsnou pravdou, že jedinec občas nemá na vybranou nic jiného než zanechat rukojmí osudu. To jde ruku v ruce s odpovědností nestát zbaběle opodál jako High Ridge a Fraserová a nemá to nic společného s nadějemi, že vina za jakoukoliv následnou katastrofu padne na někoho jiného.
Zavrtěla hlavou a znovu vykročila. Docela svižně, protože měla v krátkém čase ještě vyřídit hodně práce. Její operační svaz měl za tři dny opustit oběžnou dráhu a zamířit do Sidemoru a lhůtu před odletem vždycky zaplňoval milion detailů. Obzvlášť za Janackovy admirality.
Až z Erewhonu přijdou další zprávy, bude Honor z Mantichory dávno pryč, a s tou situací už nic dalšího nenadělá. A proto ji pustila z hlavy, jen věnovala krátkou chvilku tomu, aby v duchu zasalutovala.
Vzdávám ti čest, Ruth Wintonová. A tobě také, Berry Zilwická. Doufám, že to obě přežijete. Ale jestli ne… vesmír potřebuje i princezny. Skutečné princezny, i když v procesu svého tvoření zemřou.



 KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ
 
Anton Zilwicki dorazil na Felicii bez fanfár a bez jakéhokoliv předchozího ohlášení. Sám by to tak každopádně chtěl, ovšem pravým důvodem k té tajnosti byl muž sedící vedle něj na saních, které je nesly od Ceny hříchu.
Lépe by se ovšem dalo říci: byl připoután, a to dost důkladně, než že prostě ,seděl’. Anton byl po letech, kdy dělal dokaře v mantichorském námořnictvu, kvalifikovaný odborník prakticky na všechny druhy vybavení pro pobyt ve vakuu od kosmického obleku po autonomní skafandrový modul pro práci v docích. A to znamenalo, že se cítí celkem klidně a pohodlně.
Jeremy X nikoliv. Nejproslulejší terorista galaxie – nebo ,bojovník za svobodu’, chcete-li – byl patrně také nejlepším pistolníkem galaxie. Ale to, co věděl o výstupech do vesmírného prostoru, by se vešlo na špičku jehly.
To by platilo za všech okolností. Za těchto, když letěl v očesaných dokových saních s čistě reaktivním pohonem, vybraných hlavně proto, že jsou natolik malé – a primitivní – aby je neodhalily senzory, snad s výjimkou velmi dobrých senzorů vojenské třídy na krátkou vzdálenost, byl viditelně nervózní. Jelikož Jeremy obvykle míval příslovečné ,ocelové nervy’, Antonovi připadala celá situace docela zábavná.
„Kde vyhrabali tenhle kus šrotu?“ zaslechl ho Anton zabručet. „V hračkářství?“
Anton se ušklíbl s vědomím jistoty, že Jeremy ten výraz neuvidí, jelikož sedí za ním. Jeremy by se naštval, kdyby to viděl. Bude už tak dost naštvaný, až zjistí, že Anton tu poznámku zaslechl. Jeremyho nedostatek zkušeností s výstupy do vesmírného prostoru se vztahoval i na nedostatek zkušeností s vesmírnými komunikačními přístroji. Vůdce Tančírny očividně nepochopil, že skutečnost, že jejich vysílačky byly ztlumeny na úroveň vylučující komunikaci na velkou vzdálenost – z bezpečnostních důvodů – ještě neznamená, že jsou úplně odpojeni. Jelikož z bezpečnostních ohledů bylo lepší, když spolu cestující na saních mohli v případě tísně navzájem komunikovat, krátkodosahové spojení ponechali v provozu.
„Vlastně myslím, že většina těchhle improvizovaných saní z kasina byla smontována z materiálu, který posbírali po hračkářstvích na stanici,“ začal si utahovat ze svého spolucestujícího a vymýšlet pomluvy na standardní dokařské saně. „Samotná kostra mi připadá jako vodoinstalační materiál – pochopitelně nekovový – ale sedadla a držátka vzali z dětských tříkolek. To vím docela určitě.“
Podíval se dolů na maličké držátko, o něž se zlehka opíral prsty pravé ruky navlečené v rukavici. Skutečně vypadalo jako řídítka z dětského bicyklu dodatečně přilepená na chatrně vyhlížející (ale neuvěřitelně lehký a pevný) rám z kompozitových trubek, který tvořil hlavní nosnou konstrukci saní. „Docela mi to připomíná model pro předškoláky – tuším, že tomu říkali VacuGlide – který jsem koupil Helen… no, asi tak před čtrnácti lety.“
Zaslechl od Jeremyho cosi jako přiškrcený zvuk. Anton se usmál ještě ďábelštěji a s velkým gustem pokračoval: „No ano. Nemá samozřejmě smysl používat nic bytelnějšího. Kdybychom se pohybovali v gravitačním poli nebo s nějakým znatelným zrychlením, bylo by to jiné. Ale tady a teď je hlavním zájmem mít saně, které budou schopné převážet lidi sem a tam bez odhalení. Samozřejmě proto, abychom mohli pokračovat v té maškarádě. Bylo by obtížné přesvědčit galaxii, že moje dcera – pardon ,princezna’ – se stále nachází ve strašném zajetí, kdyby vešlo ve známost, že kolem Felicie je provoz jako na menším kosmoportu.“
S ještě větší chutí: „Ano, to je dokonale logické. Rád vidím, že někdo pro změnu přemýšlí hlavou. Pochopitelně připouštím, že to znamená nepohodlí.“ Ohlédl se k zádi saní. „Pohon, pche! Ta věcička vzadu je jenom plechovka aerosolu s velikášským komplexem. Ale my přece nechceme nic natolik velkého, aby to příliš zvětšilo náš efektivní radarový průřez, že?“
Anton zahlédl, jak se příslušnici mužstva ze Železné rukavice, která seděla jako pilot saní na samé přídi, maličko otřásají ramena potlačovaným smíchem nad Antonovým rozmarným prášením.
Jeremy otočil přilbu tak, aby viděl na Antona. Choval se přitom velmi opatrně, jako by se bál, že ho i ten malý pohyb hlavou vymrští ze saní.
„Já se nebavím, kapitáne Zilwicki.“
„Páni, to je majestátní prohlášení – ačkoliv si myslím, že to mělo znít ,my se nebavíme’. Plurál majestaticus, víme?“ Anton káravě zamlaskal. „Velmi překvapivé od takového zuřivého rovnostáře.“
Jeremy se hotovil k nevrlé odpovědi, ale Anton mu nyní viděl do obličeje a zahlédl, jak ji spolkl. Potom se mu vrátil obvyklý uličnický humor.
„Vzhledem k roli, kterou v té bláznivé aféře hraje vaše dcera, se o to nebudu hádat. Ale bude mne zajímat, jestli si zachováte dobrou náladu i poté, co se zblázní holovize. A to vás čeká, až se ty noviny dostanou na světlo, víte? Ano, ano, kapitáne Zilwicki, buřiči vesmírných cest. Už to vidím před sebou rozmáznuté na všech holoobrazovkách v okruhu pěti set světelných roků. Za měsíc – nanejvýš za dva – bude vaše tvář tou nejznámější v osídlené galaxii.“ Jeremy teď mluvil přímo medově. „Snažte se do kamer usmívat, kapitáne.“
Anton se zamračil. A připomněl si, nikoliv poprvé, že popichovat Jeremyho X je riskantní. Ten chlapík vládl jazykem stejně rychle a přesně jako pistolí.
To už však byli téměř u Felicie a Anton odsunul stranou pochmurné předpovědi budoucích vyhlídek jeho hýčkané anonymity. Jediné jeho myšlenky nyní patřily dceři.
Když mu Jeremy X a jeho kamarád Donald na Kouřící žábě m zprávu přinesli, nejdřív se na svou dceru zlobil. Veškerá Antonova samolibá spokojenost s úspěšným završením té malé výpravy se okamžitě vytratila. (Ó ano, byl docela úspěšný. Už snad po sté od té chvíle si Anton s velkým potěšením maloval, jak informacemi, které na Kouřící žábě odhalil, zruinuje Georgii Youngovou. Přesněji řečeno – úplně ji zničí jako politickou veličinu v Hvězdném království.)
Ale ten hněv netrval dlouho. Než se Donald X, který tu zprávu s kurýrní lodí přivezl, dostal do poloviny vysvětlování, Anton si uvědomil pravdu. Ano, stále mohl svou dceru kárat za jistou neopatrnost, když se vůbec vydala na Cenu hříchu. Jenže naprosto jistě věděl, že maniak jako Templeton by jednoduše udeřil jinde. Pokud někdo nesl za něco vinu, pak to byl Anton, nikoliv Berry. Jeho pokládají za superšpiona, ne ji. A to znamená, že on měl odhalit, že na Erewhonu číhají Masaďané – a v tom případě pak neměl vůbec odlétat do sektoru Maya.
Ale už bylo pozdě honit bycha a Anton Zilwicki nikdy neměl sklon ke zbytečnému obviňování. Ani ke zbytečnému sebeobviňování, natožpak svalování viny na někoho jiného. To, na čem záleželo – to jediné, na čem záleželo – byla odvaha a odhodlání, které jeho dcera projevovala od té chvíle. A ty byly tak velké, že i otrlí revolucionáři jako Jeremy a Donald k ní zjevně cítili velký respekt.
Anton ostatně také. Bylo mu zřejmé, že nalezené dítě, které před lety zachránil na Zemi, je…
Těžko říci, co je teď. Ale rozhodně už to není nalezené dítě.
 
„Vítejte,“ řekl bývalý otrok pověřený řízením člunového doku, když se Anton a Jeremy vyhoupli z přístupového tunelu do palubního gravitačního pole Felicie. Ukázal na dalšího bývalého otroka stojícího opodál a usmál se. „Eduard vás zavede k princezně. Předpokládám, že tu byste rád viděl ze všeho nejdřív, kapitáne Zilwicki.“
Mezi věci, které Antonovi pověděli, patřila i ta, že se bývalí otroci na Felicii dozvěděli o pravé totožnosti obou dívek. Sundal si přilbu a zavrtěl hlavou.
„Vlastně ne. Nejdřív bych rád viděl svou dceru.“
Oba bývalí otroci se zatvářili zmateně. „Ano, samozřejmě,“ řekl ten, který se jmenoval Eduard. „Proto vás k ní odvedu. K princezně.“
Potom pochopil a zasmál se. „Aha. Už chápu. Zmatení pojmů. Vy ,princeznou’ myslíte tu pravou. Jak vidí takové věci galaxie. Ale teď jste mezi námi, kapitáne, a my máme své vlastní postoje. Pojďte, prosím, za mnou. Berry neví, že jste přiletěli, takže bude pořád v audienční síni.“
Anton se vydal za ním a vrtěl hlavou. Princezna. Audienční síň. Snažil se v tom všem vyznat.
Slyšel, jak se Jeremy těsně za ním pochechtává. „Pamatujte, kapitáne! Pořád v dobré náladě! Ano, už to vidím. Ve všech holovizích. Kapitán Zilwicki, buřič vesmírných cest, nyní uvádí svou dceru! Princezna Berry, Ta, která přinutí otrokáře skučet! Postarejte se ale, aby nosila slušné šaty. Ty spoře oděné princezny z fantasy s mečem v ruce mi vždycky připadaly trochu neotesané. Vám ne?“
 
Ukázalo se, že takzvaná ,audienční síň’ kdysi byla velká jídelna. Ale když do ní Anton vstoupil a několik sekund pozoroval dění, pochopil tu zvláštní terminologii.
Berry seděla na židli nedaleko jedné stěny. Byla obklopena lidmi, několika sedícími a zbytkem stojících, a věnovala se družnému hovoru se všemi. Anton neslyšel, o čem je řeč, ale ani to nepotřeboval. Znal Berry řadu let a v životě potkal jen málo lidí, kteří uměli tak snadno a v pohodě konverzovat. Trocha škádlení, trocha přátelskosti, trocha rad, trocha útěchy – a ze všeho nejvíc vynikající schopnost naslouchat. Povídat si s Berry bylo skutečné potěšení.
A pokud jde o to ostatní…
Ano, už to viděl. Jako ,audience’ se to nepodobalo žádné královské audienci v galaxii. Ponecháme-li stranou fakt, že Berryina židle nestála výš a nebyla větší ani ozdobnější než ostatní, sama Berry seděla příliš nenuceně a neokázale. Nicméně Antonovi nečinilo žádné potíže – vůbec žádné – pochopit, jak si Berry během těch dvou týdnů od chvíle, kdy přiletěla na Felicii a zachránila je, dokázala získat srdce otroků.
Antonovi scházely encyklopedické vědomosti o historii Weba Du Havla, ale znal toho dost na to, aby poznal příslušnou šablonu. Nebylo by to poprvé, kdy ponižovaní a opovrhovaní lidé našli bájného zastánce a přijali ho za svého. I když Berry nebyla opravdová princezna, měla k tomu dost blízko. Dost blízko na to, aby se s princeznami stýkala a za jednu se i vydávala – nemluvě o tom, že byla adoptovaným dítětem Antona Zilwického a Catherine Montaigneové. Cathy se sice vzdala torského titulu, ale to pro bývalé otroky je a bude nepodstatné. Pro ně je a navždycky bude Hraběnka – bohatá a mocná aristokratka, která vzala jejich věc za svou. Která zasvětila život osvobození nejopovrhovanějších, týraných a zapomenutých obětí galaxie nikoliv proto, že musela, nýbrž proto, že se tak sama rozhodla. A která těmto obětem i ,teroristům’, kteří za ně bojovali, tak dlouho a tak energicky poskytovala neochvějnou podporu i za cenu exilu a dobrovolného zřeknutí se titulu, když jí překážel v práci. Její adoptovaná dcera by se mezi těmito lidmi slunila v jejím odlesku, i kdyby nehrála ústřední roli v jejich záchraně. A když se obojí spojí dohromady…
Potom zahlédl Weba Du Havla sedícího poněkud stranou konverzace. Web se neúčastnil, pouze pozoroval. A tvářil se velmi samolibě.
V tom bleskovém prozření, kdy Antonovi všechno náhle zapadlo do sebe poté, co to chvíli převaloval v hlavě, pochopil, co má Du Havel za lubem. Dokonce si vzpomněl, že Du Havel kdysi tuto strategii popsal zvláštním termínem. Říkal tomu Bernadottova volba.
„Já ho zabiju,“ zavrčel. „W. E. B. Du Havle, vás si dám k obědu. Ne, nadělám z vás psí žrádlo. Ne, ani psa bych nenakrmil…“
To už stál Jeremy vedle něj. Maličko se zamračil. „Pročpak ta náhlá nevraživost, kapitáne? Myslel bych si, že vám profesor Du Havel je daleko sympatičtější než já – a mně jste nikdy nevyhrožoval, že ze mne uděláte hlavní chod.“
Anton zaťal zuby a podíval se na Jeremyho. Potom se přece jen zachechtal.
Připravte se, Jeremy. Čeká vás šok.
 
Du Havel neplýtval časem. O dvě hodiny později, zatímco divoká lodní oslava příletu slavného Jeremyho X a takřka stejně slavného kapitána Zilwického byla stále v plném proudu, Du Havel ty dva odvedl stranou.
„Musíme si promluvit. Hned. Dospět k nezbytné dohodě, dokud je dobrá vůle všech na vrcholu.“
Jeremy přikývl. „Souhlasím, profesore. Vaše ubikace?“
Du Havel zavrtěl hlavou. „Ne. Myslím, že ubikace obou princezen bude vhodnější. A když budou obě u toho.“
Trvalo ještě několik minut, než sehnali Berry a Ruth a odvedli je do jejich ubikace. Potom se všichni usadili, kromě Jeremyho, který zůstal stát, a vůdce Tančírny zahájil diskusi. Nebo přesněji vyjednávání.
„Ať už tady dohodneme cokoliv, profesore Du Havle, bude to muset být po osvobození schváleno všelidovým hlasováním. To je bez debat. Ale když se spolu shodneme my dva, nepředvídám žádné problémy. Začnu tedy tím, že si položím první dvě podmínky.
Za prvé. První hlavou našeho nového hvězdného státu budete vy. Vy jste jediný, kdo nám může zajistit potřebnou mezihvězdnou legitimitu. Jediný další člověk s dostatečnou autoritou mezi našimi lidmi jsem já a já jsem jednoduše příliš pověstný. Prozatím tomu říkejme prezidentství.
Za druhé. Chod nebo akce Audubonské tančírny nebudou nijak omezeny. Jsem ochoten s vámi diskutovat o taktice – a budu se držet jakékoliv dohody – ale nebudeme předem stanovovat žádné meze. Ani jednu.“
Web pokýval hlavou. „S druhou podmínkou nemám žádný problém, Jeremy, pokud vy přijmete jednu z mých. Vy přijmete funkci v mém kabinetu. Konkrétně ministr války. A trvám na tom, aby se ta funkce jmenovala přesně takhle. Žádné hloupé nesmysly jako ,ministr obrany’. Vedeme válku s Lidskými pracovními silami a Mesou, nebudeme předstírat nic jiného – a nenapadá mě žádný lepší způsob, jak to dát najevo, než abyste se toho místa ujal vy.“
Jeremy se sevřeně usmál. „Jste zvláštní druh ,konzervativce’, profesore, jestli mi to prominete.“
„Já vůbec nejsem ,konzervativec’, alespoň jak většina lidí tomu výrazu rozumí,“ namítl Web. „Snad jen v nejširším smyslu slova – který začíná Edmundem Burkem – v poznání, že společnosti jsou analogiemi organismů, nikoliv strojů. A že tedy musíme chápat, že změny zákonů a zvyků jsou ekvivalentem medicíny – někdy chirurgie – což není tak snadné jako vyměnit součástky motoru.“ Obvykle příjemnou tvář měl téměř staženou hněvem. „To mi ovšem nebrání provést chirurgickou operaci tam, kde je chirurgie třeba.“
Jeremy si ho chvilku prohlížel. „Taky jste prohnaný. Což mi samo o sobě nevadí. Předpokládáte, že pokud se stanu ministrem války, budu se muset vzdát dosavadní taktiky.“
„Já to nepředpokládám, Jeremy. Já na tom trvám.“ Spustil o něco rychleji, aby předešel kolizi. „Nijak neodsuzuji to, co jste udělal v minulosti. Nikdy jsem to nedělal – alespoň veřejně – a nebudu to dělat ani tady v soukromí. Ale říkám vám, že se to musí změnit. O tom, jestli je taktika individuálního zabíjení a jiných podobných dramatických gest účinná, když ji užívá psanecká skupina, se můžeme přít až do tepelné smrti vesmíru. Ale jako taktika nezávislého hvězdného státu je naprosto neúčinná. Hůř než neúčinná. To proto –“
Jeremy mávl rukou. „Tu přednášku můžete klidně přeskočit, profesore. Nebudu se o to přít, protože už s vámi beztak souhlasím. Alespoň pokud jde o budoucnost, když už ne ve věci minulosti.“ Na okamžik zaťal zuby. „Tedy dokud budete mít na paměti, že povedu válku. Ještě nevím přesně jak – ano, ano, vzdám se toho potěšení občas si zastřelit nějakého sviňáka – ale povedu ji. Válku na ostří nože, dokud definitivně nezbavíme vesmír genetického otroctví.“
Du Havel se opřel, široce se usmál a ukázal na prázdnou židli vedle sebe. „Všemi prostředky, pane ministře války. Váš prez… ehm, hlava vlády vám poskytne svou plnou podporu. Máte můj slib. A budu konkrétnější. Na téhle válce nebude nic ,skrytého’. Navrhuji, aby prvním aktem nové vlády nového hvězdného státu bylo oficiální vyhlášení války planetě Mesa. K čertu s omezováním se na neoficiální boj s Lidskými pracovními silami. Naším úhlavním nepřítelem je celá planeta Mesa – a pojmenujme ji tak před celou lidskou rasou.“
Jeremy se velmi divoce zazubil. Potom přistoupil k Du Havlovi, stiskl mu ruku a s lehkostí akrobata se vrhl na prázdnou židli. „Nádhera! Profesore Du Havle, myslím, že tohle je začátek dlouhého přátelství.“
Nyní, když se Jeremy vracel ke svému obvyklému rozpustilému já, také jeho myšlenkové pochody se vracely ke svému obvyklému rtuťovitému způsobu. „Ale co mělo znamenat to okolkování kolem ,prezidentství‘? Snad si přede mnou nechcete hrát na skromného?“
Du Havel si odkašlal a vrhl nervózní pohled po Antonovi. „Já bych mnohem raději dal přednost titulu premiéra. A raději bych se považoval za hlavu vlády než za hlavu státu. Důvody jsou…“
Zaváhal a spěšně se podíval na Ruth. Ta pohled opětovala se zjevným výrazem podpory – výrazem, který ve skutečnosti hraničil se spikleneckým.
Tak se tedy věci mají, pomyslel si Anton. Ona v tom jede také. Ta zrádná holka. Ostrý jako hadí zub je nevděk dětí.
Podíval se na Berry. Ve tváři své dcery nepostřehl jiný výraz než prostý zájem o diskusi. Berry očividně neměla ani tušení, jaké pikle Du Havel kuje.
V příštích několika minutách to Du Havel vysvětlil. Dávno předtím, než skončil, měla Berry ústa dokořán ohromením.
Alespoň takové zadostiučinění mohl Anton mít. Alespoň jeho dcera se s ním nesnažila manipulovat.
Jeremy byl zjevně ve stejném šoku jako Berry. Byla to jediná chvíle, kdy Anton toho člověka viděl ve stavu, že se mu nedostávalo slov.
Což bohužel znamenalo, že nastal čas, aby promluvil Anton. Zhluboka se nadechl a v duchu se rozloučil s otcovskými radostmi. Potom co nejvyrovnanějším tónem řekl:
„Rozhodnutí je plně na tobě, Berry. Jestli ti moje rada k něčemu bude, tady je. Za prvé to bude často velmi krušné. Rozhodně to bude nebezpečné a…“ Jeho hluboký hlas zazněl ještě dojatěji: „A je tu velká šance, že tě někdo zabije. Pravděpodobně ve velmi mladém věku.“
Otcův hlas vytrhl Berry z ochromení. Konečně zavřela ústa. „A za druhé?“
„Za druhé má profesor Du Havel pravdu. V obou ohledech. Je to zatraceně dobrý nápad – a stejně jako jeho, ani mne nenapadá nikdo, kdo by se na to hodil lépe než ty.“
S obtížemi se zadržel, aby nevyslovil další větu: Ale je to ta poslední věc na světě, kterou bych tě chtěl vidět dělat.
Jeremy na něj jen zíral. „Vy jste cvok! No, od vás jsem to asi mohl předpokládat. Royalisté. Idioti.“ Obrátil se k Du Havlovi: „Ale od vás…“
Web se usmál. „Já nejsem royalista, Jeremy. Ani si nemyslím, že by ta nálepka kapitánu Zilwickému dobře sedla. Každopádně ne dnes. Ale to proto, že ,royalismus’ dělá z té záležitosti fetiš. Dědičné monarchie mají své výhody i nevýhody – a když vezmeme historii jako celek, nevýhody obvykle převažují. Ale jen o chloupek. Jenže dělat fetiš z republikánství je stejně špatné. Dají se najít místa a doby, kdy výhody dědičné monarchie převládnou. A tohle je jedno z nich.“
Jeremy se chtěl začít přít, ale přerušila ho Ruth Wintonová.
„On má pravdu, pane X… ehm.“
Jeremy sebou trhl. „,Pan X’ zní směšně. Jmenuji se Jeremy, prosím vás.“
Ruth se na něho nervózně usmála. „Dobře. Říkejte mi tedy Ruth. Já si také moc nepotrpím na formality.“ A vychrlila ze sebe: „Ale to není nic překvapivého, protože vy a já máme hodně společného. Ale ano, máme! Samozřejmě ne ve všem. Já neumím střílet ani za mák a neumím si představit, že bych byla tak nelítostná jako vy. No, možná. Někdy. Ale přesto…“
I jí jako by došla slova. Což pro Ruth byl stejně jako pro Jeremyho dost netypický stav.
Přirozeně to netrvalo dlouho. „Co tím chci říci, je, že jsme oba, no, impulzivní. Napjatí. Nervózní. Velmi schopní… promiňte, ani falešná skromnost mi moc nejde. Ale jde o to…“
Další slova málem zakvílela: „Ona vás uklidní, Jeremy! Ona to umí. Proto jsem s Berry tak ráda. No, je to jeden z důvodů. Má na mne dobrý vliv. Něco jako… já nevím – jako ty tyče, které používali ve starých štěpných reaktorech, aby se řetězová reakce nevymkla kontrole.“
Du Havel se toho chytil. „Náhodou tohle je docela dobrá analogie, Jeremy – a mohl bych vám to ukázat i v matematickém vyjádření politické dynamiky.“ Než mohl Jeremyho podezíravý pohled ztuhnout, Web mávl rukou. „Ale ta analogie je patrně ještě lepší. Pravda je taková – a nikdy mým kolegům neprozrazujte, že jsem vám to řekl – že ty nádherné rovnice nejsou tak chytré, jak se tváří. Politika je stále víc umění než věda a nenechte si od nikoho namluvit něco jiného.“
Jeremy očividně ještě nebyl přesvědčen. Du Havel zkusil jiný přístup.
„Předpovím, co bude následovat, Jeremy. Zpočátku naše nová vláda bude nádherná ,vláda národní jednoty’. To nepotrvá déle než několik roků. Zanedlouho – jak se stává vždycky – se národ politicky rozrůzní. A to bude nejnebezpečnější okamžik. Nebo spíš období. Ty roky poté, co se vyvinou politické frakce, ale předtím, než nám čas dovolí vyvinout vlastní mechanismy pro udržení frakcionalismu pod kontrolou a na uzdě. Berry Zilwická – královna Berry z rodu Zilwických – pro nás ten čas získá. Bude naší kotvou – naším stabilizátorem – v době, kdy to budeme nejvíc potřebovat.“
Web si prohrábl rukou vlasy a díval se střídavě na Berry a na Jeremyho.
„Dovolte mi to říci takhle, Jeremy. Přijde den – a tím jsem si jistý – kdy se naše současná dohoda zhroutí. Vy a já budeme vzájemně v opozici, a to v opozici patrně dost ostré. V dalším průběhu přijde zase den – tím jsem si také jistý – kdy začnete uvažovat, že k vyřešení našeho sporu použijete vojenské síly. A když s tím nezačnete vy sám, začnou na vás naléhat někteří vaši příznivci. Stejná dynamika bude fungovat samozřejmě i v mém táboře. Ale z důvodů, které jsou nám oběma oslnivě jasné, rovnováhu sil bude vždycky kontrolovat váš tábor.“ S kyselým úsměvem dodal: „Já budu mít na své straně většinou profesory a staré páprdy, zatímco vy zkušené bojovníky a mladé buřiče.“
Jeremy se zachechtal a kývl hlavou. „Pokračujte.“
„Bude opravdu snadné uvažovat o mém svržení – nebo potlačení, když náhodou budete zrovna třímat otěže vlády místo mne. Ale tou dobou už budu sám otravný starý páprda. Někdo, kdo by vypadal zatraceně dobře s pulzerovou šipkou v hlavě.“ Web docela dramaticky ukázal prstem na Berry. „Ale jak snadné by pro vás bylo uvažovat o tom, že zabijete ji?“
„A zvažte taky rizika,“ zabručel Anton. Zadíval se na Jeremyho očima tak přimhouřenýma, že z nich zůstaly jen úzké štěrbiny. „Nejste jediný v galaxii, kdo ví, jak připravit atentát.“
Očekával, že Jeremy na hrozbu zareaguje také hrozbou. Stejný upřený vražedný pohled na něj kdysi Jeremy vrhl na Zemi. Ale Jeremy ho nikoli poprvé překvapil.
Vůdce Audubonské tančírny sice byl snad nejkrutější zabiják v galaxii. Ale Lidské pracovní síly ho nakřížily a vychovaly tak, aby byl něco jako dvorní šašek – a přinejmenším v tomto ohledu Lidským pracovním silám plány vyšly.
Jeremy vyvalil oči a otevřel ústa v dokonalém ,Ó’ šoku a překvapení. Potom vyskočil ze židle a vrhl se před Berry na jedno koleno. Jednu ruku natáhl k dívce, jako by žadonil o milost, a druhou dramaticky rozhazoval kolem sebe.
„Vaše Veličenstvo! Nevěnujte tomuto nactiutrhání žádnou pozornost! Můj žalobce je profesor, akademik, pedant a učenec – jinými slovy bídák a padouch! Jsou to všechno lži a pomluvy! Přísahám na svou svatou čest!“
Berry vyprskla smíchem. Vzápětí i všichni ostatní.
Jeremy mrštně vstal a zazubil se. Ale ještě neskončil. Byl teď naplno v náladě dvorního šaška, a jak už Anton dříve viděl, zvládal tu roli nejen s vervou, ale i s onou zvláštní směsicí komična a hlubokých myšlenek, která pro něho byla typická.
„Dobře, profesore. Budu s tím souhlasit. Ale… ale!“ rozjařeně pobíhal kolem. „No ano… ale! Nechci žádná polovičatá opatření! To nepřipustím! Jestli to má být koruna otroků, pak trvám na tom, aby to byla otrocká koruna! Což znamená – nanicovatá, to se rozumí samo sebou, ale také prohnaná. Vyžaduji královnu, která dokáže vydrancovat spíž s těmi nejlepšími!“
Na chvilku se naklonil blíž a přejel Berry zkoumavým pohledem přimhouřených očí, napůl zamračeným, napůl hodnotícím. Potom se napřímil, podle všeho spokojen s tím, co viděl.
„Začíná ovšem dobře. Uličnice z pozemských katakomb, pobíhající podzemím jako myš. To je dobré znamení – a proto musím trvat na tom, aby v erbu rodu byl hlodavec.“
„Platí!“ vykřikla Berry a zatleskala. „Ale musí to být roztomilá myška. Žádné ohavné velké krysy. Nemám ráda krysy – a mluvím ze zkušenosti.“
„To každopádně. Bude to myš.“ Jeremy si nyní hladil tvář geneticky předurčenou k úplné holosti, jako kdyby si mudrc hladil dlouhý plnovous. „To bychom měli prohnanost. Potřebujeme také rozmary. Hm… už to mám!“
Tentokrát se stal terčem Jeremyho zamračení Du Havel. „Obávám se, že budu muset trvat na tom, aby si nová královna podržela nějaké rozmarné pravomoci, profesore. Vaše rovnice ať jdou k čertu! Pro otroky se nehodí žádná nafintěná konstituční monarchie! S tím nebudu souhlasit! Já chci korunu s opravdovými zuby!“
Než mohl Du Havel něco namítnout, Jeremy zamával rukou. Samozřejmě teatrálně. „Ne, ne, nic absurdního. Panující královny jsou koneckonců nudná banda. Carevny ještě horší. Daleko lepší je ponechat vládu v rukou politiků; ti alespoň pobaví obyvatelstvo svými lumpárnami. Ale budu trvat na tom, aby královna měla právo jednou za rok nechat popravit jednoho člověka podle svého rozmaru, jenom proto, aby politici nezpohodlněli. Tedy jednou za standardní rok, žádné ulejvání – pokud vím, trvá jeden konžský rok skoro tři standardní.“
Berry se zatvářila odmítavě. Jeremy se na ni díval, stále si hladil imaginární plnovous a lítostivě pokrčil rameny.
„No, asi ne. Bohužel, soucitná královna. Škoda. Kateřina Veliká byla úplně jiný formát. No dobře – kompromis. Královna každý rok vypoví z království jednu osobu! Žádné debaty, žádné dohadování, žádné odvolání. Rozzlobil jsi Její Veličenstvo! Nebo ještě hůř – nudíš ji.“
Berry se zachichotala. Web se také zasmál. „Buďte opatrný, Jeremy,“ varoval ho. „Mohla by také vypovědět vás, víte?“
„Já to risknu,“ odpáčil Jeremy samolibě. „Rozverná mladá holka? Spíš vypoví únavného profesorského páprdu, který jí bude pořád říkat ,nedělejte tohleto, nedělejte tamhleto’. Zatímco já jsem živý a zábavný chlapík.“
Du Havel se zatvářil trochu vyplašeně. Anton se zasmál. „Jedna nula pro něj, Webe. A co ještě, Jeremy?“
Vůdce Tančírny pokračoval v tom komickém hlazení ,plnovousu’. „No… pak je tu samozřejmě otázka ozbrojených sil odpovědných Koruně. Něco jako pretoriánská garda, aby sloužila coby protiváha k nám krvežíznivým týpkům z Tančírny. My samozřejmě zformujeme jádro nové armády.“
Web se zamračil a zvažoval pro a proti toho nápadu. Ale než dospěl k nějakému závěru, Berry věc rozřešila.
„Ne,“ řekla. „Za žádných okolností. Absolutně ne.“
Obrátila se k Antonovi. „Řekni mi pravdu, tati.“
„Budeš mi scházet,“ řekl a málem ta slova ze sebe nedokázal vypravit. „Víc, než ti umím povědět. Ačkoliv…“
Anton se v situaci stále teprve orientoval a náhle ho napadla nová myšlenka. „Možná ne tolik, jak si myslíme. Teď mě napadá, že nezávislý hvězdný stát bývalých otroků by byl ideálním ústředím – nebo alespoň oficiálním sídlem – Ligy proti otrokářství. A pro tu…“ Skromně zakašlal. „Řekněme, že organizuji její svaly. Takže se možná uvidíme docela často, když o tom tak přemýšlím.“
Ta myšlenka rozveselila Berry stejně jako jeho. Anton ji ještě chvilku převaloval v hlavě.
„Vezmi to, děvče, jestli tě to láká. Pokud jde o mne, už jsi dospělá, takže rozhodnutí je zcela na tobě. Ale když nechám stranou všechno ostatní…“
Rozhodnutí, ke kterému bylo tak těžké dospět, z něj plynulo hladce a přirozeně, jakmile už bylo nezvratně uděláno. „Půjde ti to, Berry. Budeš v tom opravdu dobrá. A myslím, že se ti takový život bude líbit. Bez ohledu na to, jak bude dlouhý.“
Chvilku o tom přemýšlela svým obvyklým prostým, nevinným způsobem. Potom přikývla.
„Dobře. Tomu rozumím. Ale…“
Podívala se na Jeremyho tímtéž pohledem, který tak často během společných let věnovávala Antonovi. Prostý, nevinný
– očista duše na jaře, tak o něm často přemýšlel.
„Nebudu ani kralovat, ani vládnout – v jakémkoliv rozsahu
– pokud nebudou splněny dvě podmínky.“
„Předložte je,“ prohlásil Jeremy.
„Za prvé to musí odhlasovat a schválit lidé. Nechci jim být podstrčena nějakou klikou, i kdyby byla prestižní.“
„Dohodnuto.“ Jeremy se ohlédl po Du Havlovi a ten také přikývl. „A ta druhá?“
„Nebudu mít žádnou tělesnou stráž. Ani jednoho osobního strážce, natožpak celou pretoriánskou gardu.“
Jeremy i Du Havel sebou trhli. Anton také. Ruth naproti tomu přikývla.
„Ani jeden z vás nepřemýšlí správně,“ řekla Berry pevně. „Jediný smysl téhle akce, alespoň kam až dohlédnu, je dát šanci novému národu. Mému novému národu. A s ohledem na to dejme lidem vědět, že nová královna svěří svou bezpečnost výhradně do jejich rukou. Neměla jsem osobní stráž od chvíle, kdy jsem vstoupila na tuto loď. Proč bych měla teď začínat? Budu s nimi sdílet jejich život – nebezpečí i triumfy – a pohybovat se mezi nimi volně bez žádného štítu mezi sebou a jimi.“ Pokrčila rameny. „Jestli kvůli tomu zemřu něčí rukou, budiž. Je to jeden život proti vybudování sebedůvěry a naděje národa. Jasná volba, jak to vidím já.“
Než Jeremy nebo Web – nebo Anton – mohli něco říci, Berry zavrtěla hlavou. „Takhle to bude. Na tom trvám. Jestli nesouhlasíte, fajn. Ale pak si najděte jiného panovníka, protože já to nebudu.“
Berry to řekla normálním tónem. Nenuceně, téměř laskavě
– ale s pevností a jistotou kontinentu sunoucího se přes oceánské dno.
No nazdar, pomyslel si Anton. Jestli bude žít dost dlouho… myslím, že tihle pánové se dočkají mnoha překvapení.
Tedy, Web nejspíš ne. „Iluze se stává skutečností,“ zaslechl ho Anton zamumlat. „Tak povstává pravý zvyk.“ Potom hlasitěji dodal: „Výborně, Vaše Veličenstvo. Já se o to přít nebudu.“
Jeremy neváhal déle než sekundu. „Ani já ne. Jste samozřejmě blázen. Ale když o tom tak přemýšlím, připadá mi představa královny Berry Šílené docela přitažlivá.“
Web se usmál. „Tím nám ovšem zůstává na krku problém ozbrojených sil. Nechci to rozvádět příliš dopodrobna, Berry
– ehm, Vaše Veličenstvo…“
„Zůstaňte u ,Berry’, prosím vás. Předpokládám, že také zavedu asi nejneformálnější zvyklosti ze všech monarchií v historii. Což by mi docela vyhovovalo. Stejně bych se v řádném královském protokolu sama nevyznala.“
„Dobře, Berry. Jak jsem řekl, stále nám tak zůstává otevřený problém ozbrojených sil. Ať už to Jeremy měl v úmyslu, nebo ne, jeho návrh pretoriánské gardy má tu výhodu, že nám zaručuje v novém státě jistou rovnováhu sil. Což je důležité ve všem, ale v ozbrojených silách obzvlášť.“ Odkašlal si. „Bez urážky, ale musím o tom mluvit bez obalu. Nelíbí se mi představa, že by Tančíma měla mít na kontrolu vojenských složek monopol. A když bude Jeremy ministrem války a nějaký další člen Tančírny vrchním velitelem vojska – nikoho jiného s potřebnou zkušeností nemáme – přesně u toho skončíme. To ode mne není vyjádření nějakého podezření vůči Tančírně. Je to jenom chladně uvážené a objektivní hodnocení politického problému.“
Anton postřehl, jak si Berry a Ruth vyměnily pohled; vzápětí jej doprovodily dva dost samolibé úsměvy. Nerozuměl tomu pohledu ani těm úsměvům. Ale protože dívky znal, věděl, že se právě vylíhl plán.
Chvilku o tom přemýšlel. A potom se rozhodl, že zůstane stranou. Vzato kolem a kolem – s ohledem na to, jaké ty dvě mladé ženy jsou – to nejspíš bude hodně dobrý plán.
„Navrhuji, abychom tento bod prozatím odložili,“ prohlásila Berry téměř rozjařeně. „Nechte mě, ať si to trochu promyslím. Protože zřejmě budu královnou, měla bych v životě udělat taky něco užitečného. Za posledních několik týdnů jsem poznala dost lidí. Třeba mě někdo vhodný napadne.“
Jeremy a Du Havel se na ni podívali pohledem, který hraničil s podezíravostí.
„Prosím,“ řekla tím podmanivým hlasem, kterým se jí dařilo z Antona vymámit prakticky všechno, co si umanula.
Sledoval, jak se budoucí hlava vlády a jeho krvežíznivý ministr války poddávají stejně rychle. A snažil se – bylo to obtížné – nepošklebovat se.
Chtěli jste MOJI holčičku využít jako svůj nástroj, co? Hodně štěstí, troubové.



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ
 
Thandi Palaneová zírala na obě mladé ženy usazené na palandě v ubikaci posádky, kterou si Thandi a Victor zabrali pro sebe. Berry a Ruth se snažily, seč mohly, vypadat ledabyle a uvolněně. Téměř nonšalantně, jako by takové návrhy předkládaly každý den.
Ale nedařilo se jim to. Ani zdaleka ne. Obě – a Berry obzvlášť – byly viditelně napjaté jako struna.
„Jste praštěné,“ oznámila jim Thandi. „Dovolte mi, abych vám objasnila realitu. Jsem poručík. No dobře, nadporučík s přiměřeně dobrými zkušenostmi. Ale nemám ani výcvik, ani zkušenosti na to, co ode mne chcete. Nejspíš bych to zvorala a…“
Slova vyzněla do ztracena, jak se Thandi snažila potlačit nával zlosti. Ne že bych si nemyslela, že bych na to měla – kdyby mi ti domýšliví hajzlíci, kteří řídí svazové námořnictvo, vůbec někdy dali alespoň takovou příležitost, jakou dávají svým zvířecím mazlíčkům. Tedy dokud nepřišel kapitán Rozsak.
Setřásla to ze sebe. Její odpor k třídnímu elitářství Solárního svazu nemá žádnou souvislost se současným tématem. Fakta jsou fakta, ať je jejich existence žádoucí, nebo ne.
„Já nejsem to, co potřebuješ, Berry. Je to prosté.“
Berry se zatvářila nešťastně – velmi nešťastně – a odvrátila pohled. Thandi zahlédla, jak jí do očí vhrkly slzy, a zmocnily se jí náhlé a hluboké výčitky svědomí. Ten druh ostré bolesti, jako když si starší sestra uvědomí, že nechala milovanou mladší sestru na holičkách.
Naproti tomu Ruth se vzchopila. Přestože se ona a Berry velmi sblížily, měly každá úplně jinou povahu. Berry v zásadě problémy řešila, Ruth milovala výzvy. Postavte obě před skalní útes a Berry začne hledat cestu, jak jej obejít, zatímco Ruth si začne prohlížet stěnu a hledat chyty a stupy.
„To se hodně mýlíte, nadporučíku Palaneová. Jste přesně to, co Berry potřebuje. Královna Berry z rodu Zilwických, panovnice malého, nově vzniklého státu, bych měla říci – protože to je konkrétní situace, kterou řešíme. A to vy přehlížíte.“
Thandi se nadechovala ke sporu, ale zarazila se. „Vysvětlete to,“ řekla úsečně.
„Nikdo vám nenavrhuje, že vás vyzvedne do čela ozbrojených sil velkého státu uprostřed války, poručíku. Ano, to by bylo šílené, i kdybyste byla reinkarnací Napoleona nebo Alexandra Velikého. I když zdůrazním, že oba byli velmi mladí, když se osvědčili jako velcí vojevůdci.“ Zvedla ruku, aby předešla Thandině námitce. „Ale ano, ani na začátku svých dobyvačných tažení se ani jeden z nich neomezoval na výcvik a zkušenosti s velením malé jednotce. No a co?“
Ruth už nedokázala dále krotit svou energii. Vstala a začala rázovat sem a tam. Bylo to trochu komické, protože ubikace byla malá a její kroky energické. Jak se tak snažila uspořádat si myšlenky, připomínala Thandi křečka pobíhajícího sem a tam v kleci.
„Podívejte, nadporučíku. Je zřejmé, že zahraniční politika Berryina nového státu bude ve věci války jednoduchá. Kongo – nebo jaké jméno po něj vyberou – bude úzkostlivě neutrální vůči všem s výjimkou Mesy. Takže jako velitel ozbrojených sil nebudete mít úkol řídit obrovské síly v rozlehlé mnohostranné válce. Váš úkol bude úplně jiný. Především připravit a potom vést válku proti planetě hajzlů a dobrodruhů…“
Thandi se zasmála. Znělo to trochu jako zakrákání. „Já? Nemyslíte, že k tomu bude mít co říci taky Jeremy X?“
Ruth velmi důrazně zavrtěla hlavou. Stále přecházela – nebo spíš pobíhala – sem a tam. „Samozřejmě že ano. A co? Ten bude odsunutý stranou jako ministr války. Jistě, bude váš bezprostřední nadřízený – ale ne součást vojska. Kromě toho mi Jeremy připadá jako člověk, který se víc stará o výsledky než o malicherné výhody a privilegia vyplývající z postavení. Opravdu si myslíte, že se vám do toho bude zbytečně plést – zvlášť až mu začnete přinášet hlavy Mesanů na talíři?“ Zastavila se. „To myslím samozřejmě obrazně.“
Vůbec by to nemuselo být obrazně, pomyslela si Thandi divoce. Vzpomněla si na mesanskou výspu, přes kterou jednou cestovala, když se měla hlásit v novém působišti. Ta planeta se jmenovala Kuy a byl to vlastně obrovský důlní podnik řízený jedním z mesanských koncernů a využívající otroky Lidských pracovních sil. Thandi tehdy cestovala civilní dopravou na náklady sboru námořní pěchoty. Strávila na Kuy dva dny čekáním na přípoj do konečného cíle.
Byl to příšerný zážitek. Ale pro někoho narozeného a vyrostlého na Ndebele to nebylo žádné překvapení.
Tak mě napadá, že Kuy není tak daleko odsud.
Chvíli se jí hlavou míhaly obrazy. Jak by naplánovala a vedla přepadení planety. K náležitému provedení celé akce by potřebovala síly o velikosti praporu, ale byla si jistá, že by to zvládla. Několik válečných lodí – stačily by i menší – aby odstranily z cesty hlídky a zajaly mesanská obchodní plavidla na oběžné dráze.
Potřebovala bych začít budovat námořnictvo. Nebo tím spíš někoho pověřit, protože o věcech spojených s námořnictvem vím kulové. Zilwicki využíval fregaty Ligy proti otrokářství k výcviku… dnes už by měl být někdo…
Představila si ředitelství důlních prací s kasárnami ochranné jednotky hned vedle. Ty srovnat se zemí na místě. Tvrdě a rychle. Zahyne přitom i pár otroků, ale tak už to chodí. Beztak jich tam není umístěno mnoho. Otroci bývají drženi hlavně ve svém vyhrazeném táboře – a samozřejmě v dolech. Ale jakmile budou ředitelství a stráže vyřízeny…
Dokázala by to. Věděla to. Vlastně docela snadno. A byl to velký důlní podnik, žádná zapadlá díra. Mesu by to zabolelo. A ještě lepší je, že by přitom osvobodila nejméně dva tisíce otroků.
Je třeba začít myslet i na transportní lodě.
Zavrtěla hlavou a zaplašila ty neodbytné úvahy. Ruth už zase rázovala po místnosti a rozhazovala kolem sebe slova jako křeček v kleci hobliny.
„Hračka, taková válka – pro vás. Co ještě neumíte, do toho dorostete. A kdybyste potřebovala radu, Mantichora vám pošle poradce. To už zajistím, když o ně požádáte. Moje teta mě vyslechne – uvidíte.“
Berry se zakuckala. „Před tím, nebo po tom, co tě uvrhne do pevnosti If?“
Naplno rozjetá Ruth Wintonová nepatřila k lidem, kteří se nechají zastrašit drobnými překážkami. Mávla rukou, jako by odháněla mouchy.
„Není problém. Vyslechne mě třeba klíčovou dírkou, když bude muset – obzvlášť až zdůrazním, že alternativou pro Kongo je získat poradce z Havenu. Nebo andermanské. Nebo svazácké.“ Ruth se zatvářila vítězoslavně. „Ostatně jí to ani nebudu muset zdůrazňovat, protože tetička není hloupá a dávno na to přijde sama. Nicméně jí ještě předhodím malou návnadu, že Thandin přítel je havenský tajný agent, takže Thandi nebude mít žádné potíže navázat s Republikou kontakt.“
Teď se zakuckala pro změnu Thandi. „Ehm… Ruth, nerada vám to říkám… nevím to jistě, protože Victor o tom úporně mlčí. Ale mám opodstatněné podezření, že tady venku operuje na vlastní pěst a případné rozkazy si překrucuje jako preclík. Takže Victor po návratu nejspíš s tím, kdo na Havenu ten cirkus řídí, také bude mluvit klíčovou dírkou.“
Ruth to nevyvedlo z míry. „No a co? Politiku může promazat osobní vliv, ale stále jede podle vlastní logiky. Vy nemyslíte. Nezávislá planeta bývalých otroků vedoucí válku s Mesou si může získat velkou přízeň, Thandi. A tam, kde nebude stačit přízeň, můžete využívat protikladných zájmů. Mantichora vám pošle poradce už jen proto, aby v tom zabránila Havenu – nebo Andermanům či Solariánům. Kromě toho…“
Mladá žena se opět odmlčela a zadívala se do neurčita. „Je těžké si to teď představit, ale… Myslím, že nechápete – to asi žádná z nás – jaký dopad tohle bude mít na mantichorskou veřejnost. Hlavně na liberály. A v Hvězdném království je hodně liberálů, Thandi. Zapomeňte na Novokyjevskou a tuhle bandu. Mluvím o řadových členech, o průměrných voličích. O těch, které k sobě začne přitahovat…“
Dramaticky ukázala prstem na Berry. „Její matka. Sakra, Thandi, pomyslete na to! Novokyjevská celé roky vláčela liberály blátem. A teď najednou přijde něco jasného, čitelného a čistého. Dobrá věc. Ten druh dobré věci, která vzrušuje každého liberála – i spoustu ostatních lidí.“ To už se málem pochechtávala. „Ani by mě nepřekvapilo, kdyby na Kongo začali přijíždět dobrovolníci. Víte, to už se v historii stalo mnohokrát. A někteří z nich budou mít vojenské zkušenosti. Nemluvě o tom, že High Ridgeova politika nechala spoustu důstojníků bez práce
– a dobrých. Někteří z nich přijdou také, už z nudy, když kvůli ničemu jinému.“
„To ovšem za předpokladu, že příměří mezi Mantichorou a Havenem vydrží. Jestli znovu vypukne válka, zapomeňte na to.“
„No a? V tom případě tlak všech hvězdných států na posílení jejich vlivu v Kongu na úkor ostatních ještě vzroste. Každopádně, Thandi, existuje tolik hledisek, že musíte být vždycky schopna hrát na jedno z nich.“
Zavrtěla hlavou. „Ale to všechno je vedlejší, protože hlavní důvod, proč vás Berry potřebuje jako hlavu svých ozbrojených sil, nemá nic společného se zahraničními záležitostmi. Ona potřebuje někoho, komu může věřit. A ať už jste jinak schopná čehokoliv, jediná věc, které se Berry nemusí bát, je, že byste provedla státní převrat.“
Thandi zabručela: „Proč by si to měla myslet?“ Vrhla na Berry nejtvrdší pohled, jakého byla schopna. Což… při pohledu do těch otevřených a nezkažených mladých očí nebylo snadné. „Já jsem ctižádostivá, děvčata. Proto jsem odešla z Ndebele
– kurvila jsem se, abych toho dosáhla, když jsem musela. Proto jsem skočila po šanci nastoupit do Rozsakova štábu, i když… Nu, řekněme, že ne každý úkol, kterým mě kapitán pověřil, byl příjemný. Ale překousla jsem to. A udělám to zase.“
Ale ještě než to dořekla, cítila, že se jí z hlasu vytrácí drsnost. Až z ní nakonec nezbylo nic než…
Hodně ošklivá pachuť. Nikoliv zanechaná nějakým konkrétním činem nebo zážitkem z minulosti, nýbrž kyselá, štiplavá pachuť ctižádosti samé. Thandi si s určitým otřesem uvědomila, že ve skutečnosti ctižádost nesnáší. Jenom se na ni upnula jako na nástroj k úniku ze své minulosti – a potom proto, že neměla tušení, co jiného by měla v životě dělat.
Stále se upřeně dívala Berry do očí. Slzy z nich byly už pryč. Zůstal jenom ten čistý pohled a Thandi – opět s otřesem – poznala, že jí ten pohled bude zoufale chybět, až jej nebude moci vídat.
„Byla jsem kdysi zvědavá,“ řekla Berry tiše, „a tak jsem trochu pátrala na vlastní pěst. Zjistila jsem, že jména na Ndebele obvykle něco znamenají. To tvoje má význam. ,Thandi’ znamená ,miluji tohle děvče’.“
Thandi polkla a vzpomněla si na otce – krátké vzpomínky, než zemřel – který byl většinu času opilý, ale nikdy k ní nebyl krutý. A který se vždycky snažil, když mohl, dávat jí k narozeninám dárky. A na matku… unavenou, sedřenou, než se nakonec jakoby pozvolna vytratila.
„Jenom romantická chvilka,“ zasípala se sevřeným hrdlem. „Ujišťuji tě, že nevydržela dlouho.“
„Tomu nevěříš, Thandi, o nic víc než já. Byl to čas naděje. Nejenom chvilka. To, že nepřetrval, není záminka k tomu, aby ses vzdala naděje. To dělají jenom zbabělci a ty nejsi zbabělec.“
Thandi se pokusila odvrátit pohled, ale nedokázala to. Berryiny klidné oči jako by ji ochromily. Thandi věděla, jaká bude příští věta, ještě než ji Berry vyslovila – a věděla, že ji přibodne jako motýla na špendlík.
„Mám ráda tuhle ženu. A chci, aby ona – a nikdo jiný – byla mým štítem i mým mečem i laskavou společnicí.“
Thandi vstoupily slzy do očí. „Musím si to rozmyslet.“
„Jistě,“ přisvědčila Berry a usmívala se jako cherubín.
„Musím si nejdřív promluvit s několika lidmi,“ dodala Thandi. „S Victorem. A… taky s kapitánem. Dlužím mu to. Dnes by se měl vrátit z Kouřící žáby. A s Jeremym. A s profesorem Du Havlem.“
„Jistě,“ přisvědčila jako ozvěna Ruth a usmívala se jako Machiavelli.
 
Její rozhovor s Victorem na to téma byl krátký. Vyslechl, co měla na srdci. Potom velmi tiše odpověděl:
„Musíš se rozhodnout sama, Thandi. Upřímně řečeno, být tebou, nevěřil bych mé radě. Nejspíš víš proč.“
Polkla a přikývla. Věděla proč. Ať už se Victor Cachat v jiných ohledech změní jakkoliv, vždycky zůstane na straně svých lidí a bude za ně bojovat. Haveňan skrz naskrz. Jestli Thandi odpřisáhne věrnost nově zrozenému hvězdnému státu… úzkostlivě neutrálnímu státu, kromě války s Mesou…
Když už nic jiného, Victor a já nikdy nestaneme na opačných stranách. A – budu ho dál moci vídat!
Potlačovala radost, kterou v ní to pomyšlení vzbudilo. Život ji koneckonců vycvičil k chladnokrevnosti. I když takového života už měla plné zuby, stejně jako ctižádosti.
Ale přesto…
„Budeš mě navštěvovat?“
„Pokaždé, když budu mít příležitost,“ odpověděl chraptivě. „Já tuhle ženu také miluji.“
 
Její debata s Jeremym X a Webem Du Havlem byla delší, ale ne o mnoho. Také se odehrála v její ubikaci. Tentokrát Thandi seděla na palandě, Du Havel na židli, na které tehdy seděla ona, a Jeremy se ledabyle opíral o dveře.
„Trvala bych na začlenění Amazonek do nové armády,“ prohlásila, když měli úvod za sebou. Pevně, téměř hrubě. „Stejně jako všech bývalých Scragů – nebo kohokoliv jiného – kdo emigruje a bude chtít vstoupit do vojska. A ne do oddělené jednotky jen pro ně. Berte, nebo nechte být. O téhle podmínce nevyjednávám. Pokud se tedy rozhodnu to přijmout.“
Jeremy pokrčil rameny. „Nemám námitek.“
„Ani já ne,“ řekl Du Havel. „Naopak ten nápad podporuji. Způsobí to samozřejmě řadu horkých chvilek, to je u integrace běžné. Ale…“ Zadíval se na velkou a impozantní ženu naproti sobě a usmál se. „Naproti tomu se odvažuji prorokovat, že příslušné disciplinární problémy zvládnete.“
„Do velení námořnictva budete potřebovat někoho jiného. Já na to nemám výcvik. Ani bych nevěděla, jak začít.“
„Promluvím si s Antonem Zilwickým,“ řekl Jeremy. „Vím, že vycvičil nejméně tři členy Tančírny. Jeden z nich by to patrně mohl dělat – alespoň v tom měřítku, o kterém je řeč.“ Na chvilku zamračeně zmlkl a potom pokrčil rameny. „Možná se mýlím.
Ale pokud nebude někoho z našich lidí považovat za dostatečně připraveného, on a Cathy rozhodně mají dost kontaktů na to, aby našli někoho, kdo na tu práci má. A komu můžeme věřit. Naše ,námořnictvo’ beztak nebude nic moc, takže myslím, že bychom určitě měli mít čas vychovat si důstojnický sbor z vlastních zdrojů. Korzáři ve všem kromě jména – a to se tak rychle nezmění. Válečné lodě – opravdové – jsou ďábelsky drahé a my budeme začínat ze stejné startovní čáry jako všichni osvobození otroci. Totálně švorc.“
„To se může změnit rychleji, než si myslíte,“ namítl Du Havel. „Prostudoval jsem všechny ekonomické údaje o Kongu, které jsem byl schopen získat. Není jich mnoho – a to je významné samo o sobě, protože to znamená, že je to pro Mesu zlatý důl a ta to drží pod pokličkou. Ta planeta je potenciálně bohatá, Jeremy. Odbyt pro farmaceutické výrobky nezanikne. A já ani na okamžik nevěřím, že mesanské brutální metody nabývání bohatství jsou nutné. Oni lidi využívají jenom proto, že je to pro ně snadné a je to jejich způsob podnikání. Dejte nám pár roků – méně, než si myslíte – a dokážeme produkovat větší bohatství prostřednictvím civilizovaných metod, než Mesa kdy dokázala s biči a řetězy. Určitě si budeme moci válečné lodě dovolit. Každopádně tolik, abychom se vyrovnali Mese.“
Podíval se na Thandi. „Samozřejmě ne hned, takže to je problém, kterým si zatím nebudete muset lámat hlavu. A jak se Jeremy právě zmínil, než tato nutnost nastane, do své práce dorostete.“
Thandi tázavě pozvedla obočí. „Jak si můžete být tak jistý, že to dokážu? Sotva mě znáte, profesore.“
Du Havel pokrčil rameny. „Vím o vás víc, než si myslíte, nadporučíku Palaneová. Falešnou skromnost stranou – jste vynikající učenec. A o vás je dostupných zhruba tolik informací jako o Kongu – a stejně tak je nejzajímavější to, co schází.“
Thandi vytřeštila oči. „Jak jste o mně, sakra, vůbec něco zjistili? Materiály námořní pěchoty svazového námořnictva určitě nejsou přístupné veřejnosti.“
„Pochopitelně ne. Ale zapomínáte, že ty informace jsou uloženy ve Watanapongseho osobním počítači a ten je už několik týdnů napojen na síť Felicie.“ Diskrétně si odkašlal. „Ruth Wintonová mi řekla, že komandér-poručík používá velmi dobré zabezpečení. Ale samozřejmě ne dost, když je nablízku ona.“
„Ona se nabourala do jeho databází? Ta holka je blázen!“
„Blázen, nebo ne, každopádně by byla favorit, kdyby hacking byla olympijská disciplína. Mluvil jsem o tom nedávno s Antonem a ten si myslí, že by si odvezla stříbrnou medaili. Zlatou by samozřejmě získal on.“
Du Havel si znovu odkašlal, tentokrát už méně diskrétně. „Takže, nadporučíku Palaneová, o vás vím hodně – alespoň natolik, co mi mohou prozradit úřední záznamy. Nicméně je palčivě zřetelné, že byste v kariéře postoupila mnohem dál, kdybyste netrpěla handicapem ndebelského původu. Až kapitán Rozsak vám do záznamů napsal – cituji – ,souhlasím s co nejrychlejším služebním postupem’. To byla odpověď na doporučení podplukovníka Chuanga, velitele Rozsakových námořních pěšáků. Ten, mimochodem, má jedny z nejpůsobivějších osobních záznamů v celém sboru námořní pěchoty Námořnictva Solárního svazu. Ve světle Rozsakova a Chuangova názoru nevím, proč bych o vás měl mít příliš pochybností – nebo proč by je měl mít Jeremy. Upřímně řečeno, jediný háček je váš nedostatek zkušeností s vyššími velitelskými funkcemi. Ale plně souhlasím s Ruth – ano, mluvili jsme o tom.“
Du Havel pohlédl na Jeremyho. „A stejně tak se shodneme Jeremy a já. Klíčová otázka je prostá, nadporučíku Palaneová. Záleží na tom, komu patří vaše loajalita. Vaše zkušenosti mně ani Jeremymu starosti nedělají – a Berry už vůbec ne.“
„Tohle – tedy vaše loajalita – a politická nestrannost.“ To promluvil Jeremy, který se na ni díval pohledem sice ne nepřátelským, ale tak bezvýrazným, že Thandi pochopila, proč toho člověka předchází pověst absolutní nemilosrdnosti. Podle jejích zkušeností se mu v tom prázdném pohledu na někoho mohl rovnat snad jedině Victor Cachat.
„Řeknu to bez obalu, nadporučíku Palaneová. Jediná moje starost je, abyste se nevměšovala do vnitřní politiky nového státu, který vytvoříme. Profesor Du Havel a já – a bůhvíkolik dalších – budeme tyhle vody kalit dost a dost sami. Jediné, co si uprostřed toho všeho nemůžeme dovolit, jsou ozbrojené síly, jejichž velitel dělá totéž.“
Thandi tvrdohlavě zaťala zuby. „Nenechám se odloučit od Berry. Všechno ostatní, budiž. Politika mě beztak moc nezajímá. Ale ať vás ani na okamžik nenapadne, že mezi nás dvě dokážete vrazit klín.“
Jeremy se zašklebil a prázdný zabijácký pohled se rozplynul jako pára. „To doufám!“ řekl. „Jinak by celá ta hloupost s nastolováním královny byla jen plýtváním času.“
„Má pravdu, Thandi,“ přisvědčil Du Havel. „Kdybyste ovládala matematiku, mohl bych vám to dokonce dokázat. Tyhle rovnice jsou stejně zavedené a uznávané jako všechny ostatní v politické vědě. Státu neposkytuje stabilitu – a obzvlášť vojsko nedrží na uzdě – nic jiného než pevně zakořeněný pilíř loajality, který stojí stranou politických šarvátek a nad nimi. Může to být královský rod, uctívaná ústava – vlastně cokoliv, co má pevnou základnu ve zvyklostech a tradicích. Samozřejmě také v zákoně. Ale zákon není nic jiného než zvyk a tradice zachycené v psané podobě a v konečném důsledku odvozuje svou sílu z nich.“
„My… my… nebudeme takové tradice mít,“ poznamenala Thandi.
„Ne, to nebudeme. To potřebuje nějaký čas – a vy a Berry pro nás společně ten čas získáte. A víc než to. Vy dvě spolu zavedete tradice a zvyklosti, které se stanou tradicemi a zvyklostmi nového hvězdného státu.“
Laskavě se usmál. „V tomhle směru věřte mému úsudku, Thandi. Těsné osobní pouto, které se vytvořilo mezi vámi a Berry Zilwickou, může být tím nejvýznamnějším faktorem dlouhodobého úspěchu našeho projektu. Je stále příliš brzy na to, abych to vtělil do matematického výpočtu – příliš mnoho proměnných. Ale předpokládám, že to je pravda.“
„Já také.“ Jeremy se ani v nejmenším neusmíval laskavě. „Mohlo by vás zajímat, Thandi Palaneová, že moji pistolníci z Tančírny začínají přijímat některé cizí zvyky za vlastní. Dokonce od Scragů – pardon, od Amazonek. Několik z nich – a nově příchozích na Felicii, ne těch, kteří šli s vámi – o vás mluví prostě jako o ,kaje’. Zdá se, že se vaše reputace šíří.“
„Skutečně,“ přidal se Web. „Všechno to je dobrou předzvěstí pro budoucnost, nadporučíku. Pro každého – dokonce i pro bezohledné zabijáky jako Jeremy nebo intrikánské manipulátory jako já – bude obtížné vážně uvažovat o svržení a vraždě děvčete, jako je Berry Zilwická. Přidejte k tomu velitelku ozbrojených sil, která se stala její starší sestrou a vysloužila si přezdívku ,velká kaja’…“
Du Havlův úsměv byl tou nejpodivnější věcí, kterou Thandi kdy viděla. Totiž kombinace andělského a machiavellistického úsměvu. „Odvážím se tvrdit, že se v následujících letech nebudeme muset bát státního převratu.“
„Na to ani nemyslete,“ zavrčela Thandi.
„Vidíte?“ dožadoval se pozornosti Jeremy. Teatrálně se otřepal. „Podívejte. Už tu zlou myšlenku zaháním!“
 



 KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ
 
Thandi se nestihla setkat s kapitánem Rozsakem až do následujícího dne. Než se vrátil ze soustavy Kouřící žáby do Erewhonu, absolvoval zdlouhavý tajný přesun na Felicii – a trochu se vyspal – uplynulo téměř čtyřiadvacet hodin.
A tak v době, kdy ji uvedli do ubikace, kterou se jí na stále přelidněnější otrokářské lodi podařilo pro kapitána a jeho nejužší štáb uzmout, už byla rozhodnutá. Nešla se s Rozsakem poradit, ale předložit mu svou rezignaci.
Cítila se trochu provinile, protože kapitánovi leccos dlužila. A ještě provinileji, když uviděla, v jak stísněném prostoru on a jeho štáb pobývají. Rozsak zjevně přes noc spal v jedné posteli s podplukovníkem Chuangem a dvě příslušnice jeho štábu, které ho na Felicii doprovodily – výkonný důstojník Edie Habíbová a poručík Karen Georgosová – v druhé. Watanapongse, jak věděla, se dělil o jedno lůžko s poručíkem Mansonem v ještě menší ubikaci.
Když Thandi vešla, Watanapongse s Habíbovou a Chuangem byli přítomni. Manson nikoliv – a když poručík Georgosová uvedla Thandi, zůstala na chodbě a zavřela za sebou dveře. Dva nejnižší členové štábu očividně nebyli přizváni. Thandi si byla téměř jistá, že je tomu tak proto, že Rozsak – nebo spíš Watanapongse – si už domyslel důvod, proč požádala o schůzku.
Rozsak to vzápětí potvrdil. „Mám takový nepříjemný pocit, že mi chcete nabídnout svou rezignaci, nadporučíku Palaneová.“ Kapitán seděl na židli u nejzazší stěny, ruce sepjaté na břiše. Přívětivě kývl na lůžko vedle sebe, jediné volné místo v místnosti. „Posaďte se, prosím. Promluvíme si o tom.“
Thandi stála v pozoru, na sobě uniformu svazového námořnictva místo obyčejné kombinézy, kterou nosila většinu času od svého příchodu na Felicii. Nechala si tu uniformu přivézt teprve včera pro tuto chvíli. Baret měla zastrčený v podpaží, ruce založené za zády.
„Raději postojím, pane. Ano, proto jsem přišla. A už jsem se rozhodla.“
Rozsak si ji chvilku prohlížel. „Přesto se posaďte, Thandi,“ řekl příkře. „Musíme si promluvit i o jiných věcech. Řekněme o jiných aspektech té věci. Nebudu vám nalhávat, že z toho mám radost. Nemám a nesmírně by mě potěšilo, kdybyste si to rozmyslela. Ale slibuji, že vám nebudu dělat žádné těžkosti.“ Rozhlédl se po členech štábu. „Nikdo z nás nebude.“
Když se věci měly takhle, Thandi si pomyslela, že by od ní bylo nevychované odmítnout. Přistoupila k palandě a trochu ostýchavě se na ni posadila. Na samý okraj a držela tělo prkenně vzpřímené.
Když Rozsak uviděl její pozici, usmál se. „Proboha, Thandi, uvolněte se. Já vás neukousnu. Rozhodně ne poté, co jsem si vyslechl Jiřího zprávu o té pasece, kterou jste tady nadělala. Sama , velká kaja’.“
Po místnosti se rozlila vlna smíchu, ke kterému se přidala i Thandi. Když už nic jiného, Luiz Rozsak byl skutečně okouzlující muž. Charismatický, jak umějí být uvolnění, dobře naložení a nanejvýš sebevědomí lidé.
Když smích utichl, Rozsak se zatvářil vážně. Vlastně skoro zachmuřeně.
„Zajímalo by mě, nakolik to vaše rozhodnutí bylo zapříčiněno posledním úkolem, kterým jsem vás pověřil. Přesněji řečeno – určitě jste neprolévala slzy, že máte zabíjet Scragy a Masaďany – tím, co se skrývalo za ním.“ Hlas měl monotónní a drsný. „A nebudu předstírat, že nikdo nevíme, o čem je řeč. Ano, jsem odpovědný za vraždu Hieronyma Steina. Stejně jako za vraždu nevinných lidí, kteří zahynuli s ním. Včetně, jak jsem později zjistil, dvou dětí. To, mimochodem, součástí plánu nebylo. To Masaďané přehnali. Ale – takové věci se stávají, zvlášť když zaměstnáte maniaky jako oni, což mě ovšem nezbavuje odpovědnosti.“
Naklonil hlavu a čekal na její odpověď.
Thandi zaváhala, než ji vyslovila. Ne z opatrnosti, jenom proto, aby co nejlépe zvolila slova. Rozhodla se, že nebude lhát – ani překrucovat pravdu – ale na druhou stranu se nehodlala schovávat za předstíráním.
„Částečně, pane. Ale ne kvůli samotnému zabíjení – dokonce ani kvůli těm mrtvým dětem.“ Vzpomněla si na své stále konkrétnější plány útoku na Kuy. Plány, které provede, až nastane vhodný čas, s plným vědomím, že mezi oběťmi budou i nevinní lidé – pravděpodobně i děti.
„Může za to… všechna ta bezohledná manipulace a intriky. A kvůli čemu? Bez urážky, pane, ale prostě v tom nevidím nic jiného než nejhorší druh mocenské politiky. A zjistila jsem, že se mi nelíbí být na vrcholu té hromady – nebo alespoň hodně vysoko – o nic víc než být na spodku.“
„Nadporučík není zrovna ,hodně vysoko’, Thandi,“ poznamenala Edie Habíbová.
„Je, když pocházíte z Ndebele, výkonný. Zatraceně vysoko.“
Habíbová přikývla na znamení, že to uznává. Watanapongse se poklidně usmál. Chuangův úsměv – hřmotný podplukovník se sám narodil a vyrostl na planetě ovládané úřadem pro pohraniční bezpečnost – nebyl poklidný ani v nejmenším.
Rozsak se za celou dobu neusmál. „To zcela chápu, Thandi. Ale rád bych vás požádal, abyste vzala do úvahy možnost – alespoň na chvíli – že moje ochota hrát politickou hru může přispět k celkovému zlepšení věcí. Nehodlám popírat své ambice, ale… totéž se dá říci snad o každé významné postavě dějin. Včetně samotného Hieronyma Steina. Ten zdaleka nebyl tak svatý, jakého z něj teď dělají, víte? – a jeho dcera už vůbec ne. Ten chlap nepropásl jedinou šanci – ani jedinou – jak zvýšit svůj vliv a prestiž.“
Thandi neříkala nic. Snažila se tvářit bezvýrazně, ale měla podezření, že se tváří jenom zarytě.
Rozsak si povzdechl. „Já opravdu nejsem monstrum, Thandi.“
Na to dokázala odpovědět. „Nikdy jsem si ani na chvilku nemyslela, že jste, pane.“ Když uviděla jeho tázavý pohled, pevně zavrtěla hlavou. „Nemyslela. Chápu, co děláte – a dokonce proč to děláte. A jestli chcete znát pravdu, myslím, že by z vás byl zatraceně dobrý vládce i dobyvatel. Určitě daleko lepší než ti sviňáci, kteří řídí Solární svaz dnes.“
Když spatřila, jak všichni po jejích posledních slovech ztuhli –
nepatrně, ale Thandi to neušlo – si odfrkla. „Nejsem hloupá. A už ani nevzdělaná. Už před časem jsem přišla na to, co máte
tady ten kruh zasvěcenců – za lubem. Věděla jsem to ještě předtím, než jsem přišla na pravdu v té záležitosti se Steinem. Jste přesvědčeni, že se Solární svaz zanedlouho rozsype ve švech a chcete urvat co největší kus pro sebe. Kdo ví? Možná celý.“
Rozsak se na ni teď díval upřeným pohledem, který se sice nevyrovnal tomu, jaký uměli nasadit Victor a Jeremy X, ale hodně se k tomu blížil. „A co byste řekla, kdybych vám nabídl účast v tom úzkém kruhu zasvěcenců, Thandi?“ Rozpletl prsty a posadil se zpříma. „Kašlete na podmiňovací způsob. Nabízím vám v něm místo. Spolu s okamžitým povýšením na kapitána a – to vám zaručuji – co nejrychlejším kariérním postupem, jaký se mi podaří prosadit. Do čehož – máte pravdu – hodlám zahrnout i moderní ekvivalent maršálské hole.“
Tady to tedy měla. Vyložené na stůl, otevřené dokořán – sny větší, než jaké si dívka z Ndebele kdy dokázala představit. Thandi ani na okamžik nepochybovala, že to Rozsak myslí dokonale upřímně. To nebyl žádný trik. Tohle bylo doopravdy.
Cítila, jak se v ní rozhostil klid, a věděla, že už jej v životě neztratí. Ať se v příštích letech stane cokoliv, navždycky bude kapitánovi za tohle vděčná. Ne za tu nabídku, nýbrž za to, že ji ta nabídka definitivně utvrdila. Thandi Palaneová v životě udělala hodně kompromisů, vzdala se mnohého. Či spíš to prodala. Ale nikdy neprodávala sama sebe.
„Ne, děkuji, pane. Cením si té nabídky, věřte mi, že ano. Ale… jak to mám říci? Není v tom vůbec žádné nepřátelství, pane. Máte na to moje slovo. Chci jenom začít jiný život, to je všechno.“
Zpříma a vyrovnaně se dívala Rozsakovi do očí. Snažila se, seč mohla, aby napodobila pohled Berry. Rozsak si ji chvíli prohlížel, pak sklopil oči a přikývl.
„Dobře, Thandi. Přijímám vaši rezignaci a – moje slovo na to
– z mé strany také není žádné nepřátelství.“
„Děkuji, pane.“ Vstala a obrátila se k odchodu. Rozsak ji chytil za rukáv.
„Ještě zítra přijďte, Thandi. Nebo ještě lépe, zorganizujte poradu v nějaké větší místnosti, natolik velké, aby se tam vešel můj štáb a všichni, kdo by podle vás měli ještě přijít. Zbývá nám naplánovat tu záležitost – řečeno mírně – útoku na Kongo. Mám také nějaké zprávy z Maye, které si budete chtít všichni poslechnout. A dovolte mi navrhnout, abychom si vaši rezignaci prozatím nechali pro sebe.“
Thandi postřehla, jak se na sebe kapitán a členové jeho štábu významně podívali. Chuang si odkašlal. „To je návrh, o kterém byste měla popřemýšlet, Thandi. Můžeme vás – dočasně a jen formálně – ponechat na seznamu námořní pěchoty. S okamžitým povýšením do hodnosti, jaká bude potřeba, aby bylo věrohodné, že vedete do útoku dost velkou jednotku námořní pěchoty.“
Podplukovník se docela ďábelsky zubil. „Já budu váš poradce. Zůstanu ve stínu, zatímco vy se ocitnete v záři reflektorů. Dám vám poprvé šanci vést do boje velkou jednotku za ideálních okolností. Je to v podstatě to, co jsme beztak měli v plánu. Jediný rozdíl je ten, že vaše veřejná rezignace přijde až po akci.“
Thandi od něj přejela pohledem na Rozsaka. „Já navrhuji jen to,“ řekl kapitán, „abyste – teď, když jste si rozhodnutím o rezignaci uklidnila nervy – začala o situaci přemýšlet i z taktického a politického hlediska. Poraďte se s lidmi, se kterými jste se sblížila. S profesorem Du Havlem a s Jeremym X. I s vaším přítelem Victorem Cachatem. To, co navrhujeme, bude výhodné. Pro vás i pro nás.“
Zlehka mávl rukou. „Ale nemusíte mi odpovědět hned. Jenom, prosím vás, zařiďte zítra tu poradu, ano?“
Thandi přikývla, zasalutovala a odešla.
 
Na chodbě si Thandi vyměnila zdvořilé kývnutí hlavou s poručíkem Karen Georgosovou a vydala se pryč. Musela se trochu krotit, aby nespěchala. V hloubi duše toužila vzdálit se od té ubikace co nejrychleji.
Nikoliv kvůli hanbě nebo výčitkám svědomí – ani ze strachu. Byla to jednoduše reakce člověka, který zkříží cestu behemotovi a to setkání přežije. Sice bez úhony – ale přesto bude toužit, aby mezi nimi byla bezpečná vzdálenost.
Jakmile se ocitla za rohem a z dohledu, Thandi se zastavila a opřela se o přepážku. Překřížila ruce na prsou a několikrát se nadechla.
Nelhala. Nepokládala kapitána Luize Rozsaka za monstrum. Ani za zlého člověka. Ani za krutého, nebo dokonce bezcitného. Nemorální byl, to rozhodně. Jenže Thandi nebyla pokrytec a dobře věděla, že by ji samotnou mohli nazývat ,nemorální’. Možná ne ve všem. A co má být? Ani kapitán Rozsak není nemorální ve všem. Jen… v těch věcech, které se týkají jeho ambicí.
Ty velké, rozmáchlé behemotí ambice. Ty ambice, jejichž apetit Thandi víc než cokoliv jiného připomínal obří dravce, kteří brázdili oceány její rodné planety.
Ani tito tvorové nejsou monstra. Jenom obří predátoři, kteří se chovají jako predátoři. Dokonce jsou přínosem, když se na věc díváte z odstupu a hodnotíte planetární ekologii jako celek. Nejenom že udržují rovnováhu populací jiných forem mořského života na Ndebele, ale také zajišťují potravu množství symbiontů a mrchožroutů.
Nic z toho ovšem neznamená, že setkání s nimi na širém moři není děsivý zážitek. A Thandi nyní věděla – věděla s jistotou – že bez ohledu na to, co všechno od života chce, být mrchožrout nebo symbiont predátora mezi to nepatří.
Uvolnila se a vyvolala před sebou v duchu obraz své nové ,mladší sestry’, aby zahnala děsivý obraz mořských tvorů plujících hlubinami. Držela se toho obrazu tak pevně, jako by se topící se žena držela záchranné vesty.
Mám ráda tohle děvče.
 
Když Thandi odešla, asi minutu panovalo na ubikaci hrobové ticho. Potom Edie Habíbová stáhla obličej.
„Sakra, někdo s tím musí přijít. Řekla bych, že ty nejpodělanější úkoly vždycky vyžere výkonný důstojník. Takže tady to je: Ona toho ví příliš mnoho.“
Rozsak vrhl rychlý pohled na Chuanga a potom na Watanapongseho. Důstojník námořní pěchoty se tvářil kamenně. Watanapongse… kupodivu klidně.
Chuangova reakce byla předvídatelná. Rozsak chápal důležitost toho, co řekne – ztratit důvěru svých bojových velitelů bylo to poslední, co si mohl dovolit – a proto se přiklonil ke kameni. „Dal jsem své slovo, Edie. Jednomu ze svých důstojníků.“
Jenže Habíbová byla vynikající výkonný důstojník; to mimo jiné znamenalo, že na všem vytrvale hledala chyby. „Ano, kapitáne. To je pravda. A povím vám, co jiného je ještě pravda – a všichni tady, včetně Kchaa, to ztraceně dobře vědí. V příštích letech to nebude naposled, kdy nedodržíte slovo. Ne tam, kam míříme, pokud se tam máme někdy dostat.“
I to byla prostá pravda. Ale Chuang se po jejím vyslechnutí tvářil ještě kamenněji.
„Přesto to není věc, kterou bychom mohli udělat s lehkým srdcem,“ namítl Rozsak. „Mít pověst, že držíme slovo, má cenu… možná ne zrovna své váhy ve zlatě, ale zatraceně se k tomu blíží. A to také budeme potřebovat tam, kam míříme. Jestli na cestě ambicí existuje větší past než přechytračit sám sebe, pak opravdu nevím, co to je.“
Watanapongse se stále tvářil klidně. Rozsaka se zmocnila zvědavost.
„Pročpak vás ta záležitost nechává tak nevzrušeného, Jiří?“
„Protože je čistě teoretická. Pokud všichni přítomní náhle neutrpěli IQ tykve – bez urážky, výkonný, vy jenom děláte svou práci – pak by mělo být všem jasné, proč je myšlenka na zavraždění Thandi Palaneové vysloveně hloupá. A nejen to. ,Šílená’ je výstižnější.“
„Jak to?“ vyzvídala Habíbová. Ale v jejím tónu se ozývala ze všeho nejvíc úleva. Edie s tím nápadem nepřišla proto, že by se jí líbil. A byla ochotná stejně jako Rozsak se s radostí nechat přesvědčit o opaku.
Watanapongse se ze své ochablé polohy napřímil. „Začněme se skutečností, že pokus o zavraždění Palaneové je tak trochu jako pokus o zavraždění tygřice. Snadněji se řekne, než udělá. Kohopak bychom normálně pověřili takovým úkolem?“
Chuang se chraptivě zasmál. „Thandi Palaneovou.“
„Přesně tak. Ale to ponechme stranou. Ta žena není koneckonců superman. S našimi prostředky bychom určitě přišli na nějaký způsob, jak to zařídit. Což… by mohlo dokonce vyjít. A co potom?“
Watanapongse zavrtěl hlavou. „No ano. Opravdu skvělý nápad. Abychom se chránili – před velmi nepravděpodobnou hrozbou, jelikož je prakticky jisté, že Thandi Palaneová bude držet jazyk za zuby – zabijeme ženu, která je současně…“
Začal odpočítávat na prstech. „Milenkou nejlepšího havenského tajného agenta; muže, který je – měl jsem možnost vidět ho v akci – nejnebezpečnější člověk, jakého můžete potkat.
Ochránkyní a blízkou přítelkyní Berry Zilwické, jejíž otec Anton by nejspíš byl nejlepším mantichorským špionem, kdyby ho ti idioti nevyhodili – a ať už je v uniformě, nebo ne, už několikrát dokázal, jak nebezpečné je zkřížit mu cestu.
A přímo dokonalé – zavraždili bychom ženu, jejímž blízkým spolupracovníkem je v současné době jistý jedinec jménem Jeremy X. Už jste o něm slyšeli? Jestli potřebujete víc posudků, požádejte Lidské pracovní síly. Chtějte mluvit s oddělením pro evidenci mrtvých.“
Znovu se na židli pohodlně rozvalil a vrátil se mu klidný úsměv. „Zapomeňte na to, kapitáne. Tohle je jedna z těch chvil, kdy správná a rozumná věc splývají v jedno. Nenapadá mě v téhle situaci absolutně nic, co by bylo pitomější než zabít Thandi Palaneovou. Pokud nechcete strávit zbytek života – pravděpodobně dost krátký – ohlížením přes rameno.“
Když Jiří skončil, Edie Habíbová se tvářila velmi zkroušeně. „Jako by se nic nestalo,“ pípla. „Nikdy jsem se o tom nápadu ani slůvkem nezmínila. Na mou čest.“
Rozsak se uchechtl. „Jenom děláte svou práci, výkonný, jako vždycky. Ale myslím, že Jiří ten problém pěkně vyřešil. A nemohu tvrdit, že by mi to vadilo. Vůbec ne. Nějakou tu pachuť sice zvládnu, ale tahle by byla hodně ošklivá.“
Rozsak očekával, že tím všechno hasne, ale k jeho překvapení se znovu ozval Watanapongse.
„Kromě toho je to zbytečné i z jiného úhlu pohledu. Jsem si jistý, že teď už pravdu o Steinově zabití odhalilo víc lidí.“
„Kdo?“ vyzvídala Habíbová. „Utajovali jsme to velice přísně. To vím určitě.“
„Například Victor Cachat. Ten docela určitě.“ Když Watanapongse postřehl zlostný pohled Habíbové ke dveřím ubikace, zavrtěl hlavou. „Ne, ne, výkonný – nemá to od Thandi z postele. Je chytrý, to je všechno. A buďme upřímní, vyzná se v takovýchhle černých operacích lépe než my. A byl přímo ve středu dění, vzpomínáte? Už na to prostě musel přijít.“
„Kdo ještě?“ zabručel Chuang.
„Těžko říci. Ale vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby si to domyslela i ta zatraceně chytrá mantichorská princezna – myslím tu pravou, Ruth Wintonovou. Určitě i Anton Zilwicki. Někteří z Erewhoňanů také. Není zase tak těžké na to přijít. Zvlášť pro někoho, kdo se v téhle práci vyzná a zamyslí se nad tím, jak důsledně se Thandi postarala, aby nikdo ze svědků nepřežil.“
Rozsaka to vlastně ani nepřekvapilo, ani nerozčílilo. I s touto možností od samého začátku počítal.
„Dobře,“ prohlásil. „Je tedy čas na ústup. A když už o tom mluvíme,“ teď už se usmíval, „mám dobré zprávy z Kouřící žáby. Sešel jsem se s guvernérem a toho velice rozzlobilo, co jsem mu musel prozradit. Nebo spíš přiznat. Ano, šokovalo a rozladilo ho to. Ale zároveň souhlasil, že situace s Kongem nám poskytuje dokonalou možnost, jak zamést špínu pod zářivě čistý veřejný koberec.“
Všichni v místnosti se nyní zatvářili podstatně veseleji. „To ano,“ prohlásil Jiří. „Když je na někoho spáchán atentát, vždycky se kolem toho vyrojí spousta konspirativních teorií. Kdo by jim ale věřil – kromě hrstky věčných šťouralů – když všichni uvidí, jakou slavnou roli sehrála flotila kapitána Rozsaka při osvobození Konga? Zejména když lidé, kteří o té věci mají nějaké konkrétní informace, mají také dobré důvody mlčet. Protože úspěch osvobození do značné míry závisí na zachování dobré vůle sektoru Maya a jeho guvernéra.“
Rozsak si odkašlal. Byl to drsný zvuk. „A také – to guvernér zdůraznil – když všechno padne na Cassettiho. Samozřejmě v tichosti. Ale to by mělo stačit na uspokojení každého, kdo zná pravdu a chce obětního beránka. Nebo spíš kozla. Cassetti byl příliš okatě zamilovaný do moci, než aby byl populární. Bude se na to perfektně hodit a uklidí ho to z cesty.“
Zasmál se. „Zvláštní, že? Jak se někdy věci zamotají. Tímhle úkolem bych normálně pověřil Thandi Palaneovou. A nemyslím, že by jí to vadilo.“
Chuang vydal tichý zvuk, jako by chtěl něco říci, ale zadržel to. Rozsak se na něj podíval. A když mu viděl na očích, co chce sdělit, odvrátil pohled.
To je dobré, Kchao. ,Černá operace’ spojená s pomstou. A já si opravdu nemyslím, že by Thandi vadilo prokázat nám tuhle poslední službičku.
„Možná…“ zapřemýšlel nahlas, „by se Cassetti – víte, on je ještě tady, ubytovaný v Saponu – chtěl vypravit s expedičními silami do Konga. Určitě to udělá, až mu to navrhnu. Dodá to přece lesku jeho jménu… které by určitě potřebovalo trochu očistit, když už je v mnoha kruzích tak černé.“
 
Část V: 
KONGO
 



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ
 
„Vy mně říkáte, že jsou banda fanatiků?“ prakticky ječel Unser Diem. Pohodil hlavou směrem k muži, který stál kousek od něho na můstku Felicie III. „On to udělá, Lassitere! Nemyslete si, že ne.“
Činitel Lidských pracovních sil, jehož obraz byl na displeji, se podíval na označeného muže. Potom stejně rychle pohled odvrátil. Obraz, který viděl, odpovídal holozáznamům Abrahama Templetona – nakolik to dovolovaly obvazy a zuřivé Masaďanovo mračení. Generálnímu řediteli Zelené vyhlídky očividně nedělalo potíže si představit, že by ten maniak nechal vybuchnout loď vezoucí tisíce lidí.
„A jako by to ještě nestačilo,“ vrčel Diem dál, „tak se podívejte na ten manťácký křižník. To je Železná rukavice, vy… vy…“
Podařilo se mu nadávku spolknout. Přestože byl Diem rozzlobený a vyděšený, nejvyššího činitele Lidských pracovních sil v soustavě Kongo urazit nechtěl. Kamal Lassiter byl velice pověstný tím, že se při rozhodnutích nechával ovlivňovat malichernými osobními záležitostmi.
Ale jméno lodě podle všeho stačilo. Lassiter polkl a Diem uviděl, že se dívá stranou – patrně na jinou obrazovku ve spojovací místnosti ústředního ředitelství Konga. Tedy na taktický displej, jenž generálnímu řediteli ukazuje všechna plavidla v soustavě Kongo.
„Velí… ehm…“
„Ano,“ přerušil ho Diem. „Pořád jí velí. Kapitán Michael Oversteegen. Jistě si vzpomínáte, že si získal jistou pověst. A pokud váháte, jestli ta pověst není nafouklá, osobně vás ujišťuju, že není. Mluvil se mnou přes stejný komunikátor před necelými dvaceti hodinami a řekl, že jestli se princezně něco stane, přičte za to odpovědnost Lidským pracovním silám. A nebyl zrovna milý, abych to řekl takhle zdrženlivě. A dal si záležet, aby mi připomněl, že Eridanský edikt se nevztahuje na výlučně komerční operace na soukromě vlastněných planetách.“
Když Diem čekal, než se Lassiter konečně rozhodne, cítil na čele pot. Ten pot byl skutečný, i když takřka všechno ostatní byl podvrh. Důvod, proč byl skutečný – a proč se Diem skutečně nacházel na pokraji paniky – byl ten, že ,podvrh’ byl jen technický. Zamaskovaná realita byla ještě horší než iluze.
Ve skutečnosti nemluvil s Oversteegenem prostřednictvím komunikátoru, nýbrž osobně. A bylo to před šesti dny, nikoliv před dvaceti hodinami. A co má být? V osobním styku byl mantichorský důstojník ledový aristokrat. Dal Diemovi křišťálově jasně najevo, že se postará, aby ze zařízení Lidských pracovních sil na Kongu zůstala jen struska, jestli něco nevyjde. Diem o jeho slovech ani v nejmenším nepochyboval.
Ne že by zrovna tohle Diemovi dělalo těžkou hlavu. Diem sám by totiž byl po smrti dávno předtím, než by Železná rukavice začala trhat Kongo na kusy. O tom už vůbec nepochyboval. Muž stojící vedle něho na můstku Felicie nebyl náboženský maniak Abraham Templeton, třebaže erewhonští nanotechničtí inženýři odvedli dobrou práci při vytváření fyzické podoby. Byl to někdo mnohem horší.
Victor Cachat. Muž, který od prvního setkání pronásledoval Diema v nočních můrách – a to ve skutečných, nešlo jen o básnickou licenci.
V tu chvíli Cachat promluvil. „Rozhodněte se, Lassitere,“ prohlásil a podíval se na chronometr. Hlas měl skřípavý, podle všeho po zraněních, která utrpěl během únosu mantichorské princezny.
„Dávám vám přesně dvě minuty,“ zasípal. „Potom zastřelím Diema. Potom v patnáctisekundových intervalech –“ havenský agent maskovaný za Abrahama Templetona pohodil hlavou směrem k lidem připoutaným k pultu za sebou „– zabiju zbytek. Nejdřív Ringstorffa, potom Lithgowa, potom tu děvku. Patnáct sekund nato zničím Felicii. Jestli se budete dál dohadovat, bude za tři minuty mrtvých osm tisíc lidí – včetně Ruth Wintonové z mantichorského královského rodu.“
,Abraham Templeton’ se podíval na taktický displej na můstku Felicie a sžíravě se usmál. Pokřiveně. Na pohled vážná zranění krku a spodní čelisti mu deformovala výraz i hlas. „A to všechno před novináři z celé osídlené galaxie, jak vidím. Napočítal jsem v soustavě nejméně osmnáct novinářských plavidel. Většinou nedaleko na oběžné dráze.“
Z kyselého Lassiterova výrazu bylo zřejmé, že by generální ředitel rád zaklel. Ani ne tak kvůli situaci, v níž se ocitl, jako spíš kvůli přítomnosti novinářů. Normálně by Lidské pracovní síly těmto lodím zakázaly zdržovat se v soustavě Kongo, ale když u toho byla Železná rukavice…
To byla další věc, kterou Oversteegen při svých strohých diskusích s činiteli Lidských pracovních sil v Kongu zdůrazňoval. Jakýkoliv pohyb lehkých bojových člunů, které měly Lidské pracovní síly na oběžné dráze kolem planety, směrem k novinářským plavidlům se setká s okamžitým použitím síly. Nikdo ani na okamžik nezapochyboval, že by Oversteegen svou hrozbu splnil – a manťácký těžký křižník by snadno zlikvidoval dvojnásobný počet lehkých bojových člunů, než kolik jich měly Lidské pracovní síly na místě k dispozici.
Victor věděl, že někde nablízku se nepochybně vyskytují těžší válečné lodě, na které Lidské pracovní síly spoléhají v případě potřeby. Ty však netvořily součást soukromé flotily Lidských pracovních sil, a to Lassitera a jeho nadřízené stavělo před další problémy.
,Zelená vyhlídka’ byla soukromým majetkem Lidských pracovních sil, společnosti s ručením neomezeným, náležitě zaregistrovaným podle mezihvězdného práva na planetě Mesa. Jako nezávislý a suverénní hvězdný stát byla Mesa oprávněna uznat nároky svých občanů nebo právnických osob a podle stávajícího mezihvězdného práva měly Lidské pracovní síly právo požádat mesanské námořnictvo o ochranu svého soukromého majetku. Ovšem ostatní hvězdné státy tato práva uznat nemusely, jak by byly nuceny, kdyby sama Zelená vyhlídka byla suverénní hvězdnou soustavou.
Nepochybně to byla svým způsobem šedá oblast práva s protichůdnými výklady precedentů. Všechno se ovšem nakonec redukovalo na fakt, že nároky soukromé společnosti na mezihvězdný majetek jsou pouze tak silné, jak silné je námořnictvo, které tento nárok zaštiťuje. Proto svazové mezihvězdné korporace jen zřídkakdy mívaly nějaký problém kromě občasného nájezdu vyložených pirátů. Žádný hvězdný stát při zdravém rozumu nechtěl provokovat Námořnictvo Solárního svazu, a proto když šlo o svazovou společnost, ostatní státy své potenciální potížisty držely na uzdě – a to pevně.
Mesa sice vlastnila námořnictvo, ale to zdaleka nedosahovalo rozsahu svazového. Dokonce i podle měřítek jednosoustavových hvězdných států bylo spíš malé, přestože jednotlivé jednotky byly vybaveny vynikající technikou. Přes svou státnost byla Mesa spíš konglomerátem obchodních zájmů a námořnictva už ze své podstaty jsou nákladná záležitost, která obvykle nepřináší zisk.
A proto si některé společnosti sídlící na Mese, jako Lidské pracovní síly, vydržovaly soukromé flotily. A další důvod, který k tomu zejména Lidské pracovní síly měly, byl ten, že rada, jež Mese vládla, váhala příliš otevřeně nasazovat vojenskou sílu za zvláštní zájmy Lidských pracovních sil. Není koneckonců rozumné aktivně se ucházet o negativní zprávy v médiích.
V tomto případě však křižníky, které Lidské pracovní síly shromáždily ke krytí svých LAC v Kongu, díky Michaelu Oversteegenovi a hvězdoletu Jejího Veličenstva Železná rukavice utrpěly nehodu. Dokonce smrtelnou. To byl jeden z faktů, o které se s nimi byl Ringstorff ochoten podělit… spolu se skutečností, že Lidské pracovní síly zničené lodě dosud nenahradily Což se stalo dalším faktorem při plánování onoho neobvyklého sdružení zájmů, jež se vydalo do Konga. Pokud někde nablízku jsou vůbec nějaké těžké lodě, pak půjde o pravidelné jednotky mesanského námořnictva a ty se budou snažit být co nejméně vidět, obzvlášť před tak rozsáhlou přítomností tisku. To znamenalo, že se budou zdržovat někde opodál – dost blízko na to, aby dosáhly Konga docela rychle, ale ne přímo v soustavě.
Součástí reakčního cyklu se tak automaticky stalo zpoždění. Lassiter pro ně bude muset poslat kurýrní člun, a to poskytovalo časový interval, v němž budou ,osvobozenecké síly’ mít volné ruce k činům. A ještě příhodněji to znamenalo, že až (nebo jestli) se tyto jednotky objeví, bude jim velet někdo, jehož loajalita patří především Mese, nikoliv Lidským pracovním silám.
„Potřebuji alespoň deset minut, abych situaci probral se svými lidmi,“ postěžoval si Lassiter.
Cachat přestrojený za Abrahama Templetona se ani neobtěžoval zvednout oči od chronometru. „Máte minutu a čtyřicet sekund, než začnu zabíjet. Měl jste celé týdny na to, abyste se rozhodl, Lassitere. Další zdržování nemá smysl.“
„Moment.“ Lassiter natáhl prst a obrazovka zhasla.
Diem si maličko povzdechl. „Co uděláte, když se v termínu neozve?“
Odpověď ho jaksi nepřekvapila. Cachat se stále díval na chronometr. „Za minutu a dvacet pět sekund zabiju vás. Potom v patnáctisekundových intervalech Ringstorffa a Lithgowa.“ Podíval se na bledou mladou ženu připoutanou k pultu vedle Mesanů. „Berry Zilwickou samozřejmě nezastřelím. Její otec by se tím zřejmě cítil dotčen.“ Tohle Cachat řekl trochu nevrle, asi jako řemeslník, kterému zabránili odvést tu nejlepší práci, jaké je schopen.
V koutě můstku, mimo zorné pole kamer, si Anton Zilwicki odfrkl. Ale ani se neobtěžoval vzhlédnout od pultu, odkud se s Ruth Wintonovou pilně nabourával do zabezpečených mesanských spojovacích systémů.
„Modlete se k bohům, které vyznáváte, Dieme,“ zabručel jenom tak hlasitě, aby ho bylo slyšet. „Jestli je Lassiter tak nedbalý a neopatrný jako jeho zajištění, je po vás.“ Znovu si odfrkl, když na obrazovce naskočil další obraz. „Bingo. Jsme tam. A ani nepoužívají interní šifrování. Bože, jak já miluju nosné signály, obzvlášť když na druhé straně jsou idioti. Odsud to převezměte vy, Ruth, ano?“
Mladičké princezně se dychtivě rozlétly prsty po klávesnici, Zilwicki zvedl hlavu a ušklíbl se na Diema. V tom výrazu nebyl vůbec žádný humor.
„Osobně mě Lassiter ještě nepřesvědčil ani o tom, že zná hodiny.“
Lassiter samozřejmě znal hodiny. Ale skoro minutu promarnil hysterickým ječením urážek na své podřízené v řídicím středisku na ředitelství Konga. To ječení nemělo žádný smysl, jak poukázal Lassiterův hlavní podřízený Homer Takaši, když se generální ředitel začal uklidňovat. Mrzutě dodal: „Najmout ty šílené Masaďany nebyl náš nápad, šéfe. Upřímně řečeno, nebyl ani Diemův – a Ringstorff se jim to snažil rozmluvit. Jestli chcete někomu něco vyčítat, pak se obraťte nahoru. Rozhodla o tom rada.“
Lassiter zaskřípal zuby. Všechno, co Takaši řekl, byla pravda. Jenže Lassiter byl ten typ manažera, který podlézá nadřízeným a chová se pánovitě k podřízeným. Třem vrcholným manažerům Lidských pracovních sil, kteří se nacházeli u mesanského operačního svazu číhajícího v pusté nepojmenované hvězdné soustavě třicet šest hodin cesty hyperprostorem odsud, rozhodně sprostý dopis posílat nehodlal.
„A už nám skoro vypršel čas,“ zdůraznil Takaši. Žádný z ostatních Lassiterových podřízených by si tolik netroufal. Ale Takaši měl svou protekci v hierarchii Lidských pracovních sil a nemusel si od Lassitera nechat líbit úplně všechno.
Naštěstí Lassitera ten výbuch hněvu trochu přešel. Byl sice stále vzteklý, ale dokázal přemýšlet víceméně jasně.
„Nemám na vybranou, že?“
Takaši zavrtěl hlavou. „Nemáte, pokud nechcete, aby byla vaše hlava poslána do Hvězdného království na talíři. A Mantichořani ji budou žádat, jestli princezna zahyne, tím si buďte jistý.“
Lassiter už dospěl ke stejnému závěru. Kdyby Železné rukavici velel jiný velitel…
Ale to ne. Zrovna Oversteegen!
Lassiter zamračeně znovu zapnul displej. Obraz Abrahama Templetona se vrátil. Ten maniak se stále díval na chronometr se zaujatostí, ze které Lassiterovi tuhla krev.
„Dobře, dobře,“ prohlásil Lassiter spěšně. „Souhlasíme. Můžete zadokovat u vesmírné stanice a provedeme přesuny. I když si pořád myslím –“
„Na to zapomeňte, Lassitere,“ zasípal ten náboženský fanatik. „S přesunem v raketoplánech nebudu v žádném případě souhlasit. To by vám poskytlo příliš mnoho příležitostí k nějaké ,nešťastné chybě’. Samozřejmě se nás můžete pokusit přelstít, i když zadokujeme. Ale zaručuju vám, že zničím vaši drahou vesmírnou stanici i s Felicií, když se o to pokusíte.“
Lassiter skutečně plánoval, že Masaďany zlikviduje během přesunu v raketoplánu, pokud se mu to podaří, aniž by přitom zabil i princeznu. Ochranka jeho vesmírné stanice možná nedosahovala nejlepších profesionálních vojenských měřítek, ale technici obsluhující na stanici zbraně krátkého dosahu byli více než schopni snadno zničit raketoplán.
Na druhou stranu by to byl beztak riskantní podnik vzhledem k nutnosti zachovat členku mantichorského královského rodu naživu. A proto v duchu pokrčil rameny a vytěžil ze špatné situace co nejvíc. Z opravdu zlé situace.
„Budeme vás očekávat,“ řekl úsečně. „Až se přiblížíte, navedeme vás na dokovací port. Pamatujte: jenom vy a princezna. Náklad nechte pod zámkem.“ Trochu krotce dodal: „Když říkám ,vy’, myslím tím vás všechny.“
Templeton se ani neobtěžoval s ušklíbnutím. „Vypadám snad jako hlupák? Nechám tady dva své muže. Lassitere, dokud přesun neskončí, nepředáme vám princeznu a nebudeme mít kontrolu nad lodí, ve které odletíme ze soustavy. A varuji vás – i poté, co se přesunou ti dva, zůstane na Felicii jak dálkově ovládaný detonátor, tak časovaný detonátor. Ten dálkově ovládaný se vám pravděpodobně podaří zablokovat, jakmile opustíme oběžnou dráhu, ale zaručuji vám, že ten druhý je ukrytý tak, že ho nenajdete nejméně několik hodin. Každopádně dost dlouho na to, abychom se dostali do hyperprostoru. Pošlu vám zprávu s popisem, kde je, jakmile si budu jistý, že jsme v bezpečí před jakoukoliv léčkou.“
„Jak mám vědět, že dodržíte slovo?“
V Templetonově pohledu se mísil vztek s opovržením. „Přísahám ve jménu Páně, pohane. Pochybujete o mně?“
Lassiter opravdu nepochyboval. Sám si to dokázal těžko představit, ale jeho instrukce byly v tomto ohledu jasné. Ti náboženští fanatici jsou možná šílenci, ale když složí posvátný slib, lze se stoprocentně spolehnout na to, že dodrží slovo.
„Dobře. Dáme se tedy do toho.“
 
Jakmile bylo přerušeno spojení, Victor Cachat vydechl úlevou a masíroval si krk. „Z toho zatraceného chraptění mě bude nadosmrti bolet v krku,“ zabručel.
„Nedá se nic dělat, Victore,“ řekla Ruth, aniž by vzhlédla od přístrojů. „Nanotechnika sice změní váš vzhled, nebo dokonce přizpůsobí hlasivky jinému zabarvení hlasu, ale změnit výslovnost je těžší. A vy máte opravdu silný havenský přízvuk a vaše pokusy napodobit masadský byly ubohé. U tajného agenta dost šokující. Takže nezbylo než chraptět. V tom je krása zranění. Dá se jimi vysvětlit všechno.“
Victor by se na ni nejraději zamračil, ale to nemělo smysl. Ostatně všechno, co řekla, byla pravda. Snažil se trefit masadský přízvuk celé hodiny a dopadl stejně bídně jako pokaždé, když se snažil zamaskovat svůj vlastní. To byl jeden z mála předmětů, ve kterém na akademii Státní bezpečnosti sotva prolezl.
Další možnost byla podrobit nanotechnické proceduře a poslat vydávat se za již zesnulého Templetona někoho jiného. Jenže… všichni se shodli na tom, že ideální kandidát, nehledě na ten nešťastný hlas, je Victor. Byl lépe než kdo jiný schopen jednat jako Masaďan, jak poukázal Anton Zilwicki. Victor stále nevěděl jistě, jestli to má považovat za pochvalu, nebo za urážku. Pravděpodobně za obojí současně.
„Jste připravená podpořit Thandi?“ zeptal se teď Ruth a princezna přikývla.
„Tedy skoro,“ upřesnila. „Ještě pronikáme dovnitř a hlavní bezpečnostní systém je podle všeho samostatný. Ale hierarchie komunikací je všechny provazuje dohromady a už jsem získala přístup do hlavního systému. A našla jsem interní komunikační a sledovací systémy. Než se Thandi dopraví na stanici, budu v nich, a už jsem se napojila na síť mezi stanicí a Pochodní.“
Cachat se ušklíbl. Bývalí otroci už se shodli na novém jménu pro Kongo po osvobození. Planeta se nadále má jmenovat Pochodeň. Diskuse zúžila výběr na poslední dvě jména, ,Maják’ a ,Pochodeň’ a Jeremy prosadil svou. Maják naděje zní sice hezky, souhlasil, ale jejich svět bude vydávat víc než jen světlo. Založí požár, který nakonec sežehne Lidské pracovní síly a všechno jejich dílo na prach a popel. Victorovi z perspektivy agenta zvyklého pracovat ve stínu připadalo to jméno poněkud bombastické, nicméně služebník revoluce v něm stál pevně na Jeremyho straně.
„Uvědomte tedy Thandi, že jsme připraveni spustit operaci Spartakus,“ řekl téměř stroze.
„Právě jsem provedla,“ odpověděla Ruth vesele. „Bože, to si děláte legraci, nebo co?“
 
Thandi potvrdila příjem zprávy od Ruth, podívala se na chronometr a spokojeně zabručela. Ještě jí zbývalo několik minut – dost na poslední rychlou inspekci vojáků. ,Rychlá’ bylo to správné slovo. Velela teď výsadkové jednotce o velikosti praporu, rozdělené do čtyř rot. Každá z rot byla umístěna v jednom z velkých nákladových prostorů Felicie, takže Thandi musela při své inspekci obejít všechny.
Přestože z rozdělení jejích vojáků plynuly jisté potíže, Thandi nacházela v té situaci chmurné zadostiučinění. Bylo ironické, že velké haly, jež měly Lidským pracovním silám umožnit rychlou vraždu stovek otroků, umožní lidem v bojových pancířích a neprůstřelných kosmických oblecích námořní pěchoty podniknout bleskový hromadný útok na vesmírnou stanici Lidských pracovních sil. Anton Zilwicki tomu říkal ,okusit vlastní medicínu’; archaický výraz, kterému Thandi sice rozuměla, ale stále jí připadal trochu divný.
Byla trochu nervózní z vyhlídky, že povede do boje tak velkou jednotku, ale jen trochu. Za prvé proto, že měla na své straně zkušenosti a uklidňující vliv podplukovníka Kchao Chuanga. A za druhé proto, že ačkoliv dosud nevelela ničemu většímu než rotě, od svého nástupu k námořní pěchotě se pilně učila. Z první ruky pozorovala, jak se to dělá – což ji po posledním roce, kdy spolupracovala s Chuangem, zavedlo do těsné blízkosti jednoho z předních polních velitelů Sboru námořní pěchoty Námořnictva Solárního svazu.
Ale nakonec – a pravděpodobně především – protože se celá tahle operace natolik vymykala normální praxi námořní pěchoty, že i kdyby měla sebevětší předcházející zkušenost stejně by improvizovala prakticky ve všem. A v praxi stejně povede jenom jednotku o velikosti roty. A zrovna svou vlastní rotu. Rotu Bravo Druhého praporu 877. pluku námořní pěchoty, kterou vedla už několik měsíců od chvíle, kdy dřívější velitel kapitán Chatterji byl poslán na neurčitou dobu na zdravotní dovolenou kvůli léčbě vážných bojových zranění.
Rota Bravo se dělila na čtyři čety a tyto čety půjdou v čele útoku na vesmírnou stanici v Kongu. Teoreticky to provedou jako soukromí dobrovolníci tvořící integrální součást jednotek o velikosti roty nové ,Osvobozenecké armády Pochodně’.
Byla to možná chatrná maska, ale osvědčená. Úřad pro pohraniční bezpečnost často využíval praxi ,udělit dovolenou’ celým jednotkám, které se pak ,dobrovolně přihlásily’ na ,pomoc’ režimu nějaké zapadlé planety při potlačování disentu. Nebo vzácněji i při dobývání někoho jiného. Pravidelné svazové námořnictvo to možná nedělalo, ale precedens existoval.
Kromě toho má být chatrná, připomněla si. V náležitý čas ji mají prohlédnout všichni v civilizované galaxii… ačkoliv to přirozeně nikdo oficiálně nepřizná.
A proto to tedy byla ,Osvobozenecká armáda Pochodně’. Teoreticky. V praxi – to dala Thandi pistolníkům Tančírny i Amazonkám, kteří byli zařazeni do stavu praporu, zřetelně najevo – veškerý boj obstarají její pravidelné čety. To platilo alespoň pro útok na vesmírnou stanici, ať už se později při útoku na samotnou planetu situace vyvine jakkoliv. Představy ztrát vlastní palbou a náhodných škod, k jakým by jistě došlo, kdyby vesmírnou stanici vzal útokem dav amatérů, u ní probouzely noční můry. Vojáci z řad Tančírny a Amazonek mohou jít za hlavním vojem – a shrábnout většinu slávy – ale chtěla je mít v týle a v podstatě mimo akci.
Očekávala bouřlivou hádku, ale k žádné nedošlo. Poprvé ona a Jeremy X čelili potenciálnímu střetu názorů – a Jeremy se mu k její úlevě hladce vyhnul. Začínala si uvědomovat, že za maskou maniakálního teroristy se skrývá velmi bystrá mysl. Jeremy nebyl hlupák a sám dobře chápal, že vojenský útok na gigantickou vesmírnou stanici je něco jiného než vražda provedená malou skupinkou zabijáků. Tím spíš, že chtěli stanici ukořistit – natolik netknutou, jak to jen půjde – nikoliv zničit. Koneckonců se stane kriticky důležitou vesmírnou stanicí Pochodně a byla by k ničemu, kdyby byl vnitřek při dobývání poničen.
Takže vlastně povede rotu svazové námořní pěchoty. I když při operaci, která sotva proběhne podle příruček.
Při vzpomínce na výrazy svých námořních pěšáků, když byli informováni, že se všichni ,dobrovolně přihlásili’ k účasti na vznešeném projektu osvobození genetických otroků z rukou Lidských pracovních sil, jí stále bylo do smíchu. Jako všichni svazoví námořní pěšáci byli i příslušníci roty Bravo otrlí profesionálové – většina z nich prakticky žoldnéři – zhruba se stejnými idealistickými motivy jako starozemské barrakudy. Ale ta finta je ze všeho nejvíc pobavila. Rozhodně nehodlali nic namítat – když se na ně mračil podplukovník Chuang, a po několika měsících zkušeností s Thandiným velením. Pravda, námořní pěšáci jí neříkali ,velká kaja’, ale ,stará’. Ovšem říkali to tónem, ve kterém by se její Amazonky poznaly.
 
Byl to návrh kapitána Rozsaka a ten jej předložil den po Thandině rezignaci na poradě všech ústředních zúčastněných postav. Rozsak nenuceně a hladce vysvětloval všechny výhody té lsti. V neposlední řadě pak vzájemný přínos navázání veřejných blízkých kontaktů od samého začátku pro Pochodeň i sektor Maya. Pro Pochodeň bude přínosem to, že sektor Maya poskytne novému hvězdnému státu bezpečnou a mocnou neutrální oporu, která představuje pro jakékoliv osvobozenecké hnutí neocenitelné zázemí.
Naopak pokrýt se nepříliš zastíranou svatozáří morální chlouby díky účasti na osvobození Konga bude neocenitelným přínosem pro svazové politické a vojenské síly spojené s guvernérem Barregosem. Když se ponechá stranou potřeba utajit pravdu o Steinově vraždě – kterou koneckonců zná jen pár lidí – v Solárním svazu začne být záhy velmi rušno. Barregos měl v úmyslu hned od začátku zaujmout vysoce morální pozice – a Kongo toho má být důkazem.
Thandi trochu pochybovala, ale Du Havel okamžitě souhlasil. A později, v soukromém rozhovoru, poté co Rozsak a jeho svazový štáb odešli, jí rozvedl šířeji logiku toho návrhu.
„Je to z jejich strany velice chytrý tah. Bez ohledu na to, jak se Barregos jinak projevuje, je to stejně mazaný politik jako kterýkoliv jiný v Solárním svazu. To mimo jiné znamená, že sice nedělá fetiš z veřejného mínění, ale také se nedopouští obvyklé chyby dlouholetých politiků, kteří je podceňují.“
Thandi se musela zatvářit cynicky. Když to Du Havel uviděl, zavrtěl hlavou. „Nepromítejte si realitu planet pod správou UPB do celého Svazu. Ano, je pravda, že skutečné řízení Svazu – ve smyslu každodenní běžné činnosti – spočívá v rukou byrokratů a koncernů. Ale to platí jenom nad úrovní významných hvězdných soustav Starého svazu – a i to jenom díky toleranci. Jediná věc, na kterou si mocní ve Svazu vždycky dávají pozor, je, aby něčím nezneklidnili velké populace vnitřních světů. Ale pokud se nemýlím, mají na kahánku. Osvobození Konga okamžitě následované založením hvězdného státu bývalých otroků a jeho vyhlášením války Mese zamíchá vším. Právě proto –“ Vesele se usmál a vrhl pohled na Antona Zilwického „– mě tak těší, že Anton využil veškeré přízně, kterou si Liga proti otrokářství za posledních několik desítek let vysloužila u médií. Tahle okázalá vojenská operace se odehraje před holorekordéry galaxie, ne na nějaké zapadlé pohraniční výspě, kde mohou byrokrati držet média stranou, dokud nenastrojí nějakou zakrývací historku. Zaručuji vám, že se dostane do hlavních titulků po celém Solárním svazu – a získá si obrovskou popularitu u významného procenta obyvatel. Celé roky všichni svazoví činitelé káravě mlaskali nad nepravostmi genetického otroctví, zatímco současně dělali všechno proto, aby se proti němu nic nepodnikalo. Teď budou muset i proti své vůli – když guvernér Barregos vystoupí jako dynamický svazový vůdce, jenž v té záležitosti hrál klíčovou roli. Budou ho samozřejmě chtít zaříznout. Ale… teď to bude desetkrát obtížnější.“
„Hlavně až se do hry zapojí asociace Obroda,“ dodal Anton. „Ta má se svazovými médii ještě lepší styky než Liga proti otrokářství a vytáhnou všechna stavidla, jen co dám Jessice Steinové vědět, co se děje.“ Odkašlal si. „A to udělám, až bude příliš pozdě na to, aby se do toho mohla plést.“
Když Thandi skončila se svou inspekcí na poslední chvíli, vrátila se do haly, odkud povede První četu. K jejímu překvapení tam byla Berry. Budoucí královna také prováděla inspekci jednotek na poslední chvíli. Alespoň pokud se Berryina neformální družba s vojáky dala nazvat inspekcí. Dokonce i otrlí námořní pěšáci se zdáli být docela okouzlení. Bylo to, jako by každého vyprovázela jeho oblíbená malá sestřička.
„Co tu děláš?“ vyzvídala Thandi tiše. Téměř to zasyčela. „Za chvilku bude výkop. Vypadni odsud, holka. Nemůžeme si dovolit o tebe přijít.“
Berry se usmála. Vzala Thandi za loket a vedla ji ke dveřím, jež vedly z velké haly na chodbu. „Už jdu, už jdu. Vlastně jsem přišla proto, abych ti zdůraznila totéž. Nezapomínej, že jsi teď nový nejvyšší velitel, Thandi Palaneová. Takže žádné z těch tvých hrůzyplných osobně vedených útoků, slyšíš? Ani tebe si nemůžeme dovolit ztratit.“
Thandi nevěděla, co na to má říci.
Berry ano. „Panovnice promluvila,“ řekla. Dokonce se značnou královskou důstojností, kterou pokazilo jenom klopýtnutí, když procházela dveřmi.
 



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ
 
Jako většina vesmírných stanic toho typu a velikosti se zařízení Lidských pracovních sil v Kongu chlubilo umírněně úctyhodnou obranou proti útoku z vesmíru. Nemělo sice smysl snažit se vybudovat obranu, která by obstála proti útoku pravidelných flotilových jednotek, ale na takových vystrkovech se lidé museli o sebe umět postarat sami. Nejednu neozbrojenou stanici přepadl a vyloupil ekvivalent barbarských nájezdníků v kosmických ,veslicích’, a proto se všeobecně považovalo za dobrý nápad opatřit cenné nemovitosti dostatečnou obrannou kapacitou na to, aby se z nich staly nepřitažlivé cíle alespoň pro piráty s hubenějším rozpočtem.
Kromě toho však Lassiterova stanice sloužila nejenom jako řídicí středisko a překladiště pro celou soustavu, ale i jako hlavní obranný uzel planety Kongo samé. Stejně jako nenosí zbraně vězeňská stráž, aby se jich nemohli zmocnit vězni, tak i administrativa a vedení na povrchu planety měly k dispozici velmi málo těžkých zbraní. Ani je nepotřebovaly, když měly nad hlavou v pohotovosti ozbrojené složky o síle praporu námořní pěchoty… s podporou kinetických úderů z oběžné dráhy. Zejména pak když Lidské pracovní síly dávaly jasně najevo, že potlačí jakýkoliv pokus o vzpouru s brutalitou, která se vzpírá veškeré představivosti.
Třebaže nebylo možné, aby cokoliv, co se odehraje na povrchu planety, přímo ohrozilo vesmírnou stanici, existovala vždycky teoretická možnost, že se navzdory všem opatřením nějakému zoufalému povstání otroků může podařit ukořistit některý z těžkých nákladních raketoplánů soustavy, když bude zrovna na povrchu planety, a zaútočit s ním na stanici. Kdyby se to stalo jako první fáze vzpoury, pak by lehce vyzbrojené enklávy na planetě zůstaly prakticky vydány na milost a nemilost otrokům, kteří jejich obyvatele vášnivě nenáviděli. Třebaže to byla nepatrná hrozba, plánovači Lidských pracovních sil zásobili stanici dostatečným množstvím lehkých zbraní k odražení takového pokusu.
Potom tu byly LAC Lidských pracovních sil. Podle standardů Královského mantichorského námořnictva byly beznadějně zastaralé, ale bylo jich patnáct. Teoreticky sloužily jako ,celní hlídka’ Zelené vyhlídky s druhotnou legitimní funkcí odstrašovat piráty. I ty se však v případě potřeby daly využít k potlačení vzpoury otrockých pracovních sil na Kongu a z Felicie by nadělaly sekanou, kdyby se do toho pustily. Jejich velitelé byli ovšem také přesně informováni o tom, co HMS Železná rukavice udělá s každým lehkým bojovým člunem, který se dopustí té hlouposti, aby zahájil palbu na obchodní plavidlo s členkou rodu Wintonů na palubě.
Všechny tyto faktory hrály roli při plánování operace Spartakus. Třebaže bylo krajně nepravděpodobné, že by se síly Lidských pracovních sil nacházející se v současné době v soustavě pokusily provokovat Železnou rukavici nebo zaútočit na Felicii s ,Ruth Wintonovou’ na palubě, bylo až příliš pravděpodobné, že se pokusí odrazit jakýkoliv útok, který Felicie vypraví, a že na to mají dostatek palebné síly. V nejhorším případě může útok vyústit pro útočníky v krvavou lázeň. V nejlepším pak v patovou situaci, která přinutí útočníky k ústupu, nebo bude vyžadovat, aby obránce napadla Železná rukavice ve zjevném aktu agrese.
To byl důvod, proč byli všichni Thandini lidé shromážděni v ,nákladových prostorech’ velké otrokářské lodi, zatímco ta se zvolna ploužila k určenému dokovacímu stanovišti na vnější straně vesmírného doku číslo jedenáct. Thandi na maličkém holodispleji promítaném na průhledný štít přilby sledovala přenášené záběry z vnějších kamer Felicie, zatímco velká loď opatrně manévrovala jen s použitím řídicích reaktivních motorů. Bylo nemožné, aby se jakékoliv plavidlo přiblížilo tak těsně pomocí gravitorového pohonu a Thandi se dravě usmála, když uviděla jasné světlo za průhledným pancéřovým plastem galerie člunového doku. Dokonce za ním rozeznala hrstku pohybujících se postav a usmívala se ještě dravěji, když si představila, jaké překvapení je za chvilku čeká.
Tažné paprsky Felicie se zachytily vesmírné stanice, absorbovaly poslední zbytky relativního pohybu a k hlavnímu osobnímu vchodu se vysunul přístupový tunel. Normálně by potřebné ukotvení tažnými paprsky obstarala stanice, ale tentokrát ,Templeton’ pohrdavě odmítl Lassiterovu nabídku. Ne že by to v tuto chvíli znamenalo nějaký rozdíl, připomněla si Thandi a překonfigurovala průhledový displej na čelním skle přilby. Obraz osvětlené galerie člunového doku zmizel a nahradilo jej velitelské kontrolní schéma. Poručíci velící jejím četám na něm svítili jako zlaté trojúhelníky, seržanti čet a velitelé družstev jako zlaté a stříbrné krokvice.
„Velitelé Tango-Lima-Alfa, tady je kaja,“ řekla, jako vždy nejasně překvapená tím, jak klidně její hlas ve vysílačce zní. „Připravte se na můj povel provést Alfa jedna. Potvrďte příjem.“
Čtyři zlaté trojúhelníčky poslušně jasně zablikaly a Thandi potlačila spokojené zamručení. A potom…
„Teď, Thandi,“ ozval se tiše v jejím sluchátku hlas Ruth.
„Tango-Lima-Foxtrot, proveďte!“ zavelela Thandi okamžitě. „Opakuji, proveďte – teď!“
 
„Arnold chce vědět, jaké pro něj máte instrukce,“ ozval se na Lassiterově soukromém kanálu Takaši.
„Už jsem mu přece řekl, co má dělat,“ odsekl generální ředitel, aniž by odtrhl oči od pohyblivé hory kovu, která zastavovala u jeho vesmírné stanice. Sešel z řídicího centra do galerie doku. Ne proto, že by chtěl, nýbrž proto, že už věděl, že jeho kariéra utrpí vážnou ránu, ať se stane cokoliv a bez ohledu na to, že nemá na vybranou nic jiného než souhlasit. Za těchto okolností bylo nadmíru důležité, aby byl později schopen doložit, že jednal aktivně za všech fází té katastrofy. Možná to ničemu neprospěje, ale rozhodně to bude vypadat lépe, než kdyby se schovával v bezpečí řídicího střediska.
„Jenom vyřizuju, co říkal on,“ odtušil Takaši.
„Zatracený idiot,“ zabručel Lassiter úmyslně tak, aby se to dalo vztahovat jak na jeho nejvyššího asistenta, tak na velitele bezpečnostních sil Zelené vyhlídky. Pak se zhluboka nadechl.
„Vyřiďte mu,“ promluvil nebezpečně trpělivým hlasem, „že nebude dělat nic – opakuji: nic – jenom vyčkávat v postaveních, o kterých už jsme spolu mluvili, dokud mu neřeknu něco jiného. Tahle situace je dost posraná i bez toho, aby si na vlastní pěst hrál na Prestona z Vesmírných cest!“
„Vyřídím,“ potvrdil Takaši a Lassiter spokojeně napůl zabručel a napůl si odfrkl. Tedy tak spokojeně, jak se dalo v takové chvíli očekávat. Nechal Arnolda vydat zbraně a obléknout těžké bojové jednotky do bojových pancířů, ale s několika přísnými výhradami. Major Jonathan Arnold byl v zásadě schopný člověk, ale nijak zvlášť vynalézavý. To ovšem nebyla většina jeho podřízených. Podle Lassiterova uváženého odhadu by nejméně polovina z nich nebyla schopná bez dohledu uspořádat ani večerní pitku v hospodě. Byli jen tupým nástrojem v rukou Lidských pracovních sil – přiměřeným, když šlo o to šlápnout železnou botou na krk otrockým pracovníkům na Kongu, ale nic víc. Lidské pracovní síly ani nechtěly, aby byli něco víc, a proto se současná situace natolik vymykala mezím jejich schopností, že Lassitera popadala hrůza pokaždé, když si představil katastrofální následky jediného svědícího prstu na spoušti.
Naneštěstí tohle byl případ, kdy bude špatně všechno, co udělá. Kdyby někdo z ochranky udělal kopanec, vinu ponese Lassiter. Když nařídí Arnoldovi, aby své lidi odvolal a něco se podělá, prakticky určitě někdo z rady přijde s tím, že to všechno byla Lassiterova vina, protože nevyužil plně svých prostředků. Jako by cokoliv, co v tuhle chvíli udělá…
To je divné. Proč otvírají…?
 
Právě v okamžiku, kdy se přístupový tunel dotkl hlavního osobního vchodu Felicie, vrata speciálně zkonstruovaných ,nákladových prostorů’ se rozlétla dokořán. Kamal Lassiter vytřeštil oči, ale úžas se téměř okamžitě změnil v paniku, když zející otvory začaly chrlit lidi. Nikoliv nechráněná těla otroků, nýbrž opancéřované a ozbrojené postavy přelétající mezeru mezi lodí a galerií rychlostí vystřelené kulky.
Překvapení bylo dokonalé. Navzdory všemu napětí a úzkostlivým opatřením, která přílet Felicie zapříčinil, nikdo na stanici ani nepomyslel na možnost skutečného útoku. Strategie Victora Cachata odvedla pozornost všech k požadavkům ,teroristy Templetona’. Lassiterův mozek teprve zápolil s novými údaji a snažil se je nějak uspořádat, když na pancéřovém plastu galerie přistáli první námořní pěšáci.
Generální ředitel klopýtavě ustoupil o krok nebo o dva, když námořní pěšáci dopadli na podrážky opatřené tažnými paprsky. Přistáli a zůstali stát na pancéřovém plastu stejně přirozeně jako mouchy na okně a Kamal Lassiter zbledl jako křída, když si konečně uvědomil, čeho je svědkem. Odtrhl oči od toho pohledu a zběsile se vrhl k výtahům, ale na záchranu už promeškal tu správnou chvíli.
Šest tříčlenných týmů námořní pěchoty přitisklo na pancéřový plast průrazné prstence. Každý z prstenců měl průměr asi tři metry. Téměř okamžitě přilnuly k podkladu, námořní pěšáci ustoupili a stiskli detonátory. Přesně tvarované a směrované výtrysky plazmatu vyřízly v pevném a odolném pancéřovém plastu šest dokonalých kruhů tak snadno, jako by nebyl o nic pevnější než staré dobré sklo.
Následky pro personál na galerii, z nějž na sobě nikdo neměl kosmický oblek, byly právě tak příšerné, jak se dalo předvídat.
 
Thandi sledovala, jak z děr, které její týmy prorazily, tryskají hurikány atmosféry. S nimi paměťové karty, nepřipevněný nábytek, listy papíru i lidi, které to vysálo do hladového vakua, než se zavřely vnitřní bezpečnostní dveře a tísňové přepážky a odřízly přívod vzduchu.
„Všem jednotkám Tango-Lima-Alfa, tady je kaja. Fáze jedna dokončena. Přejděte k Fázi dva.“
Zlaté trojúhelníčky na jejím displeji znovu zamrkaly na potvrzení a výsadkové týmy se začaly hrnout do otvorů, z nichž už proti nim netryskaly přívaly vzduchu poté, co je tísňové postupy stanice příhodně ukončily.
Thandi poslušná Berryina napomenutí (a mlčenlivého, avšak zřejmého příkladu podplukovníka Chuanga) šla až ve třetí vlně, nikoliv v první. Ale byla první, kdo dorazil k řídicímu pultu uprostřed galerie. Deset sekund si pult pozorně prohlížela a nakonec spokojeně zabručela. Ruth a podplukovník Chuang měli při plánovacích poradách pravdu: byla to standardní svazová konstrukce. Ohlédla se, počkala, až budou uvnitř i poslední členové Audubonské tančírny, a stiskla tlačítko.
Přes pancéřový plast zvolna sjely dolů kovové panely. Systém byl určen pro ochranu před srážkou s drobným smetím, ale posloužil i k utěsnění děr, které prorazili námořní pěšáci. Čekala a přála si, aby mohla netrpělivě poklepávat nohou (v bojovém pancíři to nešlo právě dobře), než panely dosedly. Potom na pultu naťukala další sérii povelů a vycenila zuby v potěšeném doslova vlčím úsměvu, když na galerii začal opět stoupat tlak vzduchu.
 
Homer Takaši neklel, ale jenom proto, že neměl čas.
Neměl o nic větší tušení, co se děje, než zesnulý a neoplakávaný Lassiter, ale věděl, že to není to, k čemu bylo směrováno očekávání galaxie. Tihle lidé v žádném případě nebyli Templetonovi masadští teroristé. Bylo jich příliš mnoho a pohybovali se s rutinní přesností, jaké jsou schopni jenom elitní bojovníci. A navíc mu bezpečnostní kamery na galerii, než zhasly, poskytly vynikající pohled na výstroj útočníků.
A ta vypadala na prvoliniovou výstroj svazové námořní pěchoty.
„Kdo, kurva, jsou tihle lidi?!“ zazněl Takašimu ve sluchátku hlas Jonathana Arnolda, chvějící se na pokraji hysterie.
„Jak to mám, sakra, vědět?“ odsekl Takaši.
„Mají plazmové a pulzní pušky svazové námořní pěchoty!“
„Opravdu?“ Z Takašiho odpovědi odkapávala ironie sžíravá jako vitriol. Chtěl dodat něco ještě kousavějšího, ale místo toho se přinutil zhluboka se nadechnout.
„Ano, mají stejnou výstroj a výzbroj jako námořní pěchota,“ řekl. „To z nich ještě nedělá námořní pěchotu. Hergot, vždyť i vy máte pulzní pušky a trojhlavňovky námořní pěchoty! A kromě toho, proč by na nás útočila svazová námořní pěchota?“
„Proč na nás vůbec někdo útočí?“ zahulákal Arnold. Což byla dokonale rozumná otázka, přiznal si Takaši. Bohužel na ni neznal odpověď.
„Nezáleží na tom, kdo to je,“ řekl místo toho. „Záleží na tom, abyste sebou vy a vaši lidé hodili a zabránili jim v tom, co dělají!“
Arnold zabručel něco, co mohl být souhlas, a potom ho Takaši uslyšel vydávat první souvislé rozkazy podřízeným. Hlas velitele bezpečnostních sil sice ani vzdáleně nebyl klidný, ale alespoň zněl, jako by jeho majitel začal konečně přemýšlet, a ne jenom se klepat, a to bylo určitě zlepšení.
Nebo ne?
 
„Poslyšte, Thandi,“ řekl Thandi do ucha hlas Ruth Wintonové. „Jejich vojenský velitel – jmenuje se Arnold, jestli je to podstatné – začíná nabírat dech. Chcete přímý příposlech z jeho komunikační linky?“
Thandi se měla co držet, aby nezvedla oči ke stropu. Těžko si bylo možno představit něco, co by bylo vzdálenější předpisovému vojenskému postupu než představa Ruth o komunikačním protokolu. Na druhou stranu, jak často má taktický velitel příležitost odposlouchávat protivníkovy příkazy vojákům? Nicméně…
„Přímý odposlech ne,“ rozhodla se. „Neznám vnitřní uspořádání stanice dost dobře na to, abych si dokázala správně vyložit rozkazy k přesunům. Jenom by mě to mátlo, kdybych se o to pokoušela. Kapitáne Zilwicki?“
„Zde, nadporučíku,“ zaduněl hluboký hlas.
„Monitorujte, prosím, komunikaci nepřátelských sil. Nestarejte se o detaily, jenom mě informujte o všem, co bych podle vašeho názoru měla vědět.“
„Provedu,“ potvrdil Zilwicki, ale pokračoval: „Ruth dokázala něco víc, nadporučíku. Ona se nenapojila jen na jejich spojovací síť, ale i na kamery jejich vnitřního bezpečnostního systému.“ Thandi v jeho hlase téměř slyšela divoký úsměv. „Můžeme přímo vidět, jak se jejich vojáci přesunují na pozice.“
„Ano?“ zabručela Thandi a vůbec nepochybovala o tom, co Zilwicki slyší v jejím hlase.
„Ano,“ ubezpečil ji Zilwicki. „Ruth vlastně stahuje další informace a zdá se, že právě našla hlavní plán celé stanice. Momentálně k němu přiřazujeme vizuální vstupy jednotlivých kamer. Dejte nám ještě pár minut a budeme vám schopni předávat informace o pozicích a pohybech protivníka.“
„Jako ryby v sudu,“ zaslechla Thandi zamumlat na velitelské síti podplukovníka Chuanga a přikývla, třebaže zvenčí to nemohlo být vidět.
„Jo,“ souhlasil Zilwicki. „Škoda, že ano?“
 
Major Arnold na rozdíl od Thandi Palaneové nevěřil na velení z čelní pozice. Po pravdě je mu však třeba přiznat, že to nebylo ze zbabělosti. Jenom neviděl žádný důvod, proč by měl opouštět velitelské stanoviště. Sbíhaly se sem výstupy všech bezpečnostních systémů vesmírné stanice, což znamenalo, že je to nejlepší místo pro sledování průběhu bitvy. A jeho vojáci nebyli ten typ, který by velitele inspiroval k tomu druhu vzájemné loajality, jaký vede k podobnému nesmyslu jako strhávání příkladem.
„…od dvanáctého patra výš to vypadá zle,“ mluvil k úzkostnému obličeji na obrazovce. „Poslal jsem Maguirův oddíl hlídat výtahy na desítce a jedenáctce. Ale zatím to vypadá, že ti parchanti vědí zatraceně dobře, kam mají namířeno a jak se tam dostat. Takže jestli se nahoru nedostanete včas, abyste zablokovala Axiální tři, ti hajzlové napochodují kolem vás rovnou do řídicího střediska. Tak sebou hněte, sakra!“
Žena na obrazovce odpověděla přikývnutím na pomezí úsečnosti a křečovitosti a Arnold navolil nové spojení s dalším z velitelů svých oddílů.
 
Kapitán Zenas Maguire dospěl k závěru, že byl hlupák, když se nechal naverbovat k Lidským pracovním silám, přestože za to měl dobré peníze. Pochopitelně to vypadalo, že už je pozdě se rozmýšlet, ale přesto…
Naposledy se podíval na plán rozmístění svých jednotek a sám pro sebe přikývl. Bylo to to nejlepší, co mohl udělat a přinejmenším jeho týmy plazmových střelců byly rozmístěny tak, že přiblížit se hlavními chodbami bude pro útočníky sebevražda. Neviděl sice žádné záběry úvodního vniknutí na galerii, ale ani je nepotřeboval vidět, aby poznal, že protivník má zatraceně lepší výcvik než jeho lidé. Obránci se však narozdíl od něho dobře vyznali v rozlehlém a zmateném labyrintu chodeb vesmírné stanice.
„Co se podle vás děje?“
Maguire otočil hlavu a podíval se na svou zástupkyni poručíka Annette Kawanovou. Kawanová kdysi sama bývala seržant svazové námořní pěchoty, ačkoliv neopustila sbor právě za nejlepších okolností.
„Myslím, že Lidské pracovní síly čeká pořádný nářez,“ řekl na rovinu. „A bohužel to vypadá, že my to za ně vyžereme nejhůř.“
„Co, do hajzlu, chtějí?“ zahromovala Kawanová a Maguire se dokázal udržet a neuškrtit ji jenom proto, že tu otázku vzal jako čistě řečnickou.
„Nevím,“ odpověděl s nesmírným sebeovládáním. „Na druhou stranu si myslím, že by mohl být dobrý nápad se jich zeptat. Nemyslíte?“
 
„Dobře, nadporučíku. Jsou na místě a rozmisťují se do pozic.“ Anton Zilwicki mluvil dunivým polohlasem. Skoro jako by se bál, že ho hrdlořezové Lidských pracovních sil zaslechnou, napadlo Thandi se zábleskem pobavení.
Ovšem on je zabraný do odposlouchávání, takže to nejspíš není tak hloupé, jak to vypadá. Ne že by síla hlasu znamenala nějaký rozdíl!
„Potvrzuji,“ oznámila a nedala nahlas najevo žádný humor. „Počkejte chvilku.“
Zkontrolovala taktický displej. Podplukovník Chuang to k rybám v sudu přirovnal výstižně, pomyslela si. Samozřejmě jí hrálo do karet, že protivník by si nedokázal vylít chcanky z boty bez tištěného návodu na opasku. Thandini námořní pěšáci sice při postupu systematicky vyřazovali bezpečnostní skenery, ale po takové době už by alespoň jednoho z těch pitomců od Lidských pracovních sil mohlo trknout, že část jejích lidí se postupně ztrácí z dohledu.
Skutečnost, že Ruth Wintonová pronikla do přehledové sítě vesmírné stanice, jí umožňovala víc než jenom špehovat nepřítele. Podařilo se jí také porovnat hlavní plán stanice s pokrytím bezpečnostními skenery a zjistila, že ústřední klimatizační systém není vůbec monitorován. Přístupová místa do něj sice ano, ale jakmile byly kamery v daném úseku chodby vyřazeny z provozu, nikdo na opačné straně nemohl vědět, kdo – nebo co – mohlo v tichosti vklouznout do klimatizačních šachet.
Vypadá to, že skončím prolézáním vnitřností každé vesmírné stanice, na kterou se dostanu, pomyslela si ironicky. Že by moji šílení předkové přimíchali do té směsice i trochu hlodavčí DNA? Odfrkla si. Ne že bych si stěžovala.
„Návnado jedna?“ řekla.
„Ano, kajo?“ To byl Donald velící pistolníkům Tančírny, kteří pomalu a co nejnápadněji postupovali přímou trasou k pozicím žoldnéřů Lidských pracovních sil. Nechala s nimi sice půl tuctu námořních pěšáků, aby na ně dohlédli, ale velení měl Donald.
„Jsme skoro připraveni,“ oznámila mu, „ale Lařin oddíl má asi čtyři minuty zpoždění a vy jste jenom dva průchody od kontaktu. Trochu zpomalte. Potřebujeme, aby se dívali směrem k vám, ne aby byli vyplašení, a ona to potřebuje dohnat.“
„Rozumím, kajo.“
„Kaja končí.“
Někdo na opačné straně už si opravdu měl všimnout, že víc než tři čtvrtiny jejích podřízených s bojovými pancíři zmizely. Ona by si toho určitě všimla. Ale vůči nim není spravedlivá. Koneckonců zahlédli vždycky jenom čelo Donaldova oddílu, než byly vizuální senzory vyřazeny.
Dívala se na displej, potlačovala projevy netrpělivosti a čekala, až se Návnada dva dostane na určenou pozici. Nebyla to Lařina vina, že její skupina trochu zaostala za ostatními, a usilovně se snažila rozdíl vyrovnat.
Už!
„Všechny jednotky Tango-Lima-Alfa, tady je kaja. Připravte se provést akci na můj povel.“
Počkala ještě dvě sekundy a pak… „Všechny jednotky, proveďte!“
Zenas Maguire se na vybrané pozici skrčil ještě víc. Neexistuje taková věc jako dobrá pozice, z níž by se dala vést obrana tak složité změti chodeb a chodbiček, a proto musel zvolit tu nejlepší, kterou dokázal najít. Alespoň ležela víceméně uprostřed jeho svěřeného úseku.
Naneštěstí se zdálo, že útočníci míří přímo na tutéž pozici, téměř jako by věděli, že leží uprostřed jeho svěřeného úseku. Což samozřejmě není možné.
Díval se na záběry kamer pokrývajících poslední dveře mezi jeho lidmi a útočníky a v břiše měl pocit dutého prázdna. V životě nečekal, že by se jako jeden z najatých střelců Lidských pracovních sil mohl ocitnout ve skutečném boji. To byl také jeden z důvodů, proč tu práci vzal. Už měl dost toho, aby po sobě nechal střílet za mizerný plat poručíka slezské armády, a dohlížet na to, aby si banda otroků nevyskakovala, mu připadalo jako lákavé zlepšení životního stylu. Nemluvě o tom, o kolik víc dostával peněz.
No, jak se do lesa volá, tak se z lesa ozývá. Tihle lidé, ať je to, kdo chce, očividně nemají Lidské pracovní síly moc v lásce, a to znamená, že nebudou mít rádi ani nikoho, kdo pro ně pracuje. Takže jediný způsob, jak zachránit kůži sobě, je zachránit ji Arnoldovi a Takašimu. Mizerní parchanti. Kdyby dělali svou práci pořádně, nikdo z nás by…
Něco za ním zařinčelo. Kov o kov, ohlásil mu mozek, ale jaký kov? Začal se otáčet po zvuku a koutkem oka zahlédl rozmazaný pohyb.
Zaměřil se na něj a nevěřícně začal třeštit oči, když uviděl mřížku klimatizace vysokou od podlahy ke stropu ležet na zemi a z otvoru vycházet svazového námořního pěšáka v bojovém pancíři v těžké bojové konfiguraci.
Zenas Maguire nevytřeštil oči úplně a jeho mozek nedokončil identifikaci toho, co uviděl, protože desátník Jane Borkaiová z roty Bravo Druhého praporu 877. pluku námořní pěchoty Solárního svazu stiskla spoušť plazmové karabiny. Ta ,karabina’ byla prakticky dělo – zbraň, kterou mohl nosit jenom člověk v bojovém pancíři – a pustošivý oblak plazmatu, který vychrlila přes místnost, smetla Maguirea, Kawanovou, šest dalších Maguireových podřízených, osm přepážek, dvoje bezpečnostní dveře, troje hlavní elektrické vedení, odpadové potrubí, dva požární hlásiče… a všechny pozůstatky jednotného velení mezi obránci.
Téměř současně bylo vykopnuto pět dalších mřížek klimatizace a pět dalších námořních pěšáků – dva z nich ozbrojení ,jenom’ trojhlavňovkou proskočilo otvory dovnitř a zahájilo palbu. Zjevili se uprostřed Maguirem pečlivě vybraných obranných pozic jako džin z lampy a jejich střelba byla vražedně přesná. Maguireových vojáků bylo třikrát víc než útočníků a vůbec na tom nezáleželo. Ne když Ruth dokázala navádět Thandi a její námořní pěšáky do tak drtivě výhodných pozic. Během prvních čtyř sekund Thandina útoku zahynula takřka polovina obránců a na ty zbylé šokované byla ta náhlá, zcela nečekaná zběsilost příliš. Jejich odhodlání k boji zemřelo s jejich veliteli a mezi horečnými nabídkami kapitulace zněly dopady na podlahu odhozených zbraní.
 
Homer Takaši s popelavou tváří šokovaně pozoroval, jak z displeje s náhlou a děsivou konečností mizí zelené symboly vlastních jednotek. Jak to? Jak tohle mohl někdo dokázat? To je nemožné! Pokud ovšem…?
Systém klimatizace! To byla jediná možná cesta, jediná trasa, na které se lidé v něčem tak objemném jako bojový pancíř mohli vyhnout hlavním chodbám. Ale to je i tak nemožné! Aby to vyšlo, museli by útočníci znát vnitřní uspořádání vesmírné stanice lépe než lidé, kteří na ní žijí a pracují doslova celé standardní roky!
Ne že by na tom záleželo. Ať se jim to povedlo, jak chtělo, také to perfektně načasovali. Arnold rozdělil síly, které měl k dispozici, na čtyři dobře vybraná místa, kde mohli útočníkům zablokovat cestu – a útočníci se vmanévrovali do pozic tak, aby vyřadili všechny čtyři oddíly naráz. Za necelých deset minut byli z boje vyřazeni prakticky všichni obránci kromě jediné čety, kterou si Arnold ponechal jako taktickou zálohu. A zatímco Takaši pozoroval osvětlený plán stanice, celé sektory se přebarvovaly ze zelené na krvavě rudou, jak se útočníci rozptylovali do místností fúzních generátorů, podpory života, spojovacího úseku… a řídicího střediska.
A potom světelný plán zhasl a Takaši polkl, když jej nahradil bezvousý obličej. On rozhodně nenařídil přepnout displej na komunikaci a v tu chvíli ho naplnilo chladné, otupělé podezření, jak se asi nepřítel tak dobře obeznámil s vnitřní geografií vesmírné stanice.
Neměl však příležitost tu myšlenku zažít. Zatímco upíral oči na obrazovku, muž s chladnýma očima otevřel ústa… a vyplázl jazyk.
Takaši zatajil dech. Všechny hlasy v řídicím středisku okamžitě zmlkly. Jediné zvuky obstarávalo tlumené pípání spojovacích kanálů a tísňových signálů. Potom obličej na obrazovce promluvil.
„Jmenuji se Jeremy X,“ řekl hlasem o teplotě kapalného hélia.
„Panebože,“ zakvílel někdo do toho náhlého ledového ticha. Nejznámější terorista galaxie nechal po nějakou dobu, jež se zdála malou, vražednou věčností, to ticho viset ve vzduchu. Potom se mu ústa prohnula do úsměvu, ve kterém nebyla ani špetka veselosti.
„Vzdejte se a budete žít,“ řekl. „Rozhodněte se, že se nevzdáte, a bude po vás. Osobně by se mi víc líbila druhá možnost, ale je to na vás. A máte přesně devadesát sekund na to, abyste se rozhodli.“
 



KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ
 
„Středisko bojových informací potvrzuje hlášení autonomních plošin, pane.“ Tichý hlas komandéra Blumenthala se zdál hlasitý jenom v tichu, které panovalo na můstku Železné rukavice. „Tři lehké křižníky, dva těžké křižníky, jeden bitevní křižník a čtrnáct torpédoborců.“
„Stále od nich nic nepřišlo, poručíku Cheneyová?“ otázal se klidně Michael Oversteegen.
„Ani slovo, pane,“ potvrdila spojovací důstojnice.
„Ale svou totožnost právě neskrývají, že?“ zabručel Oversteegen rétoricky.
„Dalo by se to tak vyjádřit, pane,“ přisvědčila komandér Watsonová s lehkým ironickým úsměvem.
Dvacet blížících se lodí nevysílalo žádné zprávy ani výzvy – zatím. Kromě jediné. Jejich spojovací úseky se možná neozývaly, ale lodě se naprosto nijak nepokoušely skrývat svůj přílet a všechny do jedné vysílaly identifikační kód Mesanského vesmírného námořnictva.
„Copak asi chtějí?“ odpověděl Oversteegen svému výkonnému důstojníkovi a několik lidí se k vlastnímu překvapení zasmálo. Bylo to poprvé, co bylo někomu za poslední více než tři standardní dny do smíchu.
„Nu,“ pokračoval kapitán po chvilce, „předpokládám, že nebudou tak zdvořilí, aby začali komunikovat, a tudíž je to na nás. Buďte tak laskavá, poručíku, a zapněte mi mikrofon.“
„Rozkaz, pane,“ odpověděla Cheneyová a stiskla tlačítko na pultu. „Mikrofon běží, pane.“
„Neznámá plavidla,“ pravil Oversteegen s chladným klidem, „tady je kapitán Michael Oversteegen z Královského mantichorského námořnictva, velitel hvězdoletu Jejího Veličenstva Železná rukavice. Prosím, identifikujte se a sdělte nám svůj cíl a záměry.“
Zpráva odlétla rychlostí světla a Oversteegen se ve velitelském křesle pohodlně opřel a čekal, až signál překoná čtyři světelné minuty, jež dosud dělily přilétající lodě od Železné rukavice. O devět minut později se na spojovacím displeji objevil mužský obličej s hranatou bradou a velkým nosem.
„Kapitáne Oversteegene,“ řekl majitel toho obličeje drsně, „jsem komodor Aikawa Navarre z Mesanského vesmírného námořnictva a připadá mi obtížné uvěřit, že si nejste naprosto dokonale vědom důvodu přítomnosti mých jednotek v téhle soustavě.“
Navarre přimhouřil chladné, světle hnědé oči a nechal uplynout několik sekund ticha. Potom pokračoval:
„Předtím, než byl pan Takaši donucen vydat vesmírnou stanici pověstnému teroristovi Jeremymu X, byl odeslán kurýrní člun, aby přivolal pomoc. Naštěstí se však ještě nacházel v dosahu spojení, když se stanice musela vzdát. Stejné štěstí bylo, že vedení soustavy bylo informováno o přítomnosti mé operační skupiny, jež v okolí prováděla rutinní cvičení.“
Oversteegen si všiml, že ty světle hnědé oči při oné nezastřené frázi ,rutinní cvičení’ ani nemrkly.
„Vzhledem k tomu jsem byl schopen okamžitě zareagovat. A vzhledem k tomu, kapitáne Oversteegene, jsem také dobře informován o tom, co se seběhlo před odletem kurýrního člunu. Což znamená, kapitáne, že vím, že celá ,krize’, při níž údajní ,teroristé’ unesli členku vaší královské rodiny, byla očividně pustý výmysl. Pečlivě zrežírovaný klam, jehož jediným účelem bylo umožnit organizaci postavené mimo zákon ve všech významných hvězdných státech – včetně vašeho – zmocnit se majetku mesanské společnosti a povraždit desítky jejích zaměstnanců.
A jako by to nestačilo, kapitáne“ zněl nyní Navarrův hlas ještě chladněji, „vaše loď uznala za vhodné zůstat nečinně na oběžné dráze, zatímco titíž teroristé na povrchu planety Zelená vyhlídka prováděli systematická brutální zvěrstva a masakrovali muže, ženy i děti!“
Oversteegen si pomyslel, že Navarre snad neprojevoval žádnou snahu zahájit komunikaci se Železnou rukavicí, ale očividně si našel čas, aby si stáhl kompletní zpravodajství z novinářských lodí, jež se stále zabývaly příběhem osvobození Konga.
A stal se z toho senzačně krvavý příběh, pomyslel si chmurně. I když ho to do hloubi duše trápilo, v Navarrově posledním obvinění byla víc než jen slabá ozvěna pravdy.
„Za daných okolností, kapitáne Oversteegene,“ pokračoval Mesan, „a s ohledem na to, že vy sám jste očividně nedostál své zjevné povinnosti zabránit brutálnímu a divošskému prolévání nevinné krve, já mám v úmyslu tomu udělat přítrž. Neradím vám, abyste dál pokoušel mou trpělivost snahou odvrátit mě od vykonávání mé povinnosti.“
„Myslím, že jste nepochopil správně okolnosti panující na této planetě,“ odpověděl Oversteegen stejně chladným hlasem. „Dávám vám čestné slovo královského důstojníka, že krveprolití, o kterém jste se právě zmínil, se nezúčastnil ani jediný ,terorista’ – ani nikdo jiný – který by tam přiletěl z vesmírné stanice na oběžné dráze kolem planety Pochodeň.“ Úmyslně zdůraznil nové jméno planety. „Pokud chcete, můžete si to ověřit u důstojníků a novinářů z kteréhokoliv plavidla médií, kteří byli na můj návrh pozváni na stanici, aby tam monitorovali události poté, co se vzdala silám Osvobozenecké armády Pochodně.“
„Osvobozenecká armáda Pochodně!“ Když Navarre ta slova opakoval, tvář se mu zkřivila úšklebkem. „Jaké vznešené jméno pro bandu zbabělé vraždící verbeže. Šokuje mě – ne, kapitáne, je mi zle – když vidím, že někdo, kdo si říká důstojník námořnictva, třebas ze zapadlého novobarbarského ,hvězdného království’, vystupuje jako mluvčí odpadu galaxie. Předpokládám, že očekávají, že vám budou povinni dát za vaše služby tučný úplatek, až skončí s drancováním Zelené vyhlídky.“
„Máte štěstí, komodore,“ odpověděl Oversteegen klidně, „že můžete šířit svá nařčení z bezpečí svého velitelského můstku. Já bych se jako zaostalý poddaný své ,novobarbarské’ panovnice, příliš necivilizovaný, než abych dokázal ocenit nádheru vašich civilizovaných slovních obratů, mohl ocitnout v pokušení reagovat na ně nemístným násilím. Obzvlášť když pocházejí od muže, který se rozhodl nosit uniformu jediného takzvaného ,námořnictva’, které za posledních devět století chránilo systematický obchod s lidmi. A které, jak si dovolím při této příležitosti poznamenat, když už jste s tak spravedlivým rozhořčením odsoudil masakr žen a dětí na Pochodni, ve stejném období bylo srozuměno se systematickým prodejem, mučením, ponižováním a příležitostnými vraždami doslova milionů lidí, a neváhalo při tom dokonce spolupracovat. Uniforma mantichorské královny, pane, se alespoň nikdy neprodávala do služeb pasáků, vrahů, pedofilů, sadistů a zvrhlíků. Předpokládám ovšem, že ten, kdo se rozhodne sloužit v námořnictvu Mesy, se v takové společnosti cítí jako doma.“
Navarre zrudl a hranatá brada se mu zachvěla, když Oversteegenova chladná, sarkastická slova dospěla k cíli. Potom ohrnul horní ret.
„Skutečně se cítím spokojeně ve službách svého hvězdného státu,“ řekl tiše. „A těší mě, že jsem dostal příležitost vyřídit si to s vámi a vaší lodí tak, jak si zasluhujete, kapitáne. V zájmu projevení respektu k mezihvězdnému právu vám však dám poslední příležitost vyhnout se následkům své arogance a trestné činnosti v téhle soustavě. Propustíte na svobodu všechny mesanské občany, které držíte v zajetí. A předáte mi teroristické vrahy odpovědné za násilí a vraždy spáchané na povrchu Zelené vyhlídky.“
„Nedržím v zajetí žádné občany Mesy, komodore,“ odpověděl Oversteegen. „Všichni zadržení jsou v péči prozatímní vlády nezávislé planety Pochodně. A opakuji, nikdo z lidí účastnících se obsazení vesmírné stanice na oběžné dráze kolem Pochodně se nezúčastnil žádných násilných činů proti civilistům bez ohledu na věk nebo pohlaví na povrchu planety. Činy, o kterých mluvíte a kterých prozatímní vláda hluboce lituje, spáchali občané Pochodně, když se osvobozovali od brutality, systematického týrání, hladovění, mučení i vražd zapříčiněných institucí genetického otroctví, o níž má váš hvězdný stát tak vysoké mínění.“
„Občané!“ prskl Navarre. „Chátra! Sběř! Doby –“
Vzpamatoval se dřív, než mu slovo ,dobytek’ vyklouzlo úplně, a Oversteegen se nepříjemně usmál. Šifrovaný spojovací kanál mezi Železnou rukavicí a Navarrovou vlajkovou lodí byl teoreticky zcela bezpečný. Teorie ovšem mívá zvyk občas pokulhávat za realitou a Navarre si očividně byl vědom přihlížejících – a možná i naslouchajících – novinářských lodí stále zaparkovaných v soustavě Kongo. Ostatně si musel uvědomovat i to, že Oversteegen si celý rozhovor nahrává, takže je nepochybně na místě jistá obezřetnost.
Mesanský komodor se zhluboka nadechl, napřímil se a nepřátelsky se na Oversteegena zamračil.
„Dobře, kapitáne,“ prohlásil mrazivě. „Jelikož odmítáte konat svou povinnost, vykonám ji za vás. Doporučuji vám, abyste zůstal stranou, protože moje operační skupina ukončí krveprolití a zvěrstva páchaná na Zelené vyhlídce.“
„Lituji, pane,“ odpověděl Oversteegen tónem, jako by ničeho ani v nejmenším nelitoval, „ale to nemohu udělat. Prozatímní vláda Pochodně požádala Hvězdné království Mantichoru o ochranu a pomoc při nastolení a udržování veřejného pořádku na této planetě. Jakožto nejvyšší důstojník Jejího Veličenstva v tomto sektoru jsem jejím jménem prozatímně souhlasil, že tuto pomoc vládě a občanům Pochodně poskytneme.“
„Držte se stranou,“ zavrčel Navarre. „Nebudu vás varovat podruhé, kapitáne. A třebaže jsem si vědom vaší poněkud přehnané pověsti, doporučuji vám, abyste důkladně zvážil poměr sil. Jestli se mi pokusíte bránit ve výkonu mé povinnosti, nebudu váhat napadnout a zničit vaši loď. Opravdu si přejete nechat zabít celou svou posádku a riskovat válku mezi vaším a mým státem kvůli planetě plné lidí mimo zákon?“
„Nu,“ protáhl Oversteegen s chladným, dravým úsměvem, „bránit planety jiných lidí proti nevyprovokovanému útoku vraždící chátry se v námořnictvu mé královny za poslední desítky let stalo už skoro tradicí. Za daných okolností mi jistě prominete, že se té tradice budu držet.“
„Copak jste se úplně zbláznil?“ podivil se Navarre téměř konverzačním tónem. „Máte jenom jeden křižník, Oversteegene. Já jich mám pět, plus jeden bitevní a doprovod. Jste opravdu tak hloupý, abyste se takové tonáži postavil úplně sám?“
„Kdepak, ne úplně sám,“ řekl chladně další hlas a Navarre ztuhl, když se komunikační obrazovka rozdělila na dvě okna a vedle Michaela Oversteegena se nečekaně objevil důstojník v uniformě kapitána Námořnictva Solárního svazu.
„Kapitán Luiz Rozsak, Námořnictvo Solárního svazu,“ řekl nový účastník hovoru. „A můj úsek velení,“ dodal, když jednotky jeho flotily torpédoborců dokonale synchronizovaným manévrem vypnuly maskovací systémy a zvedly gravitorové klíny na plný výkon. Na Navarrových senzorech se náhle objevilo osmnáct torpédoborců a lehký křižník, jenž Rozsakovi sloužil jako vlajková loď.
„Kdo, sakra, jste?“ dožadoval se Navarre, šokem z nenadálého zhmotnění tolika dalších lodí vyvedený z bezstarostného předpokladu, že má převahu.
„Jsem nejvyšší důstojník přidělený svazovým námořnictvem do sektoru Maya,“ řekl Rozsak klidně. „A Solární svaz zastoupený sektorem Maya byl rovněž požádán prozatímní vládou Pochodně o pomoc a ochranu, stejně jako kapitán Oversteegen.“
„A?“ zavrčel Navarre.
„A sektor rozhodl, že tuto pomoc a ochranu poskytne,“ sdělil mu Rozsak.
„Barregos s tímhle šílenstvím souhlasil?“ zavrtěl Navarre hlavou s výrazem nevíry.
„Vlastní rozhodnutí vydal viceguvernér Cassetti,“ informoval ho Rozsak. „Viceguvernér už s prozatímní vládou zahájil jednání o obchodní dohodě a smlouvě o vzájemné obraně.“
„Žádná prozatímní vláda není!“ napůl zařval Navarre. „Nemůže být!“ Zaťal pěsti a zjevně se snažil ovládnout. „Tahle planeta je vlastnictví mesanské obchodní společnosti.“
„Tato planeta patří svým občanům jako každá jiná planeta,“ opravil ho Rozsak. „To je, komodore, oficiální politika Solárního svazu od samého jeho vzniku.“
Navarre na něj zíral a Oversteegen měl co dělat, aby se Mesanovu výrazu nezačal smát nahlas. Pravda, politika, o které se Rozsak právě zmínil – s naprosto vážnou tváří, jak si Oversteegen všiml – skutečně byla oficiální politikou Solárního svazu od samého počátku. A také politikou, kterou úřad pro pohraniční bezpečnost stovky let ignoroval… pokud se aktivně nespikl s mocnými společnostmi a obchodními koncerny, aby ji překrucoval, ohýbal a mrzačil.
Společnostmi a koncerny, které dost často mívaly hlavní sídlo čirou náhodou na Mese.
„Ty ,občany’, o kterých mluvíte,“ prohlásil Navarre po dlouhé chvíli ticha, „na tuto planetu dopravily, ubytovaly a zásobovaly jídlem Lidské pracovní síly. Jsou to v podstatě zaměstnanci společnosti. S ohledem na to zde nemají žádné zákonné postavení ,občanů’ a rozhodně nemají žádné právo… vyvlastňovat majetek společnosti.“
„Občané Pochodně,“ řekl Rozsak a tentokrát jeho hlas zněl stejně chladně jako předtím Oversteegenův, „byli na tuto planetu dopraveni Lidskými pracovními silami nikoliv jako zaměstnanci, komodore, ale jako majetek. A já vám připomínám, že ústava Solárního svazu výslovně odmítá a staví mimo zákon instituci otroctví, ať už založeného na genetice nebo na čemkoliv jiném, a že Svaz vytrvale odmítá provždy této instituci nebo její praxi přiznat jakékoliv právní postavení. Vzhledem k tomu Svaz vnímá současné obyvatele Pochodně jako její zákonné občany a vlastníky a vyjednává v dobré víře s prozatímní vládou, kterou vytvořili.“
„A to je váš definitivní postoj, ano?“ Navarrovi blýskaly světle hnědé oči vztekem a nenávistí a Rozsak se usmál.
„Stejně jako kapitán Oversteegen jsem pouze důstojník námořnictva, komodore, nikoliv diplomat, a rozhodně ne guvernér sektoru. Zjevně nejsem v postavení říci vám, jaké bude definitivní oficiální stanovisko guvernéra Barregose. V tuto chvíli však viceguvernér Cassetti jakožto osobní zástupce guvernéra Barregose prozatímně uznal nezávislost Pochodně a zahájil navazování smluvních vztahů. Předpokládám, že je vždycky možné, že guvernér Barregos usoudí, že viceguvernér těmito skutky překročil své pravomoci, a odvolá je, ale dokud to neudělá, zůstávám vázán stávajícími smlouvami.“ Jeho úsměv se rozplynul. „A budu je prosazovat, komodore,“ dodal vskutku ledovým hlasem.
„Ani vy dva dohromady nemáte šanci obstát proti mé operační skupině,“ prohlásil Navarre otevřeně.
„Možná by vás překvapilo, jakou šanci máme,“ odvětil Rozsak. „A i když je docela možné, že nakonec vyhrajete, bude vás to stát… hodně. Dost pochybuji, že by z toho vaše admiralita byla nadšená.“
„A smím-li k tomu něco podotknout jako zaostalý a nevědomý barbar,“ poznamenal Oversteegen s vražednou vlídností, „mám oprávněné podezření, komodore, že by vaše vláda asi neměla radost z důstojníka, kterému se podařilo ji během jediného odpoledne zavléci do války se Solárním svazem i Hvězdným královstvím Mantichorou naráz.“
Navarre viditelně schlípl. Je to jako dívat se na propíchnutý balon, pomyslel si Oversteegen. Komodor si zjevně představil, co by jedna nebo dvě eskadry moderních mantichorských lodí bojové stěny dokázaly provést s celým mesanským námořnictvem. Zvlášť kdyby jim Solární svaz nejenom poskytl volný průlet k Mese, ale skutečně se do války zapojil po jejich boku.
Rozsak ty myšlenky z Navarrovy tváře vyčetl a znovu se nepatrně usmál.
„Myslím, komodore,“ navrhl přívětivě, „že by po uvážení všech okolností bylo nejlepší, kdybyste suverénní hvězdnou soustavu Pochodeň opustil.
Hned.“
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Berry připadalo obtížné nedávat nic najevo, když sledovala, jak kolem ní zástup mesanského personálu prochází do budovy, která Kongu – ne, teď už Pochodni – sloužila jako shromaždiště u přistávací plochy raketoplánů. Obzvlášť těžké bylo dívat se do obličejů dětí, jichž bylo víc, než čekala. V jejich výrazech se mísilo vyčerpání, hrůza, šok – a v některých případech hraničily s psychózou.
Tihle lidé přežili zuřivé povstání otroků, které na Kongu propuklo, hned jak se rozšířila zpráva, že vesmírná stanice byla obsazena…
Kýmkoliv. Na tom vlastně nezáleželo, pokud byl ten někdo proti Mesanům. Kongo bylo v podstatě vězeňská planeta. Jakmile byly z rovnice vyloučeny silné vojenské síly ve službách Mesy, včetně kinetických střel, kterými bylo možno v případě potřeby planetu bombardovat, ocitl se mesanský personál prakticky ve stejné situaci jako britští úředníci, když je zaskočilo povstání sipáhíů. Mrtvé maso, pokud se nedostali včas do enklávy. Lehké zbraně v rukou dozorců jednoduše nestačily zastrašit otroky naplněné zuřivostí generací útlaku a vykořisťování.
Ani zdaleka. Dozorci, kteří neustoupili, byli přemoženi – a jejich zbraně se staly nástrojem zabíjení jiných dozorců. A nejen ,dozorců’. Na každého – i na děti – kdo byl spojen s ,Mesou’, obzvlášť s ,Lidskými pracovními silami’, se vztahoval rozsudek smrti na celém povrchu planety. Rozsudek, který byl vykonáván okamžitě a bez slitování a v některých případech doprovázen těmi nejpříšernějšími ohavnostmi.
Tu a tam se vyskytly nějaké výjimky. Mesané, mezi jejichž povinnosti nepatřilo udržování kázně mezi otroky, zejména ti, kteří si získali pověst, že se k otrokům alespoň chovají slušně, byli v řadě případů ušetřeni. V jednom případě dokonce improvizovaná otrocká domobrana bránila celou osadu mesanských přírodovědců a farmaceutických techniků a jejich rodin před otroky přicházejícími zvenčí.
Ale většinou každý Mesan, který se dostatečně rychle nedostal do některé z enkláv, kterou byli ozbrojení Mesané schopni opevnit a odrážet od ní otroky až do vyjednání kapitulace, byl jednoduše zabit. Celý povrch planety na dva dny zaplavila vlna nespoutaného vraždění.
A netrvalo dlouho, než se zpráva o povstání rozšířila – ani další zpráva o tom, že vesmírná stanice je nyní v rukou Audubonské tančírny, která jenom přilévala olej do šířícího se požáru. Smrt Mese. Smrt Lidským pracovním silám. Hned.
Berry si uvědomila, že se opět projevila ekonomická realita otroctví na vysoké úrovni technického pokroku. Existovalo příliš mnoho způsobů, jak gramotní otroci mohli získat přístup k informacím, když se jim naskytla příležitost. A ta přišla, když ohromení otroci náhle uviděli, jak se mesanští dozorci a úředníci hrnou do vozidel a opouštějí areál – s výrazy paniky ve tvářích. Otroci po počátečním váhání vešli do spojovacích středisek a mohli si přečíst na obrazovkách počítačů – počítačů, s nimiž mnozí z nich uměli perfektně zacházet.
Smrt. Smrt. Smrt. Všem! Hned!
V některých případech byli prchající Mesané natolik předvídaví, aby zařízení zničili. Ale většinou to v panickém spěchu a obavách, aby včas uprchli do bezpečí, opomenuli. A jakmile spojovací centra začala padat do rukou otroků, otroci začali rychle zřizovat vlastní komunikační síť po celé planetě. Povstání bylo stejně nelítostně zuřivé jako povstání Nata Turnera
– ale otroci tentokrát měli daleko do nevzdělaných nádeníků. Zorganizovali se skoro stejně rychle a pohotově jako otroci na Felicii poté, co se jí zmocnil Templeton. A stejně jako na Felicii mezi nimi bylo dost tajných agentů Tančírny, aby posloužili jako organizační a řídicí katalyzátor.
Berry se dlouze a roztřeseně nadechla. Konečně je po všem
– a mohla si alespoň připomínat, že se stala ústřední postavou ukončení masakru. Než uplynul druhý konžský sedmadvacetihodinový den, dokázala navázat spojení se všemi zbývajícími mesanskými enklávami i hlavními organizačními centry otroků a vyjednat kapitulaci. Kladla si prosté podmínky: výměnou za život a majetek, který unesou, bude všem Mesanům, kteří chtějí opustit planetu, pokud se okamžitě vzdají a nepokusí se o žádnou sabotáž, umožněno tak učinit bez dalšího bezpráví. S doprovodem a pod ochranou svazového námořnictva. Dokonce nabídla, že dá svazovému námořnictvu k dispozici jako potřebný dopravní prostředek Felicii.
To poslední rozhodnutí učinila až po jistém váhání. Stejně jako všem ostatním zúčastněným jí Felicie za ty dlouhé týdny přirostla k srdci. Berry dokonce byla ten, kdo vymyslel pro loď nové jméno: Naděje. Jednoduše opakovala to jméno tak dlouho, až je prosadila přes všechny konkurenční návrhy. Z nichž nejpopulárnější byla Pomsta.
Ještě ostřejší opozici musela překonávat, aby přiměla všechny k souhlasu s využitím Naděje jako dopravního prostředku pro odlétající mesanský personál. Web Du Havel ji okamžitě podpořil, ale Jeremy si postavil hlavu.
Ať si ti sviňáci cestují narvaní na svazových válečných lodích.
Děti také?
To nejsou děti. To jsou malé zmije.
Ne. NE. Tam není pro všechny dost místa. Nechat někoho tady… Zmije.
Zatraceně, Jeremy! Nenechám se korunovat v jezeře krve a zvratků! Okamžitě zastavte to vraždění! HNED, slyšíte?!
Byla to první srážka mezi její a Jeremyho vůlí. A…
Ona k vlastnímu překvapení vyhrála. Později dospěla k názoru, že tomu tak bylo z větší části proto, že i sám Jeremy byl těmi hrůzami trochu otřesen. Zejména poté, co jedna obzvlášť krvelačná skupina otroků rozjařeně odvysílala záběry, které zvěčnily popravu tří dozorců. Nakolik se ovšem antiseptický výraz ,poprava’ dá použít pro umučení.
Web jí v tom pomohl, když k jejímu neústupnému hněvu připojil svou klidnou a věcnou argumentaci.
„Musíme to okamžitě ukončit, Jeremy – co nejrychleji, za každou cenu – jinak náš obraz na veřejnosti utrpí monumentální škodu. Už tak je dost zlé, že Lidské pracovní síly budou ten záznam nadále využívat proti nám pokaždé, když se jim naskytne příležitost. Kdybychom mohli alespoň doložit, že nová vláda udělala všechno, co bylo v jejích silách, aby tu řezničinu zastavila, mohli bychom škody omezit. Se spontánní zuřivostí vzbouřených otroků se nakonec většina lidí smíří. Nesmíří se s krutou lhostejností ustanovené vlády. Ať si mají Naději.“
I Rozsak jí byl nápomocen: „Postarám se, aby vám loď po odvozu uprchlíků vrátili.“
 
To, jestli svazový kapitán splní slib, se ještě mělo ukázat. Ale když nyní Berry sledovala, jak poslední uprchlíci kráčejí k čekajícím raketoplánům, zjistila, že už je jí to jedno. Naděje je malá cena za skončení tohoto.
V některých ohledech ještě horší než výrazy ve tvářích uprchlíků byly výrazy ve tvářích členů Tančírny – a vlastně všech bývalých otroků, kteří pozorovali jejich odchod.
Bezcitný. Naprosto a dokonale bezcitný.
Berry ovšem chápala jejich důvody. Měli teď v rukou mnoho nahrávek, které vítězní otroci ukořistili. Některé z nich byly oficiální záběry pořízené mesanskými úřady, ale po mrtvém a evakuovaném mesanském personálu zůstalo i mnoho soukromých nahrávek. Řada dozorců si obzvlášť ráda schovávala upomínky na ohavnosti, kterých se za dlouhé roky na otrocích dopustila. Nahrávek, které sahaly od odporných zobrazení osobní brutality až po zobrazení těl otroků použitých jako surovina pro mesanské chemické vany – v některých ohledech ještě odpornější.
Ať si Mesa zkusí využít svých několika holonahrávek zvěrstev, kterých se dopustili otroci. Teď, když je po všem – když všechno skončilo tak rychle, jak to jen nová vláda dokázala vyjednat, jak mohou všichni dosvědčit – propagandistickou kampaň Mesanů pohřbí jejich vlastní nahrávky. Berry věděla, že už teď zástupci galaktických médií v soustavě nad tím materiálem doslova slintají. Bylo to všechno opravdu… nechutné. Ale kvůli budoucnosti se dokázala s tou nechutností smířit.
Ta budoucnost pro ni navíc byla jasná jako křišťál. Už chápala, celým srdcem, všechno co jí a Ruth kdysi vykládal Web Du Havel o nebezpečích, která číhají na úspěšné povstání otroků. Vztek, zuřivost a nenávist mohou být nezbytné pro vznik státu a jeho vytažení, ječícího a kopajícího, z lůna útlaku a krutosti, ale nemohou sloužit jako jeho základ. Společnost, stejně jako jedinec, se těchto emocí musí zbavit, jinak se stanou jedem a přivedou postiženého k šílenství.
Bylo to svým způsobem zvláštní. Berry sama jednou musela projít takovou zkušeností, když ji Anton odvedl z podzemí Země a přivezl ji na Mantichoru. Na Antonovo a Cathyino naléhání – třebaže Berry sama namítala, že to jsou zbytečně vyhozené peníze – prošla rozsáhlým psychoterapeutickým programem. A tam ke svému překvapení zjistila, že její vlastní zážitky – zejména dlouhodobé bití a skupinové znásilnění, ke kterému došlo ke konci, než ji Helen zachránila – na její duši zanechaly mnohem těžší rány, než si uvědomovala.
Věděla, že její terapeut na závěr Antonovi řekl, že Berry je od přírody snad ten duševně nejvyrovnanější člověk, s jakým kdy pracoval. Ale ,duševní vyrovnanost’ není magický štít proti krutostem vesmíru. Je to jen nástroj. A ten nástroj nyní bude desítky let používat, aby se co nejlépe snažila vyléčit nový národ.
Otočila hlavu a podívala se na Jeremyho, který stál po její pravici. Několik sekund se jejímu pohledu vyhýbal. Pak si povzdechl a shlédl na ni.
„Dobře, děvče. Měla jste pravdu. Ačkoliv jestli ten zatracený svazový kapitán nevrátí Naději…“
„Neuděláte nic,“ řekla. Nebo spíš vyhlásila.
„Sakra, vám ta kategorická prohlášení jdou,“ zabručel.
Berry zadržela úsměv. Dokonce se jí podařilo dál se tvářit přísně a vážně. „Ještě jste nevyslovil souhlas s tím dalším. Já vás znám, Jeremy. Vy nezapomínáte. A také držíte slovo. Takže jediný důvod, proč jste mi ještě neodpověděl, je, že to odkládáte. Už jste to odkládal dost dlouho. Chci odpověď. Hned.“
Podrážděně mávl rukou. „Mohla byste laskavě přestat s touhle imitací Kateřiny Veliké? Nevadila by mi, kdyby byla špatná.“
Tentokrát se nedokázala zdržet drobného úsměvu. Ale řekla jenom: „Hned.“
„Dobře,“ rozhodil rukama. „Máte můj souhlas. Moje slovo, jestli chcete. Všichni špinaví smradlaví Mesané, kteří se rozhodnou zůstat na planetě, mohou. Žádné represe, žádná diskriminace, nic proti nim.“
„Budete jim také muset přestat říkat ,špinaví smradlaví Mesané’. Ti, kteří zůstávají, jsou teď prostě Pochodňané.“
Jeremy nespokojeně zkřivil ústa. „Pořád si myslím, že ,Pochodňané’ je hloupé slovo.“
„Je to lepší než ,Pochodňáři’. To zní jako psí rasa,“ odpověděla rázně. „A přestaňte měnit téma.“
„Tyranka! Opravdová carevna!“ Zaškaredil se na Weba Du Havla, jenž stál po její levici. „To je vaše vina. To vy jste stvořil tohle Frankensteinovo monstrum.“
Web se usmál, ale neodpověděl. Berry usoudila, že už byla velitelská dost a že je čas na královské vemlouvání. Styl dospívající královna.
„Ale no tak, Jeremy. Za prvé jich není moc. A skoro polovina z nich žije v osadě, kterou otroci sami chránili. Vždyť jsou to jenom biologové, propána. Podle toho, co jsem slyšela, ani netušili, kam je jejich smlouva zavede. A když sem přišli, zabrali se do práce tak, že ostatnímu nevěnovali velkou pozornost. Když už nic jiného, můžou se nám hodit jejich znalosti. Přivezli s sebou rodiny, žijí tady už celé roky a je to jejich domov. A to stačí. Totéž platí tak či onak pro všechny ostatní, kteří chtějí zůstat. A těch, jak jsem řekla, stejně není víc než několik set.“
A opět velitelsky dodala: „Věc je vyřešena. Souhlasil jste.“
Jeremy se zhluboka nadechl a přikývl. Ohlédl se po shromažďovací budově, a když viděl, že do dveří vcházejí poslední uprchlíci, pokrčil rameny. „Jak říkáte, je vyřešená. A teď – Vaše Veličenstvo – musím odejít. Zítra nás přiletí dolů Cassetti poctít svou ,triumfální okružní cestou’ a já musím zajistit, aby, ehm, nepříliš uctivý oddíl Tančírny zaujal ke svým povinnostem náležitý postoj.“
„Myslel jsem, že Cassettimu poskytli osobní stráž Solariáni,“ nadhodil Du Havel.
Jeremymu zaškubalo v koutcích. „Však ano. Docela velký oddíl a nevelí mu nikdo menší než major Thandi Palaneová. Její poslední úkol, než její rezignace vstoupí v platnost. Ale ctihodný pan Ingemar Cassetti má podle všeho za to, že potřebuje i domorodý oddíl. Ten pán má očividně vyhraněné názory na záležitosti své bezpečnosti a prestiže.“
***
Když Jeremy odešel, Berry se usmála na Du Havla. „Co si myslíte vy, Webe? Je moje ztělesnění ,Kateřiny Veliké’ opravdu tak dobré?“
„Vlastně je docela působivé. Ale…“
Chvilku si ji prohlížel. „Jsem rád, že to jenom hrajete.“
Zatvářila se kysele. „Já také. A to i když nechám stranou pověsti o jejích sexuálních zvycích, o kterých mi Ruth vyprávěla.“
Web se ušklíbl. „Ten pověstný kůň? To je skoro jistě jenom legenda, kterou vymysleli její nepřátelé. Ne že by tedy Kateřina byla ve svých osobních zvycích to, co byste nazvala vybíravá. Ale o to mi nešlo. Vlastně mi neděláte starosti vy. Starosti mi dělá, jak se na vás budou dívat vaši noví krajané. Obzvlášť ve světle včerejšího průzkumu veřejného mínění.“
O návrhu zřídit v novém hvězdném státu Pochodni konstituční monarchii s Berry jako zakládající královnou obyvatelstvo ještě nehlasovalo. A nebude ještě několik týdnů, aby všichni lidé rozptýlení po povrchu planety mohli celou záležitost zvážit. Ale Web o den dříve provedl první průzkum veřejného mínění s použitím standardních technik, které obvykle dávají dobré výsledky. A výsledky ho trochu šokovaly. Osmdesát sedm procent pro s možnou statistickou chybou plus minus čtyři procenta.
Prozradil Berry, že nečekal víc než sedmdesát procent. Ještě to nevěděl jistě, ale myslel si, že za ten rozdíl mohou dva faktory. Za prvé nadšené doporučení tisíců bývalých otroků z Felicie, kteří se rychle rozptylovali po planetě jako neformální organizační kádr nové vlády. A za druhé – snad ještě důležitější, a jak doufal, i pravdivá okolnost – protože otroci už nasytili svou prvotní krvežíznivost a sami byli tou zkušeností trochu otřeseni. Berryin holoobraz byl široce vysílán po planetární spojovací síti. Její skutečná podoba, protože týdnů na Felicii využili erewhonští biotechnici k odstranění nanotechnického přestrojení. A pokud si Web dokázal představit obraz nějakého člověka, který by mohl lidem pomoci vydrápat se z propasti vzteku a nenávisti, byla to klidná, inteligentní a hezká tvář mladičké dívky. Nikdo zkrátka nemohl v žádném případě vidět v Berry hrozbu nebo pohromu.
„Co tím myslíte?“ zeptala se.
„Řekněme to takhle. Ve vašem národě časem vznikne silný popud – obzvlášť s ohledem na vaše schopnosti, které vidím stále zřetelněji – nazvat vás ,Berry Velikou’.“
Zatvářila se, jako by kousla do něčeho kyselého. „Ale fuj. Tělocvik, lekce od vás – a ještě dělat ,Velikou’?“ Další slova prakticky zafňukala: „Jak si mám při tom všem najít partnera? A co to vůbec bude za cvoka?“
Web se zazubil. „Tohle zvládnete, o tom nepochybuji. Ale
– abych byl upřímný – tohle je ta nejmenší z mých starostí. Hlavně si budete muset dávat pozor na to, že soudě podle historických záznamů ti panovníci, kteří vejdou do dějin s přívlastkem ,Veliký’, jsou pro svůj národ obvykle smíšeným požehnáním. Pravidelně jsou tak posedlí tím, co považují za ,vítězství’ a ,triumf, že za sebou zanechávají docela impozantní počty mrtvých.“
„To vůbec není můj styl,“ prohlásila Berry rázně a zavrtěla hlavou. „O co bych se tedy měla snažit, Webe?“ Zachichotala se. „,Berry Roztomilá’?“
Web se sám málem zachichotal. „To sotva! Dobrý panovník si nemůže dovolit ani být příliš laskavý. Ne…“
Přejel očima přistávací plochu, zadíval se až někam za první vzlétající raketoplány, prohlížel si bujnou zelenou krajinu Pochodně za tím vším. Byla to bohatá krajina, téměř kypící potenciálním bohatstvím.
„Povím vám, o co usilovat, děvče. Tedy, dospět k tomu trvá desítky let. Pomalá, dlouhá desetiletí, během kterých má nový lid čas se usadit. Uvolnit, jestli chcete. A část toho uvolnění
– nemalá – plyne jednoduše z pravidelnosti a stability. O to usilujte. Miřte tak vysoko. Zamiřte k jednomu budoucímu dni, kdy vás nazvou přívlastkem, kterého se v dlouhé historii lidské rasy dostalo jen vzácně malému počtu panovníků. Mnohem menšímu, když na to přijde, než bylo těch, které nazývali,Velký’.“
Znovu stočil pohled k ní. „Nic složitého, nic vzletného. Jenom… ,dobrá královna Berry’. To je všechno. A to bude stačit.“ Chvíli o tom přemýšlela. „To dokážu,“ prohlásila. „To ano, drahá Berry. Já vím, že to dokážete.“
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„Vůbec se mě nesnaž krmit těmi nesmysly, Kevine,“ zasyčela prezidentka Republiky Haven. Eloise Pritchartová se ve svém křesle naklonila tak daleko kupředu, že téměř stála v podřepu. Dlaněmi se pevně opírala o stůl a nesla na nich velkou část své váhy. Z očí jí byly vidět jen štěrbinky a obličej měla zlostí úplně bílý.
„Plánoval jsi to od samého začátku! Nesnaž se mi namluvit, že Cachat jenom – jak jsi to říkal? – ,náhodou zakopl o nepředvídanou situaci’. Kecy!“
Kevin Usher se pokusil o přezíravé odfrknutí. Vyznělo to… chabě.
„Ale no tak, Eloise. Ty sama jsi zkušený operativec. Víš zatraceně dobře, že něco takového nemohl nikdo napláno…“
„Zmlkni, sakra!“ Teď už Pritchartová naplno stála a nakláněla se přes stůl ještě dál. „Já vím, že jsi to ,nenaplánoval’ zrovna takhle. A co? Také vím, že jsi Cachatovi řekl, ať zjistí, co by mohl na Erewhonu rozvířit – a podle toho aby to rozjel.“
Zlostně se podívala na Ginny Usherovou, jež seděla v křesle vedle manžela. „Proto jsi chtěl Cachata. Všechny ty opičky kolem Ginny byly jenom kouřová clona. Cachat je tvůj pistolník – tvůj specialista na střelbu od boku. Znám jeho záznamy, Kevine! Ten šílenec, když se do toho pustí, umí a bude improvizovat cokoliv. Ten kousek v Erewhonu byl ještě pochybnější než to, co prováděl v La Martine!“
Pohled jí padl na teď už prázdný displej na stole, na němž několik hodin studovala zprávu, kterou den předtím přivezla z Erewhonu Virginia Usherová. „Pochybný?“ položila řečnickou otázku. „Spíš úplně ujetý. Proboha, úmyslně nastrojit pobití celé jednotky Královnina osobního pluku!“
„To není pravda!“ vybuchla Ginny.
Pritchartová se na ni zamračila, ale Ginny stála na svém. Tedy alespoň seděla zpříma.
„A není,“ nedala se. „Útok vedl Templeton a jeho fanatici. Victor s ním neměl nic společného.“
Pritchartová si odfrkla tak, že to vůbec neznělo chabě. „No nádhera. Ale věděl o něm dřív, než k němu došlo, ne? Mohl je varovat – a v tom případě by nebyly pobity desítky lidí, z toho polovina nevinných civilistů.“
Ginny se tvářila tvrdohlavě, ale neřekla nic. Eloise pokračovala v tirádě.
„Nemluvě o možné vraždě členky královského rodu Hvězdného království – kterou nechal přímo uprostřed přestřelky! Máte někdo z vás představu, co byste mi zavařili, kdyby Mantichořané někdy zjistili, že havenský agent…“
Nedořekla to. Slova se rozplynula v zaúpění. Pritchartová klesla zpátky do křesla.
„Aúú, já zapomněla, že? Mantichořané o tom vědí. Cachat – ten maniak! – potom sám zatáhl princeznu do plánu.“
„Nezatáhl ji nikam,“ zabručela Ginny. „Ona spíš po té šanci sama skočila.“
Než mohla Pritchartová odpovědět, odkašlala si čtvrtá osoba v místnosti a řekla: „Opravdu vůči němu nejste spravedlivá, paní prezidentko.“
Otočila hlavu a upřela pohled na Wilhelma Trajana, ředitele Federální informační služby. Maličko se ušklíbla.
„Et tu, Wilhelme? Myslela bych si, že ze všech lidí právě ty budeš naštvanější než já. Mimo jiné byla celá tahle vachrlatá operace dokonalým políčkem do tvé tváře.“
Trajan se v křesle rozpačitě zavrtěl a nepatrně pokrčil rameny. „Ano. Na druhou stranu, kdo tvrdí, že nezaslouženým?“ Střelil po Usherovi sedícím v prezidentské kanceláři naproti němu nepříliš přátelským pohledem. „Nemohu samozřejmě tvrdit, že bych to osobně vítal. Ale pravda je…“
Opřel se rukama o kolena a naklonil se kupředu. „Paní prezidentko, začněme od toho, co je ve skutečnosti klíčovým bodem. Bez ohledu na to, jak to provedl, Victor Cachat položil základ k roztržce mezi Erewhonem a Mantichorou – nebo jej alespoň rozšířil. A možná i k začátku spojenectví mezi námi a jimi.“
Odmlčel se, naklonil hlavu a čekal, jestli Pritchartová bude odporovat. Ta se tvářila kysele… ale neřekla nic.
„Dobře,“ pokračoval Trajan. „A zdůrazňuji, že pokud dojde na lámání chleba, mají pro mne větší význam možná desítky tisíc životů vojáků Republiky, které mohou být zachráněny v důsledku toho, co udělal, než smrt několika erewhonských civilistů a několika mantichorských vojáků. Se kterými jsme mimochodem stále ve válečném stavu. Promiňte, vím, že je to necitelné, ale vesmír je takový.“
Pritchartová se tvářila velmi kysele. Ale stále neříkala nic.
„Dobře,“ opakoval ředitel FIS. „Takže si myslím, že než se na Cachata všichni sesypeme, měli bychom mu přiznat, co jeho jest.“
„Ten si to za rámeček nedá,“ zasyčela Eloise.
Trajan se nevesele usmál. „Inu… jak je to staré rčení? ,Je to sice parchant – ale je to náš parchant.’ Přiznejme si to, paní prezidentko. Cachat se v takových věcech geniálně vyzná. Skutečný problém, který tu máme – když to řeknu bez obalu, důvod, proč musel použít to, čemu říkáte ,pochybná taktika’ – je, že FISka se pořád nevyhrabala ze zmatků. Kdybych tam dokázal udělat dost rychle pořádek… kdybychom na Erewhonu neměli tak neschopný tým FIS…“
Obličej mu unaveně ochabl a ředitel FIS vypadl ze své obvyklé oficiálnosti. „Podívej, Eloise, přiznejme si to. Já na tohle opravdu nejsem stavěný. Ty víš – já vím – Kevin ví – že Kevinovi by to šlo desetkrát líp než mně. A naopak já, kdybychom nečelili tak choulostivé politické situaci, bych si vedl daleko lépe jako šéf policejních sil. Ale na tuhle práci prostě nejsem. Nejsem neschopný a jsem poctivý. Ale jinak…“
Pokrčil rameny. „Schází mi to, co dává zahraniční výzvědné službě ten správný říz a sebedůvěru, které potřebuje. Nic víc v tom není. A když bylo vyhozeno tolik opravdových expertů starého Saint-Justova režimu, znamená to, že si musím vystačit s lidmi, kteří mají sklon k lajdáctví a nadměrné opatrnosti. A prostě se mi to nedaří zvrátit.“
Eloise si přejela rukama obličej, který v tu chvíli vyhlížel stejně unaveně jako Trajanův. „Wilhelme, já si nemohu dovolit uvolnit Kevina na místo šéfa FIS. Když už nic jiného, musím zajistit, aby už nepřišly žádné státní převraty. A neznám kromě něj nikoho, kdo by opravdu mohl řídit FISku lépe než ty.“
Trajan se pokřiveně usmál. „Ale samozřejmě znáš. Teď už by to mělo být nad slunce jasnější.“
Na chvilku se zmateně zamračila. Potom jí svitlo a zalapala po dechu. Částečně šokem, částečně pobouřením.
„To nemyslíš vážně! Cachat?“
Trajan se nepřestával usmívat. A díval se zpříma. „Ano, Eloise. On sám. Opět začněme klíčovým bodem. Je oddaný. Ať už tě na něm jinak rozčiluje cokoliv, vím, že o tomhle nemáš pochybnosti. A na svou práci je machr.“
„Je to maniak!“
Ginny vyskočila na nohy. „Není!“ Potom, jako by si uvědomila, s kým mluví, se trochu začervenala. „No dobře, možná trošku. Ale není ,maniak’. To vůči němu není fér.“ Svalila se zpátky do křesla. „Není,“ trvala na svém.
„Já nenavrhuji, aby mě Cachat vystřídal hned teď, paní prezidentko,“ řekl Trajan tiše. „Souhlasím sice s paní Usherovou, že není ,maniak’, sle– ehm… není pochyb, že by mu neškodilo trochu… ehm…“
„Trochu zcivilizovat?“ nadhazovala Eloise sžíravě. „Trochu rozsáhlé antitestosteronové léčby?“
Zaslechla od Ushera podezřelý dusivý zvuk a podívala se na něj. „Čemu se to snažíš nesmát?“
Usher mávl velkou rukou. „Ale nic. Někdy, až se uklidníš, tě Ginny může zasvětit do některých soukromějších detailů Cachatovy, ehm, operace na Erewhonu.“
Pritchartová zvedla oči ke stropu. „No nádhera. Měla jsem tušení, že za tou odpadlickou důstojnicí svazové námořní pěchoty vězí něco víc, než uvádějí zprávy.“
„Ona není odpadlice,“ zavrčela Ginny.
Kevin se posadil zpříma a zaplašil poslední zbytky svých předchozích – a velmi netypických – rozpaků. „Ne, není. A přestaň sama žvanit nesmysly, Eloise. Znáš realitu Solárního svazu. Ta ženská pochází z Ndebele, propána. I kdyby byla ,odpadlice’ od Solariánů, co na tom? Získá větší moc.“
Pritchartová si opět přetřela rukama obličej. „Dobře, dobře,“ zabručela. „Zapomeňte, že jsem to řekla. Takže Cachat si konečně našel děvče, hm? Ano, ano – ona je určitě vzorem ctnosti.“
Konečně se ukázal dosud pod povrchem ukrytý prezidentčin smysl pro humor. Ramena se jí otřásla drobným zasmáním. „Ale sedí to. Koho jiného než superženu z Mfecane by nezastrašil maniak? Ehm, pardon, Ginny. ,Nadměrně nezkrotný agent, pánbůh s námi a zlé pryč, Republiky Haven.’ Co vy na to?“
Ginny se zasmála. „Tohle přežiju.“
Eloise si prohlížela Trajana. „Opravdu to myslíš vážně? A pokud ano, jak ho navrhuješ řádně vycvičit? Varuji tě, Wilhelme, já v žádném případě – v žádném – nebudu souhlasit s takovým Cachatovým povýšením, dokud se nepřesvědčím, že je pod nějakou kontrolou. Sebekontrolou nebo nějakou jinou.“
Trajan se zadíval na Ushera pohledem sice ne tvrdým, ale… hodně se tomu blížícím.
Za chvilku Kevin přikývl. „Přenechám ti ho, Wilhelme. A žádné triky. Vysvětlím mu, že teď jsi jeho šéf ty.“
„Dobře.“ Trajan se zadíval zase na Eloise. „Ale zase to tolik nespěchá, paní prezidentko. Prozatím si myslím, že nejvíc ze všeho potřebujeme Cachata pověřit velkým a důležitým úkolem. Oficiálním. Vydám se tam co nejdřív sám, abych s ním strávil trochu času. Ale dejme tomu mládenci šanci – pro jednou – ukázat, co umí, když nemusí současně obcházet autoritu. On bude ta autorita.“
Eloise se zamračila. „Vydat se tam sám? Kam vlastně… ou.“
Vytřeštila oči. Potom se jí na tváři objevil chladný úsměv. „Hm. Víš, myslím, že se mi ten nápad líbí. Victor Cachat jako náčelník oddělení FIS na… Erewhonu. Nebo na Pochodni?“
„Myslím, že na obou,“ odvětil Wilhelm. Naklonil tázavě hlavu k Usherovi, aby z něj vymámil jeho názor.
Kevin přikývl. „Ano, na obou. Byli bychom blbí na kvadrát – to jenom říkám na rovinu, Eloise – kdybychom ho v tuhle chvíli stáhli z Erewhonu. Podle všeho si u Erewhoňanů stojí docela dobře. Když ho odvoláme, pošleme jim přesně ten špatný signál.“
„To je pravda,“ souhlasila Eloise. „Ale proč i Pochodeň?“
Ginny se nadechla k řeči, ale pak slova spolkla. Pritchartová se na ni podívala. „Mám to brát tak, že by beztak navštěvoval Pochodeň pokaždé, když se mu naskytne příležitost?“
Ginny přikývla. Pritchartová se stále usmívala chladně, ale úsměv se maličko rozšířil. „Takže to asi není jen přechodná známost. Nu… kdo ví? To by mohlo věci také prospět.“
„Kromě toho si stojí dobře i u Pochodňanů,“ připojil se Kevin. „Kdybychom tam poslali někoho jiného, Cachat… ehm…“
„Bude jednat za jeho zády?“ rýpla si Eloise. „Bude jim fušovat do řemesla?“
„Něco takového.“
Prezidentka Republiky Haven se zadívala na holé místo na protější stěně a asi minutu nebo dvě si je prohlížela. Potom se znovu naklonila kupředu, položila ruce na stůl a roztáhla prsty.
„Dobře, uděláme to tak. A protože potřebujeme za několik týdnů poslat oficiální delegaci na korunovaci nové královny Pochodně – Kevine, bude to na tobě. Nechám tě, abys svému chráněnci sám zvěstoval, že je teď Oficiální maniak. Což znamená, že jestli ještě jednou provede takovýhle kaskadérský kousek, stáhnu ho zaživa z kůže.“
Usher přikývl a tvářil se přitom jako nevinnost sama.
„Mne neoklameš, Kevine,“ zavrčela Pritchartová. „Svou imitací jehňátka Červenou Karkulku neošálíš.“
Ale tiše se přitom smála. A pak dodala: „Vlastně bych u toho sama ráda byla. Jenom proto, abych viděla, jak se ty a Ginny musíte chovat jako ctihodný manželský pár.“
Teď se pro změnu tvářila nevinně Ginny. Dařilo se jí to zhruba stejně dobře jako Kevinovi. „Tím myslíte, že si na sebe nemůžu vzít to sárí, které jsem si před odletem koupila na Ceně hříchu?“
***
Když se zvedali k odchodu, Pritchartová řekla: „Ty se ještě zdrž, Kevine.“
Když Ginny a Trajan vyšli z místnosti, Pritchartová ukázala na displej. „Nevidím důvod tohle načínat před Wilhelmem, protože to určitě přehlédl. Stále je tu jeden volný konec, Kevine. A pořádně velký.“
„Steinova vražda?“ Usher pokrčil rameny. „Jo, jasně. Ale určitě už se na tom pracuje.“
Prezidentka Havenu zvedla oči v sloup. „Nádhera. Cachatova pochybná jízda smrti a zkázy se znovu rozjíždí.“
Usher zavrtěl hlavou. „To nebude Victorova operace. Tím jsem si jistý.“
„Čí tedy?“
„Jak to mám vědět?“ postěžoval si Kevin. „Sedím iks světelných roků daleko! Ale Victor to nebude. Nemá pro to vlastně důvod.“
Eloise hleděla na prázdnou obrazovku a vzpomínala na různé mučivé útržky zpráv. Zpráv, které podle jejího přesvědčení byly v některých ohledech pečlivě redigovány.
Ale v tom pomyšlení se neskrývala žádná velká zlost. Sama měla značné zkušenosti s černými operacemi a dobře věděla, že Victor si dával pozor, aby jí poskytl možnost všechno věrohodně oficiálně popřít. Když teď první nával vzteku opadl, byla Eloise ochotna uznat – jenom sama pro sebe – že Trajan měl pravdu. Cachat tenhle druh práce geniálně umí. Kdyby ho dostali pod nějakou kontrolu…
Uvolněně se opřela, uchlácholená myšlenkou – nebo alespoň možností – že za několik roků může mít Haven zase vynikající zahraniční rozvědku. Takovou, která se sice bude řídit podle jiného étosu než Saint-Justova, ale bude stejně výkonná. Ani ve chvílích nejvyššího rozčilení si Eloise nemyslela, že by Cachat byl ze stejného těsta jako Saint-Just. Stejně nemilosrdný, to ano. Ale její pozornosti neunikl morální kodex, který se pod tou nemilosrdností skrýval. Ten se lišil od Saint-Justova stejně, jako se liší grizzly od kobry.
„Myslím, že to přežiju,“ řekla napůl s úsměvem. „Jaký je tedy tvůj tip, Kevine?“
„Jeho přítelkyně,“ odpověděl bez rozmýšlení.
Eloise už dospěla ke stejnému váhavému závěru. Opět zvedla oči v sloup. „Asi by bylo příliš chtít, aby se Victor Cachat zabouchl do spořádané a slušné nezkušené dívčiny.“
 
Ten nápad přišel jako překvapení, ale Rozsak neměl ve zvyku se přít sám se sebou. Uvědomoval si, že i on poněkud podlehl kouzlu mladičké budoucí královny. A proto se k Berry otočil právě ve chvíli, kdy odhadl, že Thandi udeří.
Tedy spíš jedna z Amazonek. Thandi sama stála vedle Cassettiho promlouvajícího k zástupu shromážděnému na ploše, která se v hlavním městě Pochodně nejvíce blížila ústřednímu náměstí. Berry a Rozsak stáli asi metr od něj na druhé straně.
V tuto chvíli za Cassettim nestál nikdo, koho by mohla šipka z pulzeru zasáhnout. Rozsak netušil, jak to Thandi zařídila. Měl podezření, že v tom má nějakým způsobem prsty Anton Zilwicki – otec Berry také stál na terase správní budovy. A pokud tomu tak bylo, pak to jen podtrhovalo Watanapongseho varování, že operace už není ,tajná’ pro přinejmenším některé lidi mimo jejich vlastní řady.
Za Cassettim nikdo nestojí… Stane se to teď. Rozsak by se o takový detail nestaral, jenže on byl bezohlednější než Palaneová.
Ve chvíli, kdy Thandi zvedla ruku a vzala viceguvernéra za paži, se obrátil k Berry, zády ke Cassettimu, aby dívku zaštítil.
Přitom ho zalila vlna obdivu. Věděl, co Thandi právě dělá… ačkoliv Cassetti nevěděl. „Nuže, slečno Zilwická,“ oslovil Berry s úsměvem, „Kdypak vás mám začít oslovovat… už jste se vlastně shodli na nějakém vhodném přízvisku?“
Usmívala se téměř uličnicky. „Ještě se o ně přeme. Vypadá to, že mi ,Vaše Skromnosti’ neprojde, takže teď budu zkoušet…“
Rozsak zaslechl dopad pulzerové šipky. Podle solidního plesknutí trefila naplno. Ve zlomku sekundy popadl Berry za ramena a složil ji na podlahu terasy. Nebylo to přímo ,stržení’, ale mělo to k němu blízko.
Až pak otočil hlavu a podíval se na viceguvernéra. Ani se však ujišťovat nepotřeboval.
Střelec přesně zasáhl střed hrudní kosti a hyperrychlá šipka na cestě tělem rozdrtila páteř. Přenos kinetické energie byl doslova explozivní, rozprášil dvaceticentimetrový kus Cassettiho krku a ramenou v jemnou tříšť krve, tkání a kostní moučky, vytrhl mrtvého ze železného sevření Palaneové a odhodil ho nazad.
Rozsak věděl, že si nikdo – ani novináři, z nichž někteří nestáli ani padesát metrů daleko – neuvědomí, co Palaneová právě udělala. Mohou se zmínit o zvláštní shodě náhod, jež ji vedla, aby viceguvernéra vzala za paži, zřejmě aby mu něco připomněla, právě v tom okamžiku, kdy vrah vypálil. Ale nikdo z nich nebude mít tušení, že právě ten dotek byl signálem pro osobu s pulzerem. Že úmyslně stála necelý metr od něj a přidržela ho, aby svému vybranému střelci zajistila dokonalý cíl a vyloučila možnost, že by pohybující se cíl mohl uhnout z pečlivě naplánované dráhy střely a ta by mohla zasáhnout někoho jiného.
Což je v mnoha ohledech škoda, usoudil. Když nikdo nic netuší, nikdo nemůže ocenit odvahu, ocelové nervy a naprostou důvěru ve vybraného střelce, jaké potřebuje ten, kdo udělá to, co právě teď udělala ona.
Ještě než mu všechny tyhle myšlenky prolétly hlavou a než mrtvola dopadla na zem, Palaneová se sama vrhla na podlahu terasy. Komunikátor měla v ruce ještě dřív, než ležela, a už do něj štěkala rozkazy.
Rozsak přejel očima terasu. Teď už leželi všichni, chráněni nízkou ohradní zídkou, kromě jednoho zvlášť odhodlaného holovizního štábu. Potom se setkal s tvrdým pohledem Antona Zilwického.
Rozsakovi nečinilo žádné potíže si ten pohled přeložit. Tím to končí, Rozsaku. Ani NEMYSLI na to, že bys ještě něco podnikl.
Svazový kapitán nepatrně přikývl. O sekundu později se utkal pohledem s Jeremym X. Náčelník Tančírny ležel na podlaze terasy nedaleko Zilwického, ruční pulzer v ruce.
Holovizním divákům to bude připadat jenom jako přirozená reakce zkušeného pistolníka. Ale Rozsakovi význam toho upřeného pohledu neunikl – ani skutečnost, že Jeremy sice nemířil přímo na něho, ale zase ne příliš daleko od něj.
Věnoval Jeremymu stejné přikývnutí jako Zilwickému. Ano, ano, ano. To je všechno. Tahle černá operace skončila.
Po pravdě řečeno, byl tomu sám rád. Přestože byl bezohledný, připadalo by mu obtížné nařídit vraždu Palaneové. Ale to bylo teď beztak irelevantní. Watanapongse měl pravdu: Palaneová rozhodně nebyla jediná osoba, která se dopátrala pravdy o Steinově zabití. Jenom blázen by začal osobní válku s lidmi jako Anton Zilwicki a Jeremy X – o Victoru Cachatovi nemluvě.
Cachat tam nebyl. Rozsak ho tu ani nečekal, neboť havenský agent se snažil ze všech sil jakoukoli svou spojitost s aférou utajit.
Překvapilo ho, když uslyšel Berry promluvit klidným hlasem. Očekával, že dívka bude v šoku. Ještě víc ho překvapila – a zarazila – její polohlasná slova. Slyšel je docela zřetelně i přes křik zástupu a poplašené výkřiky mediálních štábů.
„Victor střeží bývalé Mesany, kteří se rozhodli zůstat. Ne ty v osadě – ti jsou v dostatečném bezpečí – ale ty, kteří se rozhodli vzdát individuálně. Momentálně jsou všichni ve starých kasárnách.“
Rozsak, opřený o loket, se na ni podíval. Berry ležela na zádech, hlavu položenou na podlaze, oči upřené na něho. Byl to mnohem nepřátelštější pohled, než jaký by od toho děvčete čekal.
„Na to jste nepomyslel, že?“ zašeptala mrazivě. „Na odvetu, kterou by bývalí otroci mohli rozpoutat po zabití člověka, kterého svým způsobem považují za jednoho z osvoboditelů.“
Na to skutečně nepomyslel. Polekaně se podíval na Palaneovou, stále ležící na podlaze a štěkající rozkazy do komunikátoru. Věděl, že je to divadlo – teď už Scragové budou mrtví a zastírací manévry v plném proudu – ale velice dobré. Nijak nepochyboval o tom, že se média nechají oklamat. Navenek to přesvědčivě vypadalo, že Palaneová organizuje lov na vraha.
„Thandi na to ale pomyslela,“ zašeptala Berry. Nijak se nesnažila maskovat pohrdavý tón.
I to děvče to ví. Rozsak si v tu chvíli uvědomil, že dospívající královna už nyní má štáb stejně dobrý jako on sám – a že v něm patrně panuje větší důvěra. Opravdu zvláštní, když se uváží, z jak nesourodých elementů se skládá.
Tiše si povzdechl. „Jsem rád, že to mám za sebou,“ zašeptal s důvěrou, že jeho rušička zabrání tomu, aby jeho slova někdo nahrál. Napůl namítavě dodal: „Zatraceně, Vaše Výsosti, někdo přece za Steina zaplatit musel.“
Neřekla nic. Přinutil se jí opět podívat do očí. Berry už se nedívala ani tak nepřátelsky jako spíš…
Královsky. Přímo majestátně.
„Vy a Thandi Palaneová jste vyrovnáni, kapitáne Rozsaku,“ zavelela.
 
„…je dostali, kajo. Postavili se na odpor, takže z nich moc nezbylo. Podle vzhledu pozůstatků Scragové. Dva.“
„Ničeho se nedotýkejte,“ houkla Palaneová do komunikátoru. „Nemáme tady sice příliš vyspělou kriminalistiku, ale chci, aby média zaznamenala místo činu, než to tam vyšetřovatelé naruší.“
Vstala, pohlédla na mrtvého Cassettiho a vykročila k hloučku reportérů.
„Je po všem,“ oznámila.
„Kdo to byl?“ vykřikl jeden z nich. „Mesanští agenti?“
„Nevíme. Pochybuji, že se to někdy dozvíme. Vrahové byli dva a postavili se na odpor. Jednotka, která je zneškodila, je zvláštní komando, ne policie. Podle všeho z nich moc nezůstalo.“ Thandi zavrtěla hlavou. „Budete si moci pořídit záběry všeho, co tam je. Velitelka jednotky si prý myslí, že to jsou pozůstatky Templetonova gangu. Jestli jednali na něčí rozkaz, nebo se pouze chtěli pomstít… kdo ví?“
A nikdo se to nikdy nedoví, pomyslel si spokojeně Rozsak. Erewhoňané už jistě zahladili veškeré důkazy o tom, že na vesmírné stanici byli zajati dva Scragové. Titíž dva Scragové, které Thandiny Amazonky právě rozstřílely poté, co jedna z Amazonek zastřelila Cassettiho. Byla to přesně naplánovaná a dobře provedená operace.
Nikdo? No… kromě těch důležitých.
„Vyrovnáni, kapitáne,“ opakovala Berry.
„Ano. Máte moje slovo.“
Myslel to vážně. Velmi, velmi upřímně. Všichni na terase teď vstávali a ukládali do pouzder zbraně, které snad vytáhli. Všichni kromě Jeremyho X, jenž stále ležel na břiše na podlaze a stále svíral v ruce pulzer.
Pravda, vůdce Tančírny jím nemířil na Rozsaka. Ne přímo. Ale upíral na kapitána pohled. Ten nehybný, prázdný pohled zabijáka.
„Máte na to moje slovo,“ řekl znovu.
EPILOG
 
Michael Winton-Serisburg se usmíval. „Takže prohrála, je to tak?“
Jeho dcera Ruth přikývla. „,Prohrála’ je slabé slovo. Totálně to projela. Rozdrtili ji. Nikdo s ní nesouhlasil – ani já ne. Ale musím říci, že nám dala hodně zabrat. A stejně si myslím, že Berry nakonec dostala, co chtěla. Ona je prohnanější, než si většina lidí myslí.“
Judith, matka Ruth, se také usmívala. Ale byl to roztržitý úsměv, protože se věnovala sledování tisíců bývalých otroků proudících všemi ulicemi hlavního města Pochodně, aby se podívali na korunovaci. „Předpokládám, že se postarala, aby o té potyčce vědělo všechno obyvatelstvo.“
Dcera se na ni podívala pohledem, který říkal: děláš si snad srandu? „To bylo moje dílo,“ pohlásila trochu samolibě. „No, kapitán Zilwicki mi s tím pomohl.“
Její otec se usmíval ještě víc. „Ano. To bylo ještě před plebiscitem, že? Takže v době, kdy celá populace mohla vyjádřit své mínění, zda stojí o konstituční monarchii, všichni už věděli, že jejich výhledová královna sváděla velkolepou bitvu o to, aby ji oslovovali ,Vaše Myšenstvo’. S ,kompromisem’, na který byla ochotna přistoupit –“ zadržel smích „– ,Vaše Hlodavectvo’.“
„Jo jo,“ přisvědčila Ruth. „Jak jsem řekla, převálcovali ji. Ale ve prospěch konstituční monarchie hlasovalo třiadevadesát procent – a podařilo se jí prosadit svůj názor ve věci královského plurálu. To prostě kategoricky odmítla s poukazem na to, že ji nikdo nemůže přinutit, aby o sobě říkala ,My’. A protože ona je jediná, kdo by mohl, celá otázka spadla ze stolu. Berry říkala, že by si z toho připadala tlustá, přestože jí teprve nedávno bylo osmnáct.“
Matka Ruth se ani nesnažila dusit smích. „Nejspíš i to stejně nakonec prohraje. Andermanského císaře by z toho ranila mrtvice. Tomu vadí už ,konstituční‘ monarchie, natožpak připodobňování panovníků k myším.“
„Ostatně ani tvoje teta by nebyla příliš potěšená,“ poznamenal Michael nepřítomně. Také si nyní prohlížel zástup, ale soustředil se na významné osoby shromážděné na terase, na níž se konečně dávala do pohybu vlastní korunovace. Na téže terase, kde stál se svou manželkou a dcerou jako oficiální zástupce Hvězdného království.
„Nemá smysl zbytečně rozčilovat sousedy – zvlášť když alespoň v téhle chvíli projevují takovou oficiální náklonnost.“ Diskrétním gestem hlavou naznačil, že myslí všechny shromážděné na terase. „Tohle je opravdu reprezentativní sešlost, když si to tak vezmeš. Oficiální zástupci ze všech států na téhle straně Solárního svazu. A i když Svaz sám neposlal nikoho…“
Zaměřil pohled na postavu Oravila Barregose. Guvernér sektoru Maya stál prakticky vedle rabína, který měl obřad celebrovat. Tak blízko, že se na něj prakticky tlačil. Guvernér se široce usmíval a mával zástupu shromážděnému pod terasou; rabín se očividně snažil nemračit.
Michael přejel pohledem k muži vedle Barregose. Nový nejvyšší vojenský velitel v sektoru Maya – dříve kapitán, nyní kontradmirál Luiz Rozsak – stál kousek stranou a kousek vzadu. Ne příliš daleko. Sektor Maya očividně měl pocit, že má s novým hvězdným státem Pochodní ,zvláštní vztahy’.
Což byla ostatně pravda. Ale Michaelovi neunikl význam místa, na které byli postaveni erewhonští zástupci. Jack Fuentes, prezident Erewhonu a fakticky jeho ústřední vůdce – což u Erewhoňanů nikdy nebylo automaticky totéž – stál na druhé straně za rabínem. Byl by stejně blízko jako Barregos, kdyby se mu chtělo se také tak tlačit dopředu jako guvernér Maye.
Fuentesovi se samozřejmě nechtělo. To erewhonští vůdcové nemívali ve zvyku. Erewhonský prezident se spíš naopak snažil tvářit nenápadně. Vlastně co nejnenápadněji, jak jen může člověk, který stojí velmi blízko středu zájmu zástupu – a malé hordy novinářů zaznamenávajících událost.
Vlastně ne tak malé hordy. Dramatické události na Ceně hříchu následované stejně dramatickým osvobozením Konga přilákaly pozornost a zájem galaxie. Mesané utrpěli těžkou ránu. Samozřejmě ještě zdaleka nebyli úplně vyřízeni – zvlášť při konexích, které měli s nositeli skutečné moci v Solárním svazu. Ale stíny, které vyhovovaly činnosti Mesy a úřadu pro pohraniční bezpečnost, zaplašil oslnivý pohled kontroly veřejnosti. Mesané a svazoví byrokraté a koncerny byli přistiženi jako švábi, když se rozsvítí světlo. Příliš pilně pelášili do úkrytu, než aby mohli skutečně zabránit poslednímu dějství dramatu.
,Poslední’ dějství? zeptal se sám sebe. To sotva.
Sotva. Michael si byl nyní jistý, že Solární svaz, centrum lidské rasy, čeká ta prastará kletba: zajímavé časy. Popularita guvernéra Barregose v samotném sektoru Maya vylétla do stratosférických výšin. Ostatně Web Du Havel včera Michaelovi řekl, že podle nejnovějšího průzkumu veřejného mínění je Barregos v současnosti nejznámější a nejpopulárnější politickou postavou v celém Solárním svazu. Z jistého úhlu pohledu to možná mnoho nevypovídalo, protože obrovská populace Svazu mívala sklon zapomínat na většinu politických událostí mimo vlastní soustavy. Barregos rozhodně neměl šanci proměnit svou popularitu v reálnou možnost vyrvat kontrolu nad celým Svazem z rukou zabydlených vládnoucích zájmů.
Ale přesto…
Podle stejného výzkumu byl nyní známou a populární postavou i kontradmirál Rozsak. Michael věděl, že sektor Maya má nyní v podstatě vlastní nezávislé síly námořnictva – a že Barregos a Rozsak v tichosti rozjíždějí rozsáhlý program vyzbrojení. Jestli ve Svazu vypukne občanská válka, sektor Maya bude velmi tvrdý oříšek.
Ale to byl problém budoucnosti. Michael nepatrně zavrtěl hlavou a připomněl si, že má mnohem bezprostřednější starosti.
Opět se zadíval na Fuentese. Na okamžik se pohledy erewhonského prezidenta a Michaela setkaly. Fuentes ho pozdravil srdečným drobným kývnutím hlavy – a odvrátil pohled.
Michael potlačil povzdech. Byl si téměř jistý, že Erewhon je pro Mantichoru ztracen, třebaže oficiálně dosud nebylo nic řečeno ani uděláno. Maximum toho, co Michael mohl nyní udělat, bylo omezit škody.
Pozvedl ruku a sevřel prsty kolem jílce nového obřadního meče, který se rozhodl vzít na obřad.
Vlastně to nebyl meč; na to označení byla zbraň příliš krátká. Čepel v pochvě na boku připomínala spíš velmi dlouhý nůž. Stejný nůž, jaký podle tradice významně figuroval v dávných bitkách gangsterských rodin, které před staletími založily Erewhon.
Walter Imbesi jej Michaelovi daroval toho dne, kdy cestou na Pochodeň přiletěl na Erewhon. Když se Michael podíval na nápis vyrytý na čepeli, srdce mu pokleslo.
Rodu Wintonů s našimi poklonami a poděkováním. Byly tam podpisy: Fuentes. Hall. Havlíčková. Imbesi. Nový neoficiální kvadrumvirát, jenž vládl Erewhonu.
,Rodu Wintonů’. Nikoliv ,Hvězdnému království Mantichoře’. Erewhoňané svým způsobem dávali najevo, že Mantichorská dynastie má vždycky otevřené zadní dveře. Ale ty přední se Hvězdnému království zavřely.
Korunovační obřad měl každou chvilku začít. Všechny pohledy se nyní upíraly na postavu Berry Zilwické přicházející na terasu zástupem dole. Měla na sobě velmi krásné šaty, ale – další z dívčiných citlivých tahů – neměla vůbec žádný doprovod. Spoléhala na to, že jí zástup sám udělá cestu.
Protože se nikdo právě nedíval na něho, Michael si přece jen dovolil tiše povzdechnout. Snažil se na to dívat z té lepší stránky. Podle erewhonských zvyklostí byly prestižním vchodem právě zadní dveře. Blízcí přátelé a služebnictvo vždycky vcházeli do domu erewhonského velmože zadními dveřmi, nikdy předním vchodem. Ti nejbližší přátelé dokonce dostávali kombinaci zámku na zadních dveřích.
Přeloženo do diplomatických termínů – Michael po straně vrhl pohled na svou adoptivní dceru – tou ,kombinací’ byla Ruth Wintonová.
Judith už se vyjádřila ve prospěch návrhu Ruth. Michael donedávna ještě váhal.
„Dobře,“ řekl polohlasem. „Jestli si to přeješ, Ruth, nemám námitek. Můžeš tady zůstat, jak dlouho chceš. S mým požehnáním.“
Ruth se usmívala pomalu od ucha k uchu. „Díky, tati.“
Berry pomalu procházela zástupem. Ne proto, že by jí lidé neustupovali z cesty, nýbrž proto, že cestou téměř s každým prohodila několik slov. Protože do začátku obřadu ještě zbýval čas, Michael tu věc dál převaloval v hlavě. A po chvíli zjistil, že navzdory svým pochybnostem stále víc souhlasí se svou ženou.
Judith se vyjádřila bez obalu. Právě toho rána.
„Diplomacii z toho vynech, Michaeli. Tohle místo je pro Ruth dobré. A to nemluvím o té špionské záležitosti!“ Judith se zasmála. „Samozřejmě, když se bude učit u takových jako Anton Zilwicki a Jeremy X – a to nemluvím o těch erewhonských skoro ještě gangsterech – stane se z ní ještě větší postrach, než je teď. Ale podstatnější je, že konečně má něco svého. A poprvé v životě má opravdové přátele. Obzvlášť jednu přítelkyni.“
Skutečně. Obzvlášť jednu přítelkyni. A když Michael Winton-Serisburg přihlížel, jak se tahle obzvláštní přítelkyně vydává po schodech na terasu, uvědomil si, že všechny jeho pochybnosti se rozplývají.
„Budeš se ale muset smířit s oddílem Královnina osobního,“ řekl tiše. „Nechám ti tady jednotku, která doprovázela mne, protože ji s Judith na zpáteční cestě potřebovat nebudeme.“
Ruth sebou trhla.
„Nesnaž se nic namítat, dcero. Moje sestra by mě zabila, kdybych je tady nenechal.“
Ruth se v tuto chvíli nepokoušela nic namítat. Teď by to beztak nešlo, protože Berry už byla na terase a blížila se k rabínovi. Obřad měl konečně začít. Ale Michael věděl, že bude mít spoustu námitek později. A také chápal pravý důvod, který neměl nic společného s diplomatickými nesmysly, které na něj vytáhne – výčitky svědomí nad osudem jejích dřívějších osobních strážců. Ani ne tak nad jejich smrtí při výkonu služby jako spíš nad skutečností, že se potom bezprostředně spojila s člověkem, který neudělal nic, aby jejich smrti zabránil, přestože za ni osobně nebyl odpovědný.
Ale Michaelovi to starosti nedělalo. Rozuměl mentalitě Královnina osobního pluku lépe než jeho dcera. Dokonce lépe, než jeho dcera kdy bude. Navzdory své výchově Ruth nebude nikdy přemýšlet jako členka královského rodu – nebo jeho nejbližší poddaní. Michael si byl docela jistý, že vojáci Královnina osobního už si o jeho dceři udělali úsudek. Královská bezohlednost pro potřeby státu, třeba za cenu jejich vlastních životů, jim ani v nejmenším nevadila. Taková byla povaha hry, kterou se dobrovolně rozhodli hrát. Na čem jim záleželo, bylo, aby královská osoba, kterou chrání, tu hru uměla hrát také – a hrála ji dobře, účelně, s odvahou a na úrovni. Bez jediného slova stížnosti položí život, dokud budou vědět, že jejich životy nesmyslně nezahazuje nějaký hlupák nebo bačkora.
„Já jim to nedám příkazem,“ zašeptal. „Požádám o dobrovolníky. Přihlásí se všichni, Ruth. Do jednoho. Uvidíš.“
Něco mu to připomnělo a přejel pohledem významné osoby shromážděné na terase. Oficiální zástupci Republiky Havenu, Kevin a Virginia Usherovi, stáli skoro v popředí. Ale…
„Kde je, mimochodem, ten záhadný Victor Cachat? Ještě jsem se s ním nepotkal.“
Ruth se zatvářila trochu rozpačitě. „Á, ten. Myslím, že tady není. Nebo možná je. Těžko říci. A pokud ano, stejně ho neuvidíš. Thandi – tedy generál Palaneová – ho požádala, aby si vzal na povel bezpečnostní opatření. Ona sama to udělat nemůže, protože se oficiálně účastní korunovace. Je to samozřejmě trochu nezvyklé, ale Pochodeň ještě nemá zavedený řádný bezpečnostní aparát.“
,Nezvyklé’ byl ještě mírný výraz. Michael převaloval v hlavě myšlenku, že jeho bezpečnost – i jeho ženy a dcery – leží v rukou havenského tajného agenta. Byl to rozhodně zvláštní pocit.
Ruth se potutelně usmála. „Klid, tati. Prozatím je na naší straně. Nebo alespoň na stejné straně jako my, když ne přímo na ,naší’. Dokud to platí, jsme v naprostém bezpečí. To mi věř.“
 
Během samotného obřadu promluvil Michael jenom jednou. „Tohle je velice mazané,“ zašeptal. „Čí to byl nápad?“
„Webův,“ zašeptala Ruth v odpověď. Zatěkala pohledem k Jessice Steinové, stojící ve shluku významných osob na terase. „Rabín Hidejoši byl patrně nejbližší přítel jejího otce, i když sám oficiálně členem asociace Obroda nebyl.“
Michael měl podezření, že Ruth nějaké proměnné v rovnici přehlédla. Rozhodl se, že si o tom později v soukromí promluví se samotným Du Havlem. Ano, vybrat si k celebrování obřadu rabína z té větve judaismu, k níž patřil sám Stein, byl nenápadný způsob utužení svazků s asociací Obroda. Současně to elegantně odstranilo pofidérnost založení nového královského rodu bez požehnání organizované církve.
Přesto si domýšlel, že v Du Havlových politických kalkulacích jsou i druhotné ohledy. Michael sám o historii a teologii Autentického judaismu nevěděl tolik, kolik by si v tuto chvíli přál. Bude si muset leccos prostudovat. Ale věděl dvě věci:
Za prvé to byla zdaleka nejrychleji sílící větev této starobylé víry, třebaže některé z nejortodoxnějších větví judaismu odmítaly uznat autentiky jako legitimní součást galaktického židovstva. Kdyby ze žádného jiného důvodu, pak proto, že se jim zajídala představa ,vyvoleného lidu’ jako společenství lidí stejných názorů, místo společenství lidí stejné krve, a s tím spojená misionářská činnost.
Za druhé se tato víra setkávala s nejpříznivějším ohlasem u nejutiskovanějších lidí galaxie. Slyšel, třebaže nevěděl jistě, zda je to pravda, že je to zdaleka nejpopulárnější náboženství mezi bývalými otroky Lidských pracovních sil – v neposlední řadě proto, že autentici byli stejně jako Audubonská tančírna ochotni vysílat misionáře zpátky do otroctví, aby působili zevnitř. Doslechl se také – třebaže i to si ještě potřeboval ověřit – že kvůli činnosti autentiků nastaly nějaké potíže na světech Mfecane. Bezpečně pak věděl, že na Mese je toto náboženství oficiálně zakázáno.
„Mazané,“ zabručel potichu znovu.
Avšak dost hlasitě na to, aby to zaslechla jeho žena. „Ano. Není to militantní ani netolerantní učení – díky Bohu –“ Judith měla své vlastní důvody chovat nepřátelství k fundamentalistickým náboženským směrům „– ale… jak to vyjádřit? Autentický judaismus se dobře hodí k rebelii, to je všechno. Což mi vůbec nevadí.“
Michael si delikátně odkašlal. „Mně také ne, drahá. Ale kdybys o tom někdy náhodou mluvila s mou sestrou, zkus to, prosím tě, vyjádřit trochu diplomatičtěji.“
Judith se klidně usmála. Berry Zilwická nyní klečela a rabín Hidejoši jí pokládal na hlavu korunu. Byla to prostá tiára. Na tom Berry trvala a tentokrát spor vyhrála. Dokonce se jí podařilo vyhrát i spor o dekorace: nic víc než zlatá myš s perlami místo oček. Trochu vylekaná, jako by ji přistihli při krádeži sýra.
„Ale jdi,“ zašeptala v odpověď. „Tohle je královna, které nebude činit nejmenší potíže pustit se do rebelie, když to bude třeba.“
Koruna byla bezpečně na svém místě. Berry vstala, otočila se a vydala se k trůnu stojícímu v popředí terasy. Cestou – to bylo zcela spontánní, tím si Michael byl jistý – vzala za ruce své adoptivní rodiče a vedla je dopředu s sebou.
Královna Berry z rodu Zilwických stanula před svými novými poddanými – volně řečeno – a po svém boku měla bývalou mantichorskou hraběnku a…
Kapitána Zilwického, buřiče vesmírných cest.
Michael sebou trhl ještě dřív, než ho potlesk zástupu uhodil do uší jako kladivo. Proboha. Opravdu zajímavé časy.
Hřmění potlesku se přes něj valilo jako vodopád. A ten zvuk pokračoval, když se Berry jako hvězda právě skončeného divadelního představení vesele vrhla do hloučku významných osob a začala některé z nich vyvlékat do popředí, aby se s ní o ten potlesk podělily.
Diplomaticky začala tím, že do popředí vyvedla guvernéra Barregose a kontradmirála Rozsaka. Potom erewhonské zástupce. Dále – to provedla velmi dobře, současným mávnutím rukou, aby se vyhnula jakémukoliv upřednostňování – vyvedla dopředu Michaela s Judith a po druhém boku Kevina a Virginii Usherovy. (Michaela pobavilo, když si všiml, jak se Ruth povedlo úskočně zůstat vzadu a vyhnout se reflektorům.) Potom významné hosty z Andermanského císařství a Slezské konfederace, Jessiku Steinovou a řadu dalších.
Avšak Michaelovi neunikl význam zvoleného pořadí. Tři si Berry nechala nakonec.
Nejprve dvě ústřední postavy nové vlády Pochodně: společně do popředí přivedla Weba Du Havla a Jeremyho X.
Potlesk zástupu byl teď přímo ohlušující. Michael zalitoval, že nebyl tak prozíravý, aby si přinesl chrániče sluchu.
Když Du Havel a Jeremy ustoupili do pozadí, burácení zástupu trochu polevilo. Michael si myslel, že to nejhorší už skončilo.
Pak Berry vyvedla před ostatní vysokou a velmi silně vypadající ženu v uniformě, kterou Michael neznal, a on zaslechl, jak se zástup kolektivně nadechl…
Věděl, kdo to je. Thandi Palaneová, nově jmenovaný vrchní velitel zbrusu nově vznikajících vojenských sil Pochodně. Ale ještě neměl šanci se s ní setkat.
Další vlna potlesku ho zalila jako záplava. Michael si nemohl pomoci, aby sebou trochu netrhl. Ani ne tak kvůli hlasitosti toho zvuku jako spíš kvůli jeho zabarvení. To už nebyl jenom potlesk. Bylo to vrčení ryzí zuřivosti. Nový hvězdný stát snad přijal – vesele, v dobré náladě, dokonce rozdováděně – královnu s myší v erbu. Ale nikdo si nikdy nesplete tesáky tohoto národa s hlodáky hlodavce.
 
Potlesk záhy vykrystalizoval ve dva slogany, skandované stále dokola, jako by kolektivní kovář koval meč.
Jednomu rozuměl. Smrt Mese! bylo zřejmé.
Ten druhý mu byl záhadou
Když obřad konečně skončil, zeptal se dcery: „Co znamená ,velká kaja’?“
Ruth se podařilo zatvářit se zároveň hrůzostrašně i samolibě. „To znamená, že Mesa skončila. Jenom to ještě neví.“
David Weber & Eric Flint
KORUNA OTROKŮ
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rewhonu, jednoho ze spojencu Hvézdného kra-
lovstvi, se zmocfiuje stdle vetsi nekid, pro-
toze High Ridgeova vida ignoruje jeho poteby.
Diouhodoby problém s otrokafskou planetou pod
nadviadou Mesanu a naznaky rostouci politické
nestability v Soldrim svazu — oboji v sousedsth
honu — situaci jesté zhorsuji. V zoufalé
situaci uklidnit posila krdlovna Alzbéta do Erewhonu
misi vedenou kapitanem Ziwickym. Mantichofané
se zde ocitajl v :nepfehledné situaci: setkavaj
se § nejschopnejsim agentem Havenské republiky
Victorem Caghatem, zda se, Ze v nepravost
prsty i vojenskd delegace Solamiho svazu, a aby to
nebylo tak jednoduché, objevale SEE Soénékradi
Kdlni 0svobozenecks organizace otrokis Audubonskd
liosioym 2abiakem Jeromym X
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